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लिवेदन । 


जब मैं पाठ्याला में विद्याध्ययन करता था, तभी से हरिक्रीत॑ंन करने की, 
दुभ मार्ग पर चलने की, असत्‌ मार्ग के त्याग और सच्यार के ग्रहण करने को 
मेरे मन में इच्छा उत्पन्न हुआ करती थी । 

जब में इन्णेवटर डाकखानेजात गोंडा जोर बहराइच वा हुआ, तब 
गोस्वामी श्रीतुलसीदासजी कृत रामायण पढ़ने की ओर श्रीसत्यदेवजी स्वामी 
की कथा सुनते की अति रुचि उत्पन्न हुई । तदनुसार जो रमय सरगरी काम 
करने से बचता था, उसमें भगवत्‌ आराधन करने लगा । 

देव की इच्छा से कभी-कभी महात्मा पुरुषों का सत्संग हो जाता, और 
उनसे वेदान्त-शास्त्र की सूर्यवत्‌ बाणी की सुनकर अन्तःकरण के अन्यकार को 
नाश करने लगा । 

जब' मैं लखनऊ में अशिस्टेण्ट सुपस्टिंट होकर आया, तब ईश्वर की 
कृपा से मेरे पूर्व-जन्म के शुभ कर्म उदय हो आये और पण्डित श्री १०८ 
धीयमुनाशलछूरजी वेदान्ती का दर्शन हुआ । उनके सरज्व एवं प्रीतियुक्त उपदेश 
से मेरे यावत्‌ तमोमय अन्धकार थे सब नष्ट हो गये और मैं अपने शान्त, 
अद्वेत और निर्मल आत्मा में स्थित हो गया । 

जब' पण्डित॒जी का देहाच्त हो गया, तब अन्य अनेक वेदान्तविद्‌ पण्डितों 
और संन्यासियों का संग रहा । उनमें श्री १०८ स्वामी परमानन्दर्जी का भी 
संग होता रहा और उसकी सदा पूर्ण कृपा बनी रही । 

जब मैं नैनीताल में पोस्टमास्टर था, तब यह इच्छा हुई थी कि वेदान्त 
के प्रसिद्ध ग्रन्थों को पदच्छेद, अन्वय और शब्दार्थ के साथ सरल मध्यदेशीय 
भाषा में अनुवाद करूँ। मेरे इस सत्सड्धूल्प को परमात्मा ने पूरा किया, तदर्थ 
' उस परब्रह्म परमात्मा को कोटिश: धन्यवाद ! ! ! 


हरिः 35 तत्सत्‌, हरि; ४5 तत्सत्‌, हरि: 5७ तत्सत्‌ 
निवेदक-- 
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जालिससिह 


55 नमः परमात्मने 
उपोद्धात्‌ 


एक समय राजा जनकजी' घूमने गये थे । राह में अप्टावक्रजी को आते 
हुए देखा । उन्होंने घोड़े से उतरकर ऋषि को साप्टांग प्रणाम किया। 
परंतु ऋषि के शरीर को देखकर राजा के चित्त में यह घृणा उत्पन्न हुई कि 
परमेश्वर ने इनका कैसा कुरूप शरीर रचा हैँ । ऋषि के शरीर में आठ कुब्ब 
थे। इसी से उनका शरीर देखने में कुरूप प्रतीत होता था; और जब वे 
चलते थे तब उनका शरीर आठ अंगों से वक्त याने टेढ़ा! हो जाता था। इसी' 
कारण उनके पिता ने उनका नाम अष्टावऋ रखा था। वे आत्म- 
ज्ञान में बड़े निपुण थे और योग-विद्या में भी बड़े चतुर थे । एवं उन्होंने 
जपनी विद्या के बल से राजा के चित्त की घुणा को जान लिया और 
उन्होंने उस राजा को उत्तम अधिकारी जानकर कहा--हे राजन ! जैसे मंदिर 
के टेढ़ा होने से आकाश टेढ़ा नहीं होता है और मंदिर के गोल किवा लंबा 
होने से आकाश गोल किवा लंबा नहीं होता है, क्योंकि आकाश का मंदिर 
के साथ कोई सम्बन्ध नहीं है, आकाश निरवयव है और संदिर सावयव 
है, वेसे ही आत्मा का भी शरीर के साथ कोई सम्बन्ध नहीं है, क्योंकि 
आत्मा निरवयव है और शरीर सावयव है। आत्मा नित्य है और शरीर 
अनित्य हैं। शरीर के वक्र आदिक धर्म आत्मा में कदापि नहीं आ सकते 
हैं। अतएव है राजन्‌ ! ज्ञानवान्‌ को आत्म-दृष्टि रहती है और अज्ञानी 
की चर्म-दृष्टि रहती है । इस कारण तू चर्म-दृष्टि को त्याग करके और 
आत्म-दृष्टि को ग्रहण करके जब' देखेंगा, तब क्वेरे चित्त से घृणा दूर हों 
जावेगी । हैं राजन्‌ ! चर्म-दुष्टि से अज्ञानी देखते हैं ज्ञानवान नहीं देखते हैं। 


ऋषि के अमृत-रूपी बचनों को सुन करके राजा के मन में आत्म-ज्ञान 
के प्राप्त होने की उत्कद इच्छा उत्पन्न हुई, अतएवं राजा ने ऋषि से प्रार्थना 
की “ हे भगवन्‌ ! आप मेरे घर को पवित्र कीजिए और कुछ दिन वहाँ पर 


( ५ ) 


जन 


निवास करके मेरे चित्त के संदेहों को दूर करके मुझमें भी आत्म-दृष्टि को 
उत्पन्न कीजिए । तदनुसार ऋषिजी ने राजा की प्रार्थना को स्वीकार किया 
और राजा के साथ आये । उसके बाद राजा ने अपने घर में एक उत्तम 
स्थान निश्चित करके एक सिलहासन लगाकर बड़े रात्कार से उसके ऊपर 
ऋषिजी को बैठाया और राजा अपने चित्त के संदेहों को पूछने लगा और 
अष्टावक्रजों उनाग उत्तर देने लगे-इन प्रश्नोत्तरों के द्वारा अज्ञान का 
निराकरण और ज्ञान का उदय हुआ । वहीं ज्ञान इस पुस्तक में मुमुक्षुओं के 
साभार्थ प्रकाशित किया जाता है । 
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श्रीपरमात्मने नमः । 


हर 
अटावक्र-गाता 
के लिंक, 
भापा-टाका-साहत 
पहला मकरण । 
सुलम । 
जनक उवाच । 
कर्थ ज्ञानमवाप्नोति कर्थ मुक्तिर्भविष्यति । 
वेराग्यं च कथं प्राप्समेतद्ल्रहि सम प्रभों॥ १ ४७ 
पदच्छेद: । 
कथम्‌, ज्ञानम्‌, अवाप्नोति, कथम्‌, मुव्तिः, भविष्यति, वैराग्यम्‌, 
च, कथम, प्राप्तमू, एतत, ब्रृहि, मम, प्रभों ॥ 


अग्बधः । शब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थ ॥ 
प्रभोच्हे स्वामिन्‌ ! चें+और 
कथम्‌-कसे बैराग्यसुजवै राग्य 
+ पुरुषः>पुरुष कथम्‌--कैसे 


ज्ञानम>ज्ञान को 


प्राप्तम-प्राप्त 
अवाप्नोतिर्प्राप्त होता है 


भविष्यतिन्होवेगा 


+॑ चन्‍्और 

मुक्तिल्‍्मुक्ति एतत्‌-इसको 

कथम्‌-कैसे ममस्मेरे प्रति 
भविष्यति>होवेगी ब्रृहिल्‍कहिए ॥ 


भावार्थ । 
राजा जनकज़ी अष्टावक्रजी से प्रथम तीन प्रश्नों को 


पूछते हैं-- 


२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


( १ ) है प्रभो ! पुरुष आत्म-ज्ञात को कंसे प्राप्त 
होता है ? 
( २ ) संसार बंधन से कंसे मुक्त हो जाता है अर्थात 

जन्म-मरणरूपी संसार से कंसे छूट जाता है ? 

( ३ ) एवं वराग्य को केसे प्राप्त होता है ? 

राजा का तात्पर्य यह था कि ऋषि वेराग्य के स्वरूप को, 
उसके कारण को और उसके फल को; ज्ञान के स्वरूप को, 
उसके कारण को, और उसके फल को; मुक्ति के स्वछूप को, 
उसके कारण को, और उसके भेद को मेरे प्रति विस्तार- 
सहित कहें ।। १ ।॥ 

राजा के प्रइनों को सुतकर अष्टावकजी ने अपने मन में 
विचार किया कि संसार में चार प्रकार के पुरुष हैं। एक 
ज्ञानी, दूसरा मुमुक्षु, तीसरा अज्ञानी, चौथा मृढ़ । चारों में 
से राजा तो ज्ञानी नहीं है, क्योंकि जो संशय और विपयंय से 
रहित होता है और आत्मानन्द करके आनंदित होता है, वही 
ज्ञानी होता है। परंतु राजा ऐसा नहीं है, किन्तु यह संशय 
करके युक्त है । 

एवं अज्ञानी भी नहीं है क्‍योंकि जो विपर्यय ज्ञान और 
असंभावनादिकों करके युक्त होता है उसका नाम अज्ञानी 
है, परंतु राजा ऐसा भी नहीं है। तथा जिसके-चित्त में 
स्वर्गादिक फलों की कामनाएँ भरी हों, उसका नाम अज्ञानी 
है, परन्तु राजा ऐसा भी नहीं है। . 

यदि ऐसा होता, तो यज्ञादिक कर्मों के विषय में विचार 
करता, सो तो इसने नहीं किया है । एवं मूढ़बुद्धिवाला भी 
नहीं है, क्योंकि जो' मूढ़बुद्धिवाला होता है, वह कभी भी 


पहला प्रकरण । ३ 


महात्मा को दण्डवत्‌-प्रणाम नहीं करता है, किन्तु वह 
अपनी जाति और घधनादिकों के अभिमान में ही मरा 
जाता है, सो ऐसा भी राजा नहीं क्योंकि हमको महात्मा 
जानकर हमारा सत्कार कर, अपने भवन्त में लाकर, संसार- 
बंधन से छटने की इच्छा करके जिज्ञासुओं की तरह राजा ने 
प्रश्नों को किया है । इसी से सिद्ध होता है कि राजा जिन्नासु 
अर्थात्‌ मुमुक्षु है और आत्म-विद्या का पूर्ण अधिकारी है, 
और साधनों के बिना आत्म विद्या की प्राप्ति नहीं होती, इस 
वास्ते अष्टावक्रजी प्रथम राजा के प्रति साधनों को कहते हैं ॥। 
मूलम । 
अष्टावक्र उवाच । 
मुक्तिमिच्छुसि चेत्तात विषयान्‌ विषवत्त्यज । 
क्षमाज्जबद यातोषसत्यं पीयूषवद्सज ॥॥ २॥। 
पदच्छेंद: । 

मुक्तिम, इच्छसि, चेत्‌, तात, विषयान्‌, विषवत्‌, त्यज, 

क्षमाज्ज॑व दयातोषसत्यम्‌, पीयूषवत्‌, भज ॥ 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अभ्वय: । दाव्दार्थ । 
तातल्हे प्रिय ! + चऊऔर 
का क्षमाज्जंब बी 
मत न कित के 2 दयातोष- ( व्द दा. हि. 
इच्छसिल्‍्तू चाहता हैं, तो सत्यम्‌- - सत्य को 
विषयान्‌>विषयों को ह 
विषवत्‌5विष के समान पोयूषवत्‌ज्अमृत के सदुश 


त्यजन्छोड़ दे भजन्सेवन कर || 


है अष्टावक्र-्गीता भा० टी9 स० 


भावार्थ । 

अष्टावक्रजी जनकजी के प्रति कहते हैं कि हे तात ! यदि तुम 
संसार से मुक्त होने की इच्छा करते हो, तो चक्षु, रसना आदि 
पाँच ज्ञानेन्द्रियों के जो शब्द, स्पर्श आदि पाँच विषय हैं, 
उनको तू विष की तरह त्याग दे, क्योंकि जेसे विष के खाने 
से पुरुष मर जाता है, वेसे ही इन विषयों के भोगने से भी 
पुरुष संसार-चक्र-रूपी मृत्यु को प्राप्त हो जाता है । इसलिए 
मुमुक्षु को प्रथम इनका त्याग करना आवश्यक है, और इन 
विषयों के अत्यंत भोगने से रोग आदि उत्पन्न होते हैं और 
बुद्धि भी मलिन होती है । एवं सार और असार वस्तु का 
विवेक नहीं रहता है । इसलिये ज्ञान के अधिकारी को अर्थात 
सुमुक्ष को इनका त्याग करना ही मुख्य कतंव्य है । 

प्रशन-हे भगवन्‌ ! विषय-भोग के त्यागने से शरीर 
नहीं रह सकता है, और जितने बड़े-बड़े ऋषि, राजर्षि हुए 
हैं, उन्होंने भी इनका त्याग नहीं किया है और वे आत्मज्ञान 
को प्राप्त हुए हैं और भोग भी भोगते रहे हैं। फिर आप 
हमसे कैसे कहते हैं कि इनको त्यागो । 

उत्तर--अष्टावक्नजी कहते हैं कि हे राजन्‌ ! आपका 
कहना सत्य है, एवं स्वरूप से विषय भी नहीं त्यागे जाते हैं, 
परन्तु इनमें जो अति आसक्ति है अर्थात्‌ पाँचों विषयों में से किसी 
एक के अप्राप्त होने से चित्त की व्याकुलता होना, और 
सरदेव उसीमें मनका लगा रहना आसक्त है, उसके त्याग का 
नाम ही विषयों का त्याग है। एवं जो प्रारब्धभोग से प्राप्त 
हो, उसी में संतुष्ट होना, लोलुप न होना और उनकी प्राप्ति 
के लिए असत्य-भाषण आदि का न करना कितु प्राप्ति काल 
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में, उनमें दोष-दृष्टि और ग्लानि होनी, और उसके त्याग की 
इच्छा होनी, और उनकी प्राप्ति के लिये किसी के आगे दीन 
न होना, इसी का नाम वेराग्य है। यह जनकजी के एक 
प्रश्न का उत्तर हुआ । 

प्रझन--हे भगवन्‌ ! संसार में नंगे रहने को भिक्षा 
माँगकर खानेवाले को लोग वेराग्यवान्‌ कहते हैं और उसमें 
जड़भरत आदिकों के दृष्टांत को देते हैं। आपके कथन से 
लोगों का कथन विरुद्ध पड़ता है । 

उत्तर--संसार में जो मृढ़बुद्धिवाले हैं वे ही नंगे रहने 
वालों और माँगकर खानेवालों को वेराग्यवान्‌ जानते हैं, और 
नंगों से कान फूकवाकर उनके पश्ु बनते हैं। परन्तु युक्त 
और प्रमाण से यह वार्ता विरुद्ध है । 

यदि नंगे रहने से ही वेराग्यवान होता हो, तो सब 
पद्ु और पागल आदिकों को भी वेराग्यवान्‌ कहना चाहिए, 
पर ऐसा तो नहीं देखते हैं। और यदि माँगकर खाने से ही 
वैराग्यवान्‌ हो जावे, तो सब दिन दरिद्वियों को भी वेराग्यवान्‌ 
कहना चाहिए, पर ऐसा तो नहीं कहते हैं । इन्हीं यूक्तियों से 
सिद्ध होता है कि नंगा रहने और मांगकर खानेवाले का नाम 
वेराग्यवान्‌ नहीं । 

यदि कहो कि विचार-पूर्वेक नंगे रहनेवाले का ताम 
वेराग्यवान्‌ है, यह भी वार्ता शास्त्र-विरुद्ध है, क्योंकि विचार 
के साथ इस वार्ता का विरोध आता है। जहाँ पर प्रकाश 
रहता है, वहाँ पर तम नहीं रहता । ये दोनों जेसे परस्पर 
विरोधी हैं, वेसे सत््वगुण का कार्य-सत्य, और मभिथ्या' का 
विवेचन-रूपी विचार है और तमोग्रुण का कार्य नंगा रहना 
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है । देखिए--वर्ष के बारहों महीनों में नंगे रहने वालों के 
शरीर को कष्ट होता है । सरदी के मौसम में सरदी के मारे 
उनके होश बिगड़ते हैं और उनके हृदय में विचार उत्पन्न भी 
नहीं हो सकता है । एवं गरमी और बरसात में मच्छुर काट- 
काट खाते हैं, अत: सदेव उनकी वृत्ति दुःखाकार बनी रहती 
है, विचार का गन्धमात्र भी नहीं रहता है। तथा 'श्रति' से 
भी विरोध आता है-- 

आत्मानं चेह्िजानीयादयमस्समीति पुरुष: । 

किमिच्छन कस्य कामाय शरीरमसनुसंज्वरेत्‌ ॥ १ ७ 

यदि विद्वान्‌ ने आत्मा को जान लिया कि यह आत्मा 
ब्रह्म मैं ही ह, तब किसकी इच्छा करता हुआ और किस 
कामना के लिये शरीर को तपावेगा, कितु कदापि नहीं 
तपावेगा । और 'गीता' में भी भगवान्‌ ने इसको तामसी तप 
लिखा है । इसी से साबित होता है कि नंगे रहनेवाले का 
नाम वेराग्यवान्‌ नहीं है, और नंगे रहने का नाम वैराग्य 
नहीं है, कितु केवल मूर्खों को पशु बनाने के वास्ते नंगा 
रहना है । एवं सकामी इस तरह के व्यवहार को करता है, 
निष्कामी नहीं करता है । तथा जड़भरतादिकों को अपने 
पूर्वेजन्म का वृत्तान्त याद था । 

एक मृगी के बच्चे के साथ स्नेह करने से, उनको मग 
के तीन जन्म लेने पड़े थे, इसी वास्ते वह संगदोष से डरते 
हुए असंग होकर रहते थे । 

पंचदरशी में लिखा है-- 

तह्याहारादि संत्यज्य भारतादिः स्थितः क्वचित्‌ । 

काष्ठपाषाणवत्‌ किन्तु संगभीत्या उदास्यते ॥ २ ॥ 
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जड़भरतादिक खान-पहरान आदिकों को त्याग करके 
कहीं भी नहीं रहे हैं, किन्तु पत्थर और लकड़ी की तरह जड़ 
होकर संग से डरते हुए उदासीन हो करके रहे हैं । जबतक 
देह के साथ आत्मा का तादात्म्य-अध्यास बना है, तबतक तो' 
नंगा रहना दुःख का और मूर्खता का ही कारण है। जब 
अध्यास नहीं रहेगा, तब इसको नंगे रहने से दुःख भी नहीं 
होगा । आत्मा के साक्षात्कार होने से, जब मन उस महान्‌ 
ब्रह्मानंद में डब जाता है, तब शरीरादिकों के साथ अध्यास' 
नहीं रहता है, और न विशेष करके संसार के पदार्थों का 
उस पुरुष को ज्ञान रहता है। मदिरा करके उन्मत्त को जैसे 
शरीर की और वस्त्रादिकों की खबर नहीं रहती है, वैसे ही 
जीवन्मुक्त ज्ञानी की वृत्ति केवल आत्माकार रहती है । 
उसको भी शरीरादिकों की खबर नहीं रहती है ऐसी अवस्था 
जीवन्मुक्त की लिखी हुई है। मुमुक्षु वेराग्यवान्‌ की नहीं लिखी, 
क्योंकि उसको संसार के पदार्थों का ज्ञान ज्यों का त्यों बना 
रहता है। संसार के पदार्थों में दोष-दृष्टि और ग्लानि का नाम 
ही वराग्य है, और खोटे पुरुषों के संग से डरकर महात्माओं का 
संग करनेवाला क्षमा, कोमलता, दया और सत्यभाषणादिक 
गुणों को अमृतवत्‌ पान करने अर्थात्‌ धारण करनेवाले का 
नाम वेराग्यवान्‌ है और वही ज्ञान का अधिकारी है॥ २॥ 

अष्टावक्रजी जनकजी के प्रति वेराग्य के स्वरूप को 
कहकर राजा के द्वितीय प्रशइन के उत्तर को कहते हैं-- 

मुलमस । 
न पृथिवी न जल॑ नाग्निरने वायुद्यो नें वा भवान्‌ । 
एपां साक्षिणमात्मानं चिद्र॒पं विद्धि सुक्तये ॥| ३ ॥ 
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पदच्छेद: । 

त, पृथिवी, न, जलम्‌, अग्नि:, न, वायु:, दयोः, न, वा, 
भवान्‌, एषाम्‌, साक्षिणम्‌, आत्मानम्‌, चिद्रपम्‌, विद्धि मुक्‍्तये ।। 
अन्थय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थ । 

मसवानुल्तू बालपर 

न पुथिवी>न पृथिवी है घुक्तयेजमुकिति के लिये 

ते आन ल्म वीक है चिद्र॒पस्‌>चैतन्यरूप 

न वायुन्‍्त वायु है आत्मानम>अपने को 

न यौःलन आकाश हैं विद्धिलम्जान ।। 
भावाथे । 

दूसरा प्रइन राजा का यह था कि पुरुष आत्म-ज्ञात को 
कैसे प्राप्त होता है अर्थात्‌ ज्ञान का स्वरूप कया है ? 

इसके उत्तर में ऋषिजी कहते हैं कि अनादि काल से 
देहादिकों के साथ जो आत्मा का तादात्म्य-अध्यास हो रहा 
है, उस अध्यास से ही पुरुष देह को आत्मा मानता है, और 
इसी से जन्म-मरण-रूपी संसार-चक्र में पुनः-पुनः भ्रमण 
करता रहता है । उस अध्यास का कारण अज्ञान है। उस 
अज्ञान की निवृत्ति आत्म-ज्ञान करके होती है, और अज्ञान 
की निवृत्ति से अध्यास की भी निवृत्ति होती है । इसी वास्ते 
ऋषिजी प्रथम कार्य के सहित कारण की निवृत्ति का हेतु जो 
आत्म-ज्ञान है, उसी को कहते हैं-- 

हे राजन ! तुम पृथिवी नहीं हो, और न तुम जल-रूप 
हो, त अग्नि-रूप हो, न वायु-रूप हो और न आकाश-रूप हो । 
अर्थात्‌ इन पाँचों तत्त्वों में से कोई भी तत्त्व तुम्हारा स्वरूप नहीं 
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हैं। और पाँचों तत्त्वों का समुदाय-रूप इन्द्रियों का विषय जो 
यह स्थूल शरीर है, वह भी तुम नहीं हो, क्योंकि शरीर क्षण- 
क्षण में परिणाम को प्राप्त होता जाता है । जो बाल-अवस्था 
काशरीर होता है, वह कुमार अवस्था में नहीं रहता है । कुमार 
अवस्थावाला शरीर युवा अवस्था में नहीं रहता । युवा 
अवस्थावाला शरीर वृद्ध अवस्था में नहीं रहता । और 
आत्मा, सब अबस्थाओं में एक ही, ज्यों का त्यों रहता है, इसी 
वास्ते युवा और वृद्धावस्था में प्रत्यभिज्ञाज्ञान भी होता है । 
अर्थात्‌ पुरुष कहता है कि मैंने बाल्यावस्था में माता और 
पिता का अनुभव किया । कुमारावस्था में खेलता रहा युवा 
अवस्था में स्‍त्री के साथ शयन किया । अब देखिये--अवस्थाएँ 
सब बदली जाती हैं, पर अवस्था का अनुभव करनेवाला आत्मा 
नहीं बदलता है, कितु एकरस ज्यों का त्यों ही रहता है । 

यदि अवस्था के साथ आत्मा भी बदलता जाता, तब 
प्रत्यभिज्ञाज्ञान कदापि न होता | क्योंकि ऐसा नियम है कि जो 
अनुभव का कर्ता होता है, वही स्मृति और प्रत्यभिज्ञा का भी 
कर्ता होता है। दूसरे के देखे हुए पदार्थों का स्मरण दूसरे 
को नहीं होता है । इसी से सिद्ध होता है कि आत्मा देहा- 
दिकों से भिन्न है, और देहादिकों का साक्षी भी है। जो 
देहादिकों से भिन्न है, और देहादिकों का साक्षी भी है, हे 
राजन्‌ ! उसी चिद्रप को तुम अपना आत्मा जानो । 

जैसे घरवाला पुरुष कहता है--मेरा घर है, पलंग है 
और मेरा बिछौना है । और वह पुरुष घर और पलँग आदि 
से जेसे जदा है, वेसे पुरुष कहता है--यह मेरा शरीर है, ये 
मेरे इन्द्रियादिक हैं । जो शरीर और इन्द्रियों का अनुभव 
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करनेवाला आत्मा है, वह शरीर इन्द्रियादिकों से भिन्न है 
और उनका साक्षी है। 

श्रुति कहती है-- 

अयमात्मा ब्रह्म । 

जो यह प्रत्यक्ष तुम्हारा आत्मा है यही ब्रह्म है, यही 
ईदवर है । 

अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! पृथिवी आदिक 
पाँच भूत और उनका काये स्थूल शरीर, तथा इन्द्रिय और 
उनके विषय शब्दादिक, इन सबसे तू न्‍्यारा है, और सबका 
तू साक्षी है, ऐसे निश्चय का नाम ही आत्म-ज्ञान है ॥ ३ ॥। 

आत्मज्ञान के स्वरूप को अष्टावक्रजी जनकजी के प्रति 
कहकर अब मुक्ति के स्वरूप तथा उपाय को कहते हैं । 

सूलम्‌। 
यदि देहूं प्रथक्कृत्य चिति विश्वाम्य तिष्ठसि । 
अधनेव सुखी शान्तः बन्धसुक्‍्तो भविष्यसि ॥४॥ 
पदच्छेंद: । 

यदि, देहम्‌, पृथक्क्ृत्य, चिति, विश्वाम्य, तिष्ठसि, 

अधुना, एव, सुखी, शान्तः, बन्धमुक्त:, भविष्यसि ।। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
यदिन्अगर तिष्ठसि5स्थित है, तो 
+ त्वमन्तु अधुना एकन्अभी 
देहम्‌ल्‍्देह को + त्वम्न्तू 
पृथक्क्ृत्य-्अलग करके सुखी “सुखी 
+ च>ओऔर +च>और 
चिति-चैतन्य आत्मा में बान्तः-शान्त होता हुआ 
मिल्क विश्राम करके अर्थात्‌ । बन्धमुक्तः-बन्ध से मुक्त 


! चित्त को एकाग्र करके | भविष्यसि>हो जावेगा ।। 
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भावार्थ । 

हे राजन ! जब तू देह से आत्मा को प्रथक्‌ विचार 
करके और अपने आत्मा में चित्त को स्थिर करके स्थिर 
हो जायगा, तब तू सुख और शान्ति को प्राप्त होवेगा । जब 
तक चिद्जड़ग्रन्थि का नाश नहीं होता है अर्थात्‌ परस्पर के 
अध्यास का नाश नहीं होता है, तब तक ही जीव बंधन में' 
है । जिस काल में अध्यास का नाश हो जाता है उसी काल 
में जीव मुक्त होता है। शिवगीता में भी इसी वार्ता को 


मोक्षस्य न हि वासो5स्ति न ग्रामन्‍्तरमेव वा । 

अज्ञानहदयप्रन्थि नाशो मोक्ष इति स्घृतः ॥१॥ 

मोक्ष का किसी लोकांतर में निवास नहीं है, और न 
किसी गृह या ग्राम के भीतर मोक्ष का निवास है, कितु 
चिदजड़ग्रन्थि का नाश ही मोक्ष है। अर्थात्‌ जड़चेतन का 
जो परस्पर अध्यास है, उस अध्यास करके जो जड़ अंतःक रण 
के कत्त त्व भोक्‍त॒त्वादिक धर्म हैं, वे आत्मा में प्रतीत होते हैं 
एवं आत्मा के जो चेतनता आदिक धर्म हैं, वे भी अग्नि में 
तपाए हुए लोहपिड की तरह अंत:करण में प्रतीत होने लगते' 
हैं । याने जब लोहे का पिंड अग्नि में तपाया हुआ लाल 
हो जाता है और हाथ लगाने से वह हाथ को जला देता हैं, 
तब लोग ऐसा कहते हैं--देखो, यह अग्नि कंसा गोलाकार 
है, लोहा कैसा जलता है । परंतु जलता धर्म लोहे का नहीं 
है और गोलाकार धर्म अग्नि का नहीं है, कितु परस्पर दोनों 
का तादात्म्य-अध्यास होने से अग्नि का जलाना रूप धर्म 
लोहे में आ जाता है और लोहे का गोलाकार धर्म अग्नि में 


१२ अष्टावक्रगीता भा० टी० स॒० 


चला जाता है वेसे ही अंतः:करण के साथ आत्मा का 
तादात्म्य अध्यास होने से जब आत्मा के चेतन आदिक धर्म 
अंतःकरण में आ जाते हैं, और अंतःकरण के कत्त॑ त्व 
भोक्त॒त्वादिक धर्म आत्मा में चले जाते हैं, तब पुरुष अपने 
आत्मा को कर्त्ता और भोक्‍ता मानने लग जाता हे और 
उसी से जन्म-नरण-रूपी बंधन को प्राप्त होता हू । जब 
आत्म-ज्ञान करके अपने को अकर्ता, अभोवता, शुद्ध और 
असंग मानता है और कक्तं त्वादिक अंतःकरण का धर्म 
मानता है, तब स्वयं साक्षी होकर अंत:करण का भी प्रकाशक 
होता है, और तब ही अध्यास का नाश हो जाता है । 
अध्यास के नाश का नाम ही मुक्ति है । इसके अतिरिक्त 
मुक्ति कोई वस्तु नहीं है ।। ४ ॥। 

जनकजी कहते हैं कि हे भगवन ! नेयायिक एवं और 
भी आत्मा को कर्त्ता, भोक्ता और सुख दुखादिक धर्मोवाला 
मातते हैं। एवं पुरुष भी कहता हे-मैं कर्ता हूँ अर्थात्‌ 
यज्ञादिक कर्मों का कर्ता और उनके फलों का भोक्‍ता भी 
अपने को मानता हैं। तब फिर थह जीवात्मा अकर्त्ता और 
अभोक्‍ता होकर मुक्त कैसे हो सकता है ? इसके उत्तर को 
अष्टावक्रजी कहते हैं-- 

समुलम्‌ । 

न त्वं विप्रादिको वर्णो नाश्रमी नाक्षगोचर:। 
असड्भी5सि निराकारो क्वसाक्षी सुखी भव ॥॥५॥ 
पदच्छेद: । 

न, त्वम्‌, विप्रादिक:, वर्ण, न, आश्रमी, न, अक्षगोचर:, 
असंग:, असि, निराकार:, विश्वसाक्षी, सुखी, भव ॥। 
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अन्बध: । इब्दार्थ । | अन्वधः । शब्दार्थ | 
१ सूथ्य ॥ है] यों 
स्वसन्तू अंग चिक | आँख आम 
विप्रादिक:-ब्राह्मण आदि का विषय है 
तु + परस्तु-्परं 
वर्ण:जजाति व ह रे 
है स्वम्‌८ 
नन्‍नहीं है 


असंगःरूअसंग (एवं ) 


+॑ चलऔर निराकार:झूनिराकार 
नतत (तू) विश्वसाक्षीरूविद्व का साक्षी 
चारों आश्रमवाला असिश्छे 
आश्रमीर | हि - हे 
न न इति मत्वास्ऐसा जान करके 
+ चम्और सुखीन्‍्युखी 
च्न (तु) भवतहों ॥। 
भावाथ | 


निराकार सच्चिदानन्द-रूप एक ही निर्गुण आत्मा स्वेत्र 
व्यापक है । जैसे एक हो आकाश सर्वत्र व्यापक है। परंतु 
घट मठ आदि उपाधियों के भेद करके घटाकाश, मठाकाश 
ऐसा व्यवहार होता है और उपाधियों के भेद करके आकाश' 
का भी भेद प्रतीत होता है, वास्तव में आकाश का भेद नहीं' 
है । वेसे एक ही व्यापक आत्मा का अंतःकरण रूपी उपा- 
धियों के भेद करके भेद प्रतीत होता है, वास्तव में आत्मा 
का भेद नहीं है। जैसे अनेक घटों में आकाश एक भी है, 
परंतु किसी घट में धूलि भरी है और किसी में धूम भरा है, 
और किसी में नील पीतादिक वर्णोवाले पदार्थ भरे हैं, उन 
धूल्रि आदिकों के साथ यद्यपि कोई आकाश का वास्तविक 
सम्बन्ध नहीं है, तथापि धूल आदिकांवाला प्रतीत होता है; 
वैसे आत्मा का भी अन्तःकरण और उसके धर्मों के साथ 
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कोई वास्तविक सम्बन्ध नहीं है, तथापि परस्पर के अध्यात्त 
से वह सुख दुःखादिक धर्मोवाला प्रतीत होता है। वस्तुतः 
आत्मा में सुख दुःखादिक तीनों काल में भी नहीं हैं । 

इसी वार्ता को अष्टावक्रजी जनकजी के प्रति कहते हैं 
कि है जनक ! तू ब्राह्मण आदि जातियोंवाला नहीं है, और 
तू वर्णाभ्रम आदिक धर्मोवाला है, और न तू किसी चक्षरादि 
इन्द्रिय का विषय है, किन्तु तू इत सबका साक्षी और असंग 
है एवं तू आकार से रहित है और तू संपूर्ण विश्व का साक्षी 
है--ऐसा तू अपने को जान करके सुखी हो अर्थात्‌ संसाररूपी 
ताप से रहित हो ॥५॥। 

जनक जी कहते हैं कि हें भगवन्‌ ! वेद ने जो वर्णा- 
श्रमों के धर्म करने का विधान किया है, उनके त्याग करने 
से भी पुरुष पातकी होता है, और बिना अपने को कर्ता 
माने वे धर्म हो नहीं सकते हैं, अतएवं यह “उभयतः पाशा 
रज्जु-- न्याय का प्रसंग केसे दूर हो ? 

अष्टावक्रजी कहते हैं कि हें राजन ! वेद ने जितने 
वर्णाश्रमादिकों के धर्म कहे हैं, वे सब अज्ञानी मूर्ख के लिये 
कहे हैं, वे ज्ञानी के और मुमुक्षु के लिये नहीं हैं-- 

ज्ञानामृतेव _तृप्तस्थ कृतकृत्यस्थ योगिनः । 

नेवास्ति किच्चित्कत्तंव्यमस्ति चेन्न स तत्त्ववित्‌॥१॥ 

जो आत्म-ज्ञान-रूपी अमृत करके तृप्त है और जो 
आत्म ज्ञान करके कृतक्ृत्य हो चुका है, उसको कुछ भी करने 
योग्य कर्म बाकी नहीं है। यदि वह अपने को कम करने-योग्य 
माने, तो वह आत्मवित्‌ नहीं है। ऐसे ही अनेक वाक्य ज्ञानी 
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के लिये कत्तंव्यता का अभाव कथन करते हैं। गीता में 
जिज्ञासु के प्रति कर्मों का निषेध कहा है-- 
जिज्ञासुरपि योगस्य दाब्दब्रह्मतिवत्तते । 

भगवान्‌ कहते हैं कि आत्म-ज्ञान का जिज्ञासु भी दब्द- 
ब्रह्म वेद की आज्ञा का उल्लंघन करके वत्तता है। अर्थात्‌ 
जिज्ञासु के ऊपर भी कर्मेकरांड वेद-भाग की आज्ञा अज्ञानी 
और सकामी मूर्ख के ऊपर है। अतएव है जनक ! यदि तू 
जिज्ञासु है तब भी तेरे ऊपर वर्णाश्रमों के धर्मों के करने की 
वेद की आज्ञा नहीं है। यदि तू लोकाचार के लिये करना 
चाहता है, तब उनकी आत्मा से पृथक, अन्त:ःकरण का धर्म 
मान करके तू कर | 

मुलम्‌ । 
धर्मा55धमो सुर दुःखं मानसानि न ते विभो । 
न कर्त्ता5डसि न भोक्ता55सिसुक्त एवासि स्वेदा ॥६॥ 
पदच्छेद: । 

धर्मा55धर्मौ , सुखम्‌, दुःखम्‌, मानसानि, न, ते, विभो, न, 

कर्त्ता, असि, न भोक्‍ता, असि; मुक्तः, एवं, असि, सर्वंदा ।। 


अन्वयः । दब्दा्थे । | अस्वयः । शब्दार्थ । 
विभोज्हे ब्यापक ! तेज्तेरे लिये 
सानसानिनन्‍्मन सम्बन्धी नम्नहीं हैं 
धर्माधर्मों >वर्म और अधर्म + चुऔर 
सुखम्‌-सुख सम्त 
+ चर्और + त्वसूप्तू 


दुःसमन्दृःख कर्तान्कर्तता 
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असिन्‍हैं सबंदाजसदा 
+ चरऔर कत्वम्ल्त 
न््त समुकक्‍्त:-मुक्त 
+ त्वमच्तू एक्ल्ही 
भोक्‍ता>भोक्‍ता असिल्‍्हे || 


असिन्है (किन्तु ) 
भावार्थ । 
अष्टावकजी कहते हैं कि हे राजन ! धर्म और अधर्म, 
सुख और दुःखादिक ये सब मन के धर्म हैं, तुझ व्यापक 
आत्मा के नहीं। अर्थात्‌ तेरा स्वरूप व्यापक है, उसके ये संब 
धर्म नहीं हैं, किन्तु परिच्छिन्न मन के सब धर्म हैं अतएव न 
तू कर्ता है और न भोक्‍ता है, किच्तु तू स्वेदा मुक्त-स्वरूप 
है ।। ६ ॥। 
फिर उसी वार्त्ता को दृढ़ करने के वास्ते अष्टावक्रजी 
कहते हैं-- 
सूलम । 
एको द्रष्टा5डसि सर्वेस्य सुक्तप्रायोईसि सर्वेदा । 
अयमेव हि ते बन्धों व्रष्टारं पदयसीतरम ॥७॥। 
पदच्छेद: । 
एक:, द्रष्टा, असि, सर्वस्य, मुक्तप्रायः, असि, सववेदा, 
अयम्‌, एवं, हि, ते, बन्ध:, द्रष्टारम्‌, पद्यसि, इतरम्‌ ॥ 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ 
सर्वस्थन्सबका असिन्‍्तू है 
एक:-एक ने च"और 


द्रष्टा-देखनेवाला' एकल्दी' 
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तेज्तेरा अयमृन्‍्यह 
बन्धःव्वन्धत है +॑ त्वमृन्स्तू 
हिन्जी इतरमन-दूसरे को 
सर्वेदालनिरंतर द्रष्टारमन्द्रप्टा 
मुक्तप्रायः-अत्यन्त मुक्त पद्रयसिन्‍देखता है ॥ 
असिन्‍्त है 
भावार्थ । 


हे राजन ! तू ही एक सच्चिदानन्द और परिपूर्णरूप 
से सबका द्रष्टा है और सर्वंदा मुक्त-स्वरूप हे । तेरे में तीनों 
काल में बंध नहीं है । जैसे सूर्य में तीनों काल में तम नहीं 
है, वेसे तू ही स्वयंप्रकाश और समस्त जगत्‌ का ब्रष्टा है। 
और जो तू अपने को द्र॒ष्टा न जानकर अपने से भिन्न किसी 
को द्रष्टा मानता है, यही तेरे में बन्ध है ॥॥७॥। 

जनकजी कहते हैं कि है भगवन्‌ ! सारे संसार में सब लोग 
अपने से भिन्न कर्मो का साक्षी और द्रष्टा मानते हैं और अपने को 
कर्मों का कर्ता मानते हैं, तब फिर वे सब ऐसा क्‍यों मानते 
हैं? और अपने से भिन्न द्रष्टा और कर्मों के फल के प्रदाता 
को क्‍यों मानते हैं ? 

उत्तर--अष्टावकरजी कहते हैं कि जो संसार में अज्ञानी 
मूर्ख हैं वे अपने से भिन्न द्रष्टा को और कर्मों के फल- 
प्रदाता को मानते हैं और अपने कर्मों का कर्त्ता और फल का 
भोक्ता मानते हैं, ज्ञानवान्‌ ऐसा नहीं मानते हैं । 

मूलम्‌ । 


अहं कत्तेत्यहुंमानमहाक्ृष्णाहिदंधितः ॥ 
नाहू कत्तेति विश्वासामृतं पीत्वा सुखी भव ॥5॥ 
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पदच्छेद: । क्‍ 
अहम्‌, कर्त्ता, इति, अहंमानमहाक्ृष्णाहिदंशित:, न, 
अहम, कर्त्ता, इति, विश्वासामृतम्‌, पीत्वा, मुखी, भव ॥। 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
अहमन्में न कत्ताज्लिहीं कर्ता हर 
कर्तान्करता हूँ इतिज्गोसि 
इतिन्ऐसे पघिदया- | विश्वासरूपी अमृत 
अहंभान- ) अहंकार-रूपी अत्यंत सामृतम्‌ | ल्‍को है 
भहाकृष्णा- ( घ्कृष्ण वर्णवाले सर्प से पीत्वाल्पी करके 
हिंदंशितः >. पंशित हुआ तू सुखी रूसुखी 
अहमूमें भवरडों ।| 
भावार्थ । 


है जनक  “अहं कर्त्ता” मैं इस कर्म का कर्त्ता हूँ, एवं 
में इसके फल को भोगूँगा, यह जो अहंकार-रूपी काला सर्प 
है, इसी करके डसा हुआ, सारा संध्तार जन्म-मरण-रूपी चक्र 
में पड़कर भटकता रहता है और तू भी इस अहंकार-रूपी 
सर्प करके डसा हुआ, अपने को कर्त्ता और भोक्ता मानता है । 
उस अहंकार-रूपी सर्प के विपके उतारने के लिये “नाहं कर्ता” 
मैं कर्ता नहीं हूँ, जब ऐसे निश्चयरूपी अमृत को तू पान 
करेगा, तब तू सुखी होवेगा । अन्यथा किसी प्रकार से भी 
तू सुखी नहीं हो सकता है ॥॥८॥। 

जनकजी कहते हैं कि पूर्वोक्त अमृत को मैं कैसे पान 
करूँ ? इसके उत्तर को कहते हैं-- 

सुलस्‌ । 

एको विशुद्धबुद्धो-हहसिति निशचचयवक्धिना । 
प्रज्वाल्याज्ञानगहनं बीतशोकः सुखी भव ॥३९॥ 
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पदच्छेद: । 
विश्युद्धयोधः, अहम्‌, इति, निशचयवह्निना, 
अ्रज्वाल्य, अज्ञानगहनम्‌, वीतशोक, सुखी, भव ॥। 


अच्चयः । शब्दार्थ । | अच्चयः । वब्दार्थ । 
ही गम | ज्अज्ञासरूर्पी-वन को 
एकः८एक ्‌ 
हक न प्रज्वाह्य5जल। करके 


'विशुद्धयोधः-अति शुद्ध बुद्ध-रूप हुँ | बीतशोकःच्शोक-रहित हुआ 


इति>ऐसे + त्वसस्तू 
निएचय- ) न सुखी-पुर्खी 
निश्चय रूपी अग्ति 
बह्निना भवक्‍च्हो 


भावार्थ । 

अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जतक ! तू इस प्रकार के 
निशचय-रूपी अमृत को पी करके, मैं एक हूँ अर्थात्‌ सजातीय- 
विजातीय स्व-गत भेद से रहित हैँ । क्योंकि एक वक्षका जो 
वक्षांतर से भंद है, वह सजातीय भेद कहा जाता है, और वक्ष 
का जो घटादिकों से भेद है, उसका नाम विजातीय-भेद है 
और वृक्ष का जो अपने शाखादिकों से भेद है, वह स्व-गत 
भेद कहा जाता है । 

यह आत्मा तो ऐसा नहीं है, क्योंकि एक ही आत्मा 
सारे जगत्‌ में व्यापक है। वह पारमाथिक सत्तावाला है 
और नित्य है, इसके अतिरिक्त कोई दूसरा ऐसा नहीं है, 
इस वास्ते आत्मा में सजातीय-भेद नहीं है। और परिच्छिन्न 
व्यावहारिक सत्तावालों में सजातीय-भेद रहता है, और 
आत्मा से भिन्न कोई भी पदार्थ पारमाथिक सत्तावाला नहीं 
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है, अतएव आत्मा से भिन्न सब भिथ्या है, क्‍योंकि कहा 
गया है-- 
ब्रह्मभिन्नम, सर्व सिथ्या, ब्रह्मभिन्नत्वात्‌ । 

ब्रह्म से भिन्न सारा जगत्‌ ब्रह्म से पृथक्‌ होने के कारण 
शक्ति में रजत की तरह मिथ्या है, इस अनुमान-प्रमाण से 
जगत्‌ का भिथ्यात्व सिद्ध होता है। और इसी से आत्मा में 
विजातीय-भेद भी नहीं है। आत्मा निश्चय है, इस वास्ते 
उसमें स्व-गत भेद भी नहीं है क्योंकि स्व-गत भेद सावयव 
पदार्थों में होता है। आत्मा देश, काल और वस्तु के 
परिच्छेद से रहित है, क्‍योंकि देश, काल और बस्तु का 
परिच्छेद परिच्छिन्न पदार्थ में ही रहता है, व्यापक में नहीं 
रहता है । 

जो वस्तु किसी काल में हो और किसी काल में न हो, 
वह वस्तु काल-परिच्छेदवाली कहलाती है, ऐसे घटपटादिक 
पदार्थ ही हैं, आत्मा तो तीनों कालों में एक-सा ज्यों का त्यों 
बना रहता है, इस वास्ते काल-परिच्छेद से आत्मा रहित है । 

जो वस्तु एक देश में हो और दूसरे देश में न हो, वह 
देश-परिच्छेदवाली कहलाती है, ऐसे घटपटादिक पदार्थ ही 
हैं, आत्मा तो सब देश में है, इस वास्ते वह देश परिच्छेद से 
भी रहित है । 

जो एक वस्तु दूसरी वस्तु में न रहे, वह वस्तु परिच्छेद 
कहलाता है, जेसे घट, पट में नहीं रहता है और पट, घट 
में नहीं रहता है, परन्तु आत्मा सब वस्तुओं में ज्यों का त्यों 
एक-रस रहता है, इस वास्ते वह वस्तु परिच्छेद से भी 
रहित है । 
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है जनक ! जो देश, काल और वस्तु-परिच्छेद से 
रहित, नित्य और व्यापक है, वह एक ही सिद्ध होता है, 
और वही तेरा आत्मा है। अतएवं है राजन ! तू ऐसा 
निश्चय कर ले कि मैं ही सर्वज्ञ व्यापक हूँ, और सजातीय- 
विजातीय स्व-गत भेद से रहित हूँ, और विशेष करके शुद्ध 
हूँ अर्थात्‌ अविद्या आदिक मल मेरे में नहीं हैं। जब तू ऐसे 
निशचय-रूपी अग्नि को प्रज्वलित करके अज्ञान-रूपी वन को 
भस्म कर देगा, तो फिर जन्म-मरण-रूपी शोक से रहित 
होकर परमानन्द को प्राप्त होवेगा ।॥९॥। 

जनकजी कहते हैं कि हे महाराज ! प्‌वरवित निश्चय 
करने से भी तो जगत सत्य ही दिखाई पड़ता है, इसकी 
निवृत्ति अर्थात्‌ अभाव स्वरूप से कदापि नहीं होती है, और 
जब तक इसका अभाव न हो, तब तक शोक से रहित होना 
कठिन है ? 

मूलम । 
यत्र विदवर्मिदं भाति कल्पितं रज्जुसपंवत्‌ । 
आनन्दपरमानन्द: स बोधस्त्व सुख चर ॥॥१०॥ 
पदच्छेद: । 

यत्र, विश्वम्‌, इदम्‌, भाति, कल्पितम्‌, रज्जुसपंवत्‌, 
आनन्दप रमानन्द:, सः, बोध:, त्वम्‌, सुखम्‌, चर ।। 
अन्चय: । शब्दार्थ । | अम्यय: । शब्दार्थ । 

यनत्नरूजिसमें किश्वमण्संसार 

इद्सन्यह रज्जुसपंबत्‌-रज्जु में सर्प के सदन 

कल्पितस्‌>कल्पित भातिरभासता' रहता है 
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सःन्वही त्वमच्तू है ( अतएव तू ) 
आपनन्द« ढ- 
सलआनत न्दर सुखम--सुख-पूर्वेक 
वरंपापरद | आनन्दप रमानन्द सुखम-्सुख-पृ. 
बोधःल्बीघ रूप चरनज-विचर ।। 
भावाथ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे राजन ! जिस ब्रह्म-आत्मा 
में यह जगत रज्ज में सपे की तरह कल्पित प्रतीत होता है 
वह आत्मा आनन्द-स्वरूप है। जैसे रज्ज के अज्ञान करके 
मंद अंधकार में रज्ज ही सपे-रूप प्रतीत होती है, या रज्ज 
में सप प्रतीत होता है। वास्तव में न तो रज्जू सर्पें-रूप है 
और न रज्ज्‌ में सप है। और न रज्ज्‌ में सर्प पूर्व था और 
न आगे होवेगा और न वतंमान काल में है, किन्तु रज्जु के 
अज्ञान करके और मन्द अन्धकार आदि सहकारी कारणों 
द्वारा पुरुष को भ्रान्ति से रज्जु में सपप॑ प्रतीत होता है, और 
उसी मिथ्या-सपें को देख करके पुरुष भागता, गिर पड़ता 
और डरता है। जब कोई रज्ज का ज्ञाता उससे कहता है 
कि यह सर्प नहीं है, किन्तु रज्जु है, इसको तू क्‍यों डरता है 
तब उसके भ्रम और भय आदि सब दूर हो जाते हैं। वंसे 
ही आत्मा के स्वरूप के अज्ञान करके पुरुष को जगत्‌ भासता 
है, एवं जन्म-मरण के भय आदिक भी भासते हैं ।जब ब्रह्म- 
वित्‌ गुरु उपदेश करता है कि तू ही ब्रह्म है, तेरे को अपने 
स्वरूप के अज्ञान के कारण यह जगत्‌ प्रतीत हो रहा है और 
वास्तव में यह जगत मिथ्या है एवं तीनों कालों में' तेरे लिये 
नहीं है । जंसे निद्रा-रूपी दोष करके पुरुष स्वप्न में अनेक 
प्रकार के सिह-व्याप्रादिकों को रचता है, और आप ही 
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उनसे भय को प्राप्त होता है । जब निद्रा दूर हो जाती है, 
तब उन कल्पित सिहादिकों का भी नाश हो जाता है, वेसे 
ही हे जनक ! तेरे ही अज्ञान करके यह संपूर्ण जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है, और जब तू अपने स्वरूप को यथार्थ रूप से जान 
लेवेगा, तब जगत्‌ का भी अभाव हो जावेगा । 

प्रदन--हे भगवन्‌ ! यदि आत्म-ज्ञान करके अज्ञान और 
अज्ञान के कार्य-रूप जगत्‌ का नाश हो जाता, तब तो अब 
तक जगत्‌ न बना रहता, क्योंकि बहुत ज्ञानवान्‌ हो चुके हैं, 
उनमें से एक के ज्ञात करके कारण के सहित कार्य-रूपी 
जगत्‌ का यदि नाश हो जाता, तब तो फिर अस्मदादिक' 
सब जीव और वृक्षादिक सृष्टि भी न होती, परन्तु ऐसा तो 
नहीं देखते हैं, किन्तु जगत्‌ ज्यों का त्यों ही बना है, तब 
फिर आप केसे कहते हैं कि अज्ञान के नाश से जगत्‌ का 
नाश हो जाता है ! 

उत्तर--अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे राजन ! जेसे जल 
की इच्छा करके पुरुष मरु-मरीचिका के जल को देखकर 
उसके पास जाने का उद्योग करता है, परन्तु जब आगे उसको 
जल नहीं मिलता है, तब किसी के बताने से जान लेता है 
कि यह भ्रम करके जो जल मुझे दिखाई देता था, वह जल 
नहीं है । तब आकर वृक्ष के नीचे बेठ जाता है और फिर 
जब उधर को देखता है, तब फिर जल पहले की तरह 
दिखाई पड़ता है, परन्तु जल की इच्छा करके फिर उस तरफ 
नहीं दौड़ता है, और न दु:खी होता है, वेसे ही जिसको 
आत्म-ज्ञान हुआ है, और जिसने जान लिया है कि जगत्‌ 
भिथ्या है और भ्रम करके प्रतीत होता है, वह फिर दुःखी 
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नहीं होता है, और न उसमें उसकी आसक्ति होती है, किन्तु 
यावत्‌ जगत है, उस सबको मिथ्या जानता है। उस मिथ्यात्व 
के निश्चय का नाम ही जगत्‌ का नाश है । यद्यपि स्वरूप से 
इसका कदापि ताश नहीं होता है, किन्तु यह अथाह-रूप से 
सदा बना ही रहता है, है जनक ! जिसने अपने आत्मा को 
सत्‌, चित्‌ और आनन्द-रूप करके जान लिया है, वह फिर 
जन्म-मरण-छपी बन्ध को नहीं प्राप्त होता है। हे जनक ! 
तू अपने को ही आनन्दरूप और परमानन्द बोध-स्वरूप 
अर्थात्‌ ज्ञान-स्वरूप जात, और सुख से विचर ॥॥ 

प्रशन--है भगवन्‌ ! अज्ञान एक है या अनेक हैं ? 

उत्तर--अज्ञान एक है । 

प्रशन--जब अज्ञान एक है, तब एक अज्ञान के नाश 
होने से उसके कार्य जगत्‌ का भी स्वरूप से ही नाश हो जाना 
चाहिए ? 

उत्तर-यद्यपि अज्ञान एक ही है, तथापि उसके कार्य 
तन्‍्मात्रा, और तन्मात्रा का कार्य अन्त:करण-रूपी भाग 
अनन्त हैं। जैसे आकाश एक है, पर अनेक घट-रूपी उपा- 
धियों के साथ वह अनेक भेंद को प्राप्त हो रहा है। और 
जब घट-रूपी उपाधि नष्ट हो जाती है, तब वही घटाकाश 
महाकाश में मिल जाता है, वेसे ही जिस अन्तःकरण में ज्ञान- 
छपी प्रकाश उदय होता है, वही अच्तःकरण नाश को प्राप्त 
हो जाता है, और वही जीव, जो' अब तक बन्धन में था, 
मुक्त हो जाता है, बाकी सब बन्ध में पड़े रहते हैं ।। 

जैसे सोये हुए दस पुरुष अपने-अपने स्वप्नों को देखते 
हैं,और जिसकी निद्रा दूर हो जाती है, उसी का स्वप्न नष्ट 
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हो जाता है, और लोग अपने-अपने स्वप्नों को देखते ही 
रहते हैं। अतएव है राजन्‌ ! अब तू अज्ञान-छझूपी निद्रा से 
जाग, और अपने ज्ञान-स्वरूप को प्राप्त होकर सुख-पुर्वक 
संसार में विचर ।।१०॥ 


प्रइन--जब सारा जगत्‌ रज्जु में सप की तरह कल्पित 
है, और मिथ्या है, तब फिर बन्ध और मोक्ष पुरुष को कंसे 


हो सकते हैं ? 
मुलम्‌। 


मुक्ताभिमानी मुक्तो हि बद्धा बद्धाभिमान्यपि । 
किवदन्तीय सत्येयं या सतिः सा गतिभंवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
पदच्छेद: । 
मुक्ताभिमानी, मुक्‍त:, हि बद्ध: बद्धाभिमानी, अपि, 
किवदन्ती, इह, सत्या, इयम्‌, या, गति:, सा गति, भवेत्‌ ॥ 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दा्थ । 
मुक्ताभिमानी>मुक्ति का अभिमानी' किबदन्तीनलोक-वाद 
मुक्त-मुक्त है सत्यास्सत्य है कि 
बद्धाभिमानी>बद्ध का अभिमानी याश्जैसी 
बद्धय्बद्ध हे भतिःच्मति है 
हिल्‍्क्योंकि सान्वैसी ही 
इहर्इस संसार में गतिःच्गति' 
इयमन्यह भवेत्‌ःहोती! है 
भावार्थ । 


है जनक ! बन्ध का कारण अभिमान है-- 
ब्राह्मणो5हम्‌, क्षत्रियोहम्‌, वेध्योहहम्‌, शुद्रोहहस्‌ । 


२६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


अर्थात्‌ मैं ब्राह्मण हूँ, मैं क्षत्रिय हूँ, मैं वेश्य हूँ, मैं शूद्र 
हूँ, जैसा-जेसा जिसको अभिमान होता है, वेसे-वेसे वह कर्मों 
को करके, उनके फलों का भोग करता है और एक जन्म से 
दूसरे जन्म को प्राप्त होता है, और वही बन्धायमान कहा 
जाता है। और जिसको ऐसा अनुभव है-- 

नाह ब्राह्मण: न क्षत्रियः । 

अर्थात्‌ न मैं ब्राह्मण हूँ, न क्षत्रिय हूँ, न वेश्य हूँ, न 
शूद्र हूँ, किन्तु-- 
शुद्धोहहम्‌, निरञ्जनो5हम्‌, निराकारो5हम, मिर्विकल्पो5्हम्‌ । 

अर्थात्‌ मैं शुद्ध हैँ, माया-मल से रहित हूँ, आकार से 
भी रहित हूँ, विकल्प से भी रहित हूँ और नित्य-मुक्त हूँ । 

बंध और मोक्ष ये सब मन के धर्म हैं। मुझमें ये सब 
तीनों काल में नहीं हैं, किन्तु मैं सबका साक्षी हूँ, ऐसे अभि- 
मानवाला पुरुष नित्य-मुक्त है। इसी वार्ता को अन्यत्र भी 
कहा है-- 

देहाभिमानाचत्पपं नतद्गोवधकोटिभिः । 

प्रायदिचत्ता:दूवेच्छद्धित णां गोवधकारिणाम्‌ ॥१॥ 

अर्थात्‌ जो देह के अभिमान से पुरुषों को पाप होता 
है, वह पाप करोड़ों गौओं के वध करने से भी नहीं होता है, 
क्योंकि करोड़ों गौओं के वध करनेवाले की शुद्धि के लिए 
शास्त्र में प्रायश्चित लिखा है, अर्थात्‌ प्रायश्चित्त करके 
करोड़ों गौओं का वध करनेवाला भी शुद्ध हो सकता है, 
परन्तु देहाभिमानी की शुद्धि के लिए झ्ास्त्र में कोई भी 
प्रायश्चित्त नहीं लिखा है, इसी वास्ते जाति, वर्ण आदि जो 
देह के धर्म हैं, उन धर्मों को जो आत्मा में मानते हैं, वे ही 
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देहाभिमानी कहे जाते हैं, और वे ही सदा बन्धायमान रहते 
हैं। और जो जाति और वर्णों के धर्मों को आत्मा में नहीं 
मानते हैं, किन्तु अपने आत्मा को असग, नित्य-मुक्तः और 
शुद्ध मानते हैं, वे नित्य ही मुक्त हैं, क्योंकि है राजन ! 
शास्त्रों में दो दृष्टि कही गई हैं--एक तो शास्त्र दृष्टि, 
दूसरी लौकिक दृष्टि । शास्त्र-दृष्टि से तो देहादि के चर्म के 
अभिमानी का नाम ही चमार है, क्योंकि अपने को चर्म का 
अभिमानी मानता है-- 

“देहोएहस्‌ ' 

और जो चर्म के अभिमान से रहित है, वही अपने को 
देहादिकों से भिन्न, नित्य शुद्ध और बुद्ध मानता है, वही 
मुक्त है । 

एवं लोग भी कहते हैं कि जंसी जिसकी मत्ति अर्थात्‌ 
बुद्धि अन्तकाल में होती है, वेसी ही उसकी गति होती है। 
अर्थात्‌ जेंसा जिसका निश्चय होता है, वसा ही उप्तको फल 

प्त होता है अतएव है राजन्‌ ! तू भी अपने को शुद्ध, 

बुद्ध और मुक्त-रूप निश्चय कर ॥।११॥। | 

जनकजी कहते हैं कि है भगवन ! जीवात्मा को जो 
बन्ध और मोक्ष हैं, वे दोनों वास्तव में हैं ? या अवास्तविक' 
हैं ? यदि बन्ध वास्तव में हो, तब तो उसकी निवृत्ति कदापि 
न होनी चाहिए ? यदि मोक्ष ही वास्तविक हो, तो जीव को 
बन्ध कदापि न होना चाहिए ? 

इस शंका के उत्तर को आगेवाले वाक्य करके अष्टावक्रजी 
कहते हैं-- 
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सुलम्‌। 
आत्मा साक्षी विभुः पूर्ण एको सुक्तश्चिदक्तियः । 
असज्भो निःस्पृह्ःशान्तो अमात्संसारवानिव ॥१२॥ 
पदच्छेद: । 
आत्मा, साक्षी, विभु:,पूर्ण., एक:, मुक्तः, चित्‌, अक्रिय:, 
असंग:, निस्पृष्ठ:, शान्त:, भ्रमात्‌, संसारवान्‌, इव ।। 


अन्य: । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
आत्मान्आत्मा अक्रियः्क्िया-रहित है 
साक्षीज्साक्षी है असंगः्संग-रहित है 
विभुः्न्व्यापक है निःस्पृहःइच्छा-रहित है 
पूर्ण:-पूर्ण है शान्तःर्शान्त है 
एकः<एक है भ्रमात्‌>भ्रम के कारण 
मुक्तः-मुक्त है संसारवान्‌>संसारवाला 
चित्ल्‍-चैंतन्य-रूप है इबन्‍्भासता है 
भावार्थ । 


हे जनक ! बन्ध और मोक्ष दोनों अवास्तविक हैं और 
केवल अपने स्वरूप की अज्ञानता से देहादिकों में अभिमान 
करके, जीव अपने को बन्धायमान करके, मुक्त होने की इच्छा 
करता है । वास्तव में न उसमें बन्ध है और न मोक्ष है । 
जीव-आत्मा है, एक है, पूर्ण है, मुक्त है, असंग है, निःस्पृह 
है और शाच्त है । भ्रम करके संसारवाला भान होता है । 
वास्तव में, उसमें संसार तीनों कालों में नहीं है, इसमें एक 
दृष्टांत कहते हैं-- 
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एक पुरुष का नाम बेवकूफ था और उसकी स्त्री का 
नाम फजीती था । एक दिन उसकी स्त्री उसके साथ लड़ाई 
झगड़ा करके कहीं चली गई । तदनंतर वह स्त्री खोजने के 
लिए जंगल में गया। वहाँ पर एक तपस्वी उसको मिला 
और उससे पूछा कि तू जंगल में क्यों घूमता है ? उसने 
कहा कि मैं अपनी स्त्री को खोजता हूँ | तब उस तपस्वी ने 
कहा कि तुम्हारी स्त्री का क्या ताम है ? और तुम्हारा क्या 
नाम है ? तब उसने कहा कि मेरा नाम बेवकूफ है, और 
मेरी स्त्री का नाम फजीती है। तब उसने कहा “बेवकफ! 
को फजीतियों की क्‍या कमती है ? जहाँ पर जावेगा, वहाँ 
पर उस बेवकफ को फजीती मिल जावेगी । 

दाष्टात में जब तक जीव अज्ञानी मूर्ख बना है, तबतक 
इसको जन्म-मरण-रूपी फजीतियों की क्या कमती है। जब 
ज्ञानवान्‌ होगा तब बंध से रहित हो जावेगा । 

जनकजी कहते हैं कि है भगवन्‌ ! नेयायिक लोग 
आत्मा का वास्तविक बंध-मोक्ष मानते हैं, उतका मानना 
ठीक है या नहीं ? 

अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे राजन्‌ ! नैयायिक आदिकों 
का कथन सर्वे-युक्ति और वेद से विरुद्ध है। यदि आत्मा 
को वास्तविक बंध होता, तब उसकी निवृत्ति कदापि न होती, 
और साधन भी सब व्यर्थ हो जाते, पर ऐसा तो नहीं है, 
क्योंकि वेद उसकी निवृत्ति' को लिखता है और आत्मा वास्तव 
में संसारी नहीं है | इसी में दस हेतुओं को दिखाते हैं-- 

( १) अहंकार आदिकों का भी आत्मा साक्षी है, पर 
कर्ता नहीं है । 
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( २ ) आत्मा विभु अर्थात्‌ सर्वे का अधिष्ठान है । 

( ३ ) आत्मा एक है अर्थात्‌ सजातीय और विजातीय 
स्वगत-भेंद से रहित है । 

(४ ) आत्मा मुक्त है अर्थात्‌ माया और माया के 
कार्य देहादिकों से भी रहित है । 

( ५ ) आत्मा चित्‌ है अर्थात्‌ चेतन्य-स्वरूप है । 

( ६ ) आत्मा अक़िय है अर्थात्‌ चेष्टा से रहित है, 
क्योंकि परिच्छिन्न में चेष्टा अर्थात्‌ क्रिया होती है, व्यापक में 
नहीं होती है । 

( ७ ) आत्मा असंग है अर्थात्‌ सम्पूर्ण सम्बन्धों से 
रहित है । 

(5८५ ) आत्मा निःस्पृह है अर्थात्‌ विषयों की अभिलाषा 
से भी रहित है। 

(९ ) आत्मा शान्त है अर्थात्‌ प्रवृत्ति और निवत्ति 
देहादि अन्त:ःकरण के धर्मों से रहित है । 

(१०) आत्मा केवल भ्रम के कारण संसारवाला 
भासित होता है। इन दस हेजुओं करके आत्मा वास्तव में 
संसारी नहीं हो सकता है । 

“असंगो हाय॑ पुरुष: । 

यह आत्मा असंग है । 

“त्त जायते ज्ियते वा कदाचित्‌” । 

अर्थात्‌ आत्मा वास्तव में न जन्म लेता है, न मरता 
है--यह गीता-बाक्य और अनेक श्रुति-वाक्य भी आत्मा की 
असंगता में प्रमाण हैं । इसी से नैयायिक आदि मिथ्यावादी 
सिद्ध होते हैं ।॥| १२ ॥। 
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मैं परिच्छिन्न हूँ, मेरे ये देहादिक हैं, मैं सुखी हूँ, मैं 
दुःखी हूँ, इस तरह के जो अन्तःकरण के धर्मों को अध्यास 
करके आत्मा में जीवों ने मान रक्खा है, उस अध्यास-रूपी 
म्रम की निवृत्ति तो एक बार असंग आत्मा के उपदेश करने 
से नहीं होती है । इसी पर व्यास भगवान्‌ ने सूत्र कहा है-- 

“आवृत्तिरसकृदूपदेशात्‌ ।” 

ज्ञान की स्थिति के लिये श्रवण-मनन आदिकों की 
आवृत्ति पुन:पुनः करे, क्योंकि' उद्यालक ने अपने पुत्र के प्रति, 
नव बार तत्त्वमर्सि' महावाक्य का उपदेश किया है, बारंबार 
श्रवणादिकों के करने से चित्त की वृत्ति विजातीय भावना 
का त्याग करके सजातीय भावनावाली होकर आत्माकार हो 
जाती है, इसी वास्ते जनकजी को पुन:-पुनः आत्म-ज्ञान का 
उपदेश अष्टावक्रजी करते हैं-- 

मूलम्‌ । 
कूठस्थं बोधमद्वेतसात्मानं. परिभावय । 
आभासोहहं अ्रमं मुकक्‍्त्वा भाषं॑ बाह्यमथान्तरम्‌ ॥ १३ ॥ 
पदच्छेंद: । 

कूटस्थम्‌, बोधम्‌, अद्गेतमू, आत्मानम्‌, परिभावय, 

आभास:, अहम, भ्रमम्‌, मुकत्वा, भावम्‌, बाह्यमू, अथ, 


अन्तरम्‌ ।। 
अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । कम 
33 इतिल्‍्ऐसे 
आमास:८ । आभास-रूप अहंकारी अमम्‌अ्रम को 
जल अभ"और 


३२ अष्टावक्र-गीता भा० दी० स० 


बाह्मम॒न्बाहर कूटस्थम्‌्-कूटस्थ 
अन्तरम्‌>भीत र बोधस्‌ल्‍ूबोध-हूप 
भावम्रभाव को अद्वेतम्‌>अद्वित 
मुक्‍त्वान्छोड़ करके आत्मानम्‌ज्आत्मा को 
त्वम्ज्तू परिभावयन्‍विचार कर ॥। 
भावार्थ । 


हे जनक ! “मैं आभास हूँ” “मैं अहंकार हूँ” इस 
अ्म का त्याग करके और जो बाहर के पदार्थों में ममता हो 
रही है कि यह मेरा शरीर है' भेरे ये कान नाक आदिक 
हैं! इन सबमें--'अहंँ और 'मर्मा भावना का त्याग करके 
और अन्तर अन्त:करण के धर्म जो सुख दुःखादिक हैं, उनमें 
जो तुझकों अहंभावना हो रही है, उसका त्याग करके आत्मा 
को अकर्त्ता, कूटस्थ, असंग, ज्ञान-स्वरूप, अद्वेत और व्यापक 
निरचय कर ॥| १३ ।। 

जनकजी प्रार्थना करते हैं कि है महाराज ! अनादि 
काल का जो देहादिकों में अभिमान हो रहा है, वह एक बार 
के उपदेश से दूर नहीं हो सकता है, अतएवं आप पुनः-पुनः 
मेरे को उपदेश करिये ताकि श्रवण करके मेरा देहादि 
अभिमान दूर हो जावे । 

इस प्रश्त को सुनकर अष्टावक्रजी फिर आत्म-विद्या के 
उपदेश को करते हैं-- 

मुलम्‌ । 

देहाभिमानपादोन चिरं बद्धोइसि पृनत्रक। 
बोधो5ह ज्ञानखड्ेन तन्निष्कृत्य सुखीभव ॥ १४॥ 


पहला प्रकरण । ३३ 


पदच्छेद: । 
देहाभिमानपाशेन, चिरम, बद्ध:, असि, पृत्रक, बोध:, 
अहम्‌, ज्ञानखडगेन, तत्‌, निष्कृत्य, सुखीभव ।। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थे । 
पुत्नकन्हे पुत्र ! बोधः:न्बोध-रूप हूँ 
देहाभिमान- | _. देंहे के अभिमान-रूपी इतिल्‍्ऐसे 
पाशन पाश से ज्ञानसज़ेनलजशान-रूपी तलवार से 
चिरमन्बहुत काल का तल>उसको यानी उस रस्सीको 
बद्ध>बँधा हुआ निष्कृत्यनक्राट करके 
असिन्‍्तू है त्वम्न्तू 
अहमजमें सुखीभवन्सुखी हो ।। 
भावार्थ । 


है जनक ! “दिहोषहम्‌” मैं देह हँ--इस प्रकार के 
अभिमान करके तू चिरकाल से बन्धायमान हो रहा है 
अर्थात्‌ अपने को संसार-बंध में डाल रहा है, अब तू आत्म- 
ज्ञान-रूपी खद्भ से उसका छेदन करके, "मैं ज्ञान-स्वरूप हें 
'नित्य-मुक्त हँ--ऐस। निईचय करके सुखी हो, क्योंकि तेरे में 
बन्धन तीनों काल में नहीं है ॥॥१४।। 

जनकजी फिर पूछते हैं कि है भगवन्‌ ! पतंजलिजी के 
मतानुयायी चित्त-वृत्ति के निरोध-रूप योग को ही बंध की 
निवृत्त का हेतु मानते हैं, सो उनका मानना ठीक है या नहीं ! 

सूलम । 

तिःसंगो निष्क्रियोइसि त्वं स्वप्रकाशों निरझजनः । 
अयमेव हि ते बन्धः समाधिमनुतिष्ठसि ॥ १५ ॥ 


३४ अष्टावक-गीता भा० दी० स० 


पदच्छेंद: । 
निःसंग:, निष्किय:, असि, त्वम्‌, स्वप्रकाश:, निर०्जन:, 
अयम, एव, हि, ते, बन्ध:, समाधिम्‌, अनुतिष्ठसि ।। 


अच्वय: । शब्दार्थ । | अन्चयः । ग़ब्दार्थ । 
त्वम्च्तू े तेस्तेरा 
निःसंगः सं ग-रहित है है बच्धघःल्वयंधन द्छै 
निष्कियःक्रिया-रहित है िलोजी 
स्वप्रकाशः-स्वयं प्रकाश-रूप है ग 
निरड्जनः--निर्दोष है समाधिस्‌ज्समाधि को 
अयम्‌एव-चयही अनुतिष्ठसिज्अनुप्ठान करता है । 


भावार्थ । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! तू निःसंग है 
अर्थात्‌ सबके सम्बन्ध से तू रहित है और क़्िया से भी तू 
रहित है । सम्बन्ध से रहित और क्रिया से रहित आत्माकी 
प्राप्ति के लिये जो समाधि का अनुष्ठान करना है, उसी का 
नाम बन्ध है। जो स्वप्रकाश आत्मा का ध्यान, जड़-वृत्ति 
का निरोध करके करता है, उससे बढ़कर और कोई बन्ध 
नहीं है, और न कोई अज्ञान है। आत्मा के स्वरूप के ज्ञान 
से भिन्न, जितने मुक्ति के उपाय कहे गए हैं, वे सव बंध के 
ही कारण हैं, किन्तु सब बन्ध-रूप ही हैं।। १५ ।। 
अब अष्टावक्रजी जतक की विपरीति बुद्धि के दूर करने 
के निमित्त उपदेश करते हैं-- 
मुलम्‌ । 
त्वया व्याप्तसिदं विश्व त्वयि प्रोतं यथार्थतः । 
दुद्धवुद्धस्वरूपस्त्व॑. सागमः क्षुद्रचित्तताम ॥ १६॥ 


पहला प्रकरण । ३५ 


पदच्छेद: । 
त्वया, व्याप्तम्‌, इदम, विश्वम्‌, त्वयि, प्रोतम्‌, यथार्थतः, 
शुद्धवुद्धस्वरूप:, त्वमू, मागमः, क्षुद्रचित्तताम्‌ ।। 


अन्चयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
इदसृच्यह त्वम्च्त्‌ 
विद्ववम-न-संसा[र यथाथतः-्परमाथ स 
कम े शुद्बुद्धन | _ ता डै 
त्वया-्तुझ दा स्वरूप: | अंडे चेतन्य-स्वरूप है 
व्याप्तम>व्याप्त क्षद्रच्ति- | 
श्र नह रे ल्‍विपरीत चित्त-वृत्ति को 
त्वयिज्तुझी में त्तताम्‌ ८ 
प्रोतमपिरोया है मागमःन्मत प्राप्त हो । 


भावार्थ । 
है जनक ! जसे स्वर्ण करके कंकणादिक व्याप्त हैंऔर 
मृत्तिका करके जसे घटादिक व्याप्त हैं, वेसे यह सारा जगत 
तुझे चेतन करके व्याप्त है और जसे माला के सूत में दाने 
सब पिरोये हुए रहते हैं, वेसे यह सारा जगत तेरे चेतन-रूप 
तागे करके पिरोया हुआ है । जंसे मिथ्या रजत शुक्ति की 
सत्ता करके सत्यवत प्रतीत होती है--वास्तव में वह सत्य 
नहीं है, वेसे चेतन की सत्ता करके जगत्‌ सत्य की तरह 
प्रतीत होता है--वास्तव में जगत्‌ सत्य नहीं है। जगत की 
अपनी सत्ता कुछ भी नहीं है, किन्तु तेरे संकल्प से यह जगत 
उत्पन्न हुआ है, और तेरे संकल्प के निवत्त होने से यह 
जगत्‌ भी निवत्त हो जावेगा । तू अपने शुद्ध-स्वरूप में स्थित 
हो, और क्षुद्रता को मत प्राप्त हो । 
मन्दालसा ने भी अपने पुत्रों को यही उपदेश करके 
संसार-बंधन से छुड़ा दिया था-- 


३६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


दुद्धोईसि बुद्धोइसि निरञ्जनोइसि संसारसायापरिवर्जितोइसि । 
संसारस्वप्नस्त्यज मोहनिद्रां मग्दालसा वाक्यसुवाच पुत्रम्‌॥ १॥॥ 
अर्थात्‌ है तात ! तू शुद्ध है, ज्ञान-स्वरूप है, माया-मल 
से तू रहित है, तू संसार-रूपी असत्‌ माया नहीं है, संसार- 
रूपी स्वप्न मोह-रूपी निद्रा करके प्रतीत हो रहा है, इसको 
तू त्याग दे । इस प्रकार माता के उपदेश से वे जीवनमुक्त 
हो गये । 
हे जनक ! तू भी ऐसा विचार करके संसारमें जीवन्मुक्त 
होकर विचर || १६॥। 
सूलस्‌ । 
निरपेक्षो निविकारों निर्भर: शीतलाशयः । 
अगाधबुद्धि रक्षुब्धी भव चिन्सात्रवासनः ॥ १७ ॥ 
पदच्छेद: । 
निरपेक्ष:, निविकार:,निर्भर:, शीतलाशय:, अगाधबुद्धि:, 
अक्षुब्ध, भव, चिन्मात्रवासन: ।। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ ९ 
द्रष्यभुता- अग ३ 
५226 कु है ४ डिः | न्‍अगाध चैतन्य बुद्धिरूप है 
निरपेक्ष:-अपेक्षा रहित है रा ५ 
लिधिकारः-विकार-रहित है श्लोक अविद्या के क्षोभ 
निर्भर:झचिद्घत-रूप है चिन्मात्न- ) लक 
कस [ शान्ति और मुक्ति बासनः | अतत्य मं 
का स्थान है भवर्निष्ठावाला हो । 


भावार्थ । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! निरपेक्ष हो अर्थात्‌ 
षड़्मियों से रहित हो । 


पहला प्रकरण । ३७ 


१-भूख, २-प्यास, ३-शोक, ४-मोह, ५-जन्म, ६-मरण 
इन छहों का नाम षटऊमि है। इनमें से भूख और प्यास ये दो 
थ्राण के धर्म हैं। शोक और मोह ये दो मन के धर्म हैं । 
जन्म और मरण ये दो सुक्ष्म-देह के धर्म हैं | तुझ आत्मा के 
अर्म ये कोई नहीं-- 

जायते, अस्ति, वर्धते, विपरिणमते, अपक्षीयते, विनद्यति । 

अर्थात्‌ जो उत्पन्न होता है, स्थित है, बढ़ता है, परिणाम 
को प्राप्त होता है, क्षण-क्षण में क्षीण होता है और नाथ हो 
जाता है, ये षट्भाव-विकार स्थूल देह के धर्म हैं, तुझ आत्मा 
के धर्म नहीं हैं, क्योंकि तू सूक्ष्म देह से और स्थल-देह से परे 
है, और इन दोनों का द्रष्टा है, इसी से तू निविकार है, 
सच्चिदानन्द रूप है, शीतल है अर्थात्‌ सुख-रूप है अगाध 
बुद्धिवाला है, अक्षुब्ध है अर्थात्‌ अविद्याकृत क्षोभ से रहित 
है, अतएवं तू क्रिया से रहित होकर चेतन्य-स्वरूप में 
निष्ठावाला है ।। १७ ।। 

अष्टावक्नजी ने उत्थान का दूसरे इलोक में जनकजी को 
मोक्ष का उपाय इस प्रकार उपदेश किया कि विषयों को तू 
विष के तुल्य त्याग कर, और सत्य को तू अमृतके तुल्य पान 
कर, परन्तु विषयों की ओर विष की तुल्यता में, और सत्य- 
रूप आत्मा की ओर अमृत की तुल्यता में कोई भी हेतु नहीं 
कहा, अतः आगे उसको कहते हैं । 

मूलम्‌ । 

साकारमसनुतं विद्धि निराकारं तु निश्चलस । 
एतत्तत्वोपदेशेन न पुनर्भवसम्भवः ॥| १८ ॥ 


इ्८ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


पदच्छेद: । 
साकारम्‌, अनृतम्‌, विद्धि, निराकारम्‌, तु, निरचनम्‌, 
एतत्तत्त्वो पदेशेत, न, पुनः, भवसम्भव: ॥। 


अन्चयः । इब्दार्थ । | अन्ययः । दब्दाथें 
स्‌ लशरीरादिकों की तलत्त्वो- न > 
कारमसल्‍शरी रादिकों को ए हे हि ॥ अब आधी लव 
अनृतम्‌<मिथ्या है 23 
विद्धिल्‍जान पुन//फिर 
भवसम्भवस्स्यंगार में उत्पति 


निराकारमु5निराकार आत्म-तत्त्व की 
नि३चलभू-निश्चल नित्य 
विद्वधिज्जान भवतित्द्ोती है 
भावाथ् । 

है जनक ! साकार जो शरीरादिक हैं, उनको तू मिथ्या 
जान । जो भिथ्या होकर बन्ध का हेतु होता है, वही विष के 
योग्य त्यागने योग्य भी होता है । इसी में एक दुष्टान्त 
कहते हैं-- 

एक बनिये के घर में लड़का नहीं होता था । एक दिन 
रात्रि के समय वह पलंग पर अपनी स्त्री के साथ सो रहा 
था । उसकी स्त्री ने उप्त बनिये से कहा कि यदि परमेश्वर 
हमको एक लड़का दे देवे, तब उसको कहाँ पर सुलावेंगे | 
बनिया थोड़ा सा पीछे हटा और कहा कि उप्त लड़के को 
यहाँ बीच में सुलावेंगे । फिर स्त्री ने कहा कि यदिएक और 
हो जावे, तब उसको कहाँ पर सुलावेंगे । वह थोड़ासा और 
पीछे हटकर कहने लगा कि उसको भी बीच में सुलावेंगे । 
फिर स्त्री ने कहा कि यदि एक और हो जावे, तब उसको 
कहाँ सुलावेंगे । फिर पीछे हटकर यह कहुता ही था कि 


स्नहीं 


पहला प्रकरण । ३९ 


इतने में नीचे गिर पड़ा और उसकी टाँग टूट गई और हाय, 
हाय करके रोने लगा । तब इधर-उधर से पड़ोस के लोग 
आकर पूछने लगे कि क्या हुआ, कंसे टाँग तेरी दुट गई। 
तब बतिये ने कहा कि बिना हुए, भिथ्या लड़के ने मेरी टाँग 
तोड़ दी । यदि सच्चा होता, तब न जाने क्‍या अनर्थ करता, 
वैसे ही साकार जितने स्त्री पुरुषादिक विषय हैं, वे सब दुःख 
के हेतु हैं, ये विष के तुल्य त्यागने योग्य हैं । 
हे जनक ! जो निराकार आत्मतत्त्व है, वह निश्चल है 
और नित्य है। श्रुति भी ऐसा ही कहती है-- 
“नित्य विज्ञानमानन्द ब्रह्म 


अर्थात्‌ आत्मा नित्य, विज्ञान और आननन्‍्दस्वरूप है, 
उसी आत्म-तत्त्व में स्थिरता को पाकर है जनक ! फिर तू 
जन्म-मरण रूपी संसार को नहीं प्राप्त होवेगा ।। १८ ॥। 


अब अष्टावक्जी वर्णाश्षमी धमंवाले स्थूल शरी र से और 
धर्मा5धर्मे-रूपी संस्का रवाले लिग-शरी र से विलक्षण, परिपूर्ण 
चैतन्य-स्वरूप आत्मा को दुष्टान्त के सहित कहते हैं । 


मूलम्‌ । 
यथवादर्ां मध्यस्थे रूपेन्त: परितस्तु सः। 
तथैवास्मिज्छरीरेषन्तः परितः परमसेद्वरः॥ १९ ॥ 
पदच्छेद: । 
यथा, एव, आदर्शमध्यस्थे, रूपे, अन्त:, परितः, तु, सः, 
तथा, एवं, अस्मिन्‌ शरीरे, अन्त:, परित:ः, परमेश्वर: ॥। 


४० अष्टावक-गीता भा० टो० स० 


अन्ययः । शब्दार्थ । | अन्ययः । _शब्दार्थ । 
यथा्जैसे भासते-भासता है 
एबननिश्चय करके तथा एक्लवसे ही 
आदशे- | दर्पण के मध्य में स्थित | अस्मिन्‌> हर 
सध्यस्थे | न्हुए शरीरे. | | शरीर में 
रूपे-प्रतिबिम्ब में अन्तः परितःञभीतर और बाहर से 
सःल्वह शरीर परमेश्वरःल्‍्परमेश्वर भासता है ॥ 
भावाथे । 


हे जनक ! जेैपे दपंण में प्रतिबिम्ब जो शरीरादिक हैं, 
उनके अन्तर, मध्य और बाहर, चारों तरफ दर्पण व्याप्त हो 
करके वर्तंता है अर्थात्‌ वह प्रतिबिम्ब अध्यस्त है, अर्थात्‌ दर्पण 
में देखने-मात्र का है, स्वरूप से सत्य नहीं है, वैसे ही अपने 
आत्मा में अध्यस्त जो शरीर है, उसके भीतर, बाहर, मध्य 
और सर्व ओर चेतन आत्मा ही व्याप्त करके स्थित है । है 
राजन्‌ ! कल्पित पदार्थ की अधिष्ठान से भिन्न अपनी सत्ता 
कुछ भी नहीं होती है, किन्तु अधिष्ठान की सत्ता करके वह 
सत्यवत्‌ प्रतीत होता है--जेसे शुक्ति में रजत, और दर्पण में 
प्रतिबिम्ब प्रतीत होता है, वेसे शरीरादिक भी आत्मा में 
उसी की सत्ता करके सत्य के सदृक्ष प्रतीत होते हैं, वास्तव 
में ये भी सत्य नहीं हैं, किन्तु मिथ्या हैं ।। १९ ।। 


दर्पण के दृष्टांत से कदाचित जनक को ऐसा भ्रम हो 

जावे कि जेसे दर्पण परिच्छिन्न है, वैसे ही आत्मा भी परिच्छिन्न 

बे इस भ्रम के दूर करने के लिये ऋषिजी दूसरा दुष्टांत 
| 


पहला प्रकरण । ४९ 


मुलस । 
एक सर्वंगतं व्योम बहिरन्त्यंथा घटे। 
नित्यं निरन्तर ब्रह्म सर्वभूतगणे तथा ॥ २० ॥॥ 
पदच्छेद: । 
एकम्‌, सर्वेगतम्‌, व्योम बह्ि: अन्तः, यथा, घटे, नित्यम्‌, 
निरन्तर, ब्रह्म, सर्वभूतगणे, तथा ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । दाब्दार्थ । 
पथान-जैसे अस्तिरस्थित है 
सर्वगतम्‌>"सर्वगत तथान्वबसे ही 

एकसम्‌८एक नित्यम-नित्य 

व्योमज्आकाश निरन्तरम्‌रूनिरंतर 

बहिःन्बाहर ब्रह्म-्बहम 

अन्तः>भीतर सर्वभूतगर्णे>सब' भूतों के शरीर में 
घटेनन्‍्घट में अस्ति-स्थित हैं ॥। 

भावार्थ । 


जेसे सवंगत एक ही आकाश घटपटादिकों में बाहर, 
भीतर और मध्य में व्यापक है, वेसे ही नित्य, अविताशी 
आत्मा भी संपूर्ण भूतों के गणों में बाहर, भीतर और मध्य 
में व्यापक है । 
“एघ ते आत्सा स्वस्थान्तर इति श्रुतेः” 
यह तेरा ही आत्मा सबके अन्तर व्यापक है, ऐसा 
जानकर है जनक ! तू सुखपुर्वेक बिचर ।। २० ॥। 
इति श्रीअष्टावकगीतायां प्रथम प्रकरणं समाप्तम । 
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पसरा अकरण । 
मूलम्‌ । 
अहो निरण्जनः शान्तो बोधोडहं प्रकृते: पर: । 
एतावन्तमहूं काल॑ मोहेनेव विडंबितः ॥१॥ 
पदच्छेद: । 
अही निरडजन:, शान्त:, बोधः, अहम, प्रकृते:, पर:, 
एतावन्तम्‌, अहम्‌, कालम्‌, मोहेन, एवं, विडंबित: ।। 


अन्यवः । शब्दार्थ । | अन्यवः । दब्दार्थ 
अहमन्में अहोजआसचय है कि 
निरझजनः्-निर्दोष हूँ मन का शट 
शान्तःन्शान्त हूं कालम्‌ू-कराल पर्यन्त 
आप जब खप ह मोहेन-अज्ञन करके 
प्रकृतेजप्रकृति से एब-"निःसन्देह 
परः:-परे हूँ विडंबितःस्ठगा गया हूँ 


भावाथे । 


अष्टावक्रजी के उपदेश से जनक जी को आत्मा का 
साक्षात्कार जब उदय हुआ, तब जनकजी अपने चेतन स्वरूप 
आत्मा का साक्षात्कार करके अपने अनुभव को प्रकट करते 
हुए वाधितानुवृत्ति से पूर्व प्रतीत हुए मोह के स्मरण को बड़े 


८ 


आइचये के साथ प्रकट करते हैं-- 

मैं निरंजन अर्थात्‌ संपूर्ण उपाधियों से रहित एवं शान्त- 
स्वरूप होकर, अर्थात्‌ संपूर्ण विकारों से रहित होकर, तथा 
प्रकृति अर्थात्‌ माया-रूपी अंधकार से भी परे होकर, और 


दूसरा अक रण | है 


बोध-स्वरूप अर्थात्‌ ज्ञान-स्वरूप होकर, इतने काल तक देह 
और आत्मा के अविवेक करके दु:ःखी होता रहा । आज से 
हे गुरो / आपकी कृपा करके मैं आत्मातन्द अनुभव को 
प्राप्त हुआ हूँ ॥ १॥। 
मूलम । 
यथा प्रकाशयाम्येकों देहमेनं तथा जगत्‌ । 
अतो मस्त जगत्सवंसथवा न च किचन ॥| २१ 
पदच्छेद: । 
यथा, प्रकाशयामि, एक:, देहमू, एनम, तथा, जगत, 
अत:, मम, जगत्‌, स्वंमू, अथवा, न च, किझचन ।। 


अन्बयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दाथे १ 
यथा>जेसे अच्तः5इस लिये 
एनस्‌८इस समन्‍्येरा 
देहम्‌स्देह को सर्वमन्सम्पूर्ण 
एकःल्‍्अकेला ही जगत्जसंसार है 
प्रकाशयासिन्में प्रकाश करता हूँ अथवान्या 
तथाज्वैसे ही + मसमन्‍मेरा 
जगत्जसंसार को भी किव्चनन्कुछ भी 
प्रकाशयामिन"्प्रकाश करता हूँ नहीं है ।॥। 
भावार्थ । 


पूर्व वाक्य करके जनकजी ने मोह की महिमा को 
कहा--अब इस वाक्य करके गुरु की क्ंपा से जो उनको देह 


और आत्मा का विवेक ज्ञान हुआ है, उसको सहित युविति 
के कथन करते हैं-- 


है है अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


मैं एक ही सारे जगत को प्रकाश करता हूँ और इस 
स्थूल देह का भी प्रकाशक हूँ । 

यह देह अनात्मा है यानी जड़ होने से अप्रकाश जगत्‌ 
को तरह है । 

जड़ देह और चेतन आत्मा का आध्यासिक सम्बन्ध है, अर्थात्‌ 

कल्पित तादात्म्य सम्बन्ध है । सत्य और मिथ्या का वास्तविक 
सम्बन्ध न होने से इन दोनों का पारमाथिक सम्बन्ध नहीं 
है । जेसे--शुक्ति और रजत का कल्पित तादात्म्य सम्बन्ध है, 
बसे देह और आत्मा का भी कल्पित तादात्म्य सम्बन्ध है । 
जसे शुक्ति की सत्ता करके रजत्‌ भी सत्यवत्‌ भाग होतों 
हे, वेसे आत्मा की सत्ता करके देह भी सत्यवत्‌ भान होता 
है । वास्तव में देह मिथ्या है । इसी तरह आत्मा की सत्ता 
करके ही सारा जगत सत्यवत्‌ प्रतीत होता है। आत्मा से 
पृथक जगत भिथ्या है, यानी कभी हुआ नहीं है । इसी वार्त्ता 
को पञचदशीकार ने भी कहा है-- 

अस्ति भाति प्रियं रूपं नाम चेत्यंशपर्चकम्‌ । 

आद्य त्रयं ब्रह्महूपं जगद्॒पं ततो दृयम्‌ ॥ २१ 


अर्थात्‌ “अस्ति” है “भाति/” भान होता है “प्रियम्‌” 
प्यारा है, रूप और नाम ये पाँच अंश सारे जगत में व्याप्त 
करके रहते हैं और इन पाँचों में से अस्ति, भाति, प्रिय ये 
तीनों अंश ब्रह्म के हैं, सो तीनों अंश सारे जगत्‌ में प्रवेश 
होकर स्थित हैं। नाम और रूप ये दो अंश जड़ जगत के 
हैं। यदि नाम ओर रूप को निकाल दिया जावे, तब जगत्‌ 
की कोई वस्तु भी सत्य नहीं रह सकती है । नाम और रूप 


दूसरा प्रकरण । ह 


दोनों विनाशी हैं, क्योंकि एक हालत में नहीं रहते हैं, इसी 
से सारा जगत मिथ्या सिद्ध होता है । यह जगत्‌ परब्रह्म के 
अस्ति, भाति और प्रिय इन तोनों अंशों करके ही सत्यवत्‌ 
प्रतीत होता है । यदि इन तीनों अंशों को हरएक पदार्थ से 
पृथक्‌ कर दिया जाय, तब जगत्‌ का कोई भी पदार्थ सत्यवत्‌ 
भान नहीं हो सकता हूं । इसी से सिद्ध होता हे कि जगत्‌ 
तीनों कालों में मिथ्या हे और ब्रह्म ही तीनों कालों में सत्य 
हैं । इस युक्ति-सहित अनुभव करके जनकजी कहते हैं कि 
जितना दृश्य जगत्‌ है, वह मेरे में ही अध्यस्त अर्थात्‌ कल्पित 
हे, क्योंकि परमार्थे दष्टि से कोई भी देहादिक मेरे में नहीं 
है । जैसे आकाश में नीलता; मरुस्थल में जल; बन्ध्या का 
पुत्र; शह के श्वृद्ध; ये सब तीनों कालों में नहीं हैं, वसे ही 
जगत्‌ भी वास्तव में तीनों कालों में नहीं है, और न कोई 
मेरे देहादिक है । मैं माया और उसके कार्य से परे एवं 
ज्ञान-स्वरूप हूँ ॥। २ ।॥। 
सुलम्‌ । 
सदरीरमहो विद्ववं परित्यज्य समया5पधुना । 
कुतव्चित्कोशलादेव परमात्मा विलोक्यते ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद: । 

सहरीरम्‌, अहो, विद्वम्‌, परित्यज्य, मया, अधुता, 

कुतश्चित्‌, कौशलातू, एव, परमात्मा, विलोक्यते ।। 


अन्वयः । शब्दार्थे । | अन्वयः । शब्दार्थ ॥ 
अहोर"आइश्चर्य है कि ( त्याग करके 
सशरीरमच्शरीर सहित परित्यज्यर अर्थात्‌ अपने से 


विश्वम-विश्व को टै पृथक समझ कर 
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'कुतद्चित्‌-्कहीं मयान्सुझ करके 
कवॉलॉलिक + मत ते मवाति अधुनाजअब 
*.| उपदेश से परमात्मा5ईश्वर 
एब्न्ही बविलोक्यते>देखा जाता है 
भावाथ । 


जनकजी फिर भी कहते हैं कि जो लिंग शरीर और 
कारण-शरीर के सहित संपूर्ण विश्व-विचार करके, शास्त्र 
और आचाये के उपदेश करके और चातुर्य करके आत्मा से 
पृथक, अपनी सत्ता से शून्य आत्मा की सत्ता करके सत्यवत्‌ 
भान होता था, उसको मैं अब सिथ्या जानकर अपने ज्ञान- 
स्वरूप आत्मा का अवलोकन कर रहा हूँ । क्योंकि आत्म- 
ज्ञान के अतिरिक्त और कोई भी आत्मा के अवलोकन का 
उपाय नहीं है ॥॥ ३ ॥ 
मुलम्‌ । 
यथा न तोयतो भिन्नास्तरद्भाः फेनबुद्बुदाः । 
आत्मनो न तथा भिन्न विध्वासात्मविनिर्गतम्‌ ॥॥४॥। 
पदच्छेद: । 


तथा, न, तोयतः, भिन्नाः, फेनबुद्बुदा:, आत्मन:, न, 
तथा, भिन्नम्‌, विश्वम्‌ आत्मविनिर्गंतम ॥। 


अनच्वय: । शब्दार्थ । | अधच्चयः । शब्दा्थ । 
तथान्जैसे फेनबुद्बुदा-फेन और बुल्ला 
तोयतःल्जल से भिन्नाःभिन्न 


तरज्भाःश्तरजड्भ स्नहीं 


इसरा प्रकरण ४७ 
तथानन्‍्वैसा ही 


आत्मवि- | 
८ धस्आत्म-विष्टि 
निर्गतम्‌ आत्म-वि 


विश्वमु>विश्व 
आत्मनः:च्आत्मा से 


भिन्नम्‌ नरभिन्न नहीं है ॥ 
भावा्थ । 
दृष्टांत--जसे तरंग और फंत जल से भिन्न नहीं हैं 
क्योंकि जल ही उन सबका उपादान कारण है, वेसे ही यह 
विदव आत्मा से उत्पन्न हे अर्थात्‌ इसका उपादान कारण 
आत्मा ही है । इस कारण ऐसा जो जगत हूँ, वह भी आत्मा 
से भिन्न नहीं हैँ । जैसे तरंग बुदब॒दादि में जल अनुगत है-- 
वैसे स्वच्छ चतन्‍्य भी सम्पूर्ण विश्व में अनुगत है । जैसे 
कल्पित सर्प अपने अधिष्ठानभत रज्ज्‌ से भिन्न नहीं है, किन्तु 
रज्ज-रूप ही हं--वैसे कल्पित जगत भी अधिष्ठानभत चेतन 
से भिन्न नहीं है ।। ४ ॥। 
मलम्‌ । 
तन्तुमात्रो भवेदेव पटो यह्ृद्विचारतः 
आत्मतन्मात्रमेबेद॑ तद्॒द्विवं विचारितम्‌ ॥ ५ ॥॥ 
पदच्छेद: । 
तन्तुमात्र:, भवेत्‌, एवं, पट:, यद्वत्‌, विचारता, आत्म- 
तन्मात्रमू, एव, इदम्‌, तद्बत, विश्वम, विचारितम्‌ ।। 


अन्वयः । दब्दा्थ । | अच्वयः । दब्दाथ्थे । 
यद्वतन्जैसे विचारतः-विचार से 
पट:॑कपड़ा इद्म्न्यह 
तस्तुमात्र:न्तंतुमात्र विश्वमज्संसार 
एक्न्ही आत्मतब्सातम्‌"आ त्मसत्तामात्र 
भवेतज्होता है एक्च्हो 


तदतन्वैसे ही विचारितम्‌ज्प्रतीत होता है ॥ 


हम अष्टावक्र-गीता भा० ठी० स० 


भावाथे । 
जैसे स्थल दृष्टि करके तन्तुओं से विलक्षण पट प्रतीत 
होता है, परन्तु विचार-पुर्वेक देखने से तन्तु-रूप ही पट हैं, 
तन्तुओं से भिन्न पट कोई वस्तु नहीं हँ--वेसे ही स्थल दृष्टि 
द्वारा देखने पर ब्रह्म से विलक्षण जगत्‌ प्रतीत होता है, परन्तु 
युक्ति और विचार से आत्म-रूप ही जगत हे। जैसे तन्‍तु 
अपनी सत्ता करके पट में अनुगत है, वैसे ही आत्मा भी 
अपनी सत्ता करके अधिष्ठान भूतरूप होकर सारे जगत्‌ में 
अनुगत है ॥। ५ ॥। 
मूलम्‌ । 
यथवेक्षुसे क्लप्ता तेन व्याप्तेव शकेरा। 
तथा विश्व मयि कलृप्तं मया व्याप्तं निरन्तरम्‌ ॥ ६ ॥॥ 


पदच्छेद: । 


यथा, एव, इक्षरसे, क्लृप्ता, तेन, व्याप्ता, एव, शकेरा, 
तथा, विश्वम्‌, मयि, कल॒प्तं, मया, व्याप्तम्‌, निरन्तरम्‌ ।! 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । दब्दार्थ । 
यथा“जैसे तथा एव्-्वैसे ही 
एवननिश्चय करके सयि-मुझमें 
इक्षरसेरइक्षु के रस में बलृप्तम्"अध्यस्त हुआ 
बक्‍्लुप्ता-अध्यस्त हुई विश्वसू>संसार 
हकरार्शक्कर सयाज्मुझ' करके 
तेन5उसी करके निरन्तरम"ूसदा 


व्याप्ता एक्न्व्याप्त है व्याप्तम्>ूव्याप्त है ॥ 


दूसरा प्रकरण । ४४९ 


भावार्थ । 
आत्मा करके सारा जगत्‌ व्याप्त है, इसी में जनकजी 
दुष्टान्त कहते हैं-- 
ज॑से इक्ष जो गन्ना है, सो रस में अध्यस्त है, और उसी 
मधुर-रस करके गन्ना भी व्याप्त है, वेसे ही मेरे नित्य 
आनन्द-स्वरूप में यह सारा जगत्‌ अध्यस्त है, औ मेरे नित्य 
आनन्द-रूप करके बाहर और भीतर से व्याप्त भी है, इस 
वास्‍्ते यह विद्व भी आत्म-स्वरूप ही है ॥। ६ || 
मूलम्‌। 
आत्मा5ञ्ञानाज्जग:्भाति आत्मज्ञानान्नभासते । 
रज्ज्वज्ञानादहिर्भाति तज्ज्ञाना़ासते न हि॥ ७॥ 
पदच्छेंद: । 
आत्माऊज्ञानात, जगत्‌, भाति, आतज्ञानात्‌, न, भासते, 
रज्जवाज्ञानात्‌, अहिः, भाति, तज्ज्ञानात, भासते, न, हि ॥। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
आत्मा55ज्ञानातन्आत्मा के अज्ञान से अहिःच्सर्प 
जगत्‌न्संसार भातिज्भासता है 
भातिन्भासता है व 


आत्मज्ञानातन्आत्मा के ज्ञान से 
न भासते>नहीं भासता है 
यथानजसे 
रज्ज्वज्ञानात्‌+रज्जु के अज्ञान से भासते-भासता है ॥॥ 


तज्ज्ञानात्‌5उसके ज्ञान से 
नहिन्नहीं 
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भावाथे । 
आत्मा के स्वरूप के अज्ञान करके जगत्‌ सत्य प्रतीत 
होता है और अधिष्ठान-स्वरूप आत्मा के ज्ञान करके असत्‌ 
होता है। इसमें लोक-प्रसिद्ध दृष्टान्त कहते हैं-- 
रज्ज के स्वरूप के अज्ञान से जैसे सर्प प्रतीत होता है 
और रणज्ज के स्वरूप के ज्ञान से उसमें सर्प प्रतीत नहीं होता 
है; वेसे ही आत्मा के स्वरूप के अज्ञान करके जगत प्रतीत 
होता है, और आत्मा के स्वरूप के ज्ञान करके जगत्‌ प्रतीत 
नहीं होता है ॥| ७ ।। 
मूलम्‌। 
प्रकाशों मे निजं रूपं नातिरिक्तो$स्म्यहं ततः । 
यदा प्रकाशते विश्व तदा55हुं भास एवं हि॥ 5॥। 
पदच्छेद: । 
प्रकाश:, मे, निजमू, न, अतिरिक्तः, अस्मि, अहम 
तत:, यदा, प्रकाशते, विश्वम, तदा, अहम्भास:, एवं, हि ।। 


अन्चयः: । शब्दाथ । | अच्च॒य: । शब्दा्थ । 
प्रकाशः-प्रकाश यदाज्जब 
पेस्मेरा विश्वस "संसार 

निजम्‌८निज प्रकाशतेन्प्रकाशता है 
रूपम८"रूप है तदान्तब' 

अहम्‌<मैं तत्‌>वह 

ततःनउससे अहंभासःमेरे प्रकाश से 

अतिरिक्‍तःल्‍अलग एवं हिल्ही 


न अस्मिन्‍्नहीं हूं +प्रकाशतेन्प्रकाशता है ॥ 


दूसरा प्रकरण । ५१ 


भावार्थ । 

प्रदन--आत्मा के स्वरूप का जबतक अज्ञान बना है, 
त्तबतक आत्मा के प्रकाश का भी प्रभाव ही रहता है, तब 
फिर आत्मा के स्वरूप के प्रकाश का अभाव होने से जगत्‌ 
का भान कैसे हो सकता है ? 

उत्तर--जनकजी कहते हैं कि मेरा जो प्रकाश अर्थात्‌ 
नित्य-ज्ञान है, वह मेरा स्वाभाविक स्वरूप है, मैं उस प्रकाश 
से भिन्न नहीं हूँ, इसी वास्ते जिस काल में मुझको विश्व 
प्रतीत होता है, तब आत्मा के प्रकाश से ही प्रतीत होता है। 

प्रदन--यदि स्वरूप भूतचेतन ही प्रकाशक है, तब फिर 
अज्ञान कैसे रह सकता है ? क्योंकि ज्ञान और अज्ञान दोनों 
सम और प्रकाश की तरह परस्पर विरोधी हैं । 

उत्तर--दो प्रकार का चेतन है। एक सामान्य चेतन, 
दूसरा विशेष चेतन । विशेष चेतन अज्ञान का विरोधी है 
अर्थात्‌ बाधक है | सामान्य चेतन अज्ञान का विरोधी नहीं 
है, किन्तु साधक है अर्थात्‌ अज्ञान को सिद्ध करता है। जैसे 
अग्नि दो प्रकार की है। एक सामान्य अग्नि, दूसरी विशेष 
अग्नि है। सामान्य अग्नि तो सब काष्ठों में व्यापक है, परन्तु 
काष्ठों के स्वरूप को जलाती नहीं है, किन्तु बनाती है, 
क्योंकि जितने जगत्‌ के पदार्थ हैं, वे सब भूतों के पञ्ची- 
करण से बने हैं। जेसे जो लकड़ी पंचतत्त्वों से बनी है, 
उसको सामान्य तेज अर्थात्‌ अग्नि जो उसके भीतर है, 
जलाती नहीं है, पर जब दो लकड़ियों के परस्पर रगड़ से 
जो विशेष अग्नि-रूप तेज उसमें से उत्पन्न होता है, वह तुरंत 
उस लकड़ी को जला देता है, क्योंकि वह उसका विरोधी 
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है, वैसे सामान्य चेतन जो सववेत्र व्यापक है, वह ,उस अज्ञान 
का विरोधी अर्थात्‌ बाधक नहीं है, किन्तु अपनी सत्ता करके 
उसका साधक है, और आत्माकारवृत्त्यवच्छिन्न विशेष चेतन 
है, वही उस अज्ञान का बाधकअर्थात्‌ नाशक है । यदि स्वरूप 
चेतन अज्ञान का विरोधी होवे, तब जड़ की सिद्धि भी न 
होवेगी । यदि आत्मा के प्रकाश का भी अभाव माना जावे, 
तब जगदान्ध्य प्रसंग हो जावेगा । इस वास्ते आत्मा के स्वरूप 
प्रकाश करके ही जगत्‌ भी प्रकाशमान हो रहा है, स्वतः 
जगत्‌ भिथ्या है ।। ८ ॥। 
मूलम्‌ । 
अहो विकल्पितं विश्वमज्ञानानमयि भासते । 
रूप्यं शुक्तो फणी रज्जों वारि सूर्यकरे यथा ॥ ९ ॥ 
पदच्छेंद: । 
अहो, विकल्पितम्‌, अज्ञानात, विश्वम, मयि, भासते 

रूप्यम्‌, शुक्तो, फणी, रज्जो, वारि, सूर्यकरे, यथा ।। 


अन्वयः । शाब्दार्थ । | अन्वयः: । शब्दार्थ 
अहोल्‍्आइचर्य है कि शुक्तोज्शुक्ति में 
विकल्पितम्‌ >कल्पित रूप्यम्‌ज्चाँदी 
विश्वस्‌”संसार रज्जौ-रस्सी में 
अज्ञानातज"ूअज्ञान से गा 

समि-मेरे में 9 रे 
ईदृश्म"ऐसा सुर्यकरे-सूर्य की किरणों में 
भासतेजभासता है वारिजजल 

यथाज्जसे हे भासते+भासता है ॥| 

| 
भावाथ | 


जनकजी कहते हैं कि जैसे शुक्ति के अज्ञान जैसे शुक्ति 


दूसरा प्रकरण । ५३ 


में रजत असत्‌ प्रतीत होता है-वैसे ही अज्ञान करके भेरे 
स्वप्रकाश आत्मा में असत्‌ जगत्‌ प्रतीत हो रहा है, यही 
बड़ा भारी आइचये है ।। ९॥। 
सूलम । 
मत्तो विनिर्गत विद्व॑ सय्येव लघभेष्यति । 
मृदि कुम्भोजले बीचि: कनके कटठक॑ यथा ॥ १० ॥ 
पदच्छेद: । 
मत्त:, विनिर्गंतम, विश्वम, मयि, एवं, लयम्‌, एष्यति, 

भृदि, कुम्भ:, जले, वीचि:, कनके, कटकम्‌, यथा ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ ॥ 
भत्तःन्मुझ से सृदि-मिद्ठी में 
विनिर्गंतम-उत्पन्न हुआ कुम्भचय्घड़ा 
इृदमन्यह जले>जल में 
विश्वमन्संसार वाचिः-लहर 
शयि-मुझमें कनके-स्वर्ण में 
लयस्‌चलय को कटकस्‌-भूषण 
हर स् ग हैं 
4024 80555 3 सत | चलय होते हैं ॥ 
भावा्े । 


जैसे घट मृत्तिका का कार्य है अर्थात्‌ मृत्तिका से ही 
उत्पन्न होता है, और फिर फूटकर मृत्तिका में ही लय हो' 
जाता है--वेसे ही जगत भी प्रकृति का कार्य है अर्थात्‌ 
प्रकृति से ही उत्पन्न होता है और प्रकति में ही लय हो 
जाता है। चेतन आत्मा से न जगत्‌ उत्पन्न होता है, और 
न उसमें लय होता है, क्योंकि जगत्‌ जड़ और आत्मा चेतन 
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है । चेतन से जड़ की उत्पत्ति बनतो नहीं है--ऐसी सांख्य- 
दास्त्रवाले की शड्धूत है--उसके उत्तर को कहते हैं-- 

सांख्य-शास्त्रवाले परिणामवादी हैं और पूर्ववाली 
अवस्था से अवस्थान्तरता को प्राप्त हो ने का नाम ही परिणाम 
है । जेसे दूध का परिण।म दधि; मृत्तिका का घट और 
सुवर्ण का कुण्डल है-वेसे प्रकृति का परिणाम जगत्‌ है-- 
ऐसे सांख्य-शास्त्रवाले मानते हैं । 

नेयायिक आरम्भवादो है। अन्य वस्तु से अन्य वस्तु 
की उत्पत्ति का नाम आरम्भवाद है। जेसे अन्य तच्तु से 
अन्य पट की उत्पत्ति होती है। वैसे अन्य परमाणुओं से 
अन्य रूप जगत्‌ की भी उत्पत्ति होती है । 

वेदान्ती का तो विवत्तंवाद है । जो एक ही वस्तु अपनी 
पूव॑वाली अवस्था से अन्य अवस्था करके प्रतीत होवे, उसी 
का नाम विवत्त है । जैसे रज्ज का विवरत्त सपे है, वह रज्ज्‌ 
ही सपं-रूप करके प्रतीत होती है। यदि जगत्‌ ब्रह्म का 
परिणाम माना जावे, तब तो दोष आवे कि चेतन से जड़ 
कैसे उत्पन्न होता है ? और कैसे जगत चेतन्न में लय हो 
जाता है ? ये सब दोष वेदान्ती के मत में नहीं आते हैं । 
क्योंकि जेसे रज्ज के अज्ञान से रज्ज सर्प-रूप प्रतीत होती 
है, और रज्ज के ज्ञान करने उस सर्प की निवत्ति हो जाती 
है--वसे ब्रह्म, आत्मा के स्वरूप के ज्ञान करके जगत की 
निवत्ति हो जाती है । 

सांख्यवाले और नेयायिक के मत में अनेक दोष पड़ते 
हैं । एक तो वेद में परिणामवाद और आरम्भवाद कहीं भी 
नहीं लिखा है, अतएवं उतका मत बेद-विरुद्ध है। दूसरे 


दूसरा प्रकरण । ५५ 


युक्तियों से भी परिणामवाद और आरम्भवाद सिद्ध नहीं 
होता है । क्योंकि घट मृत्तिका का परिणाम नहीं है और न 
स्वर्ण का परिणाम कुण्डल हो सकते हैं। उत्पत्ति-काल में 
भी घट मृत्तिका-छहूप ही है, गोलाकार उसका रूप और घट 
ये दोनों नाम कल्पित हैं। यदि घट से मृत्तिका निकाल दी 
जावे, तब घट का कहीं पता नहीं लग सकता है, अतएवं घट 
भिथ्या है । इसी तरह स्वर्ण के कुण्डल भी भिथ्या हैं। घट 
और कुण्डल भी मृत्तिका का विवत्त है,क्योंकि मृत्तिका और 
स्वर्ण ही अन्य रूप से घट और कुण्डल प्रतीत हो रहे हैं । 

अतएव व्यवत्तंवाद ही ठीक है । इसी तात्पर्य को लेकर 
जनकजी कहते हैं कि यह सारा जगत्‌ मुझसे ही उत्पन्न होता 
है और फिर मुझसे ही लय हो जाता है। जैसे मृत्तिका से 
घट उत्पन्न होता है और फिर मृत्तिका में ही लय हो 
जाता है । 

प्रइन-इसमें कोई वेदवःक्य भी प्रमाण है ? 

उत्तर-यतो वा इसानि भूतानि जायन्ते येन जातानि 
जीवन्ति यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति, इति श्रुतेः । 

अर्थ-जिस आत्मब्रह्म से ये सब भूत प्राणी उत्पन्न होते 
हैं, जिस ब्रह्म की सत्ता करके उत्पन्न होकर जीते हैं और 
फिर सब मर करके जिसमें लय हो जाते हैं, उसी को तुम 
अपना आत्मा जानो । यह वेद-वाक्य भी प्रमाण है ॥१०।॥ 

मूलम्‌ । 
अहो अहं नमो मह्यं विनाशी यस्य नास्ति से । 
ब्रह्मदिस्तम्बपर्यन्त॑ जगन्नाशेषपि तिष्ठतः ॥ ११ ॥॥ 
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पदच्छेद: । 
अहो, अहम्‌, नमः, मह्यम्‌, विनाश:, यस्‍्य, न, अस्ति 
मे, ब्रह्मादिस्तम्बपयेन्तम्‌, जगन्नाशे, अपि, तिष्ठतः ॥॥ 
अच्बय: । शब्दार्थ । | अन्वय: । शब्दार्थ । 


ब्रह्मादिस्तम्ब ब्रह्मा से लेकर __ | जगत के नाश 
धर्यर हे जगन्नाशें: 
न्त्म्‌ तण पयेन्‍त होने पर 
अपिए: + अतःए बन्इस लिये 
यस्य मे>जिस मेरे अहुमूरमें 
तिष्ठतःर्होते हुए का अहोल्‍आइचर्य रूप हूँ 
विनादह्ष/नन्ताश महायस-मेरे लिये 
न अस्तिन्‍नहीं है नसःल्ममस्कार है ।। 


भावाथ । 


प्रशइल--यदि ब्रह्म को जगत्‌ का उपादान कारण मानोगे, 
तब वह विकारी हो जावेगा और विकारी होने से नाशी भी 
हो जावेगा ? 

उत्तर--ब्रह्म विकारी और नाशी तब होवे, जब हम 
जगत्‌ को ब्रह्म का परिणामि उपादान कारण मानें, सो तो 
नहीं है, किन्तु जगत को हम ब्रह्म का विवत्तं मानते हैं, इस 
वास्ते विकारी और नाशी ब्रह्म कदापि नहीं हो सकता है । 

जनकजी कहते हैं कि मैं आश्चर्य-रूप हूँ, क्योंकि सारे 
जगत्‌ का उपादान कारण होने पर भी मेरा नाश कदापि 
नहीं होता है एवं स्वर्णादिकों के सदश विकारता भी मेरे में 
नहीं है । अतएवं मैं अविकारी हूँ और जगत्‌ मेरा विबत्त॑ है 
इसी कारण वह विवत्त का अधिष्ठान-रूप है । उपादान की 
सत्ता से काय्ये की सत्ता के विषम होने का ताम विचत्तं है। 


दूसरा प्रकरण । ५७ 


ब्रह्म की पारमाथिक सत्ता है और जगत की प्रातिभासिक 
सत्ता है। ब्रह्म तीनों कालों में नित्य है और जगत तीनों 
कालों में अनित्य है, किन्तु केवल प्रतीति-मात्र ही है, इस 
वास्ते जगत ब्रह्म का विवत्त है। जगत की उत्पत्ति आदिकों 
के होने से ब्रह्न का एक रोवाँ भी नहीं बिगड़ता है अर्थाति ब्रह्म 
की किल्नचिन्मात्र भी हानि नहीं होती है ब्रह्मा से लेकर 
चींटीपर्यन्त जगत्‌ के नाश होने पर भी ब्रह्म ज्यों का त्यों 
एकरस रहता है, वही ऐसा पारमाथिक स्वरूप है ।॥। ११॥। 


सूलस्‌ । 
अहो अहं नमो मह्यसेको5हू॑ देहवानपि । 
क्वचिहन्नगन्ता नागन्ता व्याप्य विध्वमवस्थितः ॥ १२॥ 
पदच्छुद: । 


अहो, अहम, नमः, मह्यम्‌, एक, अहम, देहवान, अपि, 
क्वचित्‌, न, गच्ता, न, आगन्‍्ता, व्याप्य, विश्वम, अवस्थित: ।। 


अन्वयः । दाब्दा्थ । | अन्वय: । शब्दार्थ । 
अहम्‌ल्‍मैं न क्वचित्चन कहीं 
हक है गन्ता>-जानेवाला हूँ 
मह्ममन्‍्मेरे लि “किम 
नमः-नमस्कार है तक्‍बचितत्त कहीं. 
अहसू-मैं आगन्ताजआनेवाला हूँ 
देहवान्‌-वेहथारी होता हुआ विश्वम्‌-संसार को 
अपिल्भी व्याप्यडआच्छादित करके 
एकः-अद्वेत हूँ अवस्थितः८स्थित हूँ 
हा 
भावाथ । 


प्रदन--आत्मा अनेक प्रतीति होते हैं, क्योंकि प्रत्येक देह 
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में आत्मा सुख दुःखादिवाला पृथक ही प्रतीत होता है। यदि 
आत्मा एक होवे, तब एक के सुखी होने से सबको सुखी 
होना चाहिए तथा एक के दुःखी होने से सबको दु:खी होना 
चाहिए। एक के चलने से सबको चलना और एक के 
बैठने से सबका बैठना होना चाहिए ! 

उत्तर--जनकजी कहते हैं कि बड़ा आइचये है कि मेरा 
आत्मा एक ही है, तथापि अनेक देहरूपी उपाधियों के भेद 
करके अनेक आत्मा प्रतीत हो रहे हैं। जेसे एक ही जल 
नाना घट-रूपी उपाधियों में नावा रूपवाला प्रतीत होता 
है | जैसे एक ही सूर्य का प्रतिबिम्ब नाना जलोपाधियों में 
हिलता-चलता प्रतीत होता है । और जेसे एकही आकाश 
नाना घटमठादिक उपाधियों में क्रिया आदिकवाला प्रतीत 
होता है, परन्तु वास्तव में वे क्रिया आदि सब उपाधियों के 
धर्म हैं, आकाश के नहीं हैं। वेसे सुख दुःख गमनागमनादिक 
भी सब देहादि उपाधियों के धर्म हैं, आत्मा के नहीं हैं, इसी 
से एक ही आत्मा गमनादिकों से रहित व्यापक होकर स्थित 
है ।। १२ ।। 

मूलम्‌ । 
अहो अहूं नमो मह्यं दक्षो सास्तीह मत्समः । 
असंस्पृद्य शरीरेण येव विश्व चिरं धृतम ॥ १३ ॥ 
पदच्छेद: । 

अहो, अहम्‌, नमः, मह्मम्‌ दक्ष:, न, अस्ति, इह, मत्सम:, 

असंस्पृश्य, शरीरेण, येन, विश्वम्‌, चिरम्‌, धृतम्‌ ।। 


दूसरा प्रकरण । ५९, 


अन्वयः । शब्दाथे । | अच्चयः । दांव्दा्थें । 


अहमु्‌-मैं पेन-क्यों कि 
अहोर्आश्चर्य-रूप हूँ दरीरेणन्शरीर से 
नमःल्तमस्कार है असंस्पृश्य-्पृथक 

मह्मयम्‌ >मुझको सयान्मुझ करके 

इहज्इस संसार में न इदमनयह 

मत्समःन्मेरे तुल्य घिरम5चिरकाल पर्यन्त 

वक्षः-चतुर विश्वम्‌रविश्व 
न अस्तिज्कोई नहीं है धृतम्‌ल्‍ूधारण किया गया है ॥ 
भावार्थ । 


प्रदन--असंग आत्मा का शरीरादिकों के साथ संसर्ग 
केसे हो सकता है ? और जगत को कंसे धारण कर सकता 
9 


उत्तर--जनकजी कहते हैं कि यही तो बड़ा आइचय है 
कि जो मैं असंग हो करके भी शरीरादिकों को चेष्टा कराता 
हूँ । जैसे चुम्बक पत्थर आप क्रिया से रहित भी है तथापि 
लोहे को चेष्टा कराता है। जैसे उसमें एक विलक्षण शक्ति. 
है, वैसे आत्मा में भी एक विलक्षण शक्ति है। वह शरीरा- 
दिकों के अन्तर असंग स्थित है, पर क्रिया-रहित है, परन्तु 
शरीर इन्द्रियांदिक सब अपने-अपने काम को करते हैं । जैसे 
अग्नि घृत के पिण्ड से अलग रह करके भी उसको पिघला 
देती है, वेसे ही आत्मा भी सबसे असंग रह करके भी और 
क्रिया से रहित हो करके भी सारे जगत्‌ को क्रियावान्‌ कर 
देता है । इसी से जनकजी कहते हैं कि मेरे तुल्य कोई चतुर 
नहीं है, इसी कारण मैं अपने आपको ही नमस्कार करता 


६० अष्टावक्रगीता भा० टी० स॒० 


9. 


हँ। एवं मुझसे अन्य दूसरा कोई नहीं है कि' उसको नमस्कार 
करूँ ।। १३ ।॥। 
समुलम्‌ । 
अहो अहं नमो मह्ायंं यस्य से नास्ति किझचन । 
अथवा यस्य से सर्व यद्वाडु सनसगोचरम्‌ ॥ १४॥ 
पदच्छेद: । 
अहो, अहम्‌, नम:, मह्मम्‌, यस्य, में, न, अस्ति, किझचन, 
अथवा, यस्य, मे, सर्वम, यत्‌, वाडः मनसगोचरम्‌ ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
अहस्‌न्न्‍मै अस्तिल्‍्है 
अहो>आरचर्य-छप हूँ 3 
महाम्‌रमुझको हि हि 

नमः-तमस्कार है + तत्न्वह 

यस्य»जिस सर्वेमज्सब है 
मेन्मेरे का यत्न्जो कुछ 

किव्चनन्कुछ बाड़ सनस- | _वाणी और मन 
नन्‍्नहीं गोचरम्‌ | का विषय है ॥ 
भावाथ । 


जनकजी कहते हैं कि मेरे में सम्बन्धवाला कोई पदार्थ 
नहीं है, क्योंकि वास्तव में कोई पदार्थ सत्य नहीं है, केवल 
एक ब्रह्मात्मा ही परमार्थ से सत्य है । 

नेहु नाना नास्ति किज्चन । 

इस चेतन आत्मा में नानारूप करके जो जगत्‌ प्रतीत 
होता है, सो वास्तव में नहीं है--ऐसे श्रुति कहती है । 


दूसरा प्रकरण । दर 


मृत्योवें मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पद्यति । 
वह मृत्यु से भी मृत्यु को प्राप्त होता है, जो ब्रह्म में 
नानात्व को देखता है अर्थात्‌ नाना आत्मा को देखता है 
इत्यादि अनेक श्रुतिवाक्य है जो द्वेत का निषेध करते हैं। 
फिर जनकजी कहते हैं कि जितना मत और वाणी का 
विषय है, वह सब मिथ्या है, उसका मुझ चेतनन्‍्य-स्वरूप 
आत्मा के साथ कोई भी सम्बन्ध नहीं है। इसी वास्ते मैं 
अपने ही आशचये-रूप आत्मा को नमस्कार करता हूँ ।।१४॥ 
मूलम्‌ । 
ज्ञान ज्ञेयं तथा ज्ञाता त्रितयं नास्ति वास्तवम्‌ । 
अज्ञानाद्भाति यत्रेद॑ सोहहमस्मि निरञ्जनः ॥ १५॥ 
पदच्छेद: । 
ज्ञानम्‌, जश्ेयम्‌, तथा, ज्ञाता, त्रितयम्‌, न, अस्ति, वास्तवम्‌, 
अज्ञानात्‌, भाति, यत्र, इृदम्‌, सः, अहम, अस्मि, निरञ्जन: ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्चयः । दाव्दार्थ । 
ज्ञानम्‌रज्ञान अज्ञानात"अज्ञान से 
शैयम्‌न्शेय + यत्र-जिस विषे 
तथा>और 
ज्ञातान्ज्ञाता इदम्‌न्यह तीनों 
ब्रितवम>तीनों भातिल्‍ज्भासता है 
यत्र<जिसे सःच्सोई 
वास्तवमन्यथार्थ से अहमन्यैं 
न अस्तिजनहीं है निर|ज्जनःरनि रञजन-रूप 


+ चल्और अस्मिन्हें ॥। 
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भावाथ । 
जनकजी कहते हैं कि ज्ञाता, ज्ञान और ज्ञेय; यह जो 
त्रिपुटी-छप है, सो भी वास्तव में नहीं है, किन्तु अज्ञान 
करके चेतन में ये तीनों प्रतीत होते हैं। वास्तव में चेतन 
का इनके साथ भी कोई सम्बन्ध नहीं है । जो माया और 
माया के कार्य से रहित चेतन आत्मा है, सो मैं ही हूँ ॥१४॥ 
मूलम्‌ । 
देतमूलमहो दुःखं नान्यत्तस्यास्ति भेषजम्‌ । 
दृश्यमेतन्मृषा स्ंमेको5ह चिद्रसोइमल: ॥। १६ ॥ 
पदच्छेद: । 
देतमूलम्‌, अहो, दुःखम्‌, न, अन्यत्‌, तस्य, अस्ति, भेषजम, 
दृश्यमू, एतत्‌, मृष:, सर्वेमू, एकः, अहम्‌, चिद्रस:, अमल: ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दा्थ । 
अहो>"आश्चर्य है कि एततन्यह 
हर रे है का रण रु 
हैतमूलम्‌- | हा है मुलकारण सर्वमृन्सब 
यत्‌च्जो है मृषा्झूठ है 
दुःखमन्दुःख है अहस्‌ः के 
तस्य>उसकी 5 
भेषजम्‌>ओषधि एकःःएक अद्वत 
अन्यतःल्कोई अमलः्च्शुद् 
अस्तिज्नहीं है चिद्रसः-चैतन्य-रस हूँ 
५ 
भावाथ | 


प्रन्‍न-जब आत्मा निरण्जन है, तब उसका दुःख के 


दूसरा प्रकरण । 7 
साथ सम्बन्ध केसे हो सकता है, पर देखने में आता है 
और लोक भी कहते हैं कि हम बड़े दुःखी हैं ? 
उत्तर-निरजञ्जन आत्मा को भी द्वैत भ्रम से दुःख 
प्रतीत होता है, वास्तव में वह दुःखी नहीं । 
प्रशन-इस भ्रम-रूपी महान व्याधि की ओषधि क्या है ? 
उत्तर-जो द्वैत प्रतीत हो रहा है, यह सब मिथ्या है । 
वास्तव में सत्य नहीं है। वास्तव में सत्यबोध-रूप आत्मा 
ही है, ऐसा जो ज्ञान है, वही त्रिविध दु:ख की निवृत्ति की 
ओषधि है, और कोई उसकी ओषधि नहीं है ।। १६ ॥ 
मूलम्‌ । 
बोधमात्रो5हमज्ञानादुपाधिः कल्पितो मया। 
एवं विम्ृत्यतों नित्यं निविकल्पे स्थितिर्मंस ॥ १७ ॥ 
पदच्छेद: । 
बोधमात्र:, अहम्‌, अज्ञानात्‌, उपाधि:, कल्पित:, मया, 
एवम्‌, विमृश्यतः, नित्यम, निविकल्पे, स्थिति, मम ।। 


अन्वयः । दब्दा्थ । | अस्वयः । दाब्दार्थ । 
5 + कई शि एवम्‌्5इस प्रकार 
बोधसात्र:स्बोध-रूप हूँ नित्य < नित्य 
मसया>मुझ करके 2. के 
अज्ञानात्‌>भज्ञान से कं करते हुए 
उपाधिः८उपाधि कक 
कल्पितःझ 4 ल्पिना किया स्पति:स्थिति 
ल्प्तः गया है निविकल्पे८नि विकल्प में है ।& 
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भावा्थ । 
प्रदन-यह जो द्वैत-प्रपंच का अध्यास है, इसका उपादान 
कारण कौन है ? 
उत्तर-जनकजी कहते हैं कि नित्य ज्ञान-स्वरूप जो मैं 
हूँ, सो मैं ही अज्ञान द्वारा सारे प्रपंच का उपादान कारण हूँ 
अथवा अज्ञान के सहित जो कल्पित सारा प्रपंच है, उसका 
अधिष्ठान-रूप होने से मैं ही उपादान कारण हूँ। विचार 
के विना जो सब भिथ्या प्रपंच सत्य की तरह प्रतीत होता 
था, सो नित्य विचार करने से असत्य भान होने लगा। 
अब अपने स्वरूप चैतन्य में प्राप्त होकर जीवन्मुक्ति को 
प्राप्त हुआ हूँ ॥| १७ ॥। 
मूलस्‌ । 
अहो मयि स्थितं बिव्वं वस्तुतो न मयि स्थितम्‌ । 
न मे बन्धो$स्तिमोक्षों वा भ्रान्तिः शान्तानिराञ्रया ॥ १८ 0 


पदच्छेद: । 
अहो, मर्थि, स्थितम्‌, विश्वम्‌, वस्तुत:, न, मयि, स्थितम, 
न, मे, बन्ध:, अस्ति, मोक्ष:, वा, भ्रान्ति:, शान्ता, निराश्रया ।। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
सेज्मेरा तब्नहीं 
बन्ध:-बन्ध अस्तिज्है 
वान्या अहो-आश्चय है कि 


मोक्ष/न्मोक्ष सयिन्मेरे में स्थित हुआ 


दूसरा प्रकरण । ६५ 


विश्वम्न्जगत्‌ मा + इंतिविचारतः>*ऐसे विचार से 
बस्तुत/न्‍वास्तव में निराक्षयान्आश्रयरहित 
मय वि आ्तिरआान्ति 
न्म्नहीं दे 
स्थितरमु्ूस्थित है शान्तान्शान्त हुई है ॥ 
भावाथ । 


प्रदन--मुक्ति क्या पदाथे है ? 
उत्तर-आनन्‍्दात्मकब्रह्मावाप्तिश्च मोक्ष: । 
आनंद-स्वरूप आत्मा की प्राप्ति का नाम ही मुक्ति है । 
प्रदन--यदि पू्वोक्त मुक्ति को' विचार से जन्य मानोंगे, 
तब मुक्ति भी अनित्य हो जावेगी, क्योंकि जो-जो उत्पत्ति- 
वाला पदार्थ होता है, सो-स्तो अनित्य होता है--ऐसा नियम 
है। यदि मुक्ति को विचार से अजन्य मानोगे, तब फिर 
विचार से रहित पुरुषों को भी मुक्ति होनी चाहिए ? 
उत्तर--जनकजी कहते हैं कि वास्तव में तो मेरे में न 
बंध है, न मोक्ष है, क्योंकि मैं नित्य चेतन्य-स्वरूप हूँ । 
प्रदन--जब कि वास्तविक तुम्हारे में बन्ध और मोक्ष 
कोई नहीं है, तब फिर शास्त्र के विचार का और गुर के 
उपदेश का क्‍या फल हुआ ? 
उत्तर--जो देहादिकों में चित्रकार की आत्म-अआन्ति 
हो रही है, मैं देह हूँ मैं इच्द्रिय हूँ' 'मैं ब्राह्मण हूँ “मैं 
कर्त्ता और भोक्‍ता-हूँ-' इस भ्रान्ति की जो निवृत्ति है-“न 
मैं देह हैं; और न इन्द्रिय हूँ; न मैं ब्राह्मणत्वादि जाति- 
वाला हूँ; “न मैं कर्त्ता और भोक्‍ता हूँ किंतु देहादिक से 
परे इन सबका मैं साक्षी, शुद्ध ज्ञान-स्वरूप हँ-ऐसा अपने 
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स्वरूप का जो यथाथे बोध है, यही शास्त्र विचार का और 
गुरु के उपदेश का फल है। 
जनकजी कहते हैं कि अहो ! बड़ा आश्चय है कि 
मेरे में स्थित भी संपूर्ण विश्व वास्तव में, तीनों कालों में 
मेरे में नहीं है-ऐसा विचार करने से मेरी भ्रान्ति दूर हो 
गई है ॥| १८ ।। 
मुलम्‌ । 
सशरीरमिदं बिश्वं न किड्वचिदिति निश्चितम्‌ । 
दुद्धाचिस्मात्नआत्मा च तत्कस्सिन्कल्पना55धुना ॥ १९॥। 
पदच्छेद: । 
सशरीरम्‌, इृदम्‌, विश्वम्‌, न, किड्चित्‌ , इति, तिश्चितम्‌, 
शुद्धचिस्मात्र:, आत्मा, चे, तत्‌, कस्मिनू, कल्पना, अधुता ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दराब्दार्थ । 
सशरोरम्‌>शरीर सहित इतिन्णसा 
इदस्‌ न्‍्यह यदारूजब 
विध्वरम>जगत्‌ निश्चितम्‌रूनिश्चय हुआ 
कुछ नहीं है अर्थात्‌ तदान्तब' 
किचित्‌ न> ) न हा और न कस्मिन्‌*किस विषे 
अस॒त्‌ है अधुना>अब 
७७४५ _[ विश्व की कल्पना 
शुद्धच्िन्मान्नसशुद्ध चेतन्य-मात्र ४0228 | होवे ॥। 
भावार्थ । 


प्रदन--रज्जु-छप अधिष्ठान के विद्यमान रहते हुए, 
कभी न कभी मंद अंधकार में फिर भी सर्प का भ्रम हो 


दूसरा प्रकरण । ६७ 


सकता है, वेसे अधिष्ठान चेतन के होते हुए भो मुक्ति में कभो 
न कभो प्रपंच भी हो जावेगा ? 
उत्तर--शरीर के सहित यह विश्व किचित्‌ भी सत्य नहीं 
है, और असत्य है, किन्तु अनिरवेचनीय अज्ञात का कार्य होने से 
अनिर्वेचनीय है । उस अनिर्वेचनीय की अज्ञान की निव॑त्ति 
होने से उसके कार्य विश्व की भी निवृत्ति हो जाती है। 
अज्ञान ही कल्पित विश्व का कारण था, उसके नाश हो 
जाने से फिर मुक्त पुरुष में विश्व उत्पन्न नहीं होता है । 
जेसे मंद अंधकार के दूर होने से फिर सर्प की भ्रान्ति भी 
नहीं होती है, वेसे प्रकाश-स्वरछूपः आत्मा के ज्ञान से फिर 
कृदापषि बिश्व की उत्पत्ति नहीं होती है ।॥ १९ ॥॥। 
द इुलसू । 
शरीरं स्वगंनरकों बन्धमोक्षों भय॑ तथा। 
कल्पनामात्रमेवर्तात्कमे कार्य चिदात्मनः ॥ २० ॥ 
पदच्छेद: । 
शरीरम्‌, स्वर्गतरकौ, बन्धमोक्षौ,, भयम्‌, तथा कल्पता- 
मात्रमू, एवं, एततू, किम्‌, कार्यम्‌, चिदात्मन: ॥ 


अन्य: । शब्दार्थ । | अच्वयः । दाबदार्थ । 
एतत्न्यह एबनिःसंदेह 
दरीरम्शरीर कल्पनासात्रम-्कल्पना-मात्र है 
स्थर्गंधरकौलस्वर्ग और नरक ३ बतर 
भें चिदात्मन:ःझ | हड् चतत्य 
बच्धमोक्षोौ>बच्ध और भोक्ष आत्मा को 


तथाऊओऔर किम्‌>क्या 
भयसूरूभय कार्यम्र-कत्तंव्य है । 
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भावाथथ । 
प्रबन--यदि संपूर्ण प्रपंच अवास्तविक मात्रा जावे, तब 
वर्ण और जाति आबिकों का आश्रय जो स्थलशरीर है, वह 
भी अवास्तविक ही होगा ? और शरीर को आश्रयण करके 
प्रवत्त जो विधि-निषेध शास्त्र है, वह भी अवास्तविक ही 
होगा ? फिर उस शास्त्र द्वारा बोधत किये हुए जो स्व 
नरक हैं, वे भी सब अवास्तविक अर्थात्‌ मिथ्या ही होवेंगे ? 
फिर स्वर्गादिकों में राग, और नरकादिकों से भय भी 
मिथ्या होंगे । और श्ञास्त्र ने जो बन्ध मोक्ष कहे हैं, वे भी 
सब भिथ्या ही होंगे ? 
उत्तर--जनकजी कहते हैं कि शरीरादिक सब कल्पना- 
मात्र ही हैं। सच्चिदानन्द-स्वरछूप मुझ आत्मा का इन 
शरीरादिकों के साथ कौन सम्बन्ध है, किन्तु कोई भी 
सम्बन्ध नहीं है । क्योंकि' सत्य मिथ्या का वास्तविक सम्बन्ध 
नहीं बन सकता है और मेरा शरीरादिकों के साथ कोई भी 
प्रयोजन नहीं है। और जितने विधि-निषेध वाक्य हैं, वे सब 
अज्ञानी के लिये हैं, ज्ञानवान्‌ का उनमें, अधिकार नहीं है, 
इस वास्ते ज्ञानवान की दृष्टि में शरीरादिक और विधि- 
निषेध सब अवास्तविक ही हैं ॥। २० ॥। 
सुलम्‌ । 
अहोजनससमूहेईपि न द्वेत॑ पद्यतो सस । 
अरण्यसिव संवत्तं क्व रात करवाण्यहम ॥ २१ ॥ 
दच्छेद: । 
अहो, जनसमूहे, अपि, न, द्वेंतम, परश्यतः, मम, 
अरण्यम्‌, इव, संवृत्तम, कव, रतिमू, करवाणि, अहम ।। 


दूसरा प्रकरण । ६ 


अन्य: । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 

अहोन्आश्चरय है कि न संबृत्तम>नहीं वर्तता है 

जनसमूहेन्जीवों के बीच में तस्मात>तब 
अपिन्मी' क्व-वीसे 
सस“न्‍-मुझ हर 

अहम्‌र-मैं 
पदयत:-“देखते हुए का तिम दी 
तमहेत करवाणिल्‍करूँ ।। 
भावाथ 


पूव॑ वाले वाक्य द्वारा जनकजी ने कहा कि' स्वर्गादिकों 
के साथ मेरा कुछ भी प्रयोजन नहीं है। अब इस वाक्य 
करके कहते हैं कि इस लोक के साथ भी मेरा कुछ प्रयोजन 
नहीं है । 

जनकजी कहते हैं कि हे प्रभो ! बड़ा आदइचये है कि 
मैं हत को देखता भी हूँ, तब भी जनों का जो समूह-रूपी 
द्वेत वत की तरह उत्पन्न हुआ है, उसके बीच में होता हुआ 
भी उसके साथ मुझको कोई प्रीति नहीं है, क्योंकि मैंने 
उसको भिथ्या जान लिया है। मिथ्या वस्तु के साथ ज्ञान- 
वान्‌ प्रीति को नहीं करते हैं। अज्ञानी मिथ्या पदार्थों के 
साथ प्रीति करते हैं। इतना ही ज्ञानी और अज्ञानी का 
भेद है ।। २१ ॥। 


सुलम । 
नाह देहो न मे देहो जीवो नाहमहं हि चित्‌ । 
अयमेव हि मे बंध आसीद्या जीविते स्पृहा ॥ २२ ॥॥ 


७० अष्टावक-गीता भा० दी ० स० 
पदच्छेद: । 


न, अहम, देह:, न, मे, देह, जीवः, न, अहम्‌, अहम, 
हि, चित्‌, अयम्‌, एव, हि, मे, बन्ध:, आसीत्‌, या, जीविते, 
स्पृह्ा ॥। 


अन्ययः । दब्दा्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 

अहम्‌रमैं हिजूनिश्चय करके 
देह:न्दारीर चित्‌ल्‍चेतन्य-रूप' हूँ 

नज्नहीं छू प्रे>मेरा ऐ 

सेन्मेरा रे 
देहःल्थारीर अयम्‌ एकन्यही' 

नन्नहीं है बन्धा-बँधा था 
अहम्‌र्मे यात्जो 
जीवःनजीव जीवितेज-जीने में 

नहीं हूँ स्पृहारइच्छा 
अहम्‌मैं आसीतच्थी 

भावाथे । 


प्रदन--शरीर में अहंता और ममता अवश्य करनी 
होगी ? क्योंकि बिना अहंता और ममता के व्यवहार की 
सिद्धि नहीं होती है ? 

उत्तर--जनकजी कहते हैं कि मैं देह नहीं हूँ, क्योंकि 
देह जड़ है, मैं चेतन हूँ, और मेरा देह भी नहीं है, क्योंकि 
मैं असंग हूँ, मैं जीव अहंकारी भी नहीं हूँ, क्योंकि अहंकार 
का कत्तु त्व धर्म है और नेरा अकत्तु त्व धर्म है। 


प्रबन--फिर तुम कौन हो ? 


दूसरा प्रकरण । 9१ 


उत्तर--मैं चतन्य-स्वरूप अहंकार का भी साक्षी 
अकर्त्ता, अभोक्‍ता हूँ । 

प्रशइन--जब तुम खान पान आदिक सब' व्यवहारों को 
करते हो, तो तुम अकर्त्ता कैसे हो ? 

उत्तर--अज्ञानी पुरुषों की दृष्टि में मैं व्यवहारों का 
कर्ता प्रतीत होता हूँ, परन्तु वास्तव में मैं कर्ता नहीं हूँ। 
क्योंकि कत्‌ त्व भोकतृत्वपता अहंकारी का धर्म है, मुझ 
आत्मा के ये धर्म नहीं हैं। और ऐसा भी कहा है-- 


निद्राभिक्षे स्तानशोचे नेच्छामि न करोमि च । 
द्रष्टार:चेत्कल्पयन्ति कि से स्थावन्यकल्पनात्‌ ॥ १ ॥ 


अर्थात्‌ सोना-जागना, भिक्षा माँगना, स्नान करना, पवित्र 
रहना, इन सबकी मैं इच्छा नहीं करता हूँ, और न मैं इनको 
करता हूँ | यदि कोई देखनेवाला मेरे में ऐसी कल्पना करता 
है कि मैं इनको करता हूँ, तो दूसरे की कल्पना करने से 
मेरी क्या हानि हो सकती है ॥ १ ॥। 

अब इस विषे दष्टांत कहते हैं-- 


गुंजपुंजादि दह्मेत नान्‍्यारोपितवह्लिना । 
नान्यारोपितसंसारधमभनिवमहू॑ भजे ॥ २ ॥ 
अर्थात्‌ जाड़े के दिनों में वत विषे जब कि बंदरों को' 
सरदी लगती है, तब वह घुघची का ढेर लगाकर उसके 
पास मिल करके बेठ जाते हैं और घु घचियों के, याने गुंजा 
के, ढेर में अग्ति की भिथ्या कल्पना करते हैं। कारण यह 
है कि मिलकर बेठने से उनमें गरमी उत्पन्न होती है, पर वे 


७२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


यह जानते हैं कि इस गुंजे के पुंज से हम सबको गरमी आ 
रही है। जैसे गुंजा में बंदरों करके कल्पना की हुईं अग्नि 
दाह का कारण नहीं हो सकती है, वेसे ही मूर्ख अज्ञानियों 
करके कल्पना किये हुए खान पानादि व्यवहार भी विद्वान 
की हानि नहीं कर सकते हैं। क्योंकि विद्वान वास्तव में 
अकर्त्ता और अभोक्‍षता है। उसकी दृष्टि में न तो देहादिक 
हैं, और न उनके कत्‌ त्व और भोकषतृत्व धर्म हैं, किन्तु वे 
असंग एवं चतन्य-स्वरूप हैं । 

प्रदन--अविवेकी विवेकियों को जीने की इच्छा क्‍यों 
होती है ? 

उत्तर--जो उनके जीने की इच्छा है यही उनका बंध 
है, जीने की इच्छा करके ही अविवेकी पुरुष अनर्थों को 
करते हैं, विवेकी पुरुष नहीं करते हैं। इस वास्ते जनकजी 
कहते हैं कि मेरे जीने की और मरने की इच्छा भी नहीं 
है। क्योंकि जीने-मरने की इच्छा, ये सब अंत:करण के धर्में 
हैं, मुझ असंग चेतन्य-स्वरूप आत्मा के धर्म नहीं हैं | २२ ।। 


सूलम । 
अहो भूवनकल्लोलबिचित्रेद्रक समुत्यितम्‌ । 
मय्यनस्तमहास्भोधो चित्तवाते समझते ॥ २३ ॥ 
पदच्छेद: । 
अहो, भुवनकल्लोलै:, विचित्र:, द्राकू, समुत्यिम्‌, मयि, 
अनन्तमहाम्भोधौ, चित्तवाते, समुयते ।। 


दूसरा प्रकरण । ७३ 


अन्चयः । धब्दा्थ । | अस्वय: । शब्दार्थ । 
अहोजआश्चये है कि विचित्रे:ज्ञजनेक प्रकार के 
अनन्तमहा- | अपार समुद्र भवन जल | जगत्‌रूपी तरंगों 
स्‍भोधो | रूप (बनकल्लोले:> ३ क साथ 
मयिल्‍-मुझ विषे समन्‍्मेरी 
घित्तथाते_ | चित्त रूपी' पवन ब्ाकच्अत्यस्त 
समुचते के उठने पर भी समुत्यितमन्ञअभिन्नता है ॥। 
भावार्थ । 


जनकजी कहते हैं कि जेसे वायु चलने से समुद्र में बड़े- 
छोटे अनेक प्रकार के तरंग उत्पन्न होते हैं, और वायु के 
स्थित होने से वे तरंग लय हो जाते हैं, तेसे आत्मा-रूपी 
महान्‌ समुद्र में चित्त-रपी वायु के वेग से अनेक बरह्मांड- 
रूपी तरंग उत्पन्न होते हैं, और चित्त के शान्त होने से वे 
लय हो जाते हैं और जैसे समुद्र के तरंग समुद्र से ही उत्पन्न 
होते हैं और समुद्र में ही लय हो जाते हैं, और समुद्र के 
तरंग जैसे समुद्र से भिन्न नहीं हैं, वैसे ब्रह्मांड-रूपी अनेक तरंग 
भी मेरे से भिन्न नहीं हैं । मेरे से उत्पन्न होते हैं और मेरे 
में ही लय होते हैं, क्योंकि सब मेरे में ही कल्पित 
हैं । कल्पितः पदार्थ अधिष्ठान से भिन्न नहीं होता 
है ।। २३ ॥। 


मूलम्‌ । 


मय्यनस्तमहाम्भोधो चित्तवाते प्रशाम्यति । 
अभाग्याज्जीववणिजो जगत्पोतोी विनश्वरः ॥ २४ ॥ 


७४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


पदच्छेद: | 


मयि, अनन्त, महाम्भोधौ, चित्तवाते, प्रशाम्यति, 
अभाग्यात्‌, जीववणिज:, जगत्पोत:, विनह्वरः ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चय: । दावदार्थ । 
अनन्त महाम्भोधौ"अपार समुद्र-रूप अभाग्यात्‌ल्‍्अभाग्य से 
मपिन्मुझ' विषे ( जगत्‌-रूपी' 
चित्त-रूपी पवन जगत्पोतः- / नौका अर्थात्‌ 
चित्तवाते श्री 
#. के शान्‍्त होने चर 
प्रशाध्यति 
प्र विनदबरः-नाश हुआ है ॥ 
.... | जीव-रूपी 
जीववणिज- | व्िक के 
भावार्थ । 


जनकजी कहते हैं कि मुझ अनंत महान्‌ में जब संकल्प- 
विकल्पात्मक मन-रूपी वायु ज्ान्त हो जाता है, अर्थात्‌ जब 
मन संकल्पादिकों से रहित होता है, तब जीव-रूपी व्यापारी 
की दरीर-रूपी नौका प्रारब्धकर्म-रूपी नदी के क्षय होने पर 
नाश हो जाती है ॥॥| २४ ॥। 
मूलम्‌ । 
मय्यनन्तमहाम्भोधावारचर्य जीवबीचय: । 
उद्यन्ति ध्मन्ति खेलन्ति प्रविद्वन्ति स्वभावतः ॥ २५ ॥ 
पदच्छेद: । 
मयि, अनन्तमहाम्भोधो, आइचरयम, जीववीचय:, 
उद्यन्ति, घ्नन्ति, खेलन्ति, प्रविशन्ति, स्वभावत: ॥। 


दूसरा अकरण । ४, 


अन्ययः । शब्दार्थ ॥ | अन्वयः । शब्दार्थ । 
आइचयेम्‌्5आइचर्य है कि ध्वत्तिज्परस्पर लड़ती हैं 
मयिल्‍्मुझ चन्और 
अनस्तम_ | अपार समुद्र खेलन्ति-खेलती हैं 
हाम्भोधा ] विषे + च“"और 
जीववीचयः-जीव-रूपी तरंगें स्वभावतःलस्वभाव से 
उद्यक्ति-ःउठती हैं प्रविशन्तिःलय होती हैं ॥| 
श् 
भावाथ। 


अबाधितानुवृत्ति करके अपने में' संपूर्ण व्यवहार को 
देखते हुए जनकजी कहते हैं-- 

प्रन्‍न--बाधिता अनुवृत्ति का क्‍या अर्थ है ? 

उत्तर-बाधित हुए पदार्थ की जो पुनः अनुवृत्ति 
अर्थात्‌ प्रतीति है, उसका नाम बधितानुवृत्ति है ! 

दृष्टांत । 

जैसे एक पुरुष किसी वृक्ष के नीचे, गर्मी के दिलों में, 
दोपहर के समय बैठा था। उसको प्यास लगी । वह पानी 
की खोज करने लगा। तब उसको दूर से जल दिखाई 
दिया । वह उस जल के पीने के वास्ते जब गया, तब उसको 
जल न मिला । क्योंकि रेत में जो सूर्य की किरणें पड़ती 
थीं, वे ही दर से जल रूप होकर दिखाई पड़ती थीं । उसने 
जान लिया कि यह रेत ही मुझको भ्रम करके जल दिखाई 
देता था, वह तो जल है नहीं, तब वह लौट करके उसी वक्ष' 
के नीचे आकर बैठ गया। और फिर उसको वही रेता 
किरण के सम्बन्ध से चमकता हुआ जल-रूप से दिखाई देते 
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लगा, परल्तु वह पुरुष जल की इच्छा करके वहाँ न गया, 
क्योंकि' उसको निश्चय हो गया कि यह जल नहीं है, दूरत्व 
दोष से और किरण के सम्बन्ध से मुझको जल दिखाई देता 
है । पुरुष के यथार्थ ज्ञान करके बाधित हुए पर भी जल- 
ज्ञान की जो पुनः अनुवृत्ति अर्थात्‌ प्रतीति है, उसी का नाम 
बाधिता अनुवृत्ति है । 


दाष्टात । 


आत्मा के अज्ञान करके जो जगत सत्य की तरह प्रतीत 
होता था, उसके सत्यवत्‌ ज्ञान का बाघ आत्मा के ज्ञान से 
भी हो गया, तथापि उसकी अनुवृत्ति अर्थात्‌ पुनः जो उसकी 
प्रतीति विद्वान को होती है, वही बाधिता अनुवृत्ति कही 
जाती है। वह प्रतीति विद्वान की कुछ हामि नहीं कर 
सकती है, क्योंकि विद्वान उसको असत्य जानकर उसमें फिर 
आसक्ति नहीं करता है, कितु मिथ्या जानकर अपने आत्मा- 
ननन्‍्द में ही मग्न रहता है । 

जनकजी कहते हैं कि क्रिया से रहित, निविकार, 
आत्मा-रूपी महान समुद्र में जीव-रूपी वीचियाँ अर्थात्‌ 
अनेक तरख्ें उत्पन्न होती हैं और परस्पर अध्यास से वे 
जीव आपस में मारपीट करते हैं, खेलते हैं, लड़ते हैं। जेसे 
स्वप्ने के मारे जीव स्वप्न में परस्पर विरोधादिकों को करते 
हैं और जब उनके अविद्यादि का नाश हो जाता है, तब 
फिर मेरे असली स्वरूप में ही लय हो जाते हैं। फिर 
अविद्यादिकों करके उत्पन्न होते हैं, फिर लय होते हैं और 
जैसे घट-रूप उपाधि की उत्पत्ति से घटाकाश में उत्पत्ति 


दूसरा प्रकरण । ७७ 


व्यवहार होता है और घट-रूपी उपाधि के नाश होने से 
घटाकाश में नाश का व्यवहार होता है, वास्तव में आकाश 
की न तो उत्पत्ति होती है और न नाश होता है, वेसे ही 
दरीरस्थ आत्मा की भीन उत्पत्ति होती है,और न नाशहोता 
है । ज्ञानवान्‌ को बाघितानुवत्ति करके जगत्‌ की प्रतीति भी 
होती है, तब भी उसकी कोई हानि नहीं है ।। २५ ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां द्वितीय प्रकरणं समाप्तम्‌ । 


तीसरा प्रकरण । 


९ 
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मूलम्‌ । 
अधिनादिनमात्मानमेक॑विज्ञाय तत्वतः । 
तवात्मज्ञस्थ धीरस्य कथमर्थाजेने रतिः॥ १॥ 
पदच्छेद: । 
अविनाशिनम्‌, आत्मानम्‌, एकम्‌, विज्ञाय, तत्त्वत:, 
तंव, आत्माज्ञस्थ, धीरस्य, कथम्‌ अर्थार्जेने, रति: ॥॥ 


अन्य: | दब्दार्थ । | अच्वयः । शुब्दार्थ । 
एकम्‌स्अह्वेत आत्मज्नस्य*आ त्मज्ञानी' 
अविनाशिनमन्अविनाशी धीरस्य-धीर को 
आत्मानभूच्आत्मा को कथम्‌न्ययों 
तत्वतःन्झयथार्थ ॥॒ 3काजनिड । 3 के संपादन 
विज्ञानलूजात करके करतच मे 
तच-तुझ रतिश्श्रीति है ॥। 
भावार्थ । 


जनकजी के अनुभव की परीक्षा करके अष्टावक्रजी फिर 
उसकी परीक्षा करते हैं-- 

अष्टावकजी कहते हैं कि है जनक ! नाश से रहित, 
निविकल्प, काल-परिच्छेद से रहित, देश-परिच्छेद से रहित, 
वस्तु-परिच्छेद से रहित, हेतभाव से रहित, चेतन्य-स्वरूप 
आत्मा को जान करके फिर तुझ धीर की व्यावहारिक धन 


तीसरा प्रकरण । ७९ 


के संग्रह करने में कैसे प्रीति होती है ? अर्थात्‌ आत्मज्ञानी 
होकर फिर भी तू धनादिकों में प्रीतिवाला दिखाई पड़ता 
है, इसमें क्या कारण हैं ? ॥ १॥। 
मुनि के प्रइन के उत्तर को, मूनि से सुनने को इच्छा 
करके, उससे आप ही प्रश्न पूछते हैं-- 
मूलम्‌ । 
आत्साइघज्ञानाबहो प्रीतिविषय अ्रमगोचरे । 
शुक्तेरज्ञानतो लोभो यथा रजतविश्वमे ॥ २॥ 


पदच्छेद: । 


आत्माऊज्ञानातू, अहो, प्रीति, विषयश्रमगोचरे, शुक्रे:, 
अज्ञानत:, लोभ:, यथा, रजतविश्रमे ।। 


अन्वयः । धब्दार । | अस्वयः । दब्दा्थ । 
अहोज्आश्चर्य है कि यथारजंसे 
आत्मा के शुक्ते:न्सीपी के 
82220 40 | अज्ञान से अज्ञानतः*अज्ञान से 
विषयक्षम_ | विषय के भ्रम रजतविश्वमे>रजत की श्रांति में 
गोचर | के होने पर 


लोभ:ऋलोभ होता है ॥। 
प्रीतिःल्‍प्रीति होती है 


भावायथें । 


: प्रदन--हे भगवन्‌ ! आत्मज्ञान के प्राप्त होने पर घना- 
दिकों के संग्रह करने में क्या दोष है ? 

उत्तर--हे शिष्य ! विषयों में अर्थात्‌ स्त्री पुत्र धना- 

दिकों में जो प्रीति' होती है, वह आत्मा के स्वरूप के अज्ञान 
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से ही होती है, आत्मा के ज्ञान से वहीं होती है। क्योंकि 
जब आत्मा का ज्ञान होता है, तब विषयों का बाघ हो जाता 
है । इसमें लोक-प्रसिद्ध दृष्टांत को कहते हैं--जैसे शुक्ति के 
अज्ञान से, और उसमें रजतभ्रम के होने से, उस रजत में 
लोभ हो जाता है ।। २ ॥! 


मुलम । 
विश्व स्फु्रति यत्रेद॑ तरंगा इब सागरे। 
सो5हमस्सीति विज्ञाय कि दीन इबव धावसि ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद: । 


विश्वम्‌, स्फूरति, यत्र, इदम्‌, तरंगा:, इव, सागरे, 
सः, अहम्‌, अस्मि, इति, विज्ञाय, किम्‌, दीन:, इव, घावसि।। 


प्न्वयः । शब्दा्थ । | अस्य: । शब्वार्थ । 
ग | जिस आत्मा-रूपी अहम्‌<मैं 
समुद्र में अमन 
हक इति-इस प्रकार 
विध्वम्‌न्संसार 
तरंगाःन्तरंगों के विज्ञायनजान करके 
इवन्‍्समान किसून्लयों 
स्फुरतिन्स्फ्रण होता है दीनःइबन्‍दीन की तरह 
सम्न्वही घावसिन्तू दौड़ता है ॥ 


भावार्थ । 
जैसे समुद्र में तरंगादिक अपनी सत्ता से रहित प्रतीत होते हैं 


तीसरा प्रकरण । ८ 


वैसे ही यह जगत्‌ भी अपनी सत्ता से रहित स्फ्रण होता है, 
पर्व सबका अधिष्ठान आत्मा ज्यों का त्यों मैं हूँ। इस प्रकार 
जिसने आत्मा का साक्षात्कार कर लिया है, वह दीन की 
तृष्णा करके व्याकुल हुए की तरह विषयों की तरफ नहीं 
दोड़ता है ॥। ३ ॥ 
मुलम्‌। 
श्रुत्वाउडषपि शुद्धबेतन्यमात्मानसितसुन्दरम । 
उपस्थेष्त्यन्तसंसक्तोी मालिन्यमधिगच्छति ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद: । 

श्रुत्वा, अपि, शुद्धचेतन्यमू, आत्मातम्‌, अतिसुन्दरम्‌, 
उपस्थे, अत्यन्तसंसक्त:, मालिन्यम्‌, अधिगच्छति ॥। 
अन्य: । शब्दा्थ । | अन्चयः । शब्ार्थे । 


दरमन्‍अत्यन्त सं ५ त्यर 
अतिसुंदरम्‌>अत्यन्त सुंदर अन्य वाल | अत्यन्त आसक्त' 


शुद्धचेतन्यम्‌ल्‍्शुद्ध चेतन हुआ पुरुष 
आत्मानम्‌"आत्मा को सालिन्यम्‌-मूढ़ता को 
श्रुत्याअपि>जान करके भी अधिगच्छतिज्श्राप्त होता है ॥ 
उवस्थीड ! जग विषय 
भावाथ | 


आचाये ने ऊपरवाले तीनों श्लोकों करके ज्ञानी शिष्य 
के लिये दृश्यमात विषय-व्यवहार की निन्‍दा की । 

अब सब ज्ञानियों के प्रति विषयक व्यवहार की निन्दा 
शिष्य की परीक्षा के लिए करते हैं-- 

आत्मवित्‌ गुरु के मुख से और वेदांत-वाक्य से आत्मा 
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का शुद्ध स्वरूप श्रवण करके और साक्षात्कार करके भी जो 
पुरुष समीपवर्ती विषयों में अत्यन्त संसकत होता है, वह कंसे 
मूढ़ता को प्राप्त होता है, यह बड़े आश्चर्य की वार्ता है ।।४॥ 
मूलम्‌ । 
सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्सनि । 
मुनेर्जानता आइचर्य ममत्वमनुवर्तते ॥ ५ ॥ 
पदच्छेद: । 

सर्वेश्ुतेषु, च, आत्मानम्‌, सर्वे भूतानि, च, आत्मति, मुने:, 

जानत:, आश्चयेम्‌, ममत्वम्‌, अनुवर्तेते ॥। 


क्षस्वयः । शहदार्थ । | अस्वय: । शब्दा् । 
आत्मानम्‌>आत्मा को जानतःवजानते हुए 
सर्वभूतेषुन्सब भूतों में घुतेःश्सुनि को 
चलओर ममत्वमन्ममता 
आत्मनिश्भात्मा में अनुवतते-्होती है 
सर्वेभूतानिल्सब भूतों को आइचयंस्‌ल्‍यही आश्चर्य है ॥। 
भावार्थ । 


ब्रह्मा से लेकर स्थावर पर्यत सम्पूर्ण भूतों में जिसने 
अधिष्ठानभूत आत्मा को जान लिया है, और फिर सम्पूर्ण 
भूतों को जिसने आत्मा में जान लिया है, अर्थात्‌ सम्पूर्ण भूत 
रज्जु-सर्प की तरह आत्मा में कल्पित हैं, ऐसा जान करके 
भी फिर जिसका विषयों में ममत्व होवे, तो आश्चर्य की वार्ता 
है । क्योंकि जिसने शुक्ति में अध्यस्त रजत को जान लिया 
है, उसकी प्रवृत्ति फिर उस रजत के लिये वहीं होती है ।। ५ ।। 


तीसरा प्रकरण । परे 
मुलमभ्‌। 


आस्थितः परमाहवतं मोक्षार्थेंडपि व्यवस्थित: । 
अहचर्य काम्वशगो विकलः केलिशिक्षया ॥ ६ ॥ 


पदच्छेद: । 


आस्थित:, परमाद्वेतम्‌, मोक्षार्थं, अपि, व्यवस्थित:, 
आइचरयम्‌, कामवशग:, विकल:, केलिशिक्षया ।। 


अच्यय: । शब्दार्थ । | अन्ययः । दब्दार्थ । 

परमाहतम्‌रूपरम अद्वत को कामबशगः:>काम के वश होकर 
आस्थितःल्आश्रय किया हुआ क्ेरि | क्रीड़ा के अभ्यास 

र्लाः सभा 
कक शक्षया+ भू. 
मोक्षार्थे अफिण्मोक्ष के लिये भी विकलःवव्यावुल होता है 
व्यवस्थितःरूउद्यत हुआ पुरुष आहइचर्यमन्यही आइचर्य है ॥ 
व 
भसावाथ । 


जिसने सजातीय और विजातीय स्वगत-भेद से शन्य 
अद्वत आत्मा का साक्षात्कार कर लिया है, और सच्चिदानन्द 
आत्मा में जिसकी निष्ठा हो चुको है। यदि फिर वह पुरुष 
काम के वश होकर नाता प्रकार की कीड़ा करता हुआ 
दिखाई पड़े, तो महान्‌ आश्चर्य है ।। ६ ॥। 


मूलम्‌। 


उदभूत॑ ज्ञानदुर्सित्रमवधार्यातिदुर्बंलः । 
आहचर्य कामसाकाइ क्षेत्कालमन्तमनुश्चित: ॥॥ ७ ॥ 
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पदच्छेद: । 


उद्भूतम्‌, ज्ञानदुमित्रमू, अवधाये, अतिदुरबंलः, आइ्चर्य॑म्‌, 
कामम्‌, आकाइड क्षेत, कालम्‌, अन्तम्‌, अनुश्चित: ॥। 


अन्बयः । शब्दार्थ । | अस्वयः । शब्दार्थ । 
उद्भूतम>उत्पन्न हुए अन्त कालम्‌>अन्तकाल को 
प्रश्नम- 4 हे के शत्र स्रितः> तिंये करता 

शानद्भिन्र मर | आग अनुश्वितः८ | हुआ पुरुष 

अवधायं-धारण करके कामम्‌ल्‍कामना को 
अतिदुरबलः>दुर्बल होता हुआ आकाइक्षेत्‌5इच्छा करता है 
स्और आधचर्यमण्यही आहचर्य है ॥ 
भावाथ । 


जो ज्ञानी पुरुष काम को ज्ञान का अत्यन्त बेरी जानता 
हुआ फिर भी “काम की इच्छा करे, तो इससे बढ़कर क्‍या 
आइचय है । जसे मृत्यु करके ग्रसित हुए पुरुष को समीपवर्ती 
विषय-भोग की इच्छा नहीं होती है--वैसे ही विवेकी पुरुष 
को भी विषय-भोग की इच्छा न होनी चाहिए ।। ७ ॥ 
सूलम । 
इहासुत्र विरक्तस्थ नित्यानित्यविवेकिनः । 
आइचर्य मोक्षकामस्य मोक्षादेव विभीषिका ॥ ८ ॥। 
पदच्छेद: । 


इह, अमुत्र, विरकतस्थ, नित्यानित्यविवेकिन:, आश्चर्यम, 
मोक्षकामस्य, मोक्षात्‌, एवं, विभीषिका ॥। 


तीसर। प्रकरण । द्प्‌ 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अस्वयः । दब्दार्थ । 
इहस ॥। हक रा हा च-और 
प्र हक.) 
क 3 सोक्षकामस्य> 4 7 हों के चाहने- 
असुन्न८ | 32042 के भोग मोक्षात्‌ एक्ल्मोक्ष से ही' 
विरक्तस्थ-वि रक्त विभीषिकारभय है 
नित्यानित्य_ (और अतित्य आइचरयस्‌न्यही आश्चर्य है ॥ 
#./ के बिचार करने- 
विवेकिन: दा 


भावार्थ । 

आत्मा नित्य है और शरीरादिक अनित्य हैं। इन दोनों 
के विवेचन करवेवाले का नाम विवेकी है। और आतनन्‍्द-रूप 
बह्म की प्राप्ति का नाम मोक्ष है। उस मोक्ष की कामना- 
वाले ज्ञानी को ऐसा भय हो कि असद्ग॒प स्त्री, पुत्र और 
धनादिकों के साथ मेरा वियोग हो जायगा, तो महान 
आश्चर्य है । क्योंकि स्वप्न में देखे हुए धन का जाग्रत में 
नाश होने से मोह किसी को भी नहीं हुआ हैं ॥ ८ ॥। 


मूलभ्‌ । 

धोरस्तु भोज्यमानो5पि पीडबमानोषपि सब्वेदा। 

आत्मान केवल पह्यज्न तुष्यति न कुृप्यति ॥ ९॥ 
पदच्छेंद: । 


धीरः, तु, भोज्यमान:, अपि, पीड्यमान:, अपि, स्वेदा, 
आत्मानम्‌, केवलम्‌, पश्यनू, न, तुष्यति, व, कुप्यति' ।। 


पद अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


अन्वय: । दाब्दार्थ । | अन्बयः । दब्दा्थ । 
धीर:-ज्ञानी पुरुष संर्वदाननित्य 
तुत्तों केवलमू"एक 
भोज्यमान:-भोगता हुआ आत्मानस्‌न्ञत्मा को 
अपिन्भी पदयन्‌>देखता हुआ 
चऊऔर न तुष्यतिसनत तो प्रइन होता है 
पीड्यमान:न्पीड़ित होता हुआ + चजऔर 
अपिच्भी न कुप्पतिल्त कोप करता है ॥। 
भावार्थ । 


ज्ञानी को शाक और कोप भी न होना चाहिए। ज्ञानी 
पुरुष लोकों की दृष्टि में विषयों को भोक्‍ता हुआ भी, और 
लोकों करके निन्दित और पीड़ा को प्राप्त हुआ भी, सर्वंदा 
सुख-दुःख के भोग से रहित केवल आत्मा को देखता हुआ न 
तो हुए को और न कोप को प्राप्त होता है। क्योंकि तोष 
और रोष आत्मा में नहीं रह सकते हैं। यदि ज्ञानी में भी 
तोष और रोष रहें, तो बड़ा आश्चर्य है ।। ९॥। 


मूलम्‌ । 


चेष्टमानं दारीर॑ं स्‍्व॑ पव्यत्यन्यशरीरवत । 
संस्तवे चापि निन्‍दायां कर्थ क्षुम्येन्महाशयः ॥ १० ॥॥ 


पदच्छेद: । 


चेष्टमानम, शरीरम्‌, स्वम, पश्यति, अन्यशरीरवत 
संस्तवे, च, अपि, निन्‍्दायाम्‌, कथम, क्षुम्येत्‌, महाशय: ।। 


तीसरा प्रकरण । ८७ 


भन्ययः । शब्दार्थ । । अच्वधः । शब्दार्थ । 
चेष्ठभानस्‌-चेष्टा' करते हुए सभ्न्वह 
स्वम्न्अपने महादायःल्महाशय' पुरुष 
रीर्‌ को आत्म संस्तवे< 
अरश्लिओ | शरीर को आत्मा स्तवे-स्तुति में 
न्यू शरीर की | निन्‍दायास अपिऋतिन्दा की' भ 
अन्यवरीरवत्‌८ | अन्य शरीर क॑ मे अपिल्तिल्दा: की ॥। 
तरह कथम्‌ल्‍्कंसे 
कंयःल्जो अल ॥ क्षोभ को प्राप्त 
पद्यति>देखता है » + । होवेगा॥। 


भावार्थ । 


जैसे दूसरे का शरीर अपने आत्मा से भिन्न चेष्टा का 
आश्रय है, वेसे अपना शरीर भी अपने आत्मा से भिन्न चेष्टा 
का आश्रय है । इस प्रकार जो ज्ञानी देखता है, वह अपनी 
स्तुति में हर्ष को और निदा में क्षोभ को कदापि प्राप्त नहीं 
होता है। यदि वह हर्ष और क्षोभ को प्राप्त होवे, तो वह 
ज्ञानवान्‌ नहीं है ॥॥ १० ॥ 


मूलम्‌ 


सायामान्न सिंदं विद्वं पह्यन विगतकौतुकः । 
अपि सन्तिहिते मृत्यौं कर्थ त्रस्यति धीरधीः ॥ ११ ॥। 


पदच्छेद: । 


मायामात्रमू, इदमू, विश्वमू, पह्यनू, विगतकौतुक:, 
अपि, सच्चिहिते, मृत्यो, कथम्‌, त्रस्यति, धीरधीः ।। 


८ अष्टावक-गीता भा० टी० स॑० 


अम्वयः । दब्दार्थ । ' अच्बयः । दब्दार्थ । 
दूर हो गई है पश्यन्‌देखता हुआ 
घिगतकोतुकः 4 अज्ञानता जिसकी मृत्यों सन्नि-_ | मृत्यु के आने 
; हि ऐसा हिते अपि | | पर भी 
धीरधी:>धी र पुरुष कथम्‌-क्यों 
इदम्‌ विश्वस्‌८इस विश्व को त्रस्यतिझडरेगा ॥। 


साथासान्नरसुच्माया-रूप 
भावार्थ । 


यह जो दृश्यमान जगत्‌ है, सो सब माया का काये है। 
और माया का कार्य होने से ही वह सब मिथ्या है। जो 
ज्ञानी उसको मिथ्या देखता है, वह फिर ऐसा विचार नहीं 
करता है कि कहाँ से ये शरीरादिक उत्पन्न होते हैं और 
नाश होकर किसमें लय हो जाते हैं। यदि ऐसा विचार 
करके वह मोह को प्राप्त होवे, तो वह ज्ञानी नहीं हो 
सकता है। जो विद्वान अपने स्वरूप में अचल है, वह म॒त्यु 
के समीप अपने पर भी भय को नहीं प्राप्त होता है ॥॥११॥ 


मूलस्‌ । 


निःस्पृहं मानस यस्थ सेराश्येषपि महात्मनः । 
तस्यात्मज्ञानतृप्तस्थ तुलना केन जायते ॥ १२॥ 


पदच्छेद: । 


निःस्पृहम्‌, मानसम्‌, यस्य, नेराश्ये, अपि, महात्मनः, 
तस्य, आत्मज्ञानतृप्तस्य, तुलना, केच, जायते |। 


तीसरा प्रकरण । ८९ 


अन्चयः ॥ दब्दार्थ । | अन्बयः । शब्दा्थ । 
यस्प॑ूजिस! आत्मज्ञान-_ | आत्म ज्ञान से 
महात्मनः्न्महात्मा का तृप्तस्थ तृप्त हुए की 
सानसमन्मन तुलनाम्बराबरी 
मराष्येअपिन्मोक्ष में भी केवकिसके साथ 
निःस्पृहम्‌-इच्छा-रहित है जायतेजहो सकती है ।। 
तस्य"उस' 
भावार्थ । 


अब ज्ञानी की उत्कृष्टता को दिखाते हैं-- 


जिस विद्वान का मन मोक्ष की भी इच्छा से रहित 
एवं संसार के किसी पदार्थ, के लाभ अलाभ में हुँ और 
द्योक को नहीं प्राप्त होता है, जिसके सब मनोरथ समाप्त 
हो गये हैं और अपने आत्मा के आनन्द करके ही जो तृप्त 
है, उस विद्वान्‌ की किसके साथ तुलना की जावे, किन्तु किसी 
के भी साथ उसकी तुलना नहीं हो सकती है, क्योंकि वह 
अतुल्य है ॥। १२॥। 

सूलस्‌ । 


स्वभावादेव जानानो दृश्यसेतन्न किज्चन । 
इदं ग्राह्ममिद त्याज्यंस कि पदयति धीरधीः ॥ १३ ॥। 


पदच्छेद: । 
स्वभावात्‌, एव, जानान:, दृश्यम्‌, एतत्‌, न, किज््चन, 
इदम्‌, ग्राह्मम्‌, त्याज्यम, सः, किम, पश्यति, धीरधी: ॥। 


९७० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


अन्य: । शब्दार्थ । | अन्ययः । दब्दाय । 
एततच्यह्‌ किसूल्‍कसे 
दृश्यम्‌रदृध्य पश्यतिन्देख सकता है कि 
स्वभावात-्स्वभाव से ही इदमुन्यह्‌ 
ने किव््चन-कुछ नहीं है ग्रह्ममल 4 हे करने 
+ इतिज्ऐसा हर 
जातानःव-जानने वाला है चटऔर 
+यः्च्जो इब्मज्यह' 
सः धीरधीःन्वह ज्ञानी त्याज्यभन्त्यागने-योग्य है ॥। 
भावार्थ । 


यह जो दृश्यमान प्रपंच है, सो सब दृश्य होने से शुक्ति 
में रजत की तरह मिथ्या है।अर्थात्‌ जैसे शुक्ति में रजत दृद्य 
भी है और मिथ्या भी है, वेसे यह प्रपंच भी दृश्य होने से 
मिथ्या है--इस अनुमान-प्रमाण करके यह जगत्‌ मिथ्या सिद्ध 
होता है, ऐसा जिस विद्वान ने निश्चय कर लिया है, वह 
धीर पुरुष ऐसा कब देखता है कि यह मेरे की ग्रहण करने- 
योग्य है, यह मेरे को त्यागने-योग्य है, किन्तु कदापि नहीं 
देखता है । 
हे अब इस विषे हेतु को आगेवाला वाक्य करके कहते 

।। १३ || 


समलस | 


४९ च् 


अन्तस्त्यक्त कषायस्य निद्वच्दस्थ निराशिषः । 
यद्च्छयाउःगतों भोगो न दुःखाय च तुष्टये ॥ १४ ॥ 


तीसरा प्रकरण । ९१ 
पदच्छेंद: । 


अन्तस्त्यक्तकषायस्य, निद्व॑न्द्स्य, निराशिष:, यदुच्छया, 
आगत:, भोग:, न, दुःखाय, च, तुष्टये ।। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अग्वयः । दव्दार्थे । 
अन्लःकबरण त्याग न घ्य्य ११ 
अन्तस्त्यक्ते: | रेग से त्याग यवृच्छुया-दवयोग से 
क्षायस्म के है अपन-वोसितों आगतः्च्प्राप्त हुई 
हा के कपाय को जिसने भोगसवरस्तु 
मा) ने दुःखायल्त दुःख के लिये है। 
नि्ंन्धस्य-्द्न्द्र से रहित है हि 
+तथानजों 848 
आशा-रहित है, [ने संतोष के 
चल ! हट गे 
निगल । ऐसे पुरुष को न जुट मेड ॥ 


भावार्थ । 


जिस विद्वान्‌ ने अन्त:करण के मलों को दूर कर दिया 
है, वह शीत उष्णादिक इन्द्रों से अर्थात्‌ शीत और उष्ण- 
जन्य सुख-दुःखादि से भी रहित है। और. नष्ट हो गई हैं 
सम्पुर्ण विषय-वासनाएँ जिसकी, ऐसा जो समचित्त विद्वान 
है, उसको देवयोग से प्राप्त हुए जो भोग हैं, उनको प्रारब्ध- 
वद्य भोगता हुआ भी हर्ष और शोक को नहीं प्राप्त होता 
है ॥| १४ ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रमीतायां ततीय॑ प्रकरण समाप्तम्‌ । 


न 


चौथा प्रकरण । 


स्लम्‌ । 

हन्तात्मज्ञस्थ धीरस्य खेलतों भोगलीलया । 

न हि संसारवाहीकर्महे: सह समानतः ॥ १ ॥ 
पदच्छेद: । 


हन्त, आत्मज्ञस्य, धीरस्य, खेलतः, भोगलीलया, न, 
हि, संसार, वाहीक, मूढे:, सहु, समानता ॥। 


अस्बयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
हस्तन्यथार्थ है कि समानताध्बराबरी 
भोगलीलया-भोगलीला से संत्तारवाहीके:च्संसार से लिप्त 
खेलतः-खेलते हुए मे: सहस्पढ़ पुरुषों के साथ 
आत्मश्नस्यःआत्म-न्ञानी' गत | कदापि नहीं हो 
धीरस्प८"धीर पुरुष की हैः | सकती है ॥ 


भावाथे । 


तृतीय प्रकरण में जो गुरु ने शिष्य की परीक्षा के लिये 
ज्ञानी के ऊपर आशक्षेप किये हैं, अब उन आशक्षेपों के उत्तरों 
को शिष्य कहता है-- 


प्रारूध से और वाधिताअतुवृत्ति करके सम्पूर्ण व्यवहारों 
को करता हुआ भी ज्ञानी दोष को. प्राप्त नहीं होता है । 


जनकजी कहते हैं कि हे भगवन्‌ ! जिस आत्मज्ञानी विद्वान्‌ 
ने सबका अधिष्ठान अपने आत्मा को जान लिया है, वह 


रे 


विषयों करके विक्षेप को नहीं प्राप्त होता है, अर्थात्‌ उसका 
चित्त विषयों के सम्बन्ध से विक्षेप को नहीं प्राप्त होता है ! 

यदि विद्वान्‌ प्रारब्धकर्म के वश से स्त्री आदि भोगों में 
प्रवृतत भी हो जावे, तब भी मसृढ़ बुद्धिवाले अज्ञानियों के 
साथ उसकी तुल्यता किसी प्रकार नहीं हो सकती है। 
क्योंकि विद्वान्‌ विषयों को भोगता हुआ भी उनमें आसवत 
नहीं होता है, और मूर्खे कर्मों में आसक्‍्त हो जाता है । 
इसी वार्त्ता को गीता में भी भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्धजी ने 
कहा है-- 

तस्ववित्तु सहाबाहो गुणकर्मविभागयो: । 

गुणागुणेब्‌ वर्तत्त इति मत्वा न सज्जते ॥ १ ॥ 


है महाबाहो । तत्त्ववित्‌ जो ज्ञानी है, सो इन्द्रियों के 
विषयों के विभाग को जानता है और इन्द्रियाँ अपने-अपने 
विषयों में वर्तती हैं, मैं इनका भी साक्षी हूँ, किन्तु मेरा 
इनके साथ कोई सम्बन्ध नहीं है ॥। १ ॥। 

एवं प्ञ्चदशीकार ने भी ज्ञानी और अज्ञानी का भेद 
दिखलाया है-- 


झामिनोपउज्ञानिनइ्चातं समे प्रारब्धकर्मणि । 

न क्लेशो ज्ञानिनो धेर्यान्यूढ़: क्लिक्यत्यधैर्यतः ॥॥ १ ॥ 

प्रारब्ध कर्म के भोग में ज्ञानी और अज्ञानी दोनों तुल्य 
ही हैं । कष्ट होने पर भी ज्ञानी धीरता से क्लेश को प्राप्त 


होता है और अज्ञानी मूर्ख अधीरता के कारण क्लेश को 
प्राप्त होता है।। १ ॥ 
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मूलस्‌ । 
यत्पदं प्रेप्सवोी दीनाः शक्ताद्या: सर्वेदेवता: । 
अहो तत्र स्थितो योगी न हर्षम्ुपगच्छति ॥ २ ॥ 
पदच्छेंद: । 
यत्‌, पदम, प्रेप्सव:, दीना:, शक्राद्या:, सर्वदेवता:, अहो 
तत्र, स्थित, योगी, न, हम, उपगच्छति ।। 


अग्यय: । शब्दार्थ । | अन्यय: । झब्दार्थ । 
यमृरूजिस स्थत हे 
कल सितज गा हीता 
पदमुझूषद को ( हुआ भी 
प्रेप्तव:-इच्छा करते हुए योगीरूयोंगी 
शक्ाद्ाः-शक्रादि हषषस्‌्हर्ष को 
सर्वेदेवताःन्यव' देवता न उपगच्छतिल्‍नहीं प्राप्त होता है 
दीना:ल्‍दीन हो रहे हैं अहोल्‍्यही आश्चर्य है ।॥। 
तत्र्उस पद पर 
भावार्थ । 


प्रझन--संसार विषे व्यवहार में स्थित हुआ भी ज्ञानी 
अज्ञानी के तुल्य क्यों नहीं हो सकता है ? 

उत्तर--अज्ञानी को लाभ और अलाभ में सुख और दु:ख 
होते हैं, परन्तु ज्ञानवान्‌ को नहीं होते हैं । इसी से उनकी 
तुल्यता नहीं बन सकती है । 

जनकजी कहते हैं कि हे गुरों ! इन्द्र से आदि लेकर सब 
देवता जिसे आत्मपद की प्राप्ति की इच्छा करते हुए बड़ी 
दीनता को प्राप्त होते हैं, और जिस पद की अप्राप्ति होने 
में बड़े श्लोक को प्राप्त होते हैं, उस. आत्म-पद में स्थित हुआ 


चौथा प्रकरण । शप््‌ 


भी योगी विषय-भोग की प्राप्ति होने से, न तो वह हष॑ को 
प्राप्त होता है, और न विषयों के न प्राप्त होने से या नष्ट 
होने पर बह शोक को प्राप्त होता है | क्योंकि आत्म सुख से 
अधिक और सुख नहीं है, वह उसको नित्य प्राप्त है ।। २॥। 
सूलस्‌ । 
तज्ञस्थ पुण्यपापाष्यां स्पर्शो ह्ान्तने जायते । 
न ह्याकाशस्य धमेन दृद्यमानाइपि संगतिः ॥ ३ ॥। 
पदच्छेद: । 
तज्ज्ञस्य, पुण्यपापाभ्याम्‌, स्पर्श, हि, अच्त:, न, जायते, 
तन, हि, आकाशस्य, धूमेन, दुश्यमाना, अपि संगति: । 


अन्वय: । शब्दा्थ । | अन्ययः । शहब्दार्थ । 
उस पद को जानने- ज्व्पोंकि 
श्म | हे हे गे जा हिन्क्योंवि 
वा आकाशस्यण्आकाश का 
अन्तः/अन्तःकरण का संगतिःन्सम्बन्ध 
पुण्यपा-_ | पुण्य और पाप दृष्यमाना-देखा जाता हुआ 
स्पशंःन्सम्बन्ध घुमेतल्‍्धूम के साथ 
न जायतेथनहीं होता है नम्नहीं है ।। 
सावाथ | 


ज्ञानवानू विधि-वाक्यों का किद्धुर नहीं होता है, इसी 
वास्ते उसको पुृण्य-पाप भी स्पर्श नहीं करते हैं ।जिस विद्वान 
ने तत्पद और त्वम्पद के अर्थ' को महाकाव्यों हारा भोग- 
त्यागलक्षणा करके अभेद अर्थ को निश्चय कर लिया है, उसके 
अन्त:करण के धर्म जो पुण्य और पाप हैं, उनके साथ उसका 
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सम्बन्ध किसी प्रकार नहीं होता है । क्योंकि वह पुण्य और 
पाप को अन्तःकरण का धर्म मानता है अपने आत्मा का नहीं । 
जो अपने में पुण्य और पाप मानता है, उसी को पृष्य-पाप 
भी लगते हैं । इसमें एक दृष्टांत कहते हैं-- 

एक पण्डित किसी ग्राम को जाते थे । रास्ते में खेत के 
किनारे, एक वक्ष के नीचे बैठकर, सुस्ताने लगे। उस खेत में 
एक जाट हल जोतता था । जब उसके बेल हल के आगे 
चलते-चलते खड़े हो जाते थे, तब बह जाट बैलों को गालियाँ 
देता था कि तिरे खसम की लड़की को ऐसा के । तेरे 
खसम के मुख में पेशाब करूँगा ॥ इत्यादि" 

पण्डित ने जब उसको बलों के प्रति भी गालियाँ देते 
देखा, तब विचार करने लगे कि इन बैलों का खसम तो यह 
पुरुष आप ही है और यह अपने को ही ये गाँलियाँ दे रहा 
है, परन्तु इस वार्त्ता को यह समझता नहीं है, अतएवं इसको 
समझा देना चाहिए 

तब पण्डित ने उस जाट से कहा कि तू जो बंलों को 
गालियाँ दे रहा है, ये गालियाँ किसको लगती हैं। तब जाट 
ने कहा कि जो साला गालियों को समझता है, उसी को 
लगती हैं। यह सुनकर पण्डितजी चुप होकर चले गये । जाट 
का तात्पर्य यह था कि मैं तो समझता नहीं हँ औरतू समझता 
है, अतएवं ये गालियाँ तेरे को ही लगती हैं ॥ 

ष्टॉन्त । 

अज्ञानी पाप और पुष्य को अपने में मानता है इस 

वास्‍्ते अज्ञानी को ही पाप और पुण्य लगते हैं। ज्ञानी अपने 


चौथा प्रकरण । ९७ 


में नहीं मानता है, किन्तु उनको अन्त:करण का धर्म मानता 
है, इस वास्ते उसको पाप-पुण्य नहीं लगते हैं । अथवा जिसको 
पाप-पुण्य का विशेष ज्ञान होता है, उसी को पाप-पुण्य लगते 
हैं। वालक को या पागल को पाप-पुण्य का ज्ञान नहीं होता 
है, इस वास्ते उनको भी पाप-पुण्य नहीं लगते हैं । ज्ञानवान्‌ 
को भी पाप-पुण्य का ज्ञान नहीं होता है क्‍योंकि वह अपने 
आत्मानन्द में मग्न रहता है, अतएवं उसको भी पाप-पुण्य 
नहीं लगते हैं । इसी पर और दृष्टान्त कहते हैं-- 
जेसे आकाश का धूम के साथ कोई सम्बन्ध नहीं है, 
बसे आत्मवित्‌ का भी पुण्य और पाप के साथ कोई भी 
सम्बन्ध नहीं है ॥| ३ || 
मूलम्‌ । 
आत्मंबेद जगत्सवे ज्ञातं ग्रेल महात्मना। 
यद॒च्छया वत्तमानं तं॑ निषेद्ध क्षमेत कः ॥ ४ ॥। 
पदच्छेद: । 
आत्मा, एब, इदम्‌, जगत, सर्वम, ज्ञातम्‌, येन, 
महात्मना, यदच्छ॒ुया, वर्तमानम्‌, तम्‌, निषेद्धुम, क्षमेत्‌, कः ॥ 


अन्बय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
3 जिस महूत्मा यद्च्छुयाज्प्रा रब्धवश' से 
येन सहात्मतार । सा तम्‌-उस 
इृदम्‌ सर्ंमन्यह्‌ सम्पूर्ण बर्तमानमच्वर्तमान ज्ञानी को 
जगत्ल्‍्संसार निषेद्धुम"तिर्षेध करने को 
आत्मा एक्च्आत्मा ही कशल्कौन 


ज्ञातम्‌>जाना गया है क्षमेतन्समर्थ है ॥। 
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भावाथथ । 
प्रझन-यदि ज्ञानी कर्मों को करेगा, तो उसको पुण्य- 
पाप का भी सम्बन्ध जरूर होगा, यह कंसे हो सकता है कि 
वह कर्म तो करे पर उसको पुण्य-पाप का सम्बन्ध न हो ? 
उत्तर--जिस विद्वान ने दृश्यमान सारे जगत को अपना 
आत्मा जान लिया है, उसको प्रारब्धवश से कर्मों में वतंमान 
को कौन वाक्य प्रवृत्त करने में वा निषेध करने में समर्थ है, 
किन्तु कोई भी नहीं है | 'शारीरक-भाष्य' में कहा है-- 
अविद्यावद्विषयो: बेदः 
जसे बन्दी-गण अर्थात्‌ भाट लोग राजा के चरित्रों का 
वर्णन करते हैं, बसे वेद भी ज्ञानवान्‌ के चरित्रों का वर्णन 
करते हैं । इसी कारण ज्ञानवान्‌ को पुण्य-पाप भी स्पर्श नहीं 
कर सकता है ॥। ४ ॥। 
सूलम । 
आजब्रह्मस्तम्बपर्यन्ते भूतग्रामे चतुविधे। 


विज्ञस्येब हि सामथ्यंमिच्छानिच्छाविवर्जने ॥॥ ५ ॥ 
पदच्छेद: । 
आब्रह्मस्तम्बपर्यन्ते, भूतग्रामे, चतुविधे, विज्ञस्थ, एव, 
हि, सामथ्येम्‌, इच्छानिच्छाविवर्ज ने ।। 


अग्वय: । वब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
आव्रह्मस्तम्ब-_ | ब्रह्मा से चींटी विज्ञस्य एब-ज्ञानी का ही 
पयय॑न्ते पर्येन्त इच्छानिच्छा | इच्छा और अनिच्छा 
चतुर्विधेलचार प्रकार के विवर्जने के त्याग में 


-_. जीबों के समूह हिलुनिश्वय करके 
शाप्राय>। जे सामथ्यंम्‌-सामर्थ्यं है ॥ 


चौथा प्रकरण । ९९ 


प्रदन-ज्ञानी की प्रवृत्ति यदुच्छा से अर्थात्‌ दैवेच्छा से 
होती है या अपनी इच्छा से होती है ? 

उत्तर-ज्ञानी की इच्छा से होती है, अपनी इच्छा से 
नहीं होती है । 

यद्यपि ब्रह्मा से लेकर स्तम्बपर्यत इच्छा और अनिच्छा 
हटाई नहीं जा सकती है, तथापि ब्रह्माज्ञानी में इच्छा और 
अनिच्छा के हटाने की सामथ्य॑ है, इसी वास्ते यदृच्छा करके 
भोगों में प्रवृत्त होकर या कर्मों में प्रवृत्त होकर विधि-निषेध 
का किकर नहीं हो सकता है | शुकदेवजी ने भी कहा है-- 

भेदाभेदी सपदि गलितो पुण्यपापे विज्ञीणें 

सायामोहा क्षयस्तुपगतो नष्ठसंदेहवुत्तें: । 

शब्दातीतं त्रिगुणरहितं प्राप्य तत्त्वाबोध॑ 

निस्‍्त्रैगुण्ये पथि विचरतां को विधिः को निषषेधः ॥ १॥ 

अर्थात्‌ जिस विद्वान्‌ के आत्मज्ञान के प्रभाव से भेद 
और अभेद ये दोनों वृत्ति-ज्ञान श्षीत्र ही नष्ट हो गये हैं, 
उसी के पुण्य और पाप भी नष्ट हो जाते हैं और माया और 
माया का काये मोह; ये दोनों जिसके नष्ट हो गये हैं और 
जो शब्द आदि विषयों से और तीनों गुणों से रहित' है, और 
जो आत्म-तत्त्व को प्राप्त हुआ है, और जो तीनों गुणों से 
रहित होकर निर्युण ब्रह्म के मार्ग में विचरता रहता है, 
उसके लिये न कोई विधि है, और न कोई निषेध है।। १॥। 

प्रदन--अवद्यमेव भोकतव्यं कृत कर्म शुभाइशुभस्‌ ॥ १॥ 

अर्थात्‌ किये हुए जो शुभ-अशुभ कर्म हैं, वे सब अवश्य 
ही सब जीवों को भोगने पड़ते हैं, तो फिर इन वाक्यों से 
क्या प्रयोजन है ? 
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उत्तर--ये सब वाक्य अज्ञानी के प्रति हैं ज्ञानी के प्रति 
नहीं, ऐसा वेद में भी कहा है। तथाच श्रुति:-- 
तस्य पुत्रा दायसुपयन्ति, सुहृदः साधुकृत्यं ह्विषन्तः पापक्ृत्यस्‌ १ 

अर्थात्‌ जो विद्वान्‌ शुभ अशुभ कर्मों को करते हैं, उसके 
द्रव्य को उसके पुत्र लेते हैं, और उसके मित्र उसके पुण्य 
कर्मों को लेते हैं, और उसके द्वेषी पाप कर्मों को ले लते हैं, 
वह आप पृण्य-पाप से रहित होकर मुक्त हो जाता है॥ 

तस्य तावदेव लि यावज्न विसोक्ष्ये । 

अर्थात्‌ केवल उतना ही काल उस विद्वान्‌ के मोक्ष में 
विलंब है, जितने काल तक वह ग्रारब्ध-कर्म के भोग से नहीं 
छटता है । 

अथ संपत्स्ये । 

जब वह प्रा रूध-कर्मों से छट जाता है, तब वह शरीर-रूपी 
उपाधि से रहित होकर ब्रह्म से अभेद को प्राप्त हो जाता है । 
तदा विद्वान पुण्यपापे विधूय निरश्जनः परम साम्यसुपेति । 

शरीर त्यागते ही विद्वान्‌ पुण्य-पाप से रहित होकर और 
भावी जन्म कर्म से रहित होकर ब्रह्म में लीन हो जाता है। 

न तस्य प्राणः उत्कासन्ति । 

और उस विद्वानू के प्राण लोकान्‍्तर में गमन नहीं 
करते हैं-- 

अज्वैव समबलीयस्ते । 

इसी जगह अपने कारण में लय हो जाते हैं। इस तरह 

के अनेक श्रुति-वाक्य हैं, जो विद्वान्‌ के कर्मों के फल को 
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निषेध करते हैं, और गीता में भी भगवान्‌ ने कहा है कि 
ज्ञान-रूपी अग्नि करके उसके सब कर्म दग्ध हो जाते हैं ।। 

प्रहन-कारण के नाश होने से कार्य का भी नाश हो 
जाता है । जैसे तन्‍्तुओं के नाश होने से पट का भी नाञझ हो 
जाता है, वैसे ही आत्म-ज्ञान करके, अज्ञान के नाश होने से 
अज्ञान का कार्य जो विद्वान का शरीर है, उसका भी नाश 
हो जाना चाहिए ? 

ऐसी शंका किसी नेयायिक की है। इसके समाधान को 
कहते हैं-- 

उत्तर-कारण अज्ञान के नाश-प्मकाल ही विद्वान के 
शरीर इन्द्रियादिकों का भी नाश हो जाता है अर्थात्‌ ज्ञान- 
रूपी अग्नि करके विद्वान्‌ के देहादिक सब भस्म हो जाते हैं, 
पर दग्ध हुए भी उसके काम को देते हैं। ज॑से 'महाभारत' 
में ब्रह्मास्त्र करके अर्जुन का रथ भस्म हो गया था, तथापि 
कृष्णजी की शक्ति से वह भस्म हुआ भी रथ चलता-फिरता 
था वैसे आत्म-ज्ञान करके कारण के सहित देहादिक विद्वान 
के भस्म हुए भी प्रारब्ध रूपी शक्ति करके अपने-अपने कार्ये 
को करते हैं। अथवा नैयायिक के मत में कारण के नाश से 
एक क्षण पीछे कार्य का नाश होता है। जैसे तन्तुओं के नाश 
से एक क्षण पीछे पट का नाश होता है वैसे ही अज्ञान रूपी 
कारण के नाश के एक क्षण पीछे विद्वान के देहादिकों का 
भी नाश होता है। 


यदि कहो' कि देहादिक तो ज्ञान की उत्पत्ति के पीछे 
अनेक वर्षों तक रहते हैं, सो नहीं। जेसे अल्पकाल तक रहने- 
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वाले पट का नाश भी अल्प है, वेसे ही अनादिकाल के अज्ञान 
के कार्य जो देहादिक हैं, उनके नाश के लिये दीघेकाल लगता 
है । पुर्वोक्त युव्ति और प्रमाणों से सिद्ध होता है कि ज्ञानी 
के ऊपर विधि-निषेध-वाक्यों की आज्ञा नहीं है, किन्तु अज्ञानी 
के ऊपर ही है ॥ ५॥ 
मुलम्‌ । 
आत्मानसद्॒य॑ कबश्चिज्जानाति जगदीदवरम्‌ । 
पद्ेति तत्स कुरुते न भय॑ तस्य कुत्रचित्‌ ॥ ६ ॥ 
पदच्छेद: । 
आत्मानम्‌, अद्वयम, कश्चितू, जानाति, जगदीश्वरम, 
यत्‌, वेत्ति, ततू, सः, कुरुते, न, भयम्‌, तस्य, कुत्रचित्‌ ॥ 


अच्बय: । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
कश्चित्‌रकोई एक जानातिजजानता है 
आत्मानसूर | 22503, यत८ः [ की 2 

चन्और वेत्तिज्जानता है 
जगदीश्वरम्‌ईदइवर को तत्‌ल्‍ूउस 
अद्दयम्‌-अद्वेत सतह 
कुर्तेन्करता है भयसू>भय 
तमिल [ उस आत्म-न्ञानी कुतनचितू-कहीं 

को नख्नहीं है ॥ 


भावार्थ । 


अद्गेत ज्ञान करके ढ्वेत का बाघ हो जाता है। और द्वेत 
के वाघ होने से भय का कारण अज्ञान विद्वान्‌ को नहीं 
[70 0[! 
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रहता है। तत्पद और त्वपद के लक्ष्यार्थ का भागत्याग 
लक्षणा करके, और महावाक्यों करके अभेदता से जो जानता 
है, वही अद्वेत ज्ञान है। जिसको अद्वेत ज्ञान प्राप्त है, वह 
विद्वान है, वही बाधितानुवृत्ति करके सम्पूर्ण व्यवहारों को 
करता भी है; पर उसको किसी का भय नहीं होता है । 
क्योंकि उसके भय का-्वैतज्ञान का--बाघ हो गया है । 
इसी वार्ता को श्रुति भगवती भी कहती है-- 

द्वितीयाह भयं॑ भवति ॥ १॥ 

अर्थात्‌ हत से ही निश्चय करके भय होता है। 

उदरमन्तरं कुरुतेषय तस्य भयं भवति । 

जो थोड़ा सा भी भेद करता है, उसको भय होता है। 

अन्योड्सावहभन्योस्मि न स वेद यथा पशुः । 

जो अपने से ब्रह्म को भिन्न जानकर उपासना करता 
है, वह पशु की तरह ब्रह्म को नहीं जानता है । 

ब्रह्म वित्‌ ब्रह्मेव भवति । 

ब्रह्मवित्‌ ब्रह्मरहूप ही होता है । 

तरति शोकमात्मवित्‌ । 

आत्मवित्‌ संसार-रूपी शोक से तर जाता है। इन 
श्रुति वाक्य से भी सिद्ध होता है कि विद्वान्‌ को किसी दूसरे 
का भी भय नहीं होता है, क्योंकि उसकी दृष्टि में कोई भी 
दूसरा नहीं है ॥॥ ६ ॥। 

इति श्रीअष्टावक्रगीतायां चतुर्थ प्रकर्ं समाप्तम्‌ । 


हे (बय न ननननमभक, 
आीओीआ३ 0५ 


पॉचवों प्रकरण । 


न्‍ 
एन 


घूलम्‌ । 

न ते सद्भोडस्ति केनापि कि शुद्धस्त्थक्तुसिच्छूसि । 
संघातविलय कु्वश्नेबमेच लय॑ ब्रम ॥ १५ 
पदच्छेद: । 

न, ते, सज्भ:, अस्ति, केत, अपि, किम, शुद्ध, त्यव्तुम, 
इच्छसि, संघातविलयम्‌, कुवेन, एवम्‌, एवं, लयम्‌, ब्रज ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
तेन्तेरा त्यक्तम्>त्य।गना 
केन अपिरकफिसी के साथ भी इच्छुसिन्चाहता है 
संगलसंग एबस एकन्इस प्रकार ही 
ल्तहीं अधि मिल | देहाभिम: नका 
अध्ति-्है फ त्माग 
अतः-<इसलिये कुर्वबेन्‌-करता हुआ 
शुद्धःब्तु शुद्ध है लयम-मोक्ष को 
किम्‌ऋूकिसको ब्रजन्प्राप्त हो ।| 


भावार्थ । 
चतुर्थ प्रकरण में शिष्य की परीक्षा के लिए उपदेश 
किया था, अब उसकी दुढ़ता के लिये चार इलोकों करके लय 
का उपदेश करते हैं-- 
अष्टाबक्रजी कहते हैं कि हे शिष्य ! तू शुद्धबुद्ध-स्वरूप 
है, तेरा देह गेहादिकों के साथ अहंकार और ममत्व का 
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आस्पद-रूप करके सम्बन्ध नहीं है । जब तू असंग है, और 
शुद्ध है, तब फिर तेरे विषे त्याग और ग्रहण कहाँ है, इस- 
वास्ते अब तू देह-संघात को लय कर, अर्थात्‌ मैं देह हूँ, या 
मेरा यह देह है--ऐसे अहंकार को भी दूर करके अपने 
स्वरूप में स्थित हो ॥। १॥। 
मूलम्‌ । 
उदेति भवतों विदरव वारिधेरिव बुदबुदः । 
इति ज्ञात्वेकसात्मानसेवसेव लय॑ ब्रज ॥ २॥ 


पदच्छेद: । 
उदेति, भवतः, विश्वम्‌, वारिधे:, इव, बुदबुदः, इति, 
ज्ञात्वा, एकम्‌, आत्मानम्‌, एवम्‌, एवं, लय॒म्‌, ब्रज ॥ 


अन्वयः । ब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
भवतः-तुझसे एकम्‌<्एक 
घिशवम्‌नल्‍संसार आत्मानमज्ञ त्मा को 
उदेतिःउत्पन्न होता है एवम एव"ऐसा 
इवन्जैसे ज्ञात्वालज्ञान करके 
बारिधेःल्समुद्र से लयम्‌च्शान्ति को 
बुदबुदः-बुद्बुद ब्रज-्प्राप्त हो ॥ 
इतिरूइस प्रकार 
भावार्थ । 


जैसे समुद्र में अनेक बुदबुदे और तरंग उत्पन्न होते हैं, 
फिर समुद्र में ही लय हो जाते हैं, समुद्र से भिन्न नहीं हैं, 
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वेसे ही मन के संकल्प से यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ है और मन 
के ही लय होने से जगत्‌ लय हो जाता है । देवीभागवत्त में 
कहा है-- 
शुद्धों सुक्तः सदेवात्मा न वे बध्येत कहिचित्‌ । 
बन्धमोक्षों मनस्संस्थों तस्मिञ्छान्ते प्रशाम्यति ॥ १ 
आत्मा सर्देव शुद्ध और मुक्त है, वह कदापि बंध को 
नहीं प्राप्त होता है बंध और मोक्ष दोनों मन के धर्म 
हैं। मन के शान्‍्त होने से बंध और मोक्ष का नाम भी नहीं 
रहता है। आत्मा में मत के लय करने से सारा जगत्‌ लय 
को प्राप्त हो जाता है ॥| २ ।॥॥ 
मूलस्‌ । 
प्रत्यक्षमप्यवस्तुत्वाद्विव्व॑ं नास्त्यमले त्वयि । 
रज्जुसप॑ इब॒ व्यक्तमेवमेव॒ लय ब्रज ॥ ३॥ 
पदच्छेद: । 
प्रत्यक्षम, अपि, अवस्तुत्वात्‌, विश्वम्‌, न, अस्ति, अमले, 
त्वयि, रज्जुसप, इब, व्यक्तम्‌, एवम्‌, एवं, लयम्‌, ब्रज ॥ 


अस्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
व्यक्तम्‌रूदृश्यमान रज्जुसपें>रज्जु सपें 
विदव््‌-संसार इब्न्सद्श भी' 
__ प्रत्यक्ष होता न अस्तिन्नहीं है 
प्रत्यक्षम अपि-: मै 
हे हुआ भे एवस्‌ एक-इसी लिये 
अवस्तुत्वात्‌ल्‍्वास्तव में लयम॒न्‍्शान्ति को 
अमलेच्मल रहित ब्रजः[ तू ) प्राप्त हो ॥ 


त्वयिच्तुझ' विषे 
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प्रदन--प्रत्यक्ष प्रमाण करके रज्जु विषे सर्पादिकों का 
भेद प्रतीत होता है, उनका कैसे लय हो सकता है? क्योंकि 
जो वस्तु प्रत्यक्ष प्रमाण का विषय है, उसका लय नहीं 
होता है ? 

उत्तर-प्रत्यक्ष प्रमाण का जो विषय है, उसका भी बाध 
द्ासत्र करके हो जाता है। जैसे चन्द्रमा का मंडल प्रत्यक्ष 
प्रमाण से तो एक बित्ता भर का दिखाई देता है, परच्तु 
ज्योतिष-शास्त्र में बह दश हजार योजन का लिखा है । उस 
शास्त्र करके बित्ता भर का नहीं माना जाता है। वेसे ही 
प्रत्यक्ष प्रभाण का विषय जो जगत्‌ है, वह भी श्रुति-वाक्‍्यों 
करके बाधित हो जाता है, क्योंकि जगत्‌ वास्तव में तीनों 
कालों में नहीं है, और जैसे स्वप्न की सृष्टि और गंधरव्व- 
तगरादिक तीनों कालों में नहीं हैं, वेसे ही यह जगत्‌ भी 
वास्तव में तीनों कालों में नहीं है । ऐसा चिन्तन ही जगत्‌ 
के लय का हेतु है ।। ३ ॥। 


मूलस । 


समद॒ःखसुखः पूर्ण आश्षानेराइययों: समः । 
समजीवितमृत्युः सन्नेबसेव लगे ब्रज ॥ ४ ॥ 


पदच्छेद: । 


समदु:खसुख:, पूर्ण. आशानेराश्ययो:, समः, समजी वित्‌- 
मृत्यु, सन्‌, एवम्‌, एवं, लयम्‌, ब्रज ॥ 
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अस्बयः ! शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
तुल्य है दुःख ओऔ है जीना औ 

लसख--: 4 ऐेल्य है दुःख और | समजीबितः _ | तुल्य है जीना और 

जा जम | सुख जिसको मृत्यु: | मरना जिसको 
पुर्ण:-जो पूर्ण है एवम एक्डऐसा 
आहानेरा-_ | आश्या और सन्‌ल्‍्होता हुआ 
प्रययो: | निराशा में लयमल्‍त्रह्म-दृष्टि को 
समःजों बराबर है ब्रजर( तू ) प्राप्त हो ॥। 
भावाथ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! तू आत्मानंद करके 
पूर्ण है। दंवयोग से शरीर में उत्पन्न हुए जो सुख दुःख हैं, 
उनमें भी तू पूर्ण है, आशा और निराशा में भी तू सम है, 
जीने और मरने में भी तू सम है, तू निविकार है, सुख 
दुःखादि सब अनात्मा के धर्म हैं, और मिथ्या हैं। क्योंकि 
इनके धर्मी जो देहादिक हैं, वे भी सब मिथ्या हैं। उत्पत्ति 
से पूर्व जो देहादिक नहीं थे, और नाश से उत्तर भो नहीं 
रहते हैं, वे बीच में भी प्रतीतिभात्र हैं । जो वस्तु उत्पत्ति से 
पूर्व और नाश से उत्तर न हो, वह बीच में भो वास्तविक 
नहीं होती है, केवल प्रतीतमात्र ही होती है । जैसे स्वप्न के 
पदार्थ और रज्जु विषे सर्पादिक मिथ्या हैं, वेसे यह जगत भी 
मिथ्या है । वास्तव में, तीनों कालों में वहीं है, केवल ब्रह्म 
ही ब्रह्म है ।। 

सर्व खल्विदं ब्रह्म ॥ 

यह संपूर्ण जगत निश्चय करके ब्रह्म-रूप ही है, ऐसे 
चितन का नाम ही लयचितन है ॥। ४ ।॥। 

इति श्रीअष्टावक्रमीतायां पंचर्म प्रकरण समाप्तम ।॥। 


बठा प्रकरण | 


न] 
अिनन्‍न्‍०+>-+-- (७ । की 


घुलस्‌ । 
आकाहशबदनन्तो5हू घटवत्प्राकृत'ं जगत । 
इति ज्ञान तथतस्थ न त्यागो न ग्रहों लयः ॥ १ ॥। 
पदच्छेद: । 
आकाशवत्‌, अनन्तः, अहम्‌, घटवत्‌, प्राकृतम, जगत, 
इृति, ज्ञानम, तथा एतस्य, न, त्याग:, न, ग्रह:, लय: ।। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वधः । शब्वार्थ । 
आकाशबत्‌"आकाशवत्‌ एतस्थ>इसका 

अहम्‌न्मैं न त्यागन्स त्याग है 
अनन्तःल्‍्अनन्य हूँ चरऊऔर 

जगत्न्संसार न ग्रहुःल्न ग्रहण है 
घटवत्‌-बटवत्‌ चरऔर 

प्रक्ृतम्‌-प्रकृतिजन्य है न लयःलन लय है 
तथा>इस कारण इति ज्ञानमलऐसा शान है ।॥। 
भावार्थ । 


शिष्य की परीक्षा के वास्ते पाँचवें प्रकरण द्वारा गुरु 
ने लयथोग-रूप चितन का उपदेश किया । अब इस छठे 
प्रकरण में गुरु अपने अनुभव को दिखाता हुआ लयादिकों के 
असंभव को दिखाता है-- 

लय चितन-रूप योग भी मेरे में नहीं बनता है । लय 
उसका होता है, जो उत्पतिवाला पदार्थ है। जिसकी उत्पत्ति 
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ही तीनों कालों में नहीं है, उसका लय भी नहीं है। जैसे 
बंध्या का पुत्र और शशे के सींग की उत्पत्ति नहीं है और 
न उसका लय है, वैसे ही जगत्‌ भी तीनों काबों में न उत्पन्न 
हुआ है, व होगा, और न वर्तमान काल में है। तब उसका 
लयचितन कैसे हो सकता है, किन्तु कंदापि नहीं हो 
सकता है । 

प्रझन--यदि जगत्‌ उत्पन्न ही नहीं हुआ है, तब प्रतीत 
क्यों होता है ! 

उत्तर-मांड्क्य-कारिका में कहा है-- 

आदावन्ते च यज्मास्ति वर्तेमानेईपि तत्तया । 

बवितथः सद्शाः सन्‍्तो$इवितथा इव लक्षिताः ॥ १ ॥। 

स्वप्नमाये यथा इदष्टे गंधवंनगरं तथा। 

तथा विद्वमिदं दुष्टं वेदान्तेषु विचक्षणे: ॥ २ 0 


अर्थात्‌ जो बस्तु उत्पत्ति से पहले नहीं है, और नाश से 
उत्तर भी नहीं है, वह वर्तमान काल में भी नहीं है, परच्तु 
मिथ्या होकर सत्य की तरह वर्तेमान काल में प्रतीत 
होती है ।॥ १॥ 


जैसे स्वप्न के हाथी-घोड़े, और इन्द्रजाली करके रचे 
हुए पदार्थ, और गन्धर्वेनगर; ये सब बिना हुए ही प्रतीत 
होते हैं, बैसे यह जगत्‌ भी बिना हुए ही प्रतीत होता है। 
ज्ञानियों ने ऐसा अनुभव करके वेदान्त-शास्त्र द्वारा देखा है 
कि केवल अद्वेत अनंत-स्वरूप आत्मा ही सत्य है, और सारा 
प्रपंच प्रतीतिमात्र ही है, वास्तव में नहीं है । 


छठा अकरण ॥ १११ 


प्रदन-अनंत-स्वरूप आत्माका देहादिकों में निवास केसे 
हो सकता है ? बड़ी वस्तु छोटी वस्तु के भीतर नहीं आा 
सकती है ! 

उत्तर-जैसे घटमठादिक आकाश के निवास के स्थान 
हैं, और भेदक भी हैं, वेसे ही देहादिक भी अनंत-स्वरूप 
आत्मा के निवास का स्थान है, और भेदक भी है। वास्तव 
में तो यह जगत्‌ मिथ्या माया का काये होने से मिथ्या है । 
इस प्रकार वेदान्त करके सिद्ध जो ज्ञान है, वही अनुभवरूप 
होकर जगत्‌ के मिथ्यात्व में प्रमाण है, इस वास्ते लयचित- 
नादिक भी जगत्‌ के नहीं बन सकते हैं ।। १ ॥ 


लम्‌ । 
महोदधिरिवाहूं स बी वीचिसब्विभः । 
इति ज्ञान तथतस्य त्यागो न ग्रहों लयः ॥ २ ॥ 
पदच्छेद: । 
महोदधि:, इव, अहम, सः, प्रपञुच:, वीचिसच्निभः, 
इति, ज्ञानम्‌, तथा, एतस्थ, न, त्याग:, न, ग्रह:, लयः ॥। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
अहमन्यमैं एतस्यत्यगा:--इसका त्याग है 
महोदधिः इब-"समुद्र सदृश हूँ चननऔर 
समन्यह नन्म्त 
प्रपठच/्ससार ग्रह: लय॒ःल्ग्रहण और लय है 
ध्तरंगों हट है 
वीचिसन्निभ' है एें के तुल्य है यह ज्ञान है अर्थात्‌ 
तथा>इस कारण इति ज्ञानम्‌र < इस प्रकार के विचार 
न्न्न की ज्ञान कहते हैं।। 
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प्रन्‍्त-घटाकाश के दृष्टांत से तो देह और आत्मा के 
भेद की शंका उत्पन्न होती है। जेसे आकाश से घट भिन्न 
है, और घट से आकाश भिन्न है, वसे आत्मा से देह भिन्न है 
और देह से आत्मा भिन्न है, दोनों के भिन्न-भिन्न होने से ही 
देत साबित हुआ, अद्वत आत्मा तो साबित न हुआ ? 

उत्तर-जनकजी कहते हैं कि आत्मा महान समुद्र की 
तरह है, उसमें प्रपंच लहरों की तरह है। इस प्रकार का 
अनुभव-रूप ज्ञान ही अद्गेत में प्रमाण है ।। २॥। 


मूलम्‌ । 
अहूं सः शुक्तिसद्धाशो रूप्यवद्धिश्वकल्पना । 
इति ज्ञान तथेतस्थ न त्यागों न प्रहों लयः ॥॥ ३ ॥। 
पदच्छेंद: । 
अहम्‌, सः, शुक्तिसंकाश:, रूप्यवत्‌, विश्वकल्पना, इति, 
ज्ञानम्‌, तथा, एतस्थ, न, त्यागः, न, ग्रह:, लय: ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
सःच्वह तथारूइसका कारण 
अहसूरमैं एतस्य८इसक 
शुक्तिसंकाशःर्शुक्ति के तुल्य हूँ न त्यागःनन त्याग है 
विश्वकल्पनार्विश्व की कल्पना न लयःख्न लय है 


रूप्यवत्‌८रजत के समान है इति ज्ञानमुन्यही ज्ञान है ॥ 


१९२ 


भावार्थ | 


प्रशन-जसे सब बीचियां समुद के विकार हैं और समुद्र 
विकार है, वेसे आपके दष्टान्त से देह आत्मा का विकार है, 
और आत्मा विकारी सिद्ध होता है ? 


उत्तर-अष्टावक्रजी कहते हैं कि विकार-विकारीभाव 
सावयव पदार्थों में होते हैं, निरवयव पदार्थ में नहीं होते हैं 
इसलिये तुम्हारा दृष्ठान्त सार्थक नहीं है, अतएव मेरे दृष्टान्त 
को सुनो-- 
जसे शुक्ति सत्य-हप है और उसमें रजत मिथ्या है, 
वेसे ही देहादिक समग्र प्रपंच का अधिष्ठान-रूप मैं ही सत्य 
हैं और सारा प्रपंच मेरे में कल्पित रजत की तरह मिथ्या 
है । इसी कारण द्वत तीनों काबों में सिद्ध नहीं हो सकता 
है।। ३ || 
सूलम्‌ । 
अहं वा सर्वभूतेष सर्वभूतान्यथों मयि। 
इति ज्ञानं तथतस्यथ न त्यागो न ग्रहो लयः ॥॥ ४ ॥ 
पदच्छेंद: । 
अहम, वा, सर्वभूतेष, सर्वभृतानि, अथों, मयि, इति; 
ज्ञानमू, तथा, एतस्थ, न, त्याग:, न, ग्रह, लयः ।। 


अन्बधः । शब्दार्थ । | अस्बयः । शबदार्थ । 
अहम्‌>मैं सर्वभूतानिन्सब भूत 
वबाननिश्चय करके सयि>-मुझमें 
सर्वभूतेषु-सब भूतों में हूँ, +सन्तिल्हैं 


अथोन्‍्और तथालइस कारण से 
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एतस्प-इसका ने लय॒ः्च्म लय है 
ह्यागः८: गे है इस प्रकार के 
से स्पागःरून त्याग है अलसी | इस प्रदार का 
तग्रहःन्न ग्रहण है फ ज्ञान है ॥। 
चरूऔर 
हे 
भसावाथ । 


प्रथन-शुक्ति में रजत के दृष्ठांत करके भी आत्मा को 
परिच्छिन्नता की शंका होती है, क्योंकि जेसे शुक्ति परिच्छिन्न 
और एकदेशवर्ती है, वेसे ही आत्मा भी परिच्छिन्न और 
एकदेशवर्ती सिद्ध होगा ? . 

उत्तर-जनकजी कहते हैं, कि मैं ही सम्पूर्ण भूतों में 
व्यापक-रूप करके मणियों में सूत की तरह व्तंता हूँ, मैं ही 
सबका अधिष्ठान-रूप होकर सत्ता और स्फूर्ति का देनेवाला 
हूँ, मेरे में ही सारा जगत्‌ आकाश में नीलता की तरह 
अध्यस्त है । इस प्रकार का दान्त वाक्यों करके सिद्ध ज्ञान 
अर्थात्‌ अनुभव आत्मा के अद्वैत होने में प्रमाण है। और जब 
मैं हूँ, तो मेरे में ग्रहण, त्याग और लय चितनादिक भी नहीं 
बनते हैं ।। ४ ।। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां षष्ठ प्रकरण समाप्तम्‌ ॥ ६॥ 


पतातवों प्रकरण । 


अप 
#्ल कण २2 


मूलम्‌ । 
मय्यनन्तमहास्भोधों विश्वपोत इतस्ततः | 
अमति स्वान्तवातेन न ममास्त्यसहिष्णुता ॥ १ ॥ 


पदच्छेद: । 


सयि, अनन्तमहाम्भोथौो, विश्वपोतः, इतः, भ्रमति, 
स्वान्तवातेन, न, मम, अस्ति, असहिष्णुता ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
सयि अनस्त-_ [ मुझ अनच्त अमति-भ्रमती है 
महाम्भोधों | महासमुद्र में + परल्तुलपरन्तु 
विश्वपोतः-विश्व-रूपी नौका मम--मुझको 
स्वान्तवातेन>मन-रूपी पवन करके असहिष्णुता>असहनशी लता 
इत: ततःऋइधर-उधर से त अस्तिजनहीं है ।। 
भावार्थ । 


प्रझन-यदि लय चितन नहीं होगा, तो सांसारिक विक्षेप 
भी बने रहेंगे और वे कदापि दूर नहीं होंगे ? 


उत्तर-वे बने रहें, मेरी क्या हानि है। अनन्त महान्‌ 
समुद्र-रूपी मुझ आत्मा में यह विश्व-रूपी नौका मन-रूपी 
पवन करके इधर-उधर भ्रमती है, उसका भ्रमण करना मेरे 
को असहन नहीं है । जेसे समुद्र में पवन करके इधर-उधर 
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अ्रमती हुईं नौका समुद्र को क्षुब्ध नहीं कर सकती है, वेसे 
मन-रूपी पवन करके इधर-उधर भ्रमती हुईं विश्व-रूपी 
नोका भी समुद्र-रूपी आत्मा को क्षुब्ध नहीं कर सकती 
है।। १॥ 
मलस्‌ । 
मय्यनन्तमहाभ्भोधों जगद्दीचि: स्वभावतः । 
उदेतु वास्तमायातु न में वृद्धिर्न च क्षति: ॥ २॥ 
पदच्छेद: । 
मयि, अनन्तमहाम्भोधो, जगद्गी चि., स्वभावत:, उदेतु, 
वा, अस्तम्‌, आयातु, न, मे, वृद्धि, न, च, क्षति: ।। 


न्व्यः । बढ्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
मयि अनस्त-_ | मुझ अनन्त आयातुच्च्राप्त हो 
महाम्भोधो | महासमुद्र में पल्यो री 
जगद्दीचि:>जगत्‌-हूपी कल्‍्लोल | 
स्वप्नावत:न्स्वभाव से वृद्धिन्वृद्धि है 
उदेतुरूउदय हों सनन्‍्और 
बा>ुऔर चाहे मन 
अस्तमल्‍लय को क्षतिल्‍्हानि है ।॥ 
भावाथ । 


पृवेबाले वाक्य करके जगत्‌ के व्यवहार को अनिष्टता 
का अभाव कहा । अब इस वाक्य करके जगत्‌ की उत्पत्ति 
आदिकों को भी अनिष्टता का अभाव कथन करते हैं । 


सातवां प्रकरण १९७ 


जनकजी कहते हैं कि विनाश से रहित' व्यापक आत्मा- 
रूप समुद्र में जगतू-छपी अनेक लहरें उदय होती हैं, और 
फिर अस्त हो जाती हैं। उनके उदय होने से आत्मा की वृद्धि 
नहीं होती है और उनके अस्त होने से आत्मा की कोई हामि 
नहीं होती है| जसे समुद्र की लहरों के उदय और अस्त होने 
से समुद्र की कुछ भी हाति नहीं है ॥ २ ॥। 

समूलस्‌ । 
मय्यनन्तमहास्भोधों विदर्वं नाम विकल्पना । 
अतिशान्तो निराकार एतदेबाहमास्थितः ॥ ३ ॥ 


पदच्छेंद: । 
मयि, अनन्तमहाम्भोधो, विश्वमू, नाम, विकल्पना, 
अतिशान्त:, निराकार:, एतत्‌, एवं, अहम्‌, आस्थित: । 


अन्वय: । शबदार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
भयिन्‍्मुझ अहमन-मैं 
अनस्त-_ । अनन्त महा- अतिशान्तन्अत्यन्त ग्रान्त हूँ 
महाम्भोधों । समुद्र में भमिराकार:ल्‍ूनिराकार हूँ 
नासरनिश्चय करके चरऔर 
विश्वमन्संसार एतत्‌ एब"इसी आत्मा के 
विकल्पनाओकल्पना मात्र है आस्थितःस्आश्रय हूँ ।। 


समुद्र और लहर के दृष्टान्त से किसी को ऐसा भ्रम त 
हो जावे कि आत्मा का विकार जगत्‌ है, इस भ्रम के दूर 
करने के लिये जनकजी दूसरी रीति से कहते हैं । 


श्श्८ अष्टावकऋ-गीता भा० टी० स० 


भावाथे । 
मुझ महान समुद्र-रूपी आत्मा में जो जगत्‌ की कल्पना 
है, सो भ्रम-मात्र ही है । वास्तव में नहीं है, क्योंकि मेरा 
अनन्तस्वरूप निराकार है । निराकार से साकार की उत्पत्ति 
नहीं बनती है। जब कि आत्मा में जगत की वास्तव में 
उत्पत्ति नहीं बनती है, तो मैं प्रपंच से रहित शान्त-रूप होकर 
स्थित हूँ । एवं लय योगादिक भी मेरे को करना उचित 
नहीं हैं ।। ३ ।॥ 
मूलम । 
नात्सा भावेषु नो भावस्तत्रानन्ते निरञ्जने । 
इत्यसक्तोष्स्पुहः शान्त एतदेबाहमास्थितः ॥ ४ ॥ 
पदच्छेंद: । 
न, आत्मा, भावेषु, नो, भाव:, तत्र, अनस्ते, निरञ्जने, 
इति, असक्त:, अस्पृह्:, शान्त, एतत्‌, एवं, अहम, आस्थित: ।। 


अस्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
आत्मान्आत्मा नो्नहीं है 
भावेष-देह आदि में इति>इस प्रकार 
नल्‍नहीं असकक्‍तः-संग-रहित 

255 _ ज्ञान्तः-शान्त हुआ 

तत्र&उस अहमु््नै 
अनस्ते5अनन्त एतत्‌ एब-इसी आत्मा के 

निरञ्जनेरनिदवन्द्र आत्मा में आस्थितःल्आश्रित हूँ ॥ 
भावार्थ । 


आत्मा देहादिभावों में आधेय अर्थात्‌ आश्रवित-छूप करके 


सातवाँ प्रकरण । ११९ 


नहीं है, क्योंकि आत्मा व्यापक है, वेहादिक सब परिच्छिन्न 
हैं । व्यापक, परिच्छिन्न के आश्रित नहीं होता। और आत्मा 
निराकार होने से देहादिकों की उपाधि भी नहीं हो' सकता 
है, क्योंकि आत्मा सत्य है, देहादिक सब भिथ्या है। सत्य 
वस्तु मिथ्या वस्तु की उपाधि नहीं हो सकती है। और देह 
इन्द्रियादिक आत्म। की उपाधि भी नहीं हो सकते हैं, क्योंकि 
आत्मा अनन्त और निरज्जन है और देहादिक अन्तवान्‌ और 
नाशवान्‌ हैं, इसी कारण आत्मा सम्बन्ध से रहित है और 
इच्छा आदिकों से भी रहित है एवं आत्मा शान्त स्वरूप 
है ॥ ४ ॥। 


सूलम्‌ । 
अहो चिन्मात्रमेबाहमिन्द्रजालोपम॑ जगत । 
अतो सम कर्थ कुत्र हेयोपादेयकल्पता ॥ ५ ॥ 
पदच्छेद: । 
अहो, चिन्मात्रम, एव, अहम, इन्द्रजालोपमम्‌, जगत, 
अतः, मम, कथम्‌, कुत्र, हेयोपादेयकल्पता ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अच्बयः । शब्दा्थ । 
अहोन्जञाश्वर्य है कि समत्मेरी 
अहसूरमैं हेयोपादेय-_ | हैय और उपादेय 
सिन्मान्रम€चतन्य-मात्र हूँ कल्पना ( की कल्पना 
जगत्‌-संसार कथम्‌-्व्योंकर 


दर | इन्द्रजाल की और 
रद्रजालोपमम्‌ | तरह है च्‌ 


अतःइस लिये कुत्र-किसमें हो ॥। 
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भावार्थ । 


विद्वान में इच्छा आदिक भी स्वतः नहीं होते हैं, इसमें 
जो कारण है उसको कहते हैं-- 

जनकजी कहते हैं कि मैं चेतन्य-स्वरूप हूँ और संपूर्ण 
जगत्‌ इन्द्रजाल के तुल्य मेरी सत्ता के बल और अपनी सत्ता 
से रहित प्रतीत होता है । चूँकि जगत्‌ की अपनी सत्ता कुछ 
भी नहीं है इस वास्ते मेरे को किसी पदार्थ में भी किसी 
प्रकार करके त्याग और ग्रहण की बुद्धि नहीं होती है । जो 
पुरुष जगत्‌ के पदार्थों को सत्य मानता है, उसी की उनमें 
ग्रहण और त्यागबुद्धि होती है ।। ५ ।। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां सप्तमं प्रकरणं समाप्तम ।। ७॥। 


आठवों प्रकरण । 
मूलम । 
तदा बन्धों यदा चित्त किड्न्चिद्राल्छति शोचति। 
किब्चिन्सुञ्चति गह्लाति किव्चिद्धुष्यति कुप्यति ॥ १॥। 
पदच्छेंद: । 
तदा, बन्ध:, यदा, चित्तम्‌, किड्न्चित्‌, वाब्छति, शोचति, 
किड्यचित्‌, मुज्चति, ग॒ृह्वाति, किड्चित्‌, हृष्यति, कृप्यति ।। 


अन्बयः । धब्दार्थ । | अस्बथः । वाब्दार्थ । 
यदारुजब किड्चितन्कुछ 
चित्तमन्मन गह्लातिस्प्रहण करता है 
बाहछति>चाहता है हृष्यति-प्रसन्न होता है 
किड्चित्॒--कुछ कुप्यतिज्दुःखित होता है 
शोचतिःशोचता है तदान्तब' 
किश्चित॒न्कुछ बन्धःन्वन्ध है !। 


मुझ्चतिन्त्यागता है 
भावार्थ । 

पहले के सात प्रकरणों द्वारा अष्टावक्रजी ने सब प्रकार 
से जनकजी के अनुभव की परीक्षा कर ली | अब इस आठवें 
प्रकरण में चार इलोकों द्वारा अपने शिष्य के अनुभव की 
इलाघा को करते हैं-- 

हे जनक ! जो तूने पूर्व कहा है कि मुझ अनन्त-स्वरूप 
आत्मा में त्याग और ग्रहण करने की कल्पना नहीं है, सो 
तूने ठीक कहा है। क्योंकि जब चित्त विषयों की इच्छावाला 
होकर किसी पदार्थ की प्राप्ति की इच्छा करता है और 
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उसके अप्राप्त होने से फिर शोच करता है और कष्ट होता 
है, तब उसके त्याग की इच्छा करता है ।और जब चित्त में 
लोभ उत्पन्न होता है, तब ग्रहण की इच्छा करता है तथा 
पदार्थ की प्राप्ति होने पर हर्ष को प्राप्त होता है, अग्राष्ति 
होने पर क्रोधित होता है। इस प्रकार जब कि अनेक वास- 
नाओं करके चित्त युक्त होता है, तब जीव को बन्ध होता 
है | योगवाशिष्ठ में भी कहा है-- 


स्नेहेन धनलोभेन लाभेन सणियोषितास्‌ । 
आपातरभणीयेन चेतो गच्छति पीनताम्‌ ॥ १ ॥ 


अर्थात्‌ स्त्री-पुत्रादिकों में स्‍्तेह करके, धत के लोभ करके, 
मणियों और स्त्री आदिकों के लाभ करके चित्त दीनता को 
प्राप्त होता है ।। १॥ 


बन्धों हि वासनाबन्धों मोक्ष: स्थादह्रासनाक्षयः । 
वासनास्त्वं परित्यज्य मोक्षाथित्वमपि त्यज ॥ २ ४ 


चित्त में अनेक प्रकार के भोगों की वासना ही पुरुष 
के बंधत का कारण है । समग्र-रूप से वासना के क्षय हो 
जाने का नाम ही मोक्ष है । है राम ! जब तुम वासना का 
त्याग करोगे और मोक्ष की इच्छा न करोगे, तब सुखी हो 
जाओगे ।। २ ॥ 

प्रशन-आपने कहा है कि जब तक चित्त में वासनाएँ 
भरी हुई हैं, तब तक इसकी मुक्ति कदापि नहीं होती है, सो 
संसार में निर्वासनिक पुरुष तो कोई भी नहीं दिखाई देता 
है, क्योंकि जितने गृहस्थाश्रमी हैं, उनके चित्त में स्त्री, पुत्र, 
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धनादिकों की प्राप्ति की वासनाएँ भरी रहती हैं । यदि कोई 
पुरुष ईश्वर का स्मरण और दानादिकों को करता है, तो 
उसके चित्त में यही कामना रहती है कि मेरे धनादिक सर्व॑दा 
बने रहें, निर्वाायनिक होकर कोई भी नहीं करता है। और 
जितने त्यागी, साधु और महात्मा कहलाते हैं, उनके चित्त 
में भी अनेक प्रकार की कामनाएँ भरी हुई हैं। कोई मठों 
को बनाता है, कोई सेवकी को बढ़ाता है, निर्वासनिक तो 
उनमें भी कोई नहीं दिखाई देता है । यदि निर्वासनिक होवें, 
तो वेषों को, चेलों को और मठों को क्‍यों बढ़ावें, और क्‍यों 
प्रपंच को फैलावें, अतएवं सब कोई प्रपंच को फेलाते हैं--क्या 
गृहस्थ, क्‍या संन्‍्यासी । इस हालत में कोई भी ज्ञानी नहीं 
सिद्ध होता है। ज्ञानी के अभाव होने से मुक्ति का भी 
अभाव ही सिद्ध होता है ? 

उत्तर-जेसे एक वन में एक ही सिंह रहता है और 
स्थार मृगादिक लाखों रहते हैं वेसे ही संसार-रूपी, गृहस्था- 
श्रम-रूपी, अथवा संनन्‍्यासाश्रम-रूपी वन में वासना से रहित 
ज्ञानवानू कोई एक विरला ही होता है और वासना से भरे 
हुए अनेक होते हैं। जैसे सिंह के मारे हुए शिकार को स्यार 
आदिक खाते हैं, वेसे निर्वासनिक पुरुषों के चिह्नों को धारण 
करके अर्थात्‌ ज्ञान की बातें सुना करके और वेराग्यादिकों 
को दिखलाकर, बहुत से मू्खों को वधःचक संन्यासी या गृहस्थ 
आचार्यादिक ठगते हैं, वे ही संसार के स्थार हैं। इसमें एक 
दृष्टान्त को कहते हैं-- 

एक ग्राम में जुलाहे बसते थे। उन्होंने आपस में एक 
दिन सलाह किया कि चलो, रात्रि को क्षत्रियों के ग्राम को 
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लूट लावें | तदनुसार सब जुलाहे मिलकर रात्रि को क्षत्रियों 
के ग्राम को लूटने गये । जब क्षत्रिय लोग हथियार लेकर 
जुलाहों के मारने को दौड़े, तब जुलाहे सब भागे। उनमें से 
एक जुलाहे ने कहा कि भाइयों ! भागे तो जाते ही हो, भला 
मारो-मारो तो कहते चलो । वे सब जुलाहे भागते जाते और 
मारो-मारों भी कहते जाते थे । 
दाष्टन्त में यह है कि बहुत से बनावट के ज्ञानी ज्ञान 
के साधनों से भागे तो जाते हैं, पर औरों से ऐसा कहते जाते 
हैं कि वासना को त्यागो, ज्ञान को धारण करो, सब संसार 
मिथ्या है, ऐसे दम्भी ज्ञानी नहीं हो सकते हैं। जो समग्र 
वासनाओं से रहित हैं, वे ही ज्ञानी हैं। वासनावाला ही वन्ध 
को प्राप्त होता है ।। १ ॥ 
सूलम । 
तदासुक्तियेंदा चित्त न वारुछति न शोचति । 
न सुञ्चति न गुह्लाति न हृष्यति न कृप्पति ॥| २॥ 
पदच्छेद: । 
तदा, मुक्ति:, यदा, चित्तम, न, वाञहुछति, न, शोचति, 
त, मुज्चत्ति, न, गृह्ताति, न, हृष्यति, न, कुप्यति ।। 


अन्चय: । दाब्दार्थ । | अन्यय: । शब्दार्थ । 
यदारजव ते हृष्यतिल्‍न प्रसन्न होता है 
चित्तमनमन + चरऔर 
ने वाब्छतिल्‍्त चाहता है नन्न 
न शोचतिल्‍नत शोचता है कुष्पतिज्दु:खित होता है 
न मुख्चतिज्त त्यागता है तदान्तब भी 


न गहल्लातिल्न ग्रहण करता है मुक्तिः-्मुक्ति है ।। 


भावार्थ । 


जिस काल में चित्त न भोगों की प्राप्ति की इच्छा 
करता है, और न शोकों के त्याग की इच्छा करता है, अर्थात्‌ 
पदार्थ के पाने पर न उसको हे होता है, और न प्यारे 
सम्बन्धियों के नष्ट या वियोग हो जाने पर शोक होता है, 
किन्तु एक-रस सदा ज्यों का त्यथों बता रहता है, उसी काल 
में वह पुरुष मोक्ष को प्राप्त हो जाता है ।। २ ॥। 
मुलम्‌ । 


तदा बन्धों यदा चित्त सक्‍त॑ कास्वपि वदृष्ठिणु । 
तदा मोक्षो यथदा चित्तमसकतं सर्वेदृष्टिषु ॥॥ ३ ॥ 
पदच्छेद: । 
तदा, बन्ध:, यदा, चित्तम्‌, सक्तम्‌, कासु, अपि, दृष्टिषु, 
तदा, मोक्ष:, यदा, चित्तम, असक्तम्‌, सर्वेदृष्टिषु ॥। 


अन्य: । शब्दार्थ । | अस्वयः । दाब्दार्थ । 
यदास्जब यदारूगब 
चित्तमुूमन चित्तमृण्मत 
00204 हिट में अर्था सब दृष्टियों में अ- 
दृष्टिषु८ ६ हद में 83. सर्वदृष्टिषु८ & थात्‌ सब विषयों में 
कक से किसी भी विषय में 
सक्‍तमृललगा हुआ है असक्तमल्‍महीं 
तदाल्तब' 
बन्ध:-बस्ध है तेदीन्तेन' 


अपिझऔर सोक्ष:न्मुक्त है ।। 
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भावार्थ । 


पहले एक वाक्य करके बन्ध के लक्षण को कहा और 
दूसरे वाक्य करके मुक्ति के लक्षण को कहा । अब एक ही 
वाक्य करके बन्ध और मोक्ष दोनों का कथन करते हैं-- 

जब चित्त अनात्मपदार्थों में, अनात्माकारवृत्तिवाला 
होता है, तब भी इसको बन्ध होता हैं। जब चित्त विषया- 
कार नहीं होता है अर्थात्‌ आसक्ति से रहित होकर सवेत्र 
आत्मदृष्टिवाला होता है, तभी जीव मुक्त कहा जाता है। 

प्रदन--आपने कहा है कि जिस काल में चित्त विषयों 
में आसक्त होता है, तब बन्ध होता है और जब अनासक्त 
होता है, तब मुक्त होता है। यदि एक ही चित्त में काल- 
भेद करके बन्ध और मोक्ष माना जावेगा, तब मुक्ति भी 
अनित्य हो जावेगी ? 

उत्तर--उस वाक्य का यह तात्पर्य नहीं है, जो आपने 
समझा है, किन्तु उसका यह॒तात्पये है कि आत्म-ज्ञान की 
प्राप्ति के पूर्व जितने काल तक पुरुष का चित्त विचार से 
शुन्‍्य होकर विषयों में आसक्त रहता है, उतने काल तक 
जीव बन्ध में ही पड़ा रहता है। पदचात्‌ जब विचार करके 
युक्त हुआ, रचित दोष-दृष्टि करके विषयों में आसक्ति से 
रहित हो जाता है, और फिर विषय-वासना का बीज भी 
चित्त में नहीं रहता है, तब फिर वह मुक्त होकर कदापि बन्ध 
को नहीं प्राप्त होता है। जैसे भूंजे हुए बीज में फिर अंकुर 
उत्पन्न करने की द्क्ति नहीं रहती है, वेसे ही निर्वासनिक 
चित्तवाला पुरुष कभी भी जन्म को नहीं प्राप्त होता है।। ३ ॥। 


आठवाँ प्रकरण । १२७ 
मुलम्‌ । 


यदा नाहूं तदा सोक्षो यदाहूं बन्धनं तदा। 
मत्वेति हेलया किड्चिस्मा गृहाण विधुझच मा ॥ ४ ॥। 


पदच्छेद: । 


यदा, न, अहम, तदा, मोक्ष:, यदा, अहम, बन्धनम्‌, तदा, 
मत्वा, इति, हेलया, किड्चचित्‌, मा, गृहाण, विमुज्च, मा ॥ 


अच्यय: । शब्दार्थ । | अच्चयः । दाब्दार्थ । 
यदाजुजब इति>इस प्रकार 
अहमु-मैं हूँ मत्वान्मान करके 
तदाब्तब' 
बस्धनम>बन्ध है हेलया>इच्छा करके 
यदाश्जब' सात्मत 
अहम्‌ न>मैं नहीं हूँ गृहाणन्य्रहूण कर 
तदान्तब मान्मत 
मोक्षःन्मोक्ष है विमुल्चत्याग कर || 


भावार्थ । 


जब तक पुरुष में अहंकार बैठा है--'ैं ब्राह्मण हूँ, मैं 
ज्ञानी हूँ,' “मैं त्यागी हैँ, तब तक वह मुक्त कदापि नहीं हो 
सकता है । ऐसा भी कहा है-- 

यावत्स्यात्स्वस्थ सम्बन्धो5हुंकारेण दुरात्मना । 

तावन्न लेशमात्रापि सुक्तिवार्ता बिलक्षणा॥ १॥ 


अर्थात्‌ तब तक इस जीव का सम्बन्ध दुरात्मा अहंकारी 
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के साथ बना रहता है, तब तक मुक्ति लेश-मात्र इसको 
प्राप्त नहीं होती है । 

इसी वार्ता को कहते हैं-- 

जब तक जीव का शरीरादिकों से अहंकाराध्यास बना 
है, तब तक इसकी मुक्ति कदापि नहीं हो सकती है। जिस 
काल में अहंकाराध्यास इसका निवृत्त हो जाता है, उसी काल 
में बिना ही परिश्रम अकर्ता, अभोक्‍ता होकर मुक्त हो जाता 
है ॥ ४ ॥। 


इति श्रीअष्ठटावक्रगीतायामष्टमं प्रकरण समाप्तम्‌ ॥| ८ ।। 


नवों प्रकरण । 
मूलम्‌ । 
कृताकृते चा हन्द्रानि कदा शान्तानि कस्य वा । 
एवं. ज्ञात्वेह निर्वेदाज़व त्यागपरोउब्रती ॥ १ ॥। 
पदच्छेद: । 
कृत्ताकृते, च, दन्द्रानि, कदा, शान्तानि, कस्य, वा, एवम 
ज्ञात्वा, इह, निवंदात्‌, भव, त्यागपर: अक्नती ॥। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । बददाथें । 
कंतोईलेर ॥। कृत और अक्वत बान्संशय रहित 
की ज्ञात्वाल्जान करके 
चजञ्और इहर्इस संसार में 
दन्द्वानिल्‍्दु:ख ओर सुख निर्वेदातूरूविचार से 
कस्य्किसके हर 
अधर्ोड | व्रत रहित होता 
कृदाल्‍तब हुआ 
शान्तानिन्शान्त हुए हैं व्यागपरःल्त्याग परायण 
एबम्‌ल्‍्डस प्रकार भबच्हों ॥। 
भावार्थ । 
अब निर्वेदाष्टक नामक नवम प्रकरण का प्रारम्भ 
करते हैं-- 


पहले शिष्य ने जो गुरु के प्रति अपना अनुभव कहा था, 
उसकी दढ़ता के लिये अब आठ श्लोकों करके वराग्य के 
स्वरूप को दिखलाते हैं । 


प्रदन-त्याग कैसे करता चाहिए ? 
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उत्तर-यह मेरे को कत्तय है, और यह मेरे को कत्तेंव्य 
नहीं है, इसी का नाम कृत और अक्लत है अर्थात्‌ इस तरह 
का जो आग्रह है अर्थात्‌ अवश्य ही मेरे को यह करता उचित 
है, और अवश्य ही मेरे को यह करना उचित नहीं है, इन 
दोनों में अभिनिवेश अर्थात्‌ हठ न करना और इन्द्र जो 
सुख-दुःख हैं, में इन दोनों से रहित हो जाऊं इसमें आग्रह न 
करना, क्योंकि वे दोनों किसी भी देहधारी के कभी शान्त 
नहीं हुए हैं और न होवेंगे, इस वास्ते अष्टावक्रजी कहते हैं 
कि है जनक ! इन क्ृता55क्ृत आदिकों के त्याग से भी तू 
वैराग्य को प्राप्त हो । क्‍योंकि है शिष्य ! तू अब्रती है, तेरा 
आग्रह याने हठे किसी में भी नहीं है ।। १ ॥। 

मूलम्‌ । 
कस्यापि तात धन्यस्य लोकचेष्टावलोकनात्‌ । 
जीवितेच्छा बुभुक्षा च बुभुत्सोपशम गता ॥ २॥ 
पदच्छेद: । 

कस्य, अपि, तात, धन्यस्य, लोकचेष्टावलोकनात्‌, जीवि- 

तेच्छा, बुभुक्षा, च, बुभुत्सा, उपशमम्‌, गता ॥। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । गब्दार्थ । 

तातन्हे प्रिय जीवितेच्छा>जीने की इच्छा 

उत्पत्ति और विनाश- चन्और 
लोकचेष्टाव-.. रूप लोकों की चेष्टा बुभुक्षानभोगने की इच्छा 
लोकनात्‌ ह के देखने से छ 

चम्और 

स्य्किसी बुभुत्सालज्ञान की इच्छा 

धच्यस्थन्महात्मा का उपदाममज्शान्ति को 


अपिन्भी गतान्प्राप्त हुई है ॥ 


नवाँ प्रकरण । १३१ 


भावारयथे । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे शिष्य ! हआ॥रों मनुष्यों 
में से किसी एक भाग्यशाली पुरुष के चित्त में वेराग्य उत्पन्न 
होता है । उसके जीने की और भोगने की इच्छा भी निवृत्त 
हो जाती है । क्योंकि संसार के पदार्थों में ग्लानि और दोष- 
दृष्टि का नाम ही बेराग्य है । जितने संसार के उत्पत्ति और 
नाशवाले पदार्थ हैं, सबमें दोष लगे हैं। संसार में स्त्री, पुत्र, 
धन और शरीर तथा इन्द्रिय आदिक सबको प्यारे हैं, और 
इन्हीं के सुख के लिये पुरुष अनेक अनर्थों को करता है, और 
ये ही सब जीवों के बन्ध के कारण हैं, इस वास्ते विना इनमें 
बेराग्य प्राप्त हुए कदापि मोक्ष को नहीं प्राप्त होता है, इसी 
हेतु से प्रथम इन्हीं में दोष-दुष्टि को दिखाते हैं। “योग- 
वाशिष्ठ' में कहा है-- 

गर्भ दुर्गन्धिभूयिष्ठे जठराम्निप्रदीपिते । 

दुःखं मयाप्तं॑ यत्तस्मात्कत्ीयः कुम्भिपाकजम ॥ १॥ 


अर्थात्‌ बड़ी भारी दुर्गन्धि करके युक्त जो माता का 
उदर है, और जो जठराग्नि करके प्रदीप्त है, उस गर्भ में 
आकर जो जीव को दुःख होता है, उससे कुम्भीपाक नरक 
का भी दुःख कम है ।॥। १ ॥ 

एवं गर्भोपनिषद्‌' में भी गर्भ के दु:खों का वर्णन किया 
है कि जिस काल में गर्भ में जीव अति दुःखी होता है, तो 
ईश्वर से प्रार्थना करता है कि है प्रभो ! इस बार मैं जन्म 
लेकर अवध्य ही ज्ञान के साधनों को करूँगा, पर जन्म 
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लेकर फिर यह जीव संसार के भोगों में फेंस जाता है और 
गर्भवाले दुःखों को भूल जाता है, इसी कारण फिर बार-बार 
जन्मता और मरता है । 'शिव-गीता' में मरण के दु:खों को 
भी दिखाया है-- 

हा कान्‍ते हा धर्त पुत्रा: कन्दमानः सुदारुणस्‌ । 

सण्ड्क इतर सर्पेण सृत्युता गीयते नरः॥ ११ 

अर्थात्‌ जब जीव प्राणों को त्यागने लगता है, तब 
पुकारता है है भायें ! हे धत ! हे पुत्री ! मुझको इस मृत्यु 
से छुड़ाओ, ऐसे भयावक शब्दों को करता है जैसे सपे के 
मुख में पड़ा हुआ मेढ़क पुकारता है ।। १ ॥ 

अयः पाशेत कालस्थ स्नेहपादोन बच्धुलिः । 

आत्मानं कृष्पमाणस्य न खल्वस्ति परायणम्‌ ॥ २ ॥। 

अर्थात्‌ मरण-काल में यह जीव इधर तो काल के पाश्ञों 
करके बँधा होता है, उधर सम्बन्धियों के स्नेह की रस्तसियों 
करके खेंचा हुआ होता है, पर कोई भी मृत्यु से इसकी रक्षा 
नहीं कर सकता है ॥॥। २॥। 

या भाता सा पुनर्भाया या भार्या जननी हि सा । 

यः पिता स पुनः पुत्रों यः पुत्र: स पुनः पिता ॥ १॥ 

अर्थात्‌ पूर्व जन्म में जो माता होती है, वही पुत्र में 
स्नेह के कारण उत्तर जन्म में उसकी स्त्री बनती है। जो 
पूर्व जत्म में पिता होता है, वही उत्तर जन्म में पत्र होता 
है । जो पूर्व जन्म में पुत्र होता है, वही उत्तर जन्म में पिता 
होता है ॥ १॥। 
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एको यदा त्रजति कर्मपुरःसरो<्य॑ 
' विश्वामवक्षसद्शः खलू जीवलोकः । 
सायंसायं वासवक्ष समेतः 
प्रातः:प्रातस्तेन तेन प्रयान्ति ॥ २ ॥॥ 
जैसे सायंकाल में इधर उधर से पक्षी उड़कर एक ही 
वक्ष पर रात्रि को विश्वाम के लिये इकट्ठे हो जाते हैं और 
प्रातःकाल में सब इधर उधर उड़ जाते हैं, वेसे ही इस 
संसार-रूपी वक्ष में सब जीवकर्म्मों के वश्य होकर इकटठे 
हो जाते हैं, फिर प्रारब्ध-कर्म के भोग के पूरे होने पर, सब 
अकेले अकेले होकर चले जाते हैं। कोई भी स्त्री, पुत्र, 
धनादि इसके साथ नहीं जाते हैं, और न साथ आते हैं, इस 
तरह विचार करके इनमें मोह को कदापि न करे । 
एवं देवी-भागवतत' में शुकदेवजी ने जो स्त्री के सम्बन्ध 
से दोष दिखाये हैं-- 


नरस्य बन्धतार्थाय श्ड्धुला स्त्री प्रकीत्तिता । 

लोहबद्धोषपि मुच्येत स्त्रीबद्धों नेव सुच्यते ॥ १४७ 

पुरुष के बन्धन का हेतु स्त्री को ही बेड़ीडप करके 
कहा है | एवं लोहे की बेड़ी करके बाँधा हुआ पुरुष छूट 
जाता है, परन्तु स्त्री के स्रेह-खपी पाश करके बाँधा हुआ 
पुरुष कदापि छुट नहीं सकता है। इसी पर एक दृष्टान्त 
देतेहैं -- 

एक लड़का बाल्यावस्था में संभ्यासी हो गया। जब 
जवान हुआ, तब तीर्थेयात्रा करने को जाता था। रास्ते में 
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उधर से एक बरात आती थी । वह संन्‍्यासी खड़ा हो गया 
और उसने पूछा, यह क्या है ? लोगों ने कहा, यह बरात 
है। यह जो लड़का घोड़ी पर सवार है, इसकी शादी एक 
लड़की से होगी । तब उसने पूछा, फिर क्या होगा, तो कहा, 
जब इसकी स्त्री इसके घर में आवेगी, तब दोनों आपस में 
विषयानंद को प्राप्त होवेंगे। फिर स्त्री के लड़के पैदा होवेंगे। 
इतना सुनकर वह संन्‍्यासी चला गया। रास्ते में एक कुएँ 
पर छाया में सो रहा तब उसने स्वप्न देखा कि मेरी शादी 
हुई है, स्‍त्री आई है और मैं उसके साथ सोया हूँ । उस स्त्री 
ने कहा, थोड़ा सा पीछे हटो । जब वह हटने लगा, तब वह 
धम्म से कुएँ में गिर पड़ा । गिरने की आवाज को सुनकर 
लोग दौड़कर कहने लगे कि किसने तुझको कुएँ में गिरा दिया 
है ? उसने कहा, स्वप्त की स्त्री ने मेरे को कुएं में गिरा 
दिया है, न मालूम जाग्रत्‌ की स्त्री पुरुषों की क्या दुर्दशा 
करती होगी । तात्पर्य यह है कि विवेकी के लिये स्त्री 
साक्षात्‌ नरक का कुण्ड है । 

प्रशन--हे भगवन्‌ ! कर्मकाण्डी कहते हैं कि जिसके पुत्र 
नहीं है, उसकी गति भी नहीं होती है, इस वास्ते ब्रेवकेव 
उपाय करके पुत्र उत्पन्न करना चाहिए, ऐसा 'दिवी-भागवत 
में लिखा है । 

उत्तर--हे प्रियदर्शन ! यह जो तुमने कहा है कि अपुत्र की 
गति नहीं होती है, सो गतिशब्द का क्या अर्थ है। गति शब्द 
का अथ मोक्ष करते हो वा दोनों लोकों का सुख करते हो । 
यदि गति शब्द का अर्थ मोक्ष करो, तब सब पुत्रवालों की 
मुवित होनी चाहिए और मनुष्य, पशु आदिक सभी ज्ञान के 
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बिना ही मुक्त हो जावेंगे और शुकदेव, वामदेवादिकों की 
मुक्ति शास्त्रों में लिखी है, सो न होनी चाहिए, क्योंकि उनके 
कोई पुत्र नहीं था, इसलिये पुत्र से गति कहनेवाले वाक्य 
अथंवाद-रूप हैं। लोगों ने पुत्र के सम्बन्ध से बड़े दुःख उठाये 
हैं। राजा दशरथ ने रामजी के वियोग में प्राणों को त्याग 
दिया था। प्रथम तो पुत्र के उत्पन्न होने की चिता, फिर 
उसके जीने की चिता, फिर उसके विवाह और सन्तति की 
चिन्ता जन्म भर बनी रहती है। बड़े होने पर पिता की वृद्धा- 
वस्था में पुत्र धनादिकों को ले लेते हैं, और सेवा आदिकुछ 
भी नहीं करते हैं, अतएव पुत्र भी विवेकी पुरुष के लिये दुःख 
के हेतु है। इसी तरह और भी जितने विषय हैं, सो सब 
दुःख के ही कारण हैं | “विवेक-चूड़ामणि' में कहा है-- 

विषयाशामहापाजञ्ञात्‌ यो विमुक्तः सुद्स्त्यजात । 

स एकः कल्पते मुक्त्ये नान्‍ये षटठशास्त्रवेदिन:॥ १॥। 

. अर्थात्‌ स्त्री पुत्र धनादिक विषय महान पाश हैं जिनका 

त्यागना अति कठिन है । जो' पुरुष उन पाशों से रहित' है, 
वही मुक्ति का अधिकारी है । दूसरा षट्शास्त्रों का जानने- 
वाला पुरुष भी मोक्ष का अधिकारी नहीं है ॥| १ ॥। 

इसी पर अष्टावक्रजी कहते हैं कि संपूर्ण विषयवासनाओंं 
से रहित संसार में, लाखों में कोई एक ही वेराग्यवान्‌ 
जीवन्मुक्त कहा जाता है ॥| २ ॥ 

सुलस्‌ । 
अनित्यं सर्वेभेवेद तापत्रितयदृषितम्‌ । 
असारं निन्दितं हेयमिति निद्चिचत्य शाम्यति ॥ ३ ४ 
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पदच्छेद: । 
अनित्यम, सर्वम्‌, एवं, इदम, तापत्रितयदूषितम्‌, असारम्‌, 
निन्दितम्‌, हेयम, इति, निश्चित्य, शाम्यति ॥। 


अस्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
इस सर्वभन्यह सब ही हेयमन्त्यागने योग्य है 
अनित्यम्‌>अनित्य है इतिश्ऐसा 
तापत्रितव-_ | तीनों तापों से निश्चित्यर्निदचय करके 
इृषितम श् घित है शान्ति के ए 
इषितम्‌ [ दृषित है शास्यतिर 4 रीन्ति को श्राप्त 


असारमच्सार-रहित है 
निन्वितम्‌#निन्दित है 


| होता है ।। 


भावार्थ | 


प्रइन-ज्ञानी की सर्वत्र इच्छा के उपशम में क्या कारण है ? 

उत्तर-जितना कि दृष्टि का विषय-प्रपंच है, वह सब 
अनित्य है अर्थात्‌ चेतन में अध्यस्त है । 

प्रदन--यह प्रपंच केसा है ? 

उत्तर-आध्यात्मिक आदि तापों करके दूषित है। वात, 
पित्त, इलेष्मादि निमित्त से जो दुःख होता है, उसका नाम 
आध्यात्मिक दुःख है याने काम, क्रोध, लोभ, मोह, ईर्षा, 
आदि करके जो मानस दुःख है, उसी का नाम आध्यात्मिक 
दुःख है । और जो मनुष्य, पशु, सर्प, वक्षादि तिमित्तक दुःख 
है, उसका नाम आधिभौतिक दुःख है । यक्ष, राक्षस, 
विनायकादि निमित्तक जो दुःख है, उसका नाम आधिदेवधिक 
दुःख है । 

इन तीन प्रकार के दुःखों करके पुरुष सदेव संतप्त रहता 
है । इसी वास्ते यह सब प्रपंच असार है, तुच्छ है, त्यागने- 
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योग्य है, ऐसा जानकर ज्ञानवान्‌ किसी भी पदार्थ की इच्छा 
नहीं करता है।। ३ ॥। 


सूलम्‌ । 
का$सो कालो बयः कि वा यत्र इन्द्रानि नो नृणास्‌ । 
तान्युपेक्ष्य यथा प्राप्तवर्तों सिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद: । 
कः, असो, काल:, वयः, किम्‌, वा, यत्र, इन्द्वानि, नो, 
नृणाम्‌, तानि, उपेक्षय, यथा, प्राप्तवर्ती, सिद्धिम, अवाप्नुयात्‌ ।। 


अस्चय: । शब्दार्थ । | अत्वयः । दाब्वार्थ । 
यत्र*जिसमें अपि तु न | नहीं 
को + १ अर्थात्‌ कोई नह 
मृणाम”"मनुष्यों को को5पि कल. 
दन्द्दानि नोन्सुख और दुःख न होवे तानि>उन सबको 
असौच्य्वह उपेक्ष्य5विस्मरण करके 
शा हल सेल 
कःन्कौन वंबोजध्किवती 5 ॥ के सा तः वस्तु 
काल:नकाल है वतनवाला पुष्य 
बाज्और सिसे- सिद्धि अर्थात्‌ मोक्ष 
किम्‌्-कीन 03 | को 
वयः-अवस्था है अवाष्तुयात-प्राप्त होता है ॥। 


भावार्थ । 


पुरुषों को सुख दुःखादिक द्वन्द्र किसी खास काल या 
अवस्था में नहीं व्यापता है, किन्तु सब अवस्थाओं में और 
सर्व कालों में सुख-दुःखादिक द्वन्द्व देहधारी को बराबर बने 
रहते हैं । इसी वार्ता को रामजी ने अध्यात्म-रामायण में 
कहा है-- 
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सुखस्थानन्तरं दुःख॑ं दुःखस्थानन्तरं सुखम्‌ । 

हयमेतद्धि जन्तुनामलंघ्य दिनराजिवत्‌ ॥ १ ॥ 

सुख के अनन्तर दु:ख होता है, और दु:ख के अनन्तर 
सुख होता है; ये दोनों निश्चय करके जीव को अलंष्य हैं, 
याने हटाये नहीं जा सकते हैं ।। १ ॥। 

सुखमध्ये स्थितं दुःख दुःखसध्ये स्थितम्‌ सुखम्‌ । 

हयमन्योन्यसंयुक्त॑ प्रोच्यते जलपंकवत ॥ २१ 

सुख में दु:ख, और दु:ख में सुख स्थित' है, अर्थात्‌ क्षण- 
मात्र सुख के देनेवाले विषयों से अनेक रोगादिक दुःख उत्पन्न 
होते हैं, और उपवासादिक ब्रतों से जिसमें दुःख होता है, 
फिर विषयों की प्राप्ति-रूपी सुख होता है। ये दोनों सुख 
दुःख ऐसे मिले हैं, जेसे पानी और कीच मिले होते हैं ॥॥२।। 

किसी भी देहधारी से ये सुख-दुःख किसी काल में त्यागे 
नहीं जा सकते हैं, इस वास्ते विवेक्री पुरुष उन सुख-दुःखा- 
दिक इन्दों में भो इच्छा को त्यागकर शरीर को प्रारब्ध 
आश्रित छोड़ देता है ।। ४ ।। 

सुलम्‌ । 


नाता मतं सहर्षोणां साधूनां योगिनां तथा । 
दृष्टवा निर्वेदमापज्न: को न शाम्यति सानवःव ५॥ 
पदच्छेद: । 
नाना, मतम्‌, महूर्षीणाम, साधुनामू, योगिताम, तथा, 
दृष्ट्वा, निर्वेदम, आपन्न:, कः, न, शास्यति, मातवः ।। 
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अन्बयः । दब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
मानो अब | नाना न्‍ प्रकार के दृष्ट्वान्देख करके 
" | मत हैं निर्वेदम्‌-वै राग्य को 
सहर्षीणाम्‌"महर्षियों के आपस्चः-प्राप्त हुआ 
तथ|“और कः सानवःकौन पुरुष 
थोगिनाम्‌न्योगियों के _ | नहीं शान्ति को 
इतिन्ऐसा न शास्यतिर | प्राप्त होता है ॥ 


भावार्थ । 


हे शिष्य ! शतर्क-ब्लास्त्र' को, और कमेंकाण्ड में निष्ठा 
को, त्याग करके केवल आत्म-ज्ञान में ही निष्ठा करता 
चाहिए । क्योंकि तके-शास्त्रादिक सब बुद्धि के श्रम करने- 
वाले हैं । 

गौतम आदिकों के जो मत हैं, वे वेद ओर युक्ति-प्रमाण 
से विरुद्ध हैं, केवल अश्रम-जाल में डालनेवाले हैं। गौतम 
आदिकों के मत पर चलनेवाले नैयायिक ईइ्वर-आत्मा और 
जीव-आत्मा, दोनों को जड़ मानते हैं। ओर ज्ञान, इच्छा 
आदिकों को आत्मा का गुण मानते हैं। फिर ईश्वरात्मा के 
गुणों को नित्य मानते हैं। जीवात्मा के गुणों को अनित्य 
मानते हैं। और सारे जीवात्मा को व्यापक मानते हैं। आत्मा 
के संयोग को ज्ञान के प्रति कारण मानते हैं। परमाणुओं से 
जगत्‌ की उत्पत्ति मानते हैं। फिर परमाणुओं को निरवयव 
मानते हैं । 

प्रथम तो जीवात्मा और ईद्वरात्मा जड़ नहीं हो सकते 
हैं, क्यों कि-- 

सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म 
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आत्मा सत्य-रूप, ज्ञान-स्वछूप और आनन्द-रूप है । 
इस श्रुति के साथ विरोध आता है। दूसरा, दोनों ईश्वर 
आत्मा के जड़ मानने से जगदांध प्रसंग होगा । 

यदि यह मान लिया जाय कि कर्म जड़ है, आत्मा जड़ 
है, ईश्वरात्मा भी जड़ है, तो फिर भोक्‍ता, कर्ता और फल- 
प्रदाता कोई भी नहीं होगा । क्‍योंकि जड़ में भोक्तापना, 
कतापता आदिक शक्तिति बनती नहीं, और जड़ के गुण ज्ञान 
और चेतनता बन नहीं सकते हैं, क्योंकि गुण-गुणी का भेद 
नहीं होता । जैसे अग्नि और उष्णता; जल और ज्ीतलता 
का भेद नहीं है। यदि अग्नि से उष्णता और प्रकाश निकाल 
लिया जाय, तो अग्नि कोई वस्तु बाकी नहीं रहती है, और 
दोनों जड़ भी है। जैसे अग्नि के स्वछप उष्ण और प्रकाश 
हैं वंसे ज्ञान और चेतनता भी दोनों आत्मा के स्वरूप ही हैं, 
आत्मा के धर्म नहीं हैं। क्योंकि गुण-गुणी भाव आत्तमा में 
कहीं भी नहीं लिखा है । और चेतनता जड़ का धर्म है, इसमें 
कोई भी दुष्टान्त नहीं मिलता है, इसलिये नैयायिक का कथन 
असंगत है । ह 

यदि ईश्वर के इच्छादिक गुणों को मित्य माना जाय, 
तो ईश्वर की इच्छानुसार जगत की उत्पत्ति अथवा प्रलय 
सर्वदा हुआ करेगी याने दोनों में से एक ही होगा, दोनों 
नहीं होवेंगे । 

यदि यह माना जाय कि दोनों कभी प्रलय, कभी सृष्टि, 
तब ईश्वर की इच्छा अनित्य हो जावेगी । 


सारे जीवात्मा व्यापक भी नहीं हो सकते हैं, यद्धि ऐसा 
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मानें, तो एक के शरीर में जगत्‌ भर के जीवात्मा बेढे हैं, 
और सब जीवात्माओं के साथ उसके मन के संयोग बने 
रहने से उसको सर्वज्ञता होनी चाहिए, इस कारण सबको 
सर्वेज्ञता होनी चाहिए, सो तो होती नहीं है, इसी से सिद्ध 
होता है कि जीवात्माओं को व्यापक मानना युक्ति-प्रमाण 
से विरुद्ध है, और परमाणुओं से जड़ जगत्‌ की उत्पत्ति भी 
नहीं बनती है, क्योंकि निरवयव परमाणुञ्ञों का परस्पर 
संयोग बनता नहीं, सावयव पदार्थों का ही परस्पर संयोग 
बनता है, युक्ति-प्रमाणों से विरुद्ध होने के कारण नेयायिक 
का मत विवेकी को त्यागने-योग्य है। इसी तरह कमे-निष्ठा- 
वाले कमियों के मत में भी विवेकी को श्रद्धा न करनी' 
चाहिए, क्योंकि उनके मत में भी ताना प्रकार के झगड़े लगे 
हैं । कोई कर्मी होम को ही मुख्य मानते हैं, कोई मन्त्रों के 
जपादिकों को ही प्रधान मानते हैं, कोई क़ृच्छ चार्रायणा- 
दिक ब्रतों के करने को ही धर्म मानते हैं, कोई यज्ञों में 
पशुओं की हिंसा को ही धर्म मानते हैं, कोई मूरति-पृजा को, 
कोई तीर्थाटन को धर्म मानते हैं । कमेंजाल इतना बड़ा भारी 
है कि यदि एक आदमी प्रत्येक दिन एक एक कर्म को करे, 
तब भी उसके सब उमर भर में सारे कर्म समाप्त नहीं होंगे 
और घटीयन्त्र की तरह अधोध्व अर्थात्‌ नरक, स्व का 
हेतु कर्म-रूपी जाल है। इसी पर कहा है-- 


कर्मणा बध्यते जन्तुविद्यया च विमुच्यते । 
तस्मात्कर्म न कुर्वेन्ति यत्तपः पारदशिनः ॥ १॥ 
अर्थात्‌ कर्मों करके जीव बन्ध को प्राप्त होता है, और 
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आत्म-विद्या करके वह मोक्ष को प्राप्त होता है, इसलिये 
विवेकी आत्म-ज्ञानी कर्मों को नहीं करते हैं, किन्तु आत्मा- 
निष्ठा में ही मग्त रहते हैं ।। १ | 

जैमिनि आचार्य का मत भी श्रुति-युक्ति से विरुद्ध है, 
क्योंकि जेमिनि आत्मा को जड़, चेतत उभय-रूप मानते हैं, 
और स्वगगं की प्राप्ति को ही मोक्ष मानते हैं । 

एक ही पदार्थ जड़, चेतत उभय-रूप नहीं हो सकता 
है | क्योंकि इसमें कोई भी दुृष्टान्त नहीं मिलता है। फिर 
चेतन निरवयव है, और जड़ सावयव और अनित्य है | शीत, 
उष्ण जैसे परस्पर विरोधी हैं, वेसे ही उभय-रूप जड़, चेतन 
भी विरोधी हैं। और वेद में भी कहीं आत्मा को उभय- 
रझरूपता नहीं लिखी है, और न स्वगे की प्राप्ति का नाम भी 
मोक्ष है । 
तथयथेह कमेचितो लोकःक्षीयत एवासुत्र पुण्यचितो लोक: क्षीयते । 


श्रुति कहती है कि जैसे इस लोक में कर्मों करके प्राप्त 
को हुई खेती काल पा करके नष्ट हो जाती है, वेसे ही 
पुण्यकर्मों करके प्राप्त हुआ स्वर्ग भी नष्ट हो जाता है | इन 
श्रतिवाक्यों से स्वर्ग की अनित्यता सिद्ध होती है। और जब 
स्वर्ग ही अनित्य है, तो मुक्ति भी अनित्य अवश्य होगी । 
इस वास्ते जेमिनि का मत आत्म-ज्ञान निष्ठावाले को 
त्यागना चाहिए ।। ५ ॥ 

मुलम्‌ । 
कृत्वा मुत्तिपरिज्ञानं चेतन्यस्थ न कि गुरु: । 
निर्वेदसमतायुक्त्या यस्तारयति संसृतेः ॥ ६ ॥ 
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कृत्वा, मृतिपरिज्ञानम, चेतन्यस्थ, न, किम, गुरुः, 
निर्वेदसमता युक्‍त्या, य:, तारयति, संसुते: ।। 


कन्वयः । दाब्दार्थ । । अन्वयः । शब्दार्थ । 

निर्वेदससता _ ॥ वैराग्य, समता संसुतेःझसंसार से 

युक्‍त्या | और युक्ति द्वारा + स्वभूल्‍अपने को 

चेतन्यस्थ-्थ्चतन्य के तारयतिन्तारता है 
मूतिपरिज्ञानभ्झूमृर्ति के ज्ञान को किम्‌>क्या 
कृत्वानज्जानकर न्वह्‌ 

यः्न्जो शुरु नन्‍्गरु नहीं है ।| 
भावाथ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! जिसने विषय- 
वासना को त्याग करके शत्रु और मित्र में समबुद्धि करके 
और श्रुति के अनुकूल युक्ति से सच्चिदानन्द-रूप अपने 
आत्मा का साक्षात्कार किया है, और जिसने अपने को ही 
सर्वेरूप से अनुभव किया है, उसने संसार से अपने को तारा 
है, दूसरा नहीं । है जनक ! तुम अपने ही पुरुषार्थ से मुक्त 
होगे, दूसरे करके नहीं होगे । 

प्रन्‍न-संसार में लोग कहते हैं कि गुरु शिष्य को मुक्त 
कर देता है। आप उसके विरुद्ध ऐसा कहते हैं कि शिष्य 
अपने पुरुषार्थ से ही मुक्त होता है, यह क्या बात है ? 

उत्तर--है प्रियदर्शन ! संसार के लोग प्राय: करके 
अज्ञानी सूखे होते हैं, वे शास्त्र के तात्पर्यें को और गुरु-शिष्य 
शब्दों के अर्थ को नहीं जानते हैं। क्योंकि वे कामना करके 
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होते हैं । जेसे कि मुसलमानों ने मान रक्‍्खा है कि पैगम्बर 
हमको पापों से छड़ा देगा । एवं जेसे ईसाइयों ने मान 
रकखा है कि ईसा हमको पापों से छुड़ा देगा वसे ही 
और भी संसारी लोगों ने मान रक्‍्खा है कि गुर हमको 
पापों से छुड़ा देगा, ऐसा उनका मानना दुःख का जनक है। 
बयोंकि वेद ओर शास्त्र में कान में मंत्र फुंकनेवाले को गुरु 
नहीं लिखा है, किन्तु जो अज्ञान और ज्ञान के कार्य जन्म- 
मरण-रूपी संसार से आत्म-ज्ञान उपदेश करके छुड़ा देवे, 
और चित्त के संशयों को दूर कर देवे, उसका नाम गुर है, 
मन्त्र फूंकनेवाले का ताम गुरु नहीं है। रामचन्द्रजी ने 
बशिष्ठजी के प्रति हजारों शंकाएँ की थीं और जब सबका 
उत्तर वशिष्ठजी ने देकर रामजी को संशयों से रहित करके 
आत्मा का बोध करा दिया, तब रामजी ने वश्चषिष्ठजी को 
गुरु माना । अर्जुन ने श्रीक्ृष्णजी के प्रति हजारों शंकाएँ की 
थीं । जब अर्जन को भगवान्‌ ने विरादरूप दिखाया, तब 
उनको अजुन ने गुरु माना । इसी तरह और भी पूर्व जितने 
श्रेष्ठ पुरुष हुए हैं, उन्होंने चित्त के सन्देह दूर करनेवाले को 
ही गुरु करके माना है। सो भी व्यवहार-दृष्टि से ही माता 
है, आत्म-दृष्टि से नहीं माना है। क्योंकि आत्म-दृष्टि में 
आत्मा का भेद नहीं है । 

अष्टावक्रजी ने आत्म-दृष्टि को ले करके कहा है कि 
संसारी मूर्ख कान में मंत्र फूकनेवाले गुरु के ही अज्ञानाथ शिष्य 
पूरे पशु बन जाते हैं, क्योंकि उनको बोध नहीं है कि पार- 
माथिक गुरु आत्म-ज्ञानी का ही नाम है। ऐसे गुरु तो 
संसार में बहुत दुलंभ हैं। दूसरा गुरु गायत्री का मन्त्र 
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देनेवाला है । तीसरा गुरु व्यावहारिक विद्या का पढ़ानेवाला 
है । चौथा सत्सज्भ गुरु है । 

विद्या-दाता हजारों अक्षरों को पढ़ाता है, पशु से मनुष्य 
बनाता है, फिर भी लोग उसके उपकार को नहीं मानते हैं। 
जो दो चार अक्षरों के मन्त्र को कान में फूँक देता है, उसी 
के पूरे पशु बन जाते है । उसके उपदेश से कोई संशय दूर 
नहीं होता है, बल्कि उल्टी भेद-बुद्धि उत्पन्न होती है । कोई 
विष्णु का मन्त्र देकर महादेव से विरोधकरा देता है, कोई 
विष्णु से विरोध कराता है, कोई देवी का पशु बना देता 
है । कनफूकवे गुरु तो आप ही भेदवाद-रूपी कीच में फंसे हैं 
और शिष्यों को भी फेंसाते हैं। अपनी जीविका के लिये 
शिष्यों के घरों में भिखारियों की तरह मारे-मारे फिरते हैं । 
जैसे वे मू्खे हैं, वेसे उनके शिष्य भी मूर्ख हैं। क्योंकि जो 
सत्‌ महात्मा संशयों का नाश करते हैं, उनकी वह सेवा- 
पूजा नहीं करते हैं । जो मूर्ख कबफुकवे गुरु संशयों में डालते 
हैं, उन्हीं की पूरी सेवा करते हैं । 

जब गुरु ही मोक्षमार्ग को नहीं जानते हैं, तब शिष्य 
कैसे जाने । शिष्यों के चित्तों में तो अनेक प्रकार के विषयों 
की कामनाएँ भरी हैं। उन कामनाओं की पूर्ति के लिये वे 
मन्त्र लेकर जपते हैं, और जपते जपते मर जाते हैं, परल्तु 
कामना किसी की भी पूरी नहीं होती है। इसी पर कबीरजी 
ने भी कहा है-- 

दोहा । 
गुरु लोभी, शिष्य लालची, दोनों खेलें दाँव । 
दोनों डूबे बापड़े, बैठ पथर की नाव॥ १॥ 


१४६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


गुरुजन जाका है गृही, चेला गृही जो होय । 
कीच कीच को धोवते, दाग न छूटे कोय ॥ २॥। 
बँधे को बंधा' मिले, छूटे कौन उपाय । 
सेवा कर निर्बेध की, पल में देय छुड़ाय ॥| ३ ॥। 


एवं “गुरु-गीता' में भी अज्ञानी मूर्ख गुरु का त्याग 
करना ही लिखा है-- 


शानहीनो गुरुस्त्याज्यो सिथ्यावादी विडम्बकः । 
स्वविश्ञांति न जानाति परशान्ति करोति किस ॥ १॥ 


जो गुरु ज्ञान से हीन हो, मिथ्यावादी हो, विडम्बी हो, 
उसका त्याग कर देना चाहिए । क्योंकि जब वह अपना ही 
कल्याण नहीं कर सकता है, तो शिष्यों का कल्याण क्‍या 
करेगा । ऐसे मूर्ख अज्ञानी गुरु के त्याग में बहुत से शास्त्रोक्‍्त 
प्रमाण हैं, पर मर्खे अज्ञानी लोग कुकर्म्मी मूर्ख गुरुओं को 
नहीं त्यागते हैं, क्योंकि प्रथम तो लोग आत्मा के ही कल्याण 
को नहीं जानते हैं। दूसरे उनके चित्त में भय रहता है कि 
गुरु के निरादर करने से हमारे को कोई विध्त न हो जावे, 
इसी से मूर्खों के मूर्ख जन्म भर उनके पशु बने रहते हैं । 
इन मूर्ख शिष्य-गुरुओं का इस जगह में निरूपण करने का 
कोई प्रकरण नहीं है, इस वास्ते उनका प्रसंग छोड़ दिया 
जाता है। है राजन ! ज्ञान की प्राप्ति के अनन्तर गुस- 
शिष्य-व्यवहार भी मिथ्या हो जाता है, क्योंकि' उसकी भेद- 
बुद्धि नहीं रहती है ।। ६ ॥। 


नवाँ प्रकरण । १४७ 


घुलम । 
पदय भूतविकारांस्त्वं भूतसात्रान यथार्थतः । 
तत्क्षणाहन्धनिर्मृक्तः स्वरूपस्थी भविष्यसि ॥॥ ७ ॥। 
दच्छेंद: 
पश्य, भूतविकारान्‌ू, त्वमू, भूतमात्रानू, यथाथत 
त्त्क्षणात, बन्धनिर्मक्त:, स्वरूपस्थ:, भविष्यसि ॥। 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
यदा>जब' तत्क्षणातृ-उसी समय 
( भूतों के कार्य त्वम्ज्तू 
भतविकारानर <* देह, इन्द्रिय म बन्ध से छटा 
ब * बन्धविनिर्मवतः- ०) 
है आदि का बन्धविनिर्मेत हुआ 
यथार्थतःन्वास्तव में स्वरूपस्थ:- सपने स्वरूप 
भूतमात्रान-भूत सात्र | में स्थित 
पद्य<देखेगा भविष्यसिल्होगा ।। 
भावाथ ॥ 


हे जनक ! भूतों के विकार जो देह इन्द्रियादिक हैं, 
उनको यथार्थ-रूप से तुम भृत-मात्र देखो, आत्म-रूप करके 
उनको तुम मत देखो । जब तुम ऐसे देखोगे, तब उसी क्षण 
में शरीरादिकों से पृथक होकर आत्म-स्वरूप में स्थित हो 
जाओगे और उनका साक्षीभृत आत्मा भी तुमको करामल- 
कवत्‌ प्रत्यक्ष प्रतीत होने लगेगा ॥ ७ ॥। 

मूलम । 
वासना एवं संसार इति सर्वा विमुञ्च ताः । 
तत्यागो वासनात्यागात्‌ स्थितिरश यथा तथा।॥ ८ ।। 


श्ड्य अष्टावक-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेंद: । 


वासना:, एव, संसार:, ड्ति, सर्वा:, विमुञ्च, ता, 
तत्त्याग:, वासनात्यागात्‌, स्थिति, अद्य, तथा ॥ 


अन्वयः । «  जाइदारथे । | अन्वयः । ग्रब्दाथें ॥ 
पद एँ हर 
वासना एवं वा समाएँ ही' अंग | उसका अर्थात संस्कार 
संसार:न्‍संसार है का त्याग है 
इतिरऐसा अद्यःलऐसा होने पर 
ज्ञात्वालज्जानकर जो बराक जी 
तृ 
ता; सर्वाः 4 * सेब वास- यथा | पद 
/ “| ताओं को 
विमुड्चर( तू ) त्याग तथा<उसके अनुसार 
वासना के | शरीर की स्थिति 
गातःः स्थितिः८ 
वासनात्यागात्‌ । त्याग ते ति | है ॥ 
भावाथ | 


प्रदल--पूर्वोक्त युक्ति से जब पुरुष आत्मा को जान भी 
लेगा, तब फिर उसमें उसकी निष्ठा कैसे होवेगी ? 
उत्तर--विषयों की जो अनेक वासनाएँ हैं, वही संसार 
है अर्थात्‌ बंधत है । 'योगवाशिष्ठ” में कहा है-- 
लोकवासनया जन्‍्तोः श्ञास्त्रवासनयापि च । 
देहवासनया ज्ञान यथावन्नेंव जायते ॥ १ ॥ 


वासनाएं तीन प्रकार की हैं। १--लोक-वासना अर्थात्‌ 
स्वर्गादि उत्तम लोक की प्राप्ति मुझको हो 

२--दूसरी शास्त्र-वासना अर्थात्‌ सब श्षास्त्रों को पढ़कर 
मैं ऐसा पण्डित हो जाऊ कि मेरे तुल्य दूसरा कोई न हो । 


नवाँ प्रकरण । १४९ 


३-तीसरी शरीर की वासना अर्थात्‌ मेरा शरीर सबसे 
सुन्दर और पुष्ट सर्देव बना रहे । 


इन तीनों प्रकार की वासनाओं के त्याग करने से पुरुष 
बन्ध से छट जाता है और उसका चित्त आत्मा में भी स्थिर 
हो जाता है । 

प्रदन--समस्त वासनाओं के त्याग कर देने से शरीर 
की स्थिति कैसी होगी ? 

उत्तर--जैसे दुग्ध पीनेवाले बालक के, और उन्मत्त 
अर्थात्‌ पागल के दरीर की स्थिति प्रारब्ध-कर्म से होती है, 
वैसे विद्वान निर्वासनिक के शरीर की स्थिति भी प्रारब्ध- 
कर्म के वश से रहती है, परन्तु यह वासना कि शरीर की 
स्थिति कंसे होगी, इसका त्याग ही करना उचित है । 

प्रदन--यदि पुरुष समग्र वासनाओं का त्याग कर देगा, 
तब आत्म-ज्ञान को भी वह नहीं प्राप्त होगी, क्योंकि मुमुक्षु 
को आत्म-ज्ञान की प्राप्ति की वासना स्वंदा बनी रहती है 
और ज्ञानवान्‌ को भी चित्त के निरोध करने की वासना 
बनी रहती है, फिर जीवन्मुक्त होने की उसको वासना बनी 
रहती है । सर्व वासनाओं का त्याग तो किसी से भी नहीं 
हो सकता है । 

उत्तर--वाल्मीकीय रामायण में ऐसा लिखा है-- 

वासना द्विविधा प्रोक्‍्ता शुद्धा च मलिना तथा । 

मलिना जन्‍्महेतुः स्थाच्छुद्धा जन्मविनाशिनी ॥ १ ॥॥ 

दो प्रकार की वासनाएँ कही गई हैं-पहली शुद्ध 


१५० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


वासना, दूसरी मलिन वासना । किसी प्रकार से मेरी मुक्ति 
हो और मैं अपनी आत्मा का साक्षात्कार करूँ, उसके लिये 
जो वृत्ति आदिकों का निरोध करना है, वह शुभ वासता 
है । विषय भोगों की प्राप्ति को जो वासना है, वह मलिन 
वासना है । दोनों में से मलिन वासना जन्म का हेतु है और 
शुद्ध वासना जन्म का नाशक है । जो चतुर्थ भूमिकावाला 
ज्ञानी है और जो मुमुक्ष है, उनके लिये शुभ वासना का 
त्याग नहीं है, किन्तु अशुभ वासना का ही त्याग है। क्योंकि 
विदेहमुक्ति में आत्म-ज्ञान की ही प्रधानता है । शुभ वासना 
का नाश उपयोगी नहीं है, परन्तु जीवन्मुक्तित के लिये समग्र 
वासनाओं का त्याग और मन का भी नाश और आत्म-ज्ञान, 
ये तीनों उपयोगी हैं । 

यहाँ पर अष्टावक्रजी जीवन्मुक्ति के सुख के लिये 
जनकजी से कहते हैं कि तू समग्र वासनाओं का त्याग 
फेर [| ८ || 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां नतवम॑ प्रकरण समाप्तम्‌ । 


*9 ९, 
(राज १ 3 अं 


दशवाँ प्रकरण । 


विहाय वेरिणं काममर्थ चानर्थसंकुलम । 
धर्मंमप्पेतयोहेंतुं सर्वत्रानादरं कुरु॥ १ ४ 
पदच्छेद: । 
विहाय, वैरिणम्‌, कामम्‌ू, अर्थभू, च, अनर्थ॑संकुलम्‌, 
धर्मेम, अपि, एतयो:, हेतुम्‌, स्वेत्र, अनादरम्‌, कुरु ॥। 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 

बेरिणम्‌--वैरी-रूप हेतुम्ल्‍का रण-रूप 

कामम्‌रकामना को धर्मम-धर्म को 
ज्और अपि:भी 
अनर्थसंकुलम्‌"अनर्थ से भरे हुए विहाय-छोड़कर 
अर्थम्च्अर्थ को धर्म, अर्थ और 
बिहायन्त्याग करके सर्वेत्न् । काम के हेतु 
च--और कर्मो को 
एतयो:>उत दोनों को अनादरम कुरुण्जनादर कर ॥ 
भावार्थ । 


पहले प्रकरण में विषयों के विना भी संतोष-रूप वेराग्य 


१५२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० सं० 


का निरूपण किया है। अब इस प्रकरण में विषयों की तृष्णा 
के त्याग का निझुपण करते हैं । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! काम श 


द॥ 
यह काम ही सम्पूर्ण अनर्थों का मूल है और बड़ा दुर्जय 


है। 
है । 
आत्मपुराण में कहा है-- 

कामेन विजितो ब्रह्मा कामेन विजितो हर: । 

कामेत विजितो विष्णु: शक्त: कामेन निरजित: ॥ १ 0७ 


कामदेव ही ने ब्रह्मा को जीता, विष्णु को जीता, इन्द्र 
को जीता, महादेव को जीता, अतएवं सब अनर्थों का मूल 
कारण कामदेव ही है। धन के संग्रह और रक्षा करने में जो 
दुःख होता है, और उसके नाश होने में जो शोक होता है, 
उसका मुख्य कारण काम हो है। हे जनक ! काम का 
कारण जो धर्म है, उसको और सकाम कर्मो को तुम त्याग 
करो, क्योंकि ये सब जीवन्मुक्ति में प्रतिबन्धक हैं ।। १ ॥ 


मुलम्‌ । 


स्वप्नेद्र जालवत्पश्य दिनानि त्रीणि पञ्च वा । 
मित्रक्षेत्रधनागा रदारदारयादिसम्पद: ॥ २ ॥ 


पदच्छेद: । 


स्वप्न, इन्द्रजालवत्‌, पश्य, दिनानि, त्रीणि; पथ्च, वा, 
मित्रक्षेत्रधनागा रदारदायादिसम्पद: ।। 


दशरवाँ प्रकरण । १५३ 


भन्वय:ः । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दाथे । 
८ [_ मित्र, क्षेत्र, धन, त्रीणिब्तीन 
2045 :25/088 । मकान, स्त्री, भाई बाच्या 
आदि सम्पत्तियों ह ला 
दिसम्पद: को पथ्चन्पाँच 


स्वप्मेद्दजाल-_ | स्वप्न और इच्ध- 000 8 0008 
बत्‌ | जाल के समान पद्य८( तू ) देख 


भावार्थ । 


प्रझन--अनेक प्रकार के सुखों को देनेवाले जो स्त्री 
पुत्रादिक विषय हैं, उनका निरादर करके त्याग कैसे हो 
सकता है ! 

उत्तर--हे शिष्य ! स्त्री, पुत्र, धन, मित्र क्षेत्रादिक 
जितने कि भोग के साधन हैं, इत सबको तुम स्वप्न और 
इन्द्रजाल की तरह देखो, क्योंकि ये सब पाँच या तीन दिन 
के रहनेवाले हैं, और सब दृष्टनष्ट हैं याने देखते ही नष्ट 
हो जाते हैं । इस वास्ते इनमें ममता का त्याग करना उत्तम 
है ॥॥। २॥ 

मूलम्‌ । 
यत्र यत्र भवेत्तष्णा संसारं विद्धि तत्न वे । 
प्रौढवेराग्यमाशित्य वीततृष्ण: सुखी भव ॥ ३ ॥ 


पदच्छेद: । 
यत्र, यत्र, भवेत्‌, तृष्णा, संसारम, विद्धि, तत्र, वे, 
प्रौढवेराग्यम्‌, आश्रित्य, वीततृष्ण:, सुखी, भव ।। 
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अस्वयः । दाब्दार्थ । | अच्वयः । शब्दार्थ । 

यत्र यत्र-जिस जिस वस्तु में | शहलेराग्यम- || असाधारण वेराग्य 

तृष्णा-इच्छा "को 

भवेत ज्होवे आश्रित्यल्आाश्रय करके 

तत्र>उस उस विषे अलिति | तृष्णा-रहित 

ं ' हर होता हुआ 
संसारम्‌च्संसार को 

धिद्धिर तू ) जान सुखी भवन्‍्सुखी हो ।। 

बे-निश्चयपूर्वक 
भावाथ । 


अष्टावक्नजी कहते हैं कि है जनक ! जिस-जिस प्रसिद्ध 
विषय में मन की तृष्णा उत्पन्न होती है, उसी उसी विषय 
को तुम संसार का हेतु जानो । क्योंकि विषयों की तृष्णा ही 
कर्म द्वारा संसार का हेतु है। यही वार्ता 'योगवाशिष्ठ' में 
भी लिखी है-- 

सनोरथरथारूढ॑ युक्तसिच्दियवाजिभि: । 

जभ्राम्यत्येव जगत्कृत्स्तं तृष्णासारथिचोदितम्‌ ॥ १ ॥ 

मनोरथ-रूपी रथ है, इन्द्रिय-रूपी घोड़े उसके आगे बँघे 
हैं, उसी रथ पर सारा जगत्‌ आरूढ़ हो रहा है और तृष्णा- 
रझूपी सारथि उसको अ्रमा रहा है ॥। १॥। 

यथा हि शूंगगोकाले वर्धभानेन वर्धते । 

एवं तृष्णापि चित्तेव वर्धभानेन वर्धेते ॥॥ २ ॥ 

जैसे गौ के दोनों शंग गौ के शरीर के साथ ही बराबर 
बढ़ते हैं, वैसे ही तृष्णा भी चित्त के साथ ही बराबर बढ़ती 
है ॥ २॥। 


दसवाँ प्रकरण । पर 


प्राप्त पदार्थ के अधिक प्राप्त होने की इच्छा से और 
अप्राप्त पदार्थ के प्राप्त की इच्छा से रहित होकर आत्मा में 
निष्ठा करने से जीव सुखी होता है ॥ ३ ॥। 
घूलम्‌। 
तृष्णामात्रात्मको बन्धस्तन्नाशो सोक्ष उच्यते । 
भवासंसक्तिसात्रेण... प्राप्तितुष्टिमु हुमू हु: ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद: । 
तृष्णामात्रात्मक:, बन्धः, तन्नाश:, मोक्ष:, उच्यते, भवा- 
संसक्तिमात्रेण, प्राप्तितुष्टि:, मृहुः, मुहुः ।। 


अन्वय:ः । शाब्दार्थ । | अन्यय: । शब्दार्थ ॥ 
तृष्णामा- | तृष्णा-माच- भवासंसक्ति- _ ॥| संसार में असद्भ 
आात्मकः स्वरूप मात्रेण होने से 
बन्धन्बन्ध है मुहःमुहःच्वारंवार 
तन्नाशः-उसका नाश प्राष्तितुष्टिः- | आत्मा की प्राप्ति 


मोक्ष-्मोक्ष | और तृप्ति होती है ॥ 


उच्यतेजकहा जाता है 
भावार्थ । 

तृष्णा-मात्र का नाम ही बन्ध है और उसके नाश का 
नाम मोक्ष है, 'पोगवाशिष्ठ' में कहा है-- 

च्युता दन्ताः सिताः केशा दृढ निरधोः पदे पदे । 

यातसज्जमिर्म देहूं तृष्णा साध्वी न मुञ्चति ॥ १॥ 

अर्थात्‌ पुरुष के दाँत टूट भी जाते हैं, केश इ्वेत हो जाते 
हैं, नेत्र की दृष्टि कम भी हो जाती है और कदम-कदम पर पाँव 
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फिसलते भी हैं, पर तब भी यह तृष्णा उस पुरुष से नहीं 
त्यागी जाती है ॥ १ ॥। 
तृष्णे देविनमस्तुभ्य॑ धंर्यविप्लवकारिणी ॥ 
विष्णुस्त्रेलोक्यपुज्योडपि यत्वया वामनीकृतम्‌ ॥। २ ॥। 
हे तृष्णे ! है देवि ! तेरे प्रति मेरा नमस्कार है, क्योंकि 
तू पुरुष की धै्येता नाश करनेवाली है। जो विष्णु तीनों 
लोकों में पृज्य था, उसको भी तूने वामन याने छोटा बना 
दिया ।। २ ॥। 
हे जनक ! तृष्णा का त्याग ही मुक्ति का हेतु है ॥।४।॥। 
मूलम्‌ । 
त्वमेकदचेतन: झुद्धों जडं विव्वमसत्तथा ॥ 
अविद्यापि न किड्चित्सा का बुभुत्सा तथापि ते ॥ ५७ 
पदच्छेद: । 
त्वमू, एक:, चेतन:, शुद्ध, जडम्‌, विश्वम्‌, असत्‌, तथा, 
अविद्या,अपि, न, किड्चित, सा, का, बुभृत्सा, यथा, अपि, ते ॥ 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अस्वयः । दाब्दार्थे । 

स्बम्ल्तू तथाप्बसे ही 

एकःऋएक सा अविद्या_ । बह अधिद्या भी 
शुद्धःजुद्ध अपि 
चेतनः-चैतन्य-रूप है न किड्चित्‌-असत्‌ है 

विश्वम-संसार तथा अपिनल्ऐसा होने पर भी 
जडम्‌रूजड़ तेन्तुझको 
चरऔर कान्क्या 


असत्‌>असत्‌ है बुभुत्सा-जानने की इच्छा है ॥ 
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भावार्थ । 

प्रशन-यदि तृष्णा-मात्र बन्धन का हेतु माना जावे, तो' 
आत्मज्ञान की प्राप्ति का हेतु भी तृष्णा-बन्धन का हेतु होना 
चाहिए ? 

उत्तर-अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! इस जगतू 
में तीन ही पदार्थ हैं-एक आत्मा, दूसरा जगत, तीसरी 
अविद्या । 

प्रथम आत्मा के लक्षण को दिखाते हैं-- 

स्थूल सुक्ष्मकारणशरीराह्यतिरिक्तो5वस्थातन्रयसाक्षी 
सच्चिदानन्दस्वरूपो यस्तिष्ठति स आत्मा ॥| १ ॥ 

अर्थ-जो स्थल, सूक्ष्म और कारण इन तीनों शरीरों से 
भिन्न है और जो जाग्रतू, स्वप्न और सुषृष्ति इन तीनों 
अवस्थाओं का साक्षी सच्चिदानन्द है, वही आत्मा है ॥ १।। 

उसकी प्राप्ति के लिये तृष्णा करना उचित है । 

अनादिभावत्वे सति ज्ञाननिवतंत्वमज्ञानत्वम्‌ ॥। २ ४ 

जो अनादिभाव-रूप है, और आत्म-ज्ञान करके निवृत्त 
है, वही अज्ञान अर्थात्‌ अविद्या है ॥। २॥ 

गच्छतीति जगत्‌ ॥ ३ ॥ 

जो सर्देव गमन करता रहे अर्थात्‌ नदी के प्रवाह की 
तरह चलता रहे, वही जगत्‌ है।॥। ३ ॥। 

है जनक ! तुम इन तीनों में से एक ही चेतन जुद्ध 
आत्मा हो, अपने आत्मा को ही पूर्ण-छप करके निश्चय करो 
और जगत्‌ को असत्‌-रूप करके जानो । अविद्या सदसत्‌ से 
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विलक्षण और अनिर्वचनीय है। उसका कार्य जगत भी 
अनिवंचनीय है । इस वास्ते इन दोनों में तृष्णा करती अनु- 
चित है, क्‍योंकि दोनों मिथ्या हैं । मिथ्या वस्तु में मूर्ख 
अज्ञानी तृष्णा को करता है, ज्ञानवान्‌ कदापि नहीं करता 
है ।॥। ५॥ 
मुलम्‌। 
राज्यं सुताः कलन्नाणि शरीराणि सुखानि च । 
संसक्तस्यापि नष्टानि तब जन्मनि जन्सनि ॥ ६ ॥ 
पदच्छेंद: । 
राज्यम्‌, सुताः, कलत्राणि, शरीराणि, सुखानि, च, 
संसक्तस्य, अपि, नष्टानि, तव, जन्मति, जन्मनि । 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
राज्यम्‌-राज्य नष्टानिन्तष्ट हुए हैं 
सुता:>लड़के +चरऔर 
कलन्नाणि-स्त्रियाँ तबन्तेरे 
शरीराणिज्शरीर अपिन्भी 
और एतेच्ये सब 

सुखानिल्‍्सुख जन्मनि जन्मनि"हर एक जन्म में 

संसक्तस्थय"आसकत पुरुष के नष्टानि-्नष्ट हुए हैं | 
भावाथे । 


अष्टावक्रजी जगत्‌ को असत्य-रूप दिखलाते हैं-- 

हे जनक ! राजभोग और स्त्री, पुत्रादिक ये सब तो 
तुमको अनेक जन्मों में मिलते ही रहे हैं और नष्ट भी होते 
रहे हैं | क्योंकि पहले जन्मों में जो तुमको स्त्री-पुत्रादिक 
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प्राप्त हुए थे, उनका इस काल में कहीं भी पता नहीं है और 
इस वर्तेमान जन्म में जो मिले हैं, उनका आगे कहीं भी नाम 
व निशान नहीं रहेगा, इससे यही साबित होता है कि ये 
सब असत्‌ अर्थात्‌ मिथ्या हैं। जाग्रत में पदार्थ जसे स्वप्न 
में असत होते हैं और स्वप्न के पदार्थ जैसे जाग्रत के असत 
होते हैं और जसे सुषृप्ति में दोनों जाग्रतू और स्वप्न अप्तत्‌ 
होते हैं और सुषुष्ति, जाग्रत्‌ दोनों स्वप्न में असत्‌ होते हैं 
क्योंकि एक दूसरे के विरोधी हैं वेसे ही जब मनुष्य अज्ञान- 
रूपी स्वप्न अवस्था से जागकर ज्ञान-रूपी जाग्रत्‌ अवस्था 
को प्राप्त होता है, तब उसको सारा जगत्‌ भिथ्या प्रतीत 
होने लगता है । 

प्रइन--सांख्यमतवाले जगत के पदार्थों को नित्य मानते 
हैं और कहते हैं कि कारण मृत्तिका भी सत्य है, और उसका 
कार्य घट भी सत्य है | अर्थात्‌ कारण और काये दोनों सत्य 
हैं । यदि घट मृत्तिका में पूर्वंसत्य और सुक्ष्मरूप से स्थित न 
होवे, तो उसकी उत्पत्ति भी न होवे। क्योंकि असत्य की 
उत्पत्ति सत्‌ से नहीं होती है, इस वास्ते घट सत्य है । इसी 
तरह और भी संसार के सारे पदार्थ सत्य ही हैं, असत्य 
कोई पदार्थ नहीं है। कारण-सामग्री से घट का प्रादुर्भाव 
होता है, सामग्री के न होने से घट-रूपी कार्य का मृत्तिका- 
रूपी कारण में ही तिरोभाव रहता है, घट भिथ्या 


नहीं है ! 


उत्तर-त्रिकालाबाध्यत्वे सत्यत्वम्‌ । 
तीनों कालों में जिसका बाध न हो, उसका नाम सत्य 
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है, पर संसार में ऐसा कोई पदार्थ नहीं है । तुमने कहा है 
कि कार्य अपने कारण में सत्य-रूप से रहता है, इसलिये 
कार्य सत्य है, सो ऐसा कथन ठीक नहीं है, क्योंकि पठ के 
कारण तनन्‍्तु हैं, तन्‍्तुओं के जल जाने से पट कहाँ रहता 
है। कारण तो उसका रहा नहीं, कारण के नाश होने से 
कार्य-छरूप पट का भी नाश हो गया। 


यदि उन्हीं जले हुए तन्तुओं से पट फिर उत्पन्न होवे, 
तब उस पट का प्रादुर्भाव और तिरोभाव कारण-रूपी 
तन्‍्तुओं में समझा जावे, पर वह तन्‍्तु तो रहते नहीं, तब 
प्रादर्भाव तिरोभाव कहाँ रहा । 


यदि कहो कि वह पट अपने कारण-रूपी तन्‍तुओं के 
कारण जो तन्‍्तुओं के परमाण हैं, उतमें चला गया, तो ऐसा 
कथन भी नहीं बनता है, क्योंकि जब तन्‍्तु जल जाते हैं 
तब उनके परमाणु वायु के चलने से स्थानान्तर में चले जाते 
हैं और उन्हीं प्रथिवी के परमाणओं से कार्यान्‍्तर बन जाते 
हैं अर्थात्‌ घटादिक बन जाते हैं; क्योंकि जेसे तन्तु प्रथिवी 
के कार्य हैं, वेसे घटादिक भी प्रथिवी के कार्य हैं। पटों के 
जल जाने के पीछे उनकी राख से और बहुत वबस्तुएँ पेदा 
हो सकती हैं । 


यदि पट ही उस राख में तिरोभाव-रूप करके रहता, 
तब और वस्तु न बन सकती, उस राख से पट का ही 
प्रादुर्भाव होता, किन्तु ऐसा तो नहीं देखते हैं। खेत में उसी 
राख के डालने से घास आदि पैदा हो जाते हैं, फिर और 


दशवाँ प्रकरण । १६१ 


भी अनेक पदार्थ इसी प्रकार नष्ट और उत्पन्न होते हैं। 
यदि सब सत्य ही होवें, तब उनका नाश कदापि न हो और 
नाश अवध्य होता है, इसी से सिद्ध होता है कि सब पदाथ' 
अनिर्वेचनीय मिथ्या हैं और साखी का सत्यकायेबाद भी 
असंगत है ॥ ६ ॥। 
मूलम्‌ । 
अलमर्थेन कामेन सुकृतिनापि कर्मणा। 
एभ्यः संसारकान्तारे न विश्वान्तमभून्मनः ॥ ७ ॥ 


पदच्छेंद: । 
अलम्‌, अर्थेन, कामेन, सुक्ृतेन, अपि, कर्मणा, एश्य:, 
संसारकान्तारे, न विश्वान्तम्‌, अभूत्‌, मनः ॥ 


अन्ययः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
अर्थेन- अर्थ करके एभ्यःल्‍इन तीनों से 
कार्मेनकामना करके संसोस्काल्तार: | संसार-रूपी 
सुकृतेन कमंणा ! सुक्ृत कर्म करके जंगल में 
सनः”चित्त 
अलम्‌न्बहुत हो चुका है ना विश्वान्तमन्शान्त नहीं 
तथा अपिन्तों भी अभूत्‌न्होता भया ॥ 


भावार्थ । 


अष्टावक्तजी कहते हैं कि है जनक 4 धर्म, अर्थ और 
काम की इच्छा का त्याग करना ही जीवन्मुक्ति का कारण 
है और इनमें जो दोष हैं, उनको देखो-- 
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पृथिवीं धनपूर्णा चेदिमां सागरसेखलाम्‌ । 

प्राप्तोति पुनरप्येष स्वर्ग सिच्छति नित्यश: ॥ १ ॥ 

यदि यह संपूर्ण प्रथिवी समुद्र पर्यल्त धन करके युक्त 
भी किसी को मिल जावे, तो भी वह नित्य ही स्वर्ग की 
इच्छा करता है ॥ १ ॥ 

न पद्यति च जन्मान्धः कामान्धो नेव पदयति । 

मदोन्‍्मत्ता न पदयन्ति ह्ार्थी दोष॑ं न पद्रयति ॥ २४ 

जन्म के अन्धों को, कामातुर को, मदिरा करके उन्मत्त 
को, और धन के अर्थी को कुछ भी नहीं दीखता है, इसलिये 
है जनक ! धनादि की इच्छा का भी त्याग ही करना 
विवेकी के लिये उत्तम है । क्योंकि संसार-खपी वन' में भ्रमण 
करते हुए पुरुष का मन धर्म, अर्थ और काम करके व्याकुल 
होता हुआ कभी भी शान्त नहीं होता है | ७ ॥ 

मूलम्‌ । 
कृतं॑ न कति जन्मानि कायेन मनसा गिरा । 
दुःखमायासदं॑ कर्म तदद्याप्युपरम्यताम ॥ ८ ॥। 


पदच्छेद: । 


कृतम्‌, न, कति; जन्मानि, कायेन, मनसा, गिरा, 
दुःखम्‌, आयासदम्‌, कर्म, तत, अद्य, अपि, उपरम्यताम्‌ ।॥। 
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अस्वयः । शब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
कति>कितने कस्सडक्म्म 
जन्मानि-जन्मों तक ने अमल | क्या नहीं किया 

कायेन-दरीर करके  [ गया 

सनसा>मन करके + इतिजऐसा 

गिराच्वाणी करके तत्ज्वह कम्म 
दुःखम"दुःख देनेवाला अद्यापिजअब' तो 

आयासदमरू । 5 आयासदसर । हर किया 


भावार्थ । 


अष्टावक्रजी तृष्णा के उपशम को पूर्व कह करके अब 
क्रिया के उपशम को कहते हैं-- 


है जनक ! शरीर, मन और इन्द्रियों को परिश्रम 
देनेवाले कर्मों को तुम अनेक जन्मों तक करते आए हो, और 
उन कर्मों के फल जन्म-मरण-रूपी चक्क में भ्रमण करते चले 
आए हो । अब दिन प्रति दिन अनेक दुःख उठाते आए, पर 
कुछ सुख न मिला, अतएवं तुम कर्मों से उपरामता को प्राप्त 
हो । क्योंकि पुरुष उपरामता होने के, विना जीवन्युक्ति के 
सुख को नहीं प्राप्त होता ॥ ८ ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां दशमं प्रकरण समाप्तम्‌ ।। १० ॥। 


ग्यारहवों प्रकरण | 


जल 0 जाओ 


सुलस्‌ । 
भावाभावविका रदच स्वभावदिति निशचयी । 
निविकारों गतकक्‍्लेशः सुखेनेबोपशास्यति ॥ १ ॥ 
पदच्छेंद: । 
भावाभावविकार:, च, स्वभावात्‌, इति, निश्चयी, 
निविकार:, गतक्लेश:, सुखेन, एवं, उपशाम्यति ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्यय: । शब्दार्थ ४ 
भावामाव-_ | भाव और अभाव लिविकार:-विकार-रहित 
विकारः | का विकार गतक्लेद:-बलेश-रहित पुरुष 
स्वभावात्‌्त्स्वभाव से होता है सुखेन एक-सुख से ही 
इतिन्ऐसा शान्ति को प्राप्त 
तिदचयी<निश्चय करनेवाला उपज्ञाम्यति+ ॥ होता है ॥ 
ए 
भाषाथ । 


अब ज्ञानाष्टक तामक एकादश प्रकरण का आरम्भ 
करते हैं । 

चित्त की गान्ति आत्म-ज्ञान से ही होती है, विना 
आत्म-ज्ञान के किसी उपाय करके नहीं होती है । इस वास्ते 
प्रथम आत्म-ज्ञान के साधनों को कहते हैं । 

भावाभाव अर्थात्‌ स्थूल-सुक्ष्मरूप करके जितने विकार 
अर्थात्‌ का हैं, वे सब माया और माया के संस्कारों से ही 
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उत्पन्न होते हैं और निविकार आत्मा से कोई भी विकार 
नहीं होता है । 

प्रन्‍न--माया जड़ है, आत्मा चेतन है। केवल जड़ 
साया से कार्य उत्पन्न नहीं हो सकता है, और न केवल चेतन 
से उत्पन्न हो सकता है। क्योंकि निरवयव आत्मासे सावयव 
कार्य नहीं उत्पन्न हो सकता है, और न केवल जड़ माया में 
आप से आप विना चेतन के सम्बन्ध, कोई कार्य उत्पन्न हो 
सकता है। यदि होवे, तब विना ही कुलाल के आपसे आप 
मृत्तिका से घट उत्पन्न हो जाना चाहिए पर ऐसा तो नहीं 
होता है। तब आपने कंसे कहा कि स्थूल-सुक्ष्मरूप कार्ये 
सब माया से ही उत्पन्न होते हैं, चेतन से नहीं होते हैं ? 


उत्तर-हे जनक ! जंसे चुम्बक पत्थर की शक्ति करके 
लोहे में चेष्टा होती है, चुम्बक पत्थर में नहीं होती, वेसे 
चेतन की सत्ता करके माया से काये उत्पन्न होते हैं, चेतन 
से नहीं होते हैं। ज॑से शरीर में जीवात्मा की सत्ता से नख- 
रोमादिक उत्पन्न होते हैं। आत्मा में नहीं होते हैं। आत्मा 
असंग है, निविकार है; शरीर विकारी और नाशी है। 
आत्मा नित्य है, चेतन है; शरीर जड़ है, अनित्य है; ऐसा 
निश्चय करनेवाला पुरुष विना परिश्रम के शान्ति को प्राप्त 
होता है, दूसरा नहीं होता है ॥। १ ॥। 


सलम्‌ । 
ईद्वरः सर्वरनिर्भाता नेहान्य इति निशुचयी । 
अन्तर्ग लितसर्वादः शान्‍्तः क्वापि न सज्जते ॥॥ २ ॥ 


१६६ 
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पदच्छेद: । 
ईदवर:, स्वंनिर्माता, न, इह, अन्य:, इति, निशचयी, 
अन्तर्गलित सर्वाश:, शान्‍्तः, क्व, अपि, न, सज्जते ।। 


अन्चय: । शब्दार्थ । 
सबका पैदा 
करनेवाला' 
इह-इस संसार में 
ईदइवरः-ईश्वर है 
अन्यन्दूस रा कोई 


सर्वनिर्माता+ । 


अन्चयः । शब्दार्थ ॥ 
& न्तःकरण में गलि 
अन्तर्गलित_ ) _ ई है ली 
+« हो गई हैं सब आशाएँ 
सर्वाग्ना ब 
जपर्क॑ 


चज्ओर 
यस्य आत्मा>जिसका मन 


नहीं है 
इतिल्ऐसा 
। निश्चय करनेवाला 


द्रान्तःन्शान्त हुआ है 
क्य अपिम्कहीं भी 
ननहीं 
| सज्जतेन्आसक्न होता है ॥ 
भावाथ | 


प्रदन--आपने कहा है कि आत्मा की सत्ता करके 
भावाभाव-विकार उत्पन्न होते हैं, सो आत्मा दो हैं। एक 
जीवात्मा है, दूसरा ईश्वरात्मा है। दोनों में से किसकी सत्ता 
करके भावाभाव विकार उत्पन्न होते हैं । 

उत्तर--ईइव रात्मा की सत्ता करके जगत्‌ भर के पदार्थ 
उत्पन्न होते हैं । जीवात्मा की सत्ता करके शरीर के नख 
रोमादिक उत्पन्न होते हैं। क्योंकि वह आत्मा अपने शरीर- 
मात्र में ही है और इसी कारण परिच्छिन्न है। उसकी सत्ता 
करके जगत्‌ के पदार्थ उत्पन्न नहीं हो सकते हैं, और ईश्वर 
सव्वेत्र व्यापक है, और सारे जगत्‌ से बड़ा है। उसकी 
उपाधि माया भी बड़ी है, इसी वास्ते सवंत्र ईश्वर की सत्ता 


निरचयी- 
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करके पदार्थ उत्पन्न होते हैं, और जीव की उपाधि जो 
अंत:करण है वह अल्प दरीर में स्थित है, इस वास्ते उसकी 
सत्ता करके शरीर के अवयव आदिक बढ़ते हैं। अल्प उपाधि- 
वाला होने से जीव अल्पज्ञ अल्प शक्तिवाला है, और बड़ी 
उपाधिवाला होने से ईश्वर सर्वेज्ञ और सर्वशक्तिमान्‌ है, 
इसी कारण ईश्वर को ही लोक जगत का कर्त्ता मानते हैं । 
वास्तव में वह कर्त्ता नहीं है, केवल माया उपाधि करके 
कतृ त्व व्यवहार भी ईश्वर में गौण है, मुख्य नहीं है। वह 
वास्तव में अकर्ता है और जीव भी वास्तव में अकर्ता है । 


प्रइन-आपने पूर्व कहा था कि चेतन एक है, अब आप 
जीव और ईश्वर-भेद करके दो' चेतन कहते हैं ? 

उत्तर-वास्तव में चेतन एक' ही है, परन्तु कल्पित 
उपाधियों के भेद से चेतन का भेद हो जाता है, हे राजन ! 
अविद्यातत्काये-रहितः शुद्ध: । अविद्या और अविद्या के कार्य 
से रहित जो चेतना है, उसी का नाम शुद्ध चेतन है, उसी 
को निर्गुणब्रह्म भी कहते हैं । 

सर्वेनासरूपात्मकप्रपंचाध्यासाधिष्ठानत्वं ब्रह्मत्वम्‌ । 

संपूर्ण नामरूपात्मक प्रपंच के अध्यास का जो अधिष्ठान 
होवे, उसी का नाम ब्रह्म है, उसी शुद्ध चेतन में सारा नाम- 
रूपात्मक जगत्‌ अध्यस्त है । 

माया में प्रतिबिबित चेतन का ताम ईदवर है, अंतःकरण 
में प्रतबिबित चेतन का ताम जीव है । माया एक है, इस 
वास्ते उसमें प्रतिबिबित चेतन ईश्वर भी एक ही कहा 
जाता है। 


श्द्द अष्टावक-गीता भा० टी० स० 


अविद्या के अंश अन्त:करण नाना हैं, उनमें प्रतिबिबित 
चेतन भी नाना हैं । चेतन के तीन भेद हैं। १--विषयचेत॒न, 
२-प्रमाणचेतन, ३--प्रमातृचेतन ॥। 


घटावच्छिन्न चेतन्यं विषयचेतन्यम्‌ 

घटावच्छिन्न चेतत का नाम विषयचेतन है ।॥। १॥ 

अन्तःकरणवृत्त्यवच्छिन्न चतन्यं प्रमाणचेतन्यम्‌ ॥। 

अंत:करण की वृत्त्यवच्छिन्न चेतन का नाम प्रमाण- 
चेतन है ॥| २॥। 

अन्तःकरणावच्छिन्न॑ चेतन्यं प्रभातृचेतन्यम्‌ ॥ 

अन्त:करणावच्छिन्नं चेत्तन का नाम प्रमातृचेतन है ।। ३॥ 

घटादिक विषय अनन्त हैं, इसलिये उनसे सम्बन्ध 
रखनेवाली अन्तःकरण की वृत्तियाँ भी अनन्त हैं और अन्तः- 
करण भी अनन्त हैं, इन उपाधियों के भेद करके चेतन के भी 
अनन्त भेद हो गये हैं । वास्तव में चेतन एक महाकाश की 
तरह है | जेसे महाकाश का घटमठादि उपाधियों के साथ 
वास्तव में कोई भी सम्बन्ध नहीं है, वैसे कल्पित उपाधियों 
के साथ अस्त:करणों का कोई भी सम्बन्ध नहीं है, ऐसे 
तिश्चय करनेवाला पुरुष निशरचल चित्त होकर कहीं भी 
संसक्त नहीं होता है ।। २ ॥। 

सूलस । 
आपदः सम्पदः काले देवादेवेति निरचयी। 
तृप्त: स्वस्थेन्द्रियो नित्यं न वामछति नशोचति ॥ ३ ॥ 
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पदच्छेद: । 


आपद:, सम्पद:, काले, देवातू, एव, इति, निदचयी, 
तृप्त:, स्वस्थेन्द्रिय:, नित्यम्‌, न, वाञ्छति, न, शोचति ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्ययः । दब्दार्थ । 
कालेन्समय पर नित्यमृतृप्तः_ [ नित्य संतुष्ट व 
आपदः्न्आपत्तियाँ स्वस्थेन्द्रि: | स्वस्थेन्द्रिय हुआ 
>और अप्राप्त वस्तु की 
सम्पदःच्सम्पत्तियाँ न वाहअति- ) हा नहीं करता 
हल ग' गे 
दवात्‌ एक" । दो है जा न 
ऐसा निश्चय कक 
इति निदचय> ) पा जोचलि- | हम हे को 


भावार्थ । 


प्रदन-यदि ईदवर ही से जगत्‌ का रचनेवाला माना 
जावेगा, तब फिर किसी को दरिद्री, किसी को धनी, किसी 
को दुःखी किसी को सुखी न होना चाहिए । पर ऐसा प्रत्यक्ष 
देखते हैं, इसलिये ईश्वर में विषम दृष्टि आदिक दोष 
आते हैं ? 

उत्तर-हे राजन ! ईर्वर में दोष तब आवे, जबईदवर 
किन्हीं कर्मों को रचे, सो तो नहीं है; क्योंकि गीता में भी 
लिखा है-- 

न कतृ त्वं न कर्माणि लोकस्यथ सजति प्रभुः । 

न कर्मफलसंयोगं॑ स्वभावस्तु प्रवर्तते ॥ १॥ 
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ईववर जीवों के कतृ त्वपने को और कर्मों को नहीं 
रचता है और कर्मों के फल के संयोग को भी नहीं रचता, 
ये सब अनादिकाल के संस्कारों से होते हैं अर्थात्‌ अनादि- 
काल से चले आते हैं, इस वास्ते ईश्वर में कोई दोष नहीं 
आता है।। १॥ 


प्रइन-कर्म जड़ है, स्वतः फल को नहीं दे सकता है 
और जीव असमर्थ है वह भी अपने आप फल को नहीं भोग 
सकता है, तब फिर फलदाता ईश्वर में दोष क्‍यों नहीं 
आवेगा ? 


उत्तर--ईव्वर में दोष तब आवे, जब ईश्वर जीवों से 
शुभ अशुभ कर्म करावे और फिर उनको फल देवे या जीवों 
को उत्पन्न करके उनसे कर्म करावे, ऐसा तो नहीं है, क्योंकि 
प्रवाह-रूप करके सारा जगत अनादि चला आता है, कोई 
भी नई वस्तु जीव या ईश्वर उत्पन्न नहीं करता है। जंसे 
पृथिवी में सब वनस्पति के बीज रहते हैं, परन्तु विना 
सहकारी कारण सामग्री के अंकुरों को उत्पन्न नहीं कर सकते 
हैं, वेसे माया में सब प्रकार के पदार्थों के सृक्ष्मरूप से बीज 
बने रहते हैं, परन्तु विना सहकारी कारण के उत्पन्न नहीं होते 
हैं। जिस काल में उसकी उत्पत्ति की सामग्री जुड़ जातो है, 
उसी काल में वह उत्पन्न हो जाते हैं । जैसे जुदा खेतों में जुदा 
जुदा बीज हल जोतकर किसान बो देता है यानी किसी में 
चना, किसी में गेहूँ, किसी में मटर आदि बोता है, परन्तु 
विना तरी के वे नहीं उत्पन्न होते हैं और पानी बिना बीज 
के फल को नहीं दे सकते हैं। जब खेत बोया हो और समय 
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पर वर्षा हो, तब जाकर बीजों से आगे फल उत्पन्न होते हैं । 
वर्षा सब खेतों में एक्साँ बराबर होती है, पर जेैसा-जैसा 
बीज जिस खेत में होता है वेसा-वैसा उसमें फल उत्पन्न होता 
है, न केवल खेत फल को उत्पन्न कर सकता है, न केवल 
बीज ही फल को उत्पन्न कर सकता है। खेत, बीज और 
वर्षा तीनों मिल करके ही फल को उत्त्पन्न करते हैं, वसे ही 
दाष्टान्त में बादल स्थानापन्न ईश्वर हैं, खेत स्थानापन्न जीवों 
के अन्तःकरण हैं, बीज स्थानापन्न जीवों के संचितकर्म हैं, 
ईदवर की सत्ता-रूपी वर्षा स्वंत्र तुल्य है, क्योंकि ईश्वर 
चेतन सवंत्र तुल्य है, परन्तु जैसे-जैसे जिसके कर्मे-रूपी बीज 
अन्त:करण-रूपी खेत में स्थित हैं, वेसे-वैसे उसको फल होते' 
हैं । ईश्वर स्वतंत्र अर्थात्‌ कर्मों के बिना फल का प्रदाता 
नहीं है ' यदि ऐसा हो, तो उसमें विषम दोष आवघबे, इसी 
वास्ते ईश्वर न्‍्यायकारी है । 


प्रघन-यदि ईश्वर न्‍्यायकारी माना जावे, तब दयालुता 
आदिक गुण उसमें नहीं रहेंगे । 

उत्तर-दयालुता आदिक गुण यदि माने जावेंगे, तब 
न्‍्यायकारिता नहीं रहती है, क्योंकि दोनों परस्पर विरोधी हैं। 


जो राजा न्‍्यायकारी होता है, वह दयाल नहीं होता 
है । यदि दयालुता करेगा, तब किसी हननकर्ता पुरुष को 
हनन करने की आज्ञा नहीं देगा और यदि देगा, तब वह 
रोने-चिल्लाने लगेगा, क्योकि प्राण तो सबके प्यारे हैं । 
उसके दु:ख को देखकर राजा को उस पर दया होगी और 
दया के वश होकर राजा उसको छोड़ देगा, तब उसकी 


१७२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


न्‍्यायकारिता जाती रहेगी। इसी तरह ईश्वर भो यदि 
पापियों को पाप का फल जो दुःख है, उसको नहीं देगा और 
दया करके छोड़ देगा, तब जगत्‌ में कोई भी दुःखी नहीं 
रहेगा, पर ऐसा तो नहीं देखते हैं, क्योंकि संसार में लाखों 
पुरुष बड़े-बड़े असाध्य रोगों करके दुःखी हैं, रात-दिन 
ईश्वर ! ईश्वर ! पुकारते पुकारते मर जाते हैं, और उनका 
दुःख दूर नहीं होता है। लाखों अकाल में अन्न बिना मर 
जाते हैं और जीव कर्म के फल दु:खों को भोगकर अच्छे हो 
जाते हैं। अनेक प्रकार के कार्य हैं, अनेक प्रकार के उनके 
फल हैं, बिना भोग के कर्म नहीं छठते हैं । इन्हीं युक्तितयों से 
सिद्ध होता है कि ईश्वर न्‍्यायकारी है, दयाल नहीं है । 


प्रन्‍न-फिर भक्त लोग ईश्वर की भक्ति करने के काल 
में क्यों कहते हैं कि हे ईश्वर | आप दयालु हैं, क्ृपाल हैं 
और न्यायकारी है ? 


उत्तर-गुणारोप्य के विना भक्ति और उपासना नहीं 
हो सकती है । जैसे मिथ्या कलपी हुई मूर्ति के ध्यान करने से 
अर्थात्‌ उस मूर्ति में चित्त के रोकने से चित्त में शान्ति और 
आनन्द होता है अर्थात्‌ चित्त के निरोध से नित्य आत्मसुख 
की प्राप्ति होती है, वैसे ही मिथ्या दयालुतादिक गुणों को 
ईहवर में आरोप्य करने से भी ईश्वर में प्रेम उत्पन्न होता है 
और उस प्रेम से पुरुष को आनन्द होता है, उसी प्रेम का 
नाम भक्ति है। दयालुतादिक गुणों का आरोप्य करना 
निरथेंक नहीं है वास्तव में तो ईश्वर गुणातीत है | गुण 
माया का काये है, और माया के सम्बन्ध करके ईदवर गुणों- 
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वाला कहा जाता है। संसार में सब जीवों को आपदाएँ 
और सम्पदाएँ प्रारब्धकर्मों के अनुसार ही प्राप्त होती हैं, 
ऐसे निश्चय करनेवाला जो पुरुष है, और भोगों की तृष्णा 
से जो रहित है, और जिसके इन्द्रियादिक वश्ञ में हैं, और 
किसी पदार्थ में जिसकी इच्छा नहीं है, अर्थात्‌ जो अप्राप्त 
वस्तु की प्राप्ति की इच्छा नहीं करता है, और जो प्राप्त 
बस्तु के नष्ट होने से शोक नहीं करता, वही नित्य सुख को 
प्राप्त होता है ॥। ३ ॥। 


मुलम्‌ । 
सुखदुःखे जन्ममृत्यु देवादेवेति तिशुचयी । 
साध्यादर्शो निरायासःकुवन्नपि न लिप्यते ॥ ४ ॥॥ 


पदच्छेद: । 


सुखदु:खे, जन्ममृत्यू, देवातू, इति, निशचयी, साध्यादर्शी, 
निरायास:, कुवैत, अपि, न, लिप्यते ॥। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
सुखदुःखें-सुख' और दूख चरऔर 
जन्मस्त्यू>जन्म' और मरण निरायासः-श्रम-रहित 
देवात्‌ एकनदेव से ही होता है ५. | कर्म को करता 
इति"ऐसा ध्य | हुआ 
निदुचयीरनिशचय करनेवाला | नें लिप्यतेज्नहीं लिप्त होता है ॥ 


साध्य कर्म को 


साध्यादक्शो- | देखनेवाला 
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भावाथे । 

प्रदन--पुर्वोक्त निशुचय करनेवाले ज्ञानी भी तो कर्मों 
को करते हुए दिखाई पड़ते हैं ? उनको कर्मों का फल होगा, 
या नहीं ? 

उत्तर--जो यथार्थ बोधवाले हैं, उनको कर्मों का फल 
नहीं होगा, क्योंकि प्रथम वे फल की कामना से रहित होकर 
कर्मों को करते हैं, दूसरे वे श्रेष्ठाचार के लिये कर्मों को 
करते हैं, तीसरे वे कर्मों को देह इन्द्रियादिक्रों के धर्म जानते 
हैं, अपने आत्मा का धर्म नहीं मानते हैं, चौथे अहंकार से 
रहित होकर वे कर्मों को करते हैं, इन्हीं चार हेतुओं करके 
उनको कर्मों का फल नहीं होता है । 

गीता में भी कहा है-- 

यस्य नाह्ठं कृतो भावों बुद्धियंस्थ न लिप्यते । 

हत्वापि स इमांल्लोकान्न हच्ति न निबध्यते ॥ १ ॥ 

जिसका देह इन्द्रियादिकों में अहंकृतभाव नहीं है, 
अर्थात्‌ मैं देह हूँ, या मेरा यह देह है, इस प्रकार की जिसका 
भावना नहीं है और कतु त्व-भोक्‍तत्व बुद्धि भी जिसकी 
लिपायमान नहीं हो सकती है, सो विद्वान यदि प्रारब्धकर्म 
के वश से शरीरादिकों करके तीनों लोकों का बध भी कर 
देवे, तो भी उसको ऐसा करने का फल लिपायमान नहीं 
होता है। जो इस प्रकार निश्चय करता है कि सुख-दुःखा- 
दिक ये सब प्रारब्धकर्म के वश से जीवों को होते हैं, वह 
विद्वान्‌ परिश्रम से रहित प्रारब्धवश से कर्मों को करता 
हुआ उनके फल के साथ लिपायमान नहीं होता है ।। ४ ॥॥ 
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सूलम्‌ । 


चिन्तया जायते दुःखं नान्यथेहेति निदचयी । 
तया हीनः सुखी शान्तः सबवेत्र गलितस्पृहः ॥ ५ ॥ 


पदच्छेंद: । 


चिन्तया, जायते, दुःखम्‌, न, अन्यथा, इह, इति, निशचचयी, 
तथा, हीन:, सुखी, शान्तः, सवेत्र, गलितस्पृह: ॥। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
इहरइस संसार में सुखी-सुखी और 
चिन्तया-चिच्ता से शान्तः्थान्त है 
दुःखम दुःख सर्वेत्रनलि-_ | सर्वत्र उसकी इच्छा 
जायतें>उत्पन्न होता है तस्पृहः | गलित है 
अन्यथा-और प्रकार से +चलऔर 
नजनहीं बधॉड | उससे अर्थात्‌ 
इतिल्‍्ऐसा चिन्ता से 
निईचयी८निशचय करनेवाला हीन:-रहित है ॥ 
भावार्थ । 


प्रहन-कर्मों को करता हुआ पुरुष उनके फल के साथ 
लिपायमान क्‍यों नहीं होता है ? जो' कर्ता होता है वही 
भोक्‍ता भी अवश्य होता है ? 


उत्तर-इस संसार में पुरुष को चिन्ता करने से ही 
दुख उत्पन्न होता है, विना चिन्ता के दुःख नहीं होता है, जो 
इस प्रकार निश्चय करता है, वह चिन्ता को त्याग देता है, 
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और शान्तचित्त और स्थिर अन्तःकरणवाला होता है, और 
श्रम से रहित होकर भी कर्मों से जन्य अर्थों का भोगनेवाला 
नहीं होता है ।। ५॥। 
सूलस । 
नाहं देहों न में देहो बोधो5हमिति नि३चयी । 
कवल्यमिव संप्राप्तो न स्मरत्यकृतं कृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
पदच्छेद: । 
न, अहम, देहः, न, में, देहः, बोध:, अहम, इति, 
निदचयी, कैवल्यम्‌, इव, संप्राप्तः. न, स्मरति, अकृतम्‌, 
कृतम ॥। 


अन्वय: । दब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
अहम्‌--मैं केवल्यम्‌रविदेह मुक्ति को 
देहा/ल्शरीर संप्राप्त:-प्राप्त होता हुआ 
मनेह री ट्‌ ने 
नन्‍नहीं हूं निशचयी> । निश्चय करनेवाला 
देह:सदेह 
सेन्मेरा | अक्ृतत और कृत 
१ है अकछ्ृतं कृतस्‌ू८ + 
नज्नहीं है टत कंतसु> । इफको 
मन्जानस्वरूप हूँ हीं स्मरण 
बोधो5्हम्‌ हू गला | नहीं स्मरण करता 
इतिझ्इस प्रकार है।। 


भावाथे। . 


पूर्वोक्त साधनों करके युक्त जो ज्ञानी हैं, उनकी दशा 
को दिखाते हैं-- 


ग्यारहवाँ प्रकरण । १७७ 


ज्ञानवान्‌ का ऐसा निश्चय होता है “नाहं बेहः” मैं 
देह नहीं हँँ और “न में देहः” मेरा यह देह नहीं है और मैं 
नित्य बोध-स्वरूप हूँ । आत्म-ज्ञान करके देहादिकों में दूर 
हो गया है अहं और मम अभिमान जिसका, कतेंव्य और 
अकतंव्य जिसका बाकी नहीं रहा है, और कृत तथा अक्ृत 
का स्मरण भी जिसको नहीं है वही ज्ञानवान जीवन्मुक्त 
कहा जाता है । इसमें एक दृष्टान्त को कहते हैं-- 


एक मंदिर में एक महात्मा रहते थे । आत्म-विद्या का 
अभ्यास करते करते उनकी अवस्था चढ़ गई थी, और शरीर 
की सब क़ियाएँ उनकी छूट गई थीं। अत: जब कोई उनके 
मुख में भोजन डाल देता,तब खाते, जब कोई पानी पिलाता, 
तब पानी पीते थे और एक स्थान में बैठे रहते थे, किसी 
से बोलते, चालते नथे और अपने आत्मानंद में ही मग्न 
रहते थे । एक दिन दोपहर के समय उसी मंदिर में लड़के 
खेलते थे । एक लड़के ने कहा कि इन महात्मा के पट पर 
याने स्थल पर चौपट बनाकर खेलें, दूसरा लड़का चाक्‌ ले 
आया और जब चाक्‌ से पट पर लकीरें खींचने लगा, तब 
उसमें से रुधिर बहने लगा । महात्मा ज्यों के त्यों पड़े रहे 
और लड़के डर के मारे भाग गये । कोई एक पुरुष मंदिर 
में आया और उसने महात्मा के पट में रुधिर बह॒ते देखा, 
तब उसने इधर-उधर से पूछा, तो उसको मालम हुआ कि 
यह लड़कों ने किया है। तब दो चार आदमी मिलकर 
जर्राह को बुला लाये। जब जर्राह आकर जखम को हाथ 
लगाकर सीने लगा, तब महात्मा ने न सीने दिया। जब 
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थोड़े दिनों के बाद जखम में कीड़े पड़ गये, तब भी महात्मा 
का चेहरा मेला न हुआ। उसी नगर में थोड़ी दूर पर 
मंदिर में एक और महात्मा रहते थे। उन्होंने जब उनका 
हाल सुना, तब एक आदमी की जबानी उन महात्मा को 
कहला भेजा कि भाई ! जिस मकान में आदमो रहता है, 
उस मकान में उसको झाड़ू-बुहारू देना आवश्यक होता है । 
जब ऐसा संदेश उनको पहुँचा, तब उन्होंने जवाब दिया कि 
महात्माजी से कहना कि जब आप तीर्थों में गये थे और राह 
में बीसों धर्मशालों में राजि-भर रहते गये थे, वे धर्मशाले 
अब गिर पड़े हैं, अब जाकर उनकी मरम्मत करिए। हमको 
तो शरीर-रूपी धर्मशाला में आयु-रूपी रात्रि भर रहना है। 
वह रात्रि भी व्यतोत हो गई है। अब इस दशरीर-रूपी 
धर्मशाला की कौन मरम्मत करे । इतना कहकर फिर चुप 
हो गये । थोड़े दिनों के बाद उन्होंने शरीर का त्याग कर 
दिया, ऐसी दा जीवन्मुक्तों की होती है ॥॥ ६ ॥ 


सूलम्‌ । 
आन्रह्मस्तम्बपर्यन्तमहमेवेति निरचयी । 
निर्विकल्प शुचिः शान्तः प्राप्ताप्राप्तविनिव तः ॥ ७ ॥ 


पदच्छेद: । 


आन्रह्मस्तम्बपर्यन्तम, अहमू, एवं, इति, निश्चयी, 
निविकल्प:, शुचिः; शान्तः, प्राप्ताप्राप्तविनिव तः ॥ 


ग्यारहवाँ प्रकरण । १७९ 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
आज्रह्मस्तस्ब-_ | ब्रह्मा से लेकर और 
पर्यन्तस [ तृणपर्यत शास्तः-द्वान्त-रूप 
अहस्‌ एवन्म ही हूं चन्और 
इति*इस प्रकार प्राप्ताप्राप्त-_ | लाभालाभ-रहित 
नि३चयी-निशचय करतेवाला विनिव तः | पुरुष 
निबिकल्प:>संकल्प-रहित +सुखीभवतिन्सुखी होता है ॥ 
शुच्तिस्णुद्ध 
भावार्थ । 


जीवन्मुक्तों के ओर लक्षणों को दिखलाते हैं-- 

ब्रह्मा से लेकर स्तंबयँत संपूर्ण जगत मेरा ही रूप है, 
अर्थात्‌ मैं ही सवे-रूप हूँ, ऐसा निश्चय करनेवाला जो पुरुष 
है, वही निविकल्प समाधिवाला जीवन्मुक्त है, वही विषय- 
रूपी मल के सम्बन्ध से भी रहित है, वही शान्त चित्तवाला 
है, और वही प्राप्ताप्राप्त विषयों में इच्छा से रहित है, वही 
परम संतोषवाला है, वही अपने आत्मानंद करके ही पूर्ण 
है ।। ७ ॥। 

मूलम्‌ । 
तानाइचयमिदं विश्व न किडिचदिति निशुचयी । 
निर्वासनः स्फूतिमात्रो न किडिचिदिव शाम्यति ॥ ८ ॥ 
पदच्छेद: । 


तानाइचर्यम्‌, इदम्‌, विश्वम्‌, न, किड्िचत्‌, इति, निश्चयी 
निर्वासन:, स्फृतिमात्र:, न, किडिचत्‌, इव, शाम्यति ।। 
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अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दाय्थ ॥ 
इदमृन्यह निशंचयी>तनिश्चय करनेवाला 
विश्वम्च्संसार निर्वासन:च्वासना-रहित 
नानाइचर्यम्‌"अनेक आश्चर्य वाला स्फूतिमात्र:-बोध-स्वरूप पुरुष 
कुछ टी है ह्् ख्व्यवत्ार-रशित 
त किडिब्चतु- | छू न है | न किब्चिदिवन्य्यवहार-रहि 
अथात्‌ भिथ्या हूँ शोक मिय | शान्ति को प्राप्त 
इतिऋइस प्रकार होता है 


भावार्थ । 


प्रशन-हे प्रभो ! अह्मज्ञानी के मत के संकल्प कैसे 
स्वतः नष्ट हो जाते हैं ? 


उत्तर--जब अधिष्ठान चेतन के साक्षात्कार होने से 
अध्यस्त वस्तु का बाध हो जाता है अर्थात्‌ आत्मा के 
साक्षात्कार होने से जब नाना प्रकार के आइचये-रूप विश्व 
का बाध हो जाता है, तब विद्वान के मन के सर्व संकल्प दूर 
हो जाते हैं । 


प्रझन-हे प्रभो ! यदि आत्मा के साक्षात्कार होने से 
जगत्‌ का बाध अर्थात्‌ नाश हो जाता है, तो फिर पञच- 
भूतात्मक जगत्‌ भी न रहता, और जगत्‌ के नाश होने पर 
विद्वान के देहादिक भी न रहते, पर ऐसा तो नहीं देखते हैं, 
इसी से जाना जाता है कि आत्मा के साक्षात्कार होने पर 
भी जगत्‌ ज्यों का त्यों बना रहता है ? 


उत्तर--नताश दो प्रकार का है। एक तो बाध-रूप नाश 
है, दूसरा निवृत्तिछप नाश है। 


ग्यारहवाँ प्रकरण । १८१ 


उपादानेन सह कार्यविताशों बाधः ॥ १॥ 


उपादानकारण के सहित जो कार्य का नाश है, उसका 
नाम बाघ है ।। १ || 


विद्यमाने उपादाने कार्यविनाशों निवत्तिः॥ २॥ 


उपादान के विद्यमान होते हुए जो कार्य का नाश है, 
उसका नाम निवत्ति है ॥ २॥ 


विद्वान्‌ की दृष्टि से अज्ञान-रूपी कारण के सहित कार्य- 
रूपी जगत्‌ का नाश हो जाता है । जगत का नाश-रूप बाध 
हो जाता है; परन्तु बाधिता अनुवृत्ति करके बना रहता है, 
और स्वप्न-प्रपञच की निवृत्ति-रूप बाध जाग्रत में हो जाता 
है, क्योंकि उसका उपादातकारण जो अविद्या है, वह बनी 
रहती है । कारण-रूपी अविद्या के विद्यमान होने पर 
स्वप्तरूपी कार्य का नाश हो जाता है, इसी से वह निवृत्ति- 
रूप बाघ है । 


अज्ञात के अनेक अंश हैं । जिस विद्वान के अंतःकरण- 
रूपी अंश का, जो अज्ञान का कार्य है, नाश हो जाता है, 
उसी को अपने आत्मा का साक्षात्कार हो जाता है, और 
बाकी के जीवों को नहीं होता है उनका जगत्‌ भी बना 
रहता है। जैसे दश पुरुष सोये हुए अपने-अपने स्वप्नों को 
देखते हैं । उनमें से जिसकी निद्रा दूर हो गई है, उसी का 
स्वप्न प्रपंच नष्ट हो जाता है, बाकी के पुरुषों का बना 
रहता है। जिस पुरुष को ऐसा निश्चय हो गया है कि जगत्‌ 
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अपनी सत्ता से शृत्य हैं, ब्रह्म की सत्ता करके सत्यवत भान 
होता है, वास्तव में मिथ्या है वही पुरुष शान्ति को प्राप्त 
हो जाता है ॥। ८ ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां एकादश प्रकरणं समाप्तम्‌ ॥ 


बा[रहवों प्रकरण । 


न-+-+ 50 न 
मुलम्‌ । . 
कायकृत्यासहः पूर्व॒॑ततो वाग्विस्तरासहः । 
अथ चिन्तासहस्तस्मादेबमेवाहमास्थितः ॥ १॥। 
पदच्छेंद: । 
कायकृत्यासह:, पूर्वेम, ततः, वाग्विस्तरासहः, अथ, 
चिन्तासह:, तस्मातृ, एवम्‌ आस्थितः ।। 


अन्चवयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दाथे ॥ 
युर्व॑भुल्‍ूपहले अथन्उसके पीछे 
( शारीरिक कर्म [ चिन्ता के ;व्या- 
| का न सहारने- पार को न 
कायक्ृत्यासह:ः८-4 वाला हुआ अर्थात्‌ सहारनेवाला 
| काथिक कर्म का चिन्तासहः-4 हुआ अर्थात्‌ े 
[ त्यागनेवाला हुआ | मानसिक कर्म 
ततः-उसके पीछे | का त्याग करने- 
हा | [ वाला हुआ 
[वाणी के जप्य- बे 
| रूप कर्म का न | मात एचस्‌ल्इसी कारण 
४ सहारनेवाला अहम्‌ एवनमैं ही 
वाग्विस्तरासहः- हुआ अर्थात्‌ आस्थितः<स्थित हूँ 
| वाचिक कर्म का 
| त्यागनेवाला 


(हुआ 
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भावार्थ । 
अब द्वादशाष्टक प्रकरण का आरम्भ करते हैं-- 
पूर्वे जो गुरु ने शिष्य के प्रति ज्ञानाष्टक कहा है, उसी 
को अब शिष्य अपने में दिखाता है । शिष्य कहता है कि है 
गुरो ! प्रथम जो शरीर के कर्म यज्ञादि हैं, उनका मैं असहन 
करनेवाला हुआ अर्थात्‌ शारीरिक कर्म मेरे से सहारे नहीं 
गये हैं, फिर वाणी के कर्म जो निन्‍दा स्तुति आदिक हैं, 
उनका मैंने असहन किया । फिर मन के कर्म जो जपादिक 
हैं, उतका मैंने असहन किया अर्थात्‌ कायिक, वाचिक 
और मानसिक संपूर्ण कर्मों को त्याग करके मैं स्थित हो 
गया १ ॥ 
मूलम । 
प्रीत्यभावेन शब्दादेरदश्यत्वेन चात्मनः । 
विक्षेपेकाग्रहदय एक्मेबवाहमास्थित: ॥ २ ॥ 
पदच्छेद: । 
प्रीत्यभावेन, शब्दादे, अद्श्यत्वेन, च, आत्मन:, विक्ष- 
पैकाग्रहदय:, एवम्‌, एवं, अहम, आस्थितः ॥। 
अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दारथ । 
शब्दादेः-शब्द आदि की विक्षेपों से एकाग्र 


विक्षेपेकाग्रहदय:८ $ हुआ है मन' 
जिसका 


चूओऔर, एवम्‌ एवनऐसा 
अहसूर्मै 


प्रीत्यभावेन>प्रीति के अभाव से 


आत्मतःन्आत्मा के लक 
आस्थितः८ 


श्ध् 


अद्ध्यत्वेन-्अदृश्यता से स्थित हूँ ॥ 


बारहवाँ प्रकरण । श्८्५्‌ 


भावार्थ । 


अब तीन प्रकार के कर्मों के त्याग के हेतु को कहते 
हैं-कायिक, वाचिक और मानसिक ये तीनों कर्म मन की 
एकाग्रता विषे विक्षप के करनेवाले हैं। लोकान्तर की प्राप्ति 
करनेवाले जो यज्ञादिक कर्म हैं; उनसे शरीर में विक्षेप 
होता है | शरीर में विक्षेप के होने से मन का निरोध नहीं 
हो सकता है । वाणी के कर्म जो निन्‍दा, स्तुति आदिक हैं, 
उनसे भी मन का निरोध नहीं हो सकता है, और मन के 
जो जपादिक कमे हैं, वे भी मन के विक्षेप करनेवाले हैं । 
तीनों कर्मों में जो प्रीति है, उसका त्याग करता आवश्यक 
है । आत्मा अदृश्य है अर्थात्‌ ध्यानादिकों का अविषय है। 
आत्मा चेतन है, मन, बुद्धि आदिक सब अचेतन हैं याने जड़ 
हैं। जड़ चेतन को विषय नहीं कर सकता है, इस वास्ते 
आत्मा के ध्यान करने की चिन्तारूपी विक्षेप भी मेरे को 
नहीं है और मैं संपूर्ण विक्षेपों से रहित होकर अपने स्वरूप 
में ही स्थित हूँ ॥| २॥। 
मुलम्‌। 
समाध्यासादिविक्षिप्तो व्यवहार: समाधये । 
एवं विलोक्य नियमसेवर्मबाहमास्थितः ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद: । 


समाध्यासादिविश्लिप्तो, व्यवहारः, समाधये, एवम, 
विलोक्य, नियमम्‌, एवम्‌, एवं, अहम, आस्थित: ॥। 


श्य्द्‌ अष्टावक-गीता भा० टी० स॒० 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ ॥ 
म्यक अध्य एबस नियसम>ऐसे को 
सामाध्यासा-_ (| हक यास के बस्‌ नियसस्‌ ऐसे नियमको 
दिविक्षिप्तों हर क्षेप है विलोक्यन्देख करके 
एवम्‌ एवल्समाधथि-रहित 
समाधयेनसमाधि के लिये अहम्‌ल्‍्मैं 
व्यवहारः-व्यवहार है आस्थितः"स्थित हूँ ॥ 
श्र 
भावाथ | 


प्रशन-किसी प्रकार के विक्षप के न होने पर भी 
समाधि के लिये तो कुछ मत आदिकों को व्यापार करना 
ही पड़ेगा ? 
उत्तर-कतु त्व, भोक्तृत्व आदि अनर्थों का हेतु जो 
अध्यास है, उसी करके विक्लेप होता है। उस विक्षेप के दूर 
करने के लिये समाधि के वास्ते मन आदिकों का व्यापार 
होता है, अन्यथा नहीं होता है। ऐसे नियम को देख करके 
प्रथम मैंने अध्यास को दूर कर दिया है, इस वासस्‍्ते समाधि 
के लिये भी मन आदिकों के व्यापार की कोई आवश्यकता 
नहीं है, कितु समाधि से रहित अपने आत्मानंद में मैं स्थित 
हैँ | ३।॥। 
सूलम्‌ । 
हेयोपादेयविरहादेव॑ हर्षविषादया: । 
अभावादद्य हे ब्रह्मन्नेवबमेवाहमास्थितः ॥ ४॥। 
पदच्छेद: । 
हेयोपादेयविरहात्‌, एवम्‌, हषषविषादयो:, अभावात, 
अद्य, हे ब्रह्मनू, एवम, एवं, अहम, आस्थित: ।। 


बारहवाँ प्रकरण । १८७ 


अनच्चयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
हे बरहानस्हे प्रभो ! अभावात्"अभाव से 
त्याजय और अचछ-अब 
हेयोपादेयविरहात्षू८ ) ग्राह्म वस्तु के अहम्‌त्मैं 
वियोग से है 


एयस्‌ एक>जैसा हूँ वैसा ही' 


वम्‌ख्वेसे ही हा 
आर आस्थितः-"स्थित हूँ 


ज ह्ठ पु ञ वि ष्‌ः 
हषविषादथो:- | रु २ विषाद 


भावाथ । 


जनकजी फिर अपने अनुभव को कहते हैं कि हे प्रभो! 
त्यागते-योग्य और ग्रहण करन योग्य वस्तु का अभाव होने 
से अर्थात्‌ आत्म-न्ञान की प्राप्ति होने से न तो मेरे को कुछ 
त्याग करने-योग्य रहा है, और न कुछ ग्रहण करने के योग्य 
रहा है, इसी वास्ते हर विषादादिक भी मेरे को नहीं हैं, 
क्योंकि हर्ष विषादादिक भी ग्रहण और त्याग करने से ही 
होते हैं, इस वास्ते अब मैं अपने स्वरूप में ही स्थित हुआ 
हूं ॥। ४ ।। 


मलम्‌। 
आश्रमानाश्रमं ध्यान चित्तस्वीकृतवर्जनस । 
बविकल्प॑ सम वीक्ष्येत्रेवमेबाहमास्थित: ॥ ५ ॥ 


पदच्छेद: । 
आश्रमानाश्रमम्‌, ध्यानम्‌, चित्तस्वीकृतवर्जंनम्‌, विकल्पम्‌, 
मम, वीक्ष्य, एतैः, एवम, एवं, अहम, आस्थित: ॥। 


श्ष्ष अष्टावक-गीता भा० टी० स॒० 


अच्चयः । दब्दार्थ । | अच्वधः । शब्दार्थ । 
+ यत्‌ल्‍जो एते:८उन सबसे 
आश्रमावा-_ | आश्रम और उत्पन्नः-उत्पन्न हुए 

असम्‌ | अनाश्रम है मस>”अपने 
ध्यानम-्ध्यान है विकल्पसू>विकल्प की 
च-और बीक्ष्यय्देख करके 
चित्त से स्वीकार अहमूजमे 
3 की हुई वस्तु का एवम्‌-इन तीनों से रहित 
* ( त्याग है आस्थितः-स्थित हुआ हैं 
भावाथ । 


शिष्य कहता है कि है गुरो ! आश्रमों के धर्मों से और 
उनके फलों के सम्बन्ध से भी मैं रहित हूँ । अनाश्रमी जो 
त्गागी संन्‍्यासी है, उतके धर्म जो दण्डादिकों का धारण 
करना है, उनके सम्बन्ध से भी मैं रहित हूँ और योगियों के 
धर्म जो धारणा ध्यानादिक हैं, उनसे भी मैं रहित हूँ, क्योंकि 
ये सब अज्ञानियों के लिये बने हैं, मैं इन सबका साक्षी 
चिद्रप हूँ । 

यः शरीरेच्द्रियादिभ्यो विभिन्न सर्वेसाक्षिणम्‌ । 

पारसाथिकविज्ञानं सुखात्मानं चर स्वप्रभम ॥ १॥ 

परं तत्त्वं विजानाति सोषतिवर्णाश्रमा भवेत्‌ ॥ २ ४ 


जो पुरुष शरीर इन्द्रियादिकों से भिन्च और शरीरादिकों 
के साक्षी विज्ञान-स्वरूप, सुख-स्वरूप, स्वयंप्रकाश परम तत्त्व 
अपने आत्मा को जान लेता है, वह अतिवर्णाश्रमी कहलाता है। 
सो मैं वर्णाश्रमों से अतीत सबका साक्षी चिद्रप हूँ ॥| ५ ॥। 


बारहवाँ प्रकरण । १८९ 
मुलस्‌ । 


कर्माष्नुष्ठानमज्ञानाद्यथंवोपरमस्तथा । 
बुद्धवा सम्यगिदं तत्त्वमेवमेवाहमास्थितः ॥ ६ ॥ 


पदच्छेद: । 
कर्माओ्नुष्ठानम्‌, अज्ञानातू, यथा, एवं उपरमः, तथा, 
बुद्धवा, सम्यक्‌, इदम्‌, तत्त्वमू, एबं, अहम, आस्थित: ॥॥ 


अन्यय: । दाब्दार्थे । | अन्बयः । दब्दाथे ॥ 
यथा-जसे सम्यकज्भली प्रकार 
कर्मानुष्ठानमज्कर्म का अनुष्ठान बुद्ध्वा>्जान करके 
अज्ञानात्‌ृल्‍भज्ञान से है अहम॒न्मैं 
तथान्वैसा ही कर्म करने और कर्म 
उपरमः्ण्कर्म का त्याग एवम एव ) न करने की इच्छा 
एवनभी है को त्याग करके 
इदम्‌च्इस तत्त्व को आस्थित:-स्थित हूँ 
भावार्थ । 


जनकजी कहते हैं कि कर्मों का अनुष्ठान अज्ञानता से 
होता है, अर्थात्‌ जिसको आत्मा के स्वछूप का यथार्थ ज्ञान 
नहीं है, वही कर्मों का अनुष्ठान स्वर्गादि फल की प्राप्ति के 
लिये करता है, और आत्मा के ज्ञान से ही पुरुष कर्म' करने 
से उपराम को भी प्राप्त हो जाता है। जिसका आत्मा का 
साक्षात्कार हो गया है, वह न कर्म करता है, और न उनसे 
उपराम होता है, धघ्ारब्ध-वश से शरीरादिक कर्मों को 


१९० अष्टा बक्र-गीता भा० ठी० स० 


करता है वा नहीं करता है, ऐसा जानकर ज्ञानी अपने 
नित्यानन्द-स्वरूप में स्थित रहता है ॥ ६ ॥। 


घुलम्‌ । 
अचिस्त्यं चिन्त्यमानोडपिचिस्तारूपं भजत्यसों । 
त्यक्वा तड्भावन तस्मादेवसेवाहसास्थित: ॥। ७॥ 
पदच्छेद: । 
अचिन्त्यमू, चिन्त्यमानः, अपि, चिन्तारूपम्‌ू, भजति, असौ, 
त्यवत्वा, तड्रावनम्‌, तस्मात्‌, एवम, एवं, अहम, आस्थित:॥। 


अच्चयः ॥ बब्दार्थ । | अच्वय: । ग़ब्दार्थ । 
अखिन्त्यम्‌>ब्रह्म को तस्मात्‌-इस कारण 
चिन्त्यमानः्चितवत करता हुआ तड्भावनम्‌5उस चिन्ता की भावना को 
अपिनस्भी त्यक्त्वान्त्याग करके' 
असोच्यह पुरुष अहस्‌+में 
चिन्तारूपम८चिन्ता को एबस्‌ एकनभावना-रहित 
भजतिल्‍भावना करता है आस्थितः-स्थित हूँ ॥। 
भावाथे । 


ब्रह्म अचिन्त्य है अर्थात्‌ मन्त और वाणी करके चिन्तन 
नहीं किया जा सकता है, पर जो आत्मवर्ग अचिन्त्यरूप का 
चितवन करना है, उस्त चिन्तवत की चिन्ता को भी त्याग 
करके मैं भावता-रूपी चिन्तवन से रहित अपने आत्मा में ही 
स्थित हूँ ॥| ७॥ 


बारहवाँ प्रकरण । १९१ 


मुलम्‌ । 
एवसेव कृतं थरेतल सक्ृतार्थों भवेदसों ॥ 
एबमेव स्वभावों यः स कृतार्थों भवेदसों ॥| ८ ॥। 
पदच्छेद: । 
एवम्‌, एव, कृतम्‌, येन, सः, कृतार्थे,, भवेत्‌, असौ, 
एवम्‌, एव, स्वभाव:, यः, सः, कंतार्थ,, भवेत्‌, असौ ।॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अस्वय: । दब्दा्े । 
येन-जिस पुरुष करके यबःच्जो 
एवम एवक्ल्‍क्रिया-रहित एबस्‌ एक"ऐसा ही अर्थात्‌ स्वतः ही 
स्वरूपस्‌5स्व रूप स्वभावःन्स्वभाववाला है 
साधनवद्यात्‌ससाधनों के वश से सः असोच्सो वह 
कृतम्‌ू-किया गया है कृतार्थ:-कृतकृत्य 
सः असोन्‍्वह पुरुष भी भवेत्‌ज्होता है 
कृतार्थ:-कृत कृत्य किवक्तव्यम5इसमें कहना ही क्‍या है 
भवेत्‌-होता है 
भावाथे । 


जिस पुरुष ने इस प्रकार संपूर्ण क्रियाओं से रहित अपने 
स्वरूप को जान लिया है, वही छतार्थ अर्थात्‌ जीवन्मुक्त 
होता है । 

प्रदन-जीवन्मुक्त का लक्षण क्‍या है ? 


उत्तर-बहाोवाहमस्मीत्यपरोक्षज्ञानेत निखिलकमेंबन्धवि- 
निर्मुक्तो जीवन्मुक्तः । 
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अर्थात्‌ "मैं ब्रह्म हूँ' इस प्रकार के अपरोक्ष-ज्ञान करके 
जो संपूर्ण कर्मों के बंधनों से छूट गया है, वही जीवन्मुक्त है। 

देहापातानन्तरं मुक्तिः विदेहमुक्ति: । 

शरीर के पात होने के अनन्तर जो मुक्ति है, उसका 
नाम विदेह-मुक्ति है । तात्पर्य यह है कि साधनों करके क्रम 
से जिसने संपूर्ण शरीर और इन्द्रियादिकों की क्रिया का 
त्याग किया है और आत्मानंद का अनुभव किया है, वही 
जीवन्मुक्त है ॥। ८ ॥॥ 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां द्वादश्श प्रकरण समाप्तम्‌ ॥ १२॥ 


तेरहवाँ प्रकरण 


सूलम्‌ । 
अकिव्चनभव स्वास्थ्य कौपीतत्वेषपि दुर्लेभम्‌ । 
त्यागादानेविहायास्मादहमासेयथासुखम्‌ ॥॥ १ ॥। 
पदच्छेंद: । 
अकिञ्चनभवम्‌, स्वास्थ्यमू, कौपीनत्वे, अपि, दुलेभम्‌, 
त्यागादाने, विहाय, अस्मात्‌, अहम, आसे, यथासुखम्‌ ॥। 


अन्वयः । शब्दार्थे । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
कस _ | नहीं है कुछ, ऐसे अस्मात्‌ऋइस कारण से 
300७3 | विचार से पैदा हुई त्याग और ग्रहण 
| व सिले आ त्यागादाने८ | को 
स्वास्थ्यमू८ 
हे सम विहायजछोड़ करके 
_ | कौपीन के धारण * 
कोौपीनत्वे८ | करने पर अहस्‌र्मैं 
अपिनभी यथासुखम्‌-सुख-पूर्वक 
दुर्लभम्‌-दुलंभ' है आसे-स्थित हूँ ॥ 
भावार्थ । 


इस त्रयोदश प्रकरण में जीवन्मुक्त के फल का निरूपण 
क्रते हैं-- 


१९४ अष्टावक्र-्गीता भा० टो० स० 


संपूर्ण विषयों में जा आसक्ति है, उस आसक्ति के त्याग 
करने से जो चित्त की स्थिरता हुई है, वह स्थिरता कौपीन- 
मात्र में आसक्ति करने से नहीं होती है, ऐसी स्थिरता अत्ति 
दुलंभ है। इसी कारण से शिष्य कहता है कि पदार्थों के 
त्याग करने में और ग्रहण करने में जो आसक्ति है, उसको 
भी त्याग करके आत्मानंद में स्थित हूँ ।। १ ॥ 

सुलम्‌ । 
कुत्रापि खेद: कायस्य जिह्ना कुत्रापि खिद्यते । 
सनः कुत्रापि तत्त्यक्त्वा पुरुषार्थे स्थित: सुखम ॥ २ ॥ 


पदच्छेद: । 
कुत्र, अपि, खेद:, कायस्य, जिह्वा, कुत्र, अपि, खिद्यते, 
मन:, कुत्र, अपि, तत्‌, त्यक्त्वा, पुरुषार्थे, स्थित:, सुखम्‌ ।। 


अच्चयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 

कुत्र अपिन्कहीं तो सनःच्मत 

कायस्थन्शरीर का खिद्यतेजखेद करता है 
खेदः-दुःख है अतः इससे 

कुत्र अपिन्कहीं ततन्तीनों को 
जिदल्वान्वाणी त्यक्त्वान्त्याग करके 
खिद्यते-दू:खी' है सुखम्‌>सुख-पूर्वक' 

कुत्र अपिन्कहीं स्थितः-स्थित हूँ ॥ 

भावार्थ । 


शारीरिक कर्मों में शरीर को खेद होता है, अर्थात्‌ 
शरीर के जो कर्म चलना-फिरता, सोना-जागना, लेना-देना, 


तेरहवाँ प्रकरण । १९ 


ग्रहण-त्यागादिक हैं, उनके करने में शरीर को ही खेद होता 
है, और वाणी के कर्म जो सत्य मिथ्या भाषणादिक हैं, उनके 
करने में जिलह्ला को खेद होता है, और मन के कर्म जो 
संकल्प-विकल्पनादिक का ध्यान-धारणादिक हैं उनके करने 
में मन को खेद होता है, इसलिये शिष्य कहता है कि उन 
तीनों के कर्मों का त्याय करके मैं अपने आत्मानन्द में स्थित 


हूँ (। २ || 
मूलम्‌ । 


कृत किसपि नेंब स्थादिति संचिन्त्य तत्त्वतः। 
यदा यत्कतृमायाति तत्कृत्वाउड्से यथासुखभ ॥ ३॥ 


प्दच्छेंद: । 


कृतम्‌, किम्‌, अषि, स, एव, स्थात्‌, इति, संचिन्त्य, तत्त्वत:, 
यदा, यत्‌, कर्तुमू, आयाति, तत्‌, कत्वा, आसे, यथासुखम्‌ ॥। 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अस्वय: । शब्दा्थ । 
क्ुतम-> शरीर आदि करके संखिन्त्यर्विचार करके 
ष क्षिया हुआ कर्म गदाज्ज्जब 
किसपिनल्‍्कुछ भी घत्न्जो कुछ कर्म ु 
एक्न्वास्तव में कर्तुमन्करते को 
| आत्मा करके नहीं आयातिल्आ पड़ता है 
न आत्मकृतम्‌> । इस हे 
* [ किया हुआ तत्‌ऋउसकों 
स्थातज्होय है कृत्वा>करके 
इतिजऐसा यथासुखम्‌-सुख-पूर्वक 


तत््वतम्न्यधार्थ आसेन्मैं स्थित हूँ ॥ 


(शक अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 
प्रदन--कायिक, वाचिक और मानसिक कर्मों में त्याग 
होने से शरीर का भी त्याग हो जावेगा; क्‍योंकि विना कर्मों 
के भोजनादिक क्रिया का त्याग होगा और विना भोजन के 
दारीर रहेगा नहीं ? 
उत्तर-शरीर और इन्द्रियादिकों करके किया हुआ जो 
कर्म है, वह वास्तव में आत्मा करके किया हुआ नहीं होता 
है । ऐसे चितवन करके विद्वान को जब शरीराबिकों के 
खान-पानादिक कम करने पड़ते हैं, तब वह अहंकार से रहित 
होकर उन कर्मो को करता हुआ भी अपने सुख-स्वरूप में 
ही रहता है ।। ३ ॥ 
सलम्‌ । 
कर्सनेष्कस्येनिबंधभावा देहस्थयोगिनः । 
संयोगायोगविरहादहमासे यथासुखम्‌ ॥ ४॥ 
पदच्छेद: । 
कमेनैष्कम्यनिबेन्धभावा:, देहस्थयोगिनः, संयोगायोंग- 
विरहातू, अहम्‌, आसे, यथासुखम्‌ ।। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः: । शब्दार्थ । 
20०4 22 कर्म और निष्कर्म ८ देह के संयोग और 
स्यथेनि- ५ है गरगायो ग- 
लावा ) के बंधन से संयुक्त हक वियोग के पृथक्‌ 
स्वभाववाले हात्‌ होने के कारण 
देह विषे आसक्त हे 
देहस्थयों गिन:८ योगी हैं यथासुखभ>सुख-पूर्वेक 
अहम्‌-में आसे-”स्थित हैँ ॥ 


तेरहवाँ प्रकरण । १९७ 


भावार्थ । 
प्रदन--कर्मों के करने में अथवा कर्मों के न करने में 
अर्थात्‌ दोनों में से एक ही निष्ठा हो सकती है, दोनों में 
निष्ठा कैसे हो सकती है ? 
उत्तर-कर्म और निष्कर्म का हठरूप स्वभाव उसी को 
होता है, जिसकी देह में आसक्ति है, जिसकी देहादिकों में 
आसक्त नहीं है, उसको हठ नहीं होता है, हे प्रभो ! मेरा 
तो देह के संयोग और वियोग में भी हठ नहीं है। वेह का 
संयोग बना रहे वा इसका वियोग हो जावे, मैं अहंकार और 
हुठ से रहित अपने आत्मा विषे स्थित हूँ | ४ |। 
मुलम्‌ । 
अर्थानर्था न में स्थित्या गत्या वा दायनेन वा ॥ 
तिष्ठन्‌ गच्छुन्‌ स्वपंस्तस्मादहसासे यथासुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
पदच्छेंद: । 
अथानर्था, न, मे, स्थित्या, गत्या, वा, शयनेन, वा, 
तिष्ठन्‌ू, गच्छन्‌, स्वपन्‌, तस्मातू, अहम, आसे, यथासुखम्‌ ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
मे-मुझको तस्मात्‌इस कारण 
स्थित्या-स्थिति से अहमल्‍में 
गत्याज्चलने से तिष्ठन्‌"स्थित होता हुआ 
वाच्या गच्छुन्‌>जाता हुआ 
शयनेनन्‍-शयन से स्वपन्‌न्सोता हुआ 
अर्थानर्था-्अर्थ और अनर्थ यथासुखम्‌>सुख-पूर्वक 


नन्‍्कुछ नहीं है आसे<स्थित हूँ ॥। 


श्फ्द अष्टावक्र-गीता भा० टो ० स० 


भावार्थ । 


शिष्य कहता है कि हे गुरो ! लौकिकव्यवहार जो 

चलना, फिरना, बैठना, उठना आदिक है, इसमें भी मेरी 

हानि तथा लाभ कुछ भी नहीं है, क्योंकि लौकिक व्यवहार 

में भी अभिमान से रहित हूँ, चाहे मैं सोता रहूँ, बेठा रहेँ 

अथवा चलता फिरता रहूँ, इन सब क्रियाओं में भी मैं अपने 

आत्मानन्द में एकरस ज्यों का त्यों स्थित रहता हूँ ।। ५॥। 
मूलम । 


स्वपतो नास्ति मे हानि: सिद्धियेत्नवत्तों न वा । 
नाझोललासो विहायास्मादहमासे यथासुखम्‌ ॥ ६ ॥ 


पदच्छेंद: । 
स्वपतः, न, अस्ति, मे, हानि:, सिद्धि, यत्नवत:, न, 
वा, नाशोल्‍लासौ, विहाय, अस्मात्‌, अहम्‌, आसे, यथासुखम ।॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । ' दाब्दार्थ 8 

पें>मुझ सिद्धिःआसिद्धि है 

स्वपतःन्सोते हुए की अस्मात्‌>इ प कारण 

हानिःल्हानि अहमृर््म 

न अस्तिल्‍्नहीं हे ऐल्लासौ>  हीनि और लाभ 
वालआए नाझोल्लासो< | को 
7 । विहायरूछोड़ करके 
में>मुझ यथासुखम्‌-सु ख-पूर्व क 


यबत्नवतः्ल्यत्त करते हुए की | आसे<स्थित हें ।॥। 


तेरहवाँ प्रकरण । १९९ 


भावार्थ । 
जनकजी कहते हैं कि यत्न से रहित होकर यदि मैं 
सोता ही रहँ, तब भी मेरी कोई हानि नहीं है और यत्न- 
विशेष करने से मेरे को किसी फल-विशेष की सिद्धि भी नहीं 
होती है, इस वास्ते मैं यत्त और अयत्न में भी हर्ष और 
शोक को त्याग करके सुख-पूर्वक स्थित हूँ । क्योंकि यत्न 
अयत्नादिक सब देह, इन्द्रियों के धर्म हैं, मुक्त आत्मा के 
नहीं हैं ।। ६ ।। 
सुलम । 
सुखादिरूपानियमं भावेष्वालोक्य भूरिशः । 
शुभाशुभे विहायास्मादहमासे यथासुखम्‌ ॥| ७ ॥ 
पदच्छेद: । 
सुखादिख्पानियमम्‌, भावेषु, आलोक्य, भूरिश:, शुभा- 
शुभे, विहाय, अस्मात, अहम्‌, आसे, यथासुखम्‌ ।॥। 


अच्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाबदार्थ । 
अस्मात्‌5-इसलिये चनऔर 
भावेष-बहुत जन्मों में बुभाशुभेर | या और अशुभ 
सुख(दिरूपा-_ | सुखादिरझूप की ५ 
लियमम्‌ | अनित्यता को विहायज>छोड़ करके 
भूरिश:न्वारंवार यथासुखम>सुख-पूर्वक 
आलोक्य-देख करके अशसे-स्थित हूँ ॥। 


भावार्थ । 
जनकजी कहते हैं कि अनेक जन्मों में मनुष्य और परु 


२०० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


आदिकों के जितने भाव अर्थात्‌ जन्म होते हैं, उतको जो सुख- 
दु:खादिक प्राप्त होते हैं, वे सब अनित्य हैं, ऐसा बहुत स्थलों 
में देखा जाता है, क्योंकि संसार में सब देहधारियों को द:ख- 
सुख बराबर बने रहते हैं। कोई भी ऐसा देहधारी संसार में 
नहीं है, जो सदेव सुखी रहे, किन्तु यत्किडिचित्‌ काल सुख 
और बहुत काल दुःख रहता है। प्रथम तो जन्मकाल का 
दुःख फिर बाल्यावस्था में अनेक प्रकार के रोगादिकों करके 
जन्य दुःख होता है । युवावस्था में भोगों से जन्य रोगादिकों 
करके दुःख होता है। फिर स्त्री-पुत्रादिकों में मोह से दूःखों 
के समूह उत्पन्न होते हैं। फिर वृद्धावस्था तो दुःखों की 
खानि ही है । अनेक प्रकार के विषय-जन्य सुख-दुःखादिकों 
को अनित्य जानकर और उनके हेतु जो शुभाशुभ कर्म हैं, 
उनका त्याग करके अपने आत्मानन्द में स्थित हूँ ॥ ७॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां त्रयोदश प्रकरणं समाप्तम्‌ ॥ १३ ॥ 


नि 0 न 


चोदहवाँ प्रकरण । 


मुलम्‌ । 
प्रकृत्या शन्यचित्तो यः प्रमादाभावभावनः । 
निद्वितो बोधित इव क्षीणसंसरणों हि सः॥ १ ॥। 
पदच्छेद: । 
प्रकृत्या, शुन्यचित्त:, यः, प्रमादात, भावभावन:, निद्वित:, 
बोधित:, इव, क्षीणसंसरण, हि, सः ।। 


अन्चय:ः । शब्दार्थ । | अच्चय: । दाब्दार्थ । 
यःरूजो पुरुष चऋटओऔर 
प्रकृत्या-स्वभाव से निद्वितःलसोता हुआ 
न्यचित्तःन्श्न्य जागते हुए 
शून्यचित्त:न्शून्य चित्त वाला है बीजित इंजन | ते हुए के 
चन्पर तुल्य है ऐसा 
प्रमादात्‌-प्रमाद से नवह पुए्ष 
विषयों का सेवन ५ । संसार से रहित 
भ्ल है क्षीणसंस रण:-- 
8020 20202 | करनेवाला है ५ है ॥ 
भावाथ । 


इस प्रकरण में जनकजी अपने शान्तिचतुष्टय को 


कहते हैं । 
जो पुरुष स्वभाव से विषयों में शून्य चित्तवाला है 
अर्थात्‌ अपने स्वभाव से चित्त के धर्म जो विषयों में राग- 


२०२ अष्टावकर-गीता भा० टी० स० 


ठेष हैं, उनसे जो रहित है और प्रारब्धकर्म्मों के वद्यी भूत 
होकर विषयों का चिन्तन भी करता है, और भोगता भी 
है, उसको हानि-लाभ कुछ नहीं है। इसी में दृष्टान्त को 
ते हैं-- 

जैसे निद्रा के वश जो पुरुष शुन्यचित्त होकर सो रहा 
है उसको किसी पुरुष ने जगाकर उससे कहा कि तू इस काम 
को कर | वह जागकर उस काम को तो करता है, परन्तु 
अपनी इच्छा के अनुसार नहीं करता है, किन्तु दूसरे पुरुष 
की प्रेरणा करके वह काम को करता है । 

दाष्टन्त । 

इसी प्रकार जो पुरुष शान्तचित्त है, वह भी प्रारब्धवश 
से विषयों को भोगता है, अपनी इच्छा से नहीं भोगता है 
और जैसे कोई पुरुष अपने आनन्द में बेठा है, किसी सिपाही 
ने आकर उसको बिगारी पकड़कर उसके शिर पर गठरी 
रखवाया और वह पुरुष गठरी को उठाकर ले जाता है। 
यदि न उठावे या कहीं धर देवे, तो सिपाही उसके कमची 
मारे । वह अपनी खशी से उठाकर नहीं ले जाता है, किर 
दूसरे की प्रेरणा से वह उठाकर लिये जाता है, वेसे ही 
ज्ञानवान भी अपनी खशी से तो विषय-भोगों को नहीं भोगता 
है, परन्तु प्रारब्धरूपी मिपाही की प्रेरणा करके भोगता है 
इसलिये उसको हानि-लाभ कुछ भी नहीं है ।। १॥। 

मुलस्‌ । 
क्व धनानि कक्‍्व मित्राणि क्‍्व में विषयदस्थवः । 
क्व शास्त्र कवच विज्ञानं यदा में गलिता स्पृह्ा ॥ २ ४ 


चोदहवाँ प्रकरण । २०३: 
पदच्छेंद: । 


क्व, धनानि, कक्‍्व, मित्राणि, क्‍्य, मे, विषयदस्यवः, क्‍्व, 
शास्त्रम्‌, क्व, च, विज्ञानमू, यदा, मे, गलिता, स्पृह्या ॥ 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्ययः । दब्दार्थ । 
यदाजजब मित्राणिजमित्र है. | 
है विषयदस्यव:८विषय-रूपी चोर है 
गलिताञ्ालिता हो गई है लिलिकल 
तदान्तब दर 
मे>मेरे को शास्त्रमन्शास्त्र है 
केवन्कहाँ च+और 
धनानि>धन है क्वल्कहाँ 
क्व-कहाँ विज्ञानम॒ज्ज्ञान है 
भावाथ | 


जनकजी कहते हैं कि विषयों की भावना से छ॒न्‍्य' 
चित्तवाला मैं हूँ, मुझ पूर्णात्मदर्शी को जब विषय-भोगों की' 
इच्छा नष्ट हो गई है, तब मेरा धन कहाँ है ? मेरे मित्र 
कहाँ हैं ? शास्त्र का अभ्यास कहाँ है ? और निदिध्यास- 
नादिक कहाँ है ? मेरी तो किसी में भी आस्थाबुद्धि नहीं 
रही ॥॥| २ ।। 


मूलम्‌ । 


विज्ञाते साक्षिपुरुषे परमात्मनि चेदवरे। 
नेराब्ये बन्धमोक्षे च न चिन्तामुक्तये मस ॥॥ ३ ॥ 
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पदच्छेद: । 
विज्ञाते, साक्षिपुरुष, परमात्मनि, च, ईइवरे, नेराश्ये, 
बन्धमोक्ष, च, न, चिन्ता, मुक्तये, मस ।। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
(... के कः रथ ७ ञअ श् ९ 
के ॥ अः राश्ये-आशा-रहि 
साक्षिपुरुषे- | त्वं पद गा साक्षी नेराश्येडआशा-रहित _ े 
पुरुष अर्थात्‌ जीव है ७. | बन्ध के मोक्ष होने 
बन्धमोक्षेल 
और पर 
त्पद का अर्थ नलमझके 
तंस्वल्मिजिल | तत्पद ञ ममन्मुझको े 
परमात्मा हैं मुक्तये>मुक्ति के लिये 
ईबवरे-ईश्वर के चिन्तानचिन्ता 
विज्ञातेलजानने पर नन्‍नहीं है ॥ 


भावार्थ । 


देह और इन्द्रियों का साक्षी पुरुष जो 'त्वँ पद का अर्थ 
है, और तत्पद का अर्थ जो परमात्मा ईह्वर है, इन दोनों 
के लक्ष्यार्थे चेतन का तत्त्वमसि' महावाक्य और भागत्याम- 
लक्षणा करके साक्षात्‌कार करने से और बंध और मोक्ष में 
भी इच्छा के अभाव होने से मुक्ति के निमित्त भी विद्वान्‌ 
को कोई चिन्ता बाकी नहीं रहती है । 


प्रशन-महावाक्य का लक्षण क्‍या है ? और लक्षणा का 
अर्थ क्‍या है ? 


उत्तर-वेद में दो प्रकार के वाक्य हैं--एक अवा'्तर्वाक्य 
हैं, दूसरे महावाक्य हैं । दोनों के लक्षण को दिखाते हैं-- 


स्वरूपबोधक॑ वाक्यमवान्तर्वाक्यम्‌ । 


चौदहवाँ प्रकरण । २०५ 
आत्मा के स्वरूप का बोधक' जो वाक्य है, उसका ताम 
अवान्तर्वाक्य है । जेसे-- 
“सत्य ज्ञानमनंतं बहा 
आत्मा ब्रह्मसद्रप है, ज्ञान-स्वरूप है, अनन्त-स्वरूप है । 


यह वाक्य तो केवल आत्मा के स्वरूप को ही बोधन 
करता है, इसी वास्ते इसका नाम अवान्तर्वाक्य है। 


अभेदबोधक॑ वाक्य महावाक्‍्यस्‌ । 

अभेद का बोधक जो वाक्य है, उसी का नाम महा- 
वाक्य है। जेसे-- 

ब्रह्माहमस्मि । 

मैं ही ब्रह्म हूँ । 

अयसात्मात्रह्म । 

यह अपना आत्मा ही ब्रह्म है। 

तत््वमसि । 


तत्‌ वही अर्थात्‌ ईइ्वर । त्वं "तू अर्थात्‌ जीव । 
असि 5 है, ये सब वाक्य जीव और ईश्वर की अभेदता को 
ही बोधन करते हैं, इसी से इतका नाम महावाक्य है। 

अब लक्षणा को दिखाते हैं-- 


पद के अर्थ का ज्ञान दो तरह से होता है। एक तो 
शक्तिवृत्ति करके होता है, जैसे किसी ने किसी से कहा 
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“घठमानय" अर्थात्‌ घट को लाओ । अब यहाँ पर 'घट-पद 
की शक्ति कम्बुप्रीवादिवाली व्यक्ति में है, अर्थात्‌ घड़े में है 
और लानेवाले को भी उसका ज्ञान है कि घड़े के लाने को 
दूसरा पुरुष कहता है। वह “घटमानय शब्द को सुनकर 
तुरन्त घड़े को उठा लाता है यहाँ पर तो शक्ति-वृत्ति करके 
पद के अर्थ का बोध होता है। और जहां पर शक्ति-वृत्ति 
करके बोध नहीं होता है, वहाँ पर लक्षणावृत्ति करके पद के 
अर्थ का बोध होता है, सो दिखाते हैं । 


दक्यसम्बन्धो हि लक्षणा। 


शक्ति के आश्रय का नाम शकय है, अर्थात्‌ पद जिस 
अर्थ को बोधन करे, उस अर्थ का नाम शक्य है । 


दृष्टान्त । 


किसी ने एक गुवाल से पूछा, तेरा मकान कहाँ है । 
उसने कहा--गंगायां घोषः । अर्थात्‌ मेरा मकान गंगा में है । 


अब यहाँ पर शवक्तिवृत्ति करके तो अर्थ नहीं बनता है, 
क्योंकि “गंगा पद की शक्ति प्रवाह में है, अर्थात्‌ गंगा” पद 
का अर्थ जल का प्रवाह है | उस प्रवाह में मकान का होता 
असंभव है, इस वास्ते यहाँ पर जो लक्षणा करके अर्थ का 
बोध होता है, उसको दिखाते हैं--'गंगा' पद का शक्य प्रवाह 
है, उसका सम्बन्ध तीर के साथ है, इस वास्ते गंगा के तीर 
पर इसका ग्राम है--गंगायां घोष: इस पद से ऐसा बोध 
होता है । और तात्पर्यानुपपत्ति लक्षणा में बीज है। जिस 


चौदहवाँ प्रकरण । २०७ 


अर्थ में वक्‍ता के तात्पर्य की असिद्धि हो, वहाँ पर ही लक्षणा 
होती है | गंगायां घोषः' यहाँ पर गंगा के प्रवाह में मेरा 
ग्राम है. ऐसा वक्‍ता का तात्पर्य नहीं है, क्योंकि ऐसा हो 
नहीं सकता है, इसी वास्ते--गंगायां घोषः' में लक्षणा 
होती है । । 

अब लक्षणा के भेद को दिखलाते हैं-- 


वाच्यार्थमभशेषतया परित्यज्य.. तत्सम्बन्धिन्यर्थान्तरे 
बृत्तिजहल्लक्षणा । 

जहाँ पर वाच्या्थे का समग्ररूप से त्याग करके तत्सम्बन्धी 
अर्थान्तर में वृत्ति हो, वहाँ पर जहल्लक्षणा होती है। जैसे-- 
गंगायां घोष: । यहाँ पर गंगा पद का वाच्यार्थ जो प्रवाह है, 
उसका समग्ररूप से त्याग करके उसके साथ सम्बन्धवाला 
जो तीर है, उस तीर में गंगा पद की लक्षणा होती है, अर्थात्‌ 
गंगा के तोर पर इसका ग्राम है। घोष नाम अहीरों के ग्राम 
का है। द 

वाच्यार्थापरित्यागेन तत्सम्बन्धिन्यर्थान्तरे वृत्तिरज- 
हल्लक्षणा । ह 

जहाँ पर वाच्यार्थ का त्याग न करके उसके सम्बन्ध- 
वाले का भी ग्रहण हो, वहाँ पर अजहल्लक्षणा होती है । 


किसी के गृह में दण्डी संन्यासियों का निमन्‍्त्रण था । 
वहाँ पर जाकर दण्डी लोग बाहर बैठे । जब भोजन तैयार 
हुआ, तब मालिक ने अपने नौकर से कहा कि-यष्टी 
प्रवेशय | अर्थात्‌ लाठी का भीतर प्रवेश कराओ । 
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अब यहाँ पर लाठी का भीतर प्रवेश तो बन सकता है, 
परन्तु उस में वक्‍ता का तात्पयं नहीं है, किन्तु यष्टिधर के 
प्रवेश कराने में वक्‍ता का तात्पर्य है, इस वास्ते “यष्ठी'-पद 
का वाच्यार्थ यष्टि है, उसका त्याग न करके उसके साथ 
सम्बन्धवाला जो पुरुष है, उस पुरुष में जो लक्षणा करनी है, 
इसी का नाम अजहल्लक्षणा है । 


वाच्यार्थंकदेशपरित्यागे नेकदेशबवृत्तिजंहदजहल्लक्षणा । 


अर्थात्‌ वाच्यार्थ के एकदेश को त्याग करके एकदेश 
का ग्रहण करता जो है, इसी का नाम जह॒त्‌ अजहत्‌ लक्षणा 
है जैसे--“तत्त्वमसि । 


यहाँ पर 'तत्‌' पद का वाच्यार्थ सर्वज्ञत्वादिक गुणों 
करके युक्त ईइवर चेतन है, और 'त्व! पद का वाच्यार्थ 
अल्पज्ञत्वादिक गुणों करके युक्त जीव चेतन है। 'तत्‌” वह 
सर्वज्ञत्वादि गुणवाला ईर्वर 'त्व तू अल्पज्ञत्वादि गुणवाला 
जीव, ये जो दोनों के वाक्यार्थ हैं इतका अभेद नहीं हो 
सकता है, पर दोनों का लक्ष्यार्थ जो गुणों से रहित केवल 
चेतन है, उसी का अभेद हो सकता है, सो अभेद जह॒द्‌ 
अजह॒द्‌ अर्थात्‌ भागत्यागलक्षणा करके ही होता है। तत्पद 
के वाच्यार्थ का जो एकदेश सर्वज्ञत्वादिक गुण हैं, उनके 
त्याग करने से, और त्वं पद के वाच्यार्थ का जो एकदेश 
अल्पज्ञत्वादिक गुण हैं उनके भी त्याग करने से, दोनों पदों 
विषे एक जो लक्ष्यार्थे चेतन स्थित है, उसके ग्रहण करने से 
दोनों का अर्थात्‌ ईश्वर और जीव का अभेद केवल चेतन में 


चोदहवाँ प्रकरण । २०९ 


होता है, सो जिस विद्वान्‌ ने महाकाव्यों करके और भाग- 
व्यागलक्षणा करके जीव ईश्वर की अभेदता को जान लिया 
है, वही मुक्त है, उसको मुक्ति की कोई चिन्ता नहीं 
है ॥। ३॥। 


मुलम्‌ । 


अन्तविकल्पश[न्यस्प बहिः स्वच्छन्दचारिण: । 
ज्रान्तस्पेव दकशास्तास्तास्तादशा एवं जानते ॥ ४ ॥। 
पदच्छेद: । 
अन्तविकल्पशु न्यस्य, बहि:; स्वच्छन्दचारिण:, भ्रान्तस्य, 
इव, दशा:, ता:, ता:, तादुशा, एवं, जानते ॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
पके जो अन्त:करण स्वच्छान्द- | स्वतंत्र चलनेवाले 
अन्त[वकला _ ) में विकल्प से चारिण: | की 
शुन्पस्य & 
शून्य है ता: ताःरूउन उस 
#और (जो) दरशा:न्दशाओं को 
अ मम तावृश्ञाःएबन । े दशावाले 
दा | 
00030 को | की नाई है ऐसे जानतेजजानते हैं ।। 
भावाथ | 


जिस पुरुष का अन्तःकरण विकल्प अर्थात्‌ संकल्प से 
रहित है, अर्थात्‌ जिसको कोई भी विषय-वासना भीतर से 
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नहीं फ्रती है, और बाहर से जो उन्मत्त की तरह स्वेच्छा- 
पूर्वक विहार करता है, वही ज्ञानी है। उसको' ज्ञानी पुरुष 
ही जानता है, दूसरा अज्ञानी पुरुष नहीं जान सकता 
है ।। ४ ।। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां चतुद्दशप्रकरणं समाप्तम ।। 


पन्रहवाँ प्रकरण । 


नजर हि । ह कल 


सूलस । 
यथातथोपदेशेन कतार्थ: सत्त्वबुद्धिमान्‌ । 
आजीवमपि जिज्नासुः परस्तत्र विम्ुह्गति ॥ १॥ 
पदच्छेद: । 
यथातथोपदेशेन, कताथे:, सत्त्वबुद्धिमानू, आजीवम, 
अपि, जिज्ञासु, पर:, तत्र, विमुह्यति ॥। 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अन्बयः । शब्दार्थ । 
सत्वबुद्धिमान-सत्त्वबुद्धिवाला पुरुष आजीवम्‌<जी वनपर्यन्त 
यथातथोप-_ | जैसे-जैसे याने थोड़े .4... | जिज्ञासु होता 
देशोत | ही उपदेश से जिनज्नासुःअपिर हुआ भी 
कृतार्थ:>क्रतार्थ तभ्न्ूउसमें 
भवतिज्होता है मोह को प्राप्त 
कक विधुद्यति>+ _.. 3. 
प्रःन्असत्‌ बुद्धिवाला पुरुष होता है ॥। 
भावाथ । 


अब तत्त्वोपदेशविशतिक नामक पंचदश प्रकरण का 
आरम्भ करते हैं-- 

अष्टावक्रजी जनकजी की ज्ञानस्थिति के लिये पुनः-पुनः 
उपदेश करते हैं। क्योंकि 'छांदोग्योपनिषद्‌ में श्वेतकेतु के 
प्रति, श्वेतकेतु के पिता ने नव बार आत्मतत्त्व का उपदेश 
किया है। 

प्रथम ज्ञान के अधिकारी और अनधिकारी को दिखाते 


हैं-- 
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उत्तम बुद्धिमान शिष्य सामान्य उपदेश करके आत्म- 
बोध को प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ कृतार्थ हो जाता है। 
सतयुग में केवल ओंकार के उपदेश से उत्तम शिष्य क्ृताथ्थ 
हो गये हैं और निक्षष्टबुद्धिवाला शिष्य मरणपर्यन्त उपदेश 
को सुनता रहता है, पर उसको यथार्थ बोध नहीं होता है । 
जैसे विरोचन को ब्रह्मा ने अनेक बार उपदेश किया तो भी 
वह बोध को न प्राप्त हुआ । 


संसार में तीन प्रकार के अधिकारी हैं । एक तो उत्तम 
अधिकारी है, जिसको एक बार गुरु के मुख से महावाकक्‍य के 
श्रवण करने से बोध हो जाता है। दूसरा मध्यम अधिकारी 
है, जिसको बारबार श्रवण, मननादिकों के करने से बोध 
होता है । तीसरा निक्ृष्ट अधिकारी है, जो चिरकाल तक 
शास्त्रों का श्रवण और उपासना आदिकों को करके बोध को 
प्राप्त होता है । 

मोक्ष के अधिकारियों को दिखलाते हैं-- 

वान्तो दान्‍्तः क्षमी श्रः सर्वेन्द्रयसमस्वित: । 

असकतो ब्रह्मज्ञानेच्छ: सदा साधुसमागमः ॥ १ ॥ 

साधुबुद्धि' सदावारी यो भेदः सर्वेदेवते । 

आशा पादविनिर्भुक्तस्त्वेते सोक्षाधिकारिण: ॥ २ ॥ 


जो शान्‍्त चित्त है, जो इन्द्रियों को दमन करनेवाला 
है, परंतु संपूर्ण इन्द्रियों करके युक्त है, जो पदार्थों में आसक्ति 
से रहित है, जो ब्रह्मज्ञान की इच्छावाला होकर स्देव 
महात्माओं का संग करता है, जो सुन्दर बुद्धिवाला और 
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श्रेष्ठाचारवाला है, जो संपूर्ण देवताओं में एक ही चेतन को' 
जानता है, जो विषयों के आशा-रूपी पाश से रहित है, वह 
मोक्ष का अधिकारी है। जिसमें ऊपर कहे हुए गुणों में से 
कोई भी गुण नहीं घटता है, वह मोक्ष का अधिकारी नहीं 
है।। १ !। 
मूलम्‌। 
सोक्षो विषयवरस्यं बन्धों वेषयिका रसः । 
एतावदेब विज्ञानं यथेच्छसि तथा कुछ ॥ २१ 
पदच्छेद: । 

मोक्ष), विषयवेरस्यम्‌, बच्ध:, वेषयिक:, रस:, एतावत; 

एव, विज्ञानम्‌, यथा, इच्छसि, तथा कुछ ॥। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अच्चयः । दब्दा्थ । 
विषयवेरस्थम्‌5विषयों से वेराग्य एतावत्‌ एकल्‍इतना ही' 
मोक्षन्मोक्ष है धिज्ञानम८ज्ञान है 
वेषयिकः८विषय-सम्वन्धी यथा इच्छुसिज्जेसा चाहे 
रस:नरस तथान्वेसा 
बन्धःन्वन्घ है कुरु-( तू ) कर 
भावार्थ । 


अब बंध और मोक्ष के उपाय को संक्षेप से निरूपण 
करते हैं-- 

विषयों में जो अनुराग है वही बंध है और विषयों में 
जो अनुराग का त्याग है, वही मोक्ष हैं। ऐसा कहा भी है-- 

सन एवं सनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयो: । 
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बंधाय विषयासक्त मुक्तथे निविषये स्घुतम्‌ ॥ १॥ 


मनुष्यों का मन ही बंध और मोक्ष का कारण है। 
विषयों में जब मन आसकत हो जाता है, तब वह मन बंध 
का हेतु होता है । जब विषयों की आसक्ति से रहित होता 
है, तब वही मन मुक्ति का हेतु होता है ।। १ ॥॥ 

अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! इतना ही बंध-मोक्ष' 
का विशेष ज्ञान है। इसको तुम भली प्रकार जानकर जैसी 
तुम्हारी इच्छा हो, वेसा तुम करो ॥। २॥। 

मुलस्‌ । 


वास्सि प्राज्षमहोद्योगं जन॑ मुकजडालसम्‌ । 
करोति तत्त्वबोधोड्यमतस्त्यक्तो बुभुक्षुभिः ॥ ३ ॥ 


पदच्छेद: । 


वाम्मिप्राज्षमहोद्योगमू, जनमू, मूकजडालसम्‌, करोति, 
तत्वबोध: अयम्‌, अतः, त्यक्त:, बुभुक्षुभि: | 


अस्चयः । शब्बार्थ । | अन्ययः । शब्वार्थ । 
अयमच्यह करोतिन्करता है 
तत्वबोधः-ःतत्वज्ञान अतः-इसी कारण 
वाग्मिप्राज्षम-_ | अत्यन्त बोलने वाले पि भोगा भिन्नाषी 
थ्ट महासच्योगी बुभुक्षुभिः८ में करके 
होथ्योगम्‌ | पण्डित महाउद्योगी जे पुरुषों क 


जनसृ-पुरुष को जयम्‌न्‍्यह्‌ 
गंगा! जड़ और त्याग किया गया 
सकमहालसम"८ 4 + प्र 
७७७५६ 22% ५७ | है ॥। 
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भावा्े । 


हे प्रियदर्शेन ! तत्त्वज्ञान के सिवा किसी अन्य उपाय से 
विषया-सक्ति का नाश नहीं होता है। यह जो आत्मबोध है, 
वह बहुत बोलचालवाले चतुर को मूक कर देता है, और जो 
बड़ा बुद्धिमान्‌ अनेक प्रकार के ज्ञान करके युक्त हो, उसको 
जड़ बना देता है, और बड़े उद्योगी को क्रिया से रहित 
आलसी बना देता है । मन का अंतर आत्मा की तरफ प्रवाह 
होने से सब इन्द्रियाँ ढीली हो जाती हैं अर्थात्‌ अपने-अपने 
विषयों के ग्रहण करने में असमर्थ हो जाती हैं । यह' तत्त्व- 
बोधवाक्यादिक संपूर्ण इन्द्रियों को बेकाम कर देता है । 
इसी वास्ते विषय-भोगों को कामनावाला पुरुष इसका आदर 
नहीं करता है, किन्तु वह आत्मज्ञान के साधनों से हजारों 
कोस भागता है ।। ३ ।। 

सूलम्‌ । 

न त्वं देहो नते देहो भोक्‍ता कर्ता न वा भवान्‌ । 
चिद्रपोईसि सवा साक्षीतिरपेक्ष: सुख चर ॥ ४॥ 
पदच्छेद: । 

न, त्वम्‌, बेहः, न, ते, देह:, भोक्‍ता, कर्ता, न, वा, 
भवान्‌, चिद्रपप, असि सदा, साक्षी, निरपेक्ष:, सुखम्‌, चर ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शबदार्यथे । 
त्वम्न््तू भोकता>भोवता 
बेहः-शरीर नन्‍्नहीं है 
नन्‍्नहीं है चिद्रप:-चैतन्य-रूप है 


भा सद्दामित्य 


२१६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


तेज्तेरा साक्षीन्साक्षी है 
बेहःच्शरीर है निरपेक्ष:-*इच्छा-रहित 
वाजऔर सुखम्‌्सुख-पूर्वक 
भवानूच्तु चर>विचर 
भावार्थ । 


तत््व-ज्ञान की प्राप्ति के लिये अष्टावक्रजी फिर उपदेश 
करते हैं । 

हे जतक ! तुम पंचभूतात्मक देह नहीं हो, क्योंकि देह 
जड़ है और अनित्य है, तुम नित्य हो, चेतन्य-स्वरूप हो 
तुम्हारा देह के साथ कोई सम्बन्ध नहीं है । 

असगोउइह्ययं पुरुष इति श्रुतेः । 

यह पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा असंग है, देहादिकों के साथ 
सम्बंध से रहित है । इसी श्रतिप्रमाण से तुम संयोगादिक 
सम्बन्धों से रहित हो और तुम कर्ता भोक्‍ता भी नहीं हो, 
क्योंकि कर्तापना और भोकक्‍तापना ये दोनों अंतःकरण के धर्म 
हैं। तुम उन दोनों के भी साक्षी हो और ऐसा नियम भी 
है जो जिसका साक्षी होता है, वह उससे भिन्न होता है। 
जैसे घट का साक्षी घट से भिन्न है वैसे कर्ता भोक्‍ता जो 
अंत:करण है, उनका साक्षी भी उनसे भिन्न है। इसमें 
दृष्टांत को कहते हैं-- 

जैसे नृत्यशाला में स्थित दीपक शाला के स्वामी को, 
सभावालों को और नतंकी को तुल्य ही प्रकाश करता है। 
यह शरीर तो नृत्यशाला है, अहंकार उसमें सभापति' है, और 
विषय सब सभ्य हैं, याने सभा में बैठनेवाले हैं, और बुद्धि 
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उसमें नतेंकी है, याने नाचनेवाली वेश्या है, इन्द्रियगण सब 
ताल बजानेवाले हैं, चेतत आत्मा साक्षी सबका प्रकाशक 
है | जेसे दीपक अपने स्थान में स्थित होकर सबको प्रकाश 
करता है, वेसे चेतन भी अचल स्थित साक्षी-रूप होकर 
सबको प्रकाश करता है । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! देह में जो इन्द्रिय 
और अहुंकारादिक हैं, उनको तू अपने को साक्षी मानकर 
सुख-पुर्वेक विचर ।। ४ ।। 
सूलम्‌ । 
रागह्ेषो सनोधर्मा न मनसस्‍्ते कदाचन । 
निविकल्पो5सिबोधात्मा निविकारः सुर्सं चर ॥ ५ ॥। 
पदच्छेद: । 
रागद्वेषौ, मनोधर्मा, न, मन, ते, कदाचन, भिविकल्प:, 
असि, बोधात्मा, निविकार:, सुखम्‌, चर ॥ 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 

रागद्वेषौ-राग और द्वेष तेम्तेरा है 
मनोधर्मेतज्मन के धर्म हैं + त्वम्च्तू 

न तेलतेरे नहीं हैं निविकल्प:झविकल्प-रहित 

सनःख्मन लिविकार:>विका र-रहित 
कवाचन-्कभी बोधात्माल्बोधस्वरूप 

नन्‍्नहीं असिच्हे ।। 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! राग-द्वेषादिक सब 
मन के धर्म हैं, तुझ आत्मा के धर्म नहीं हैं। अन्यत्र भी कहा है-- 
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शत्रु सिन्रमुदासीनों भेंदाः सर्वे मनोगताः । 

एकात्मत्वे कर्थ भेदः संभावेद्द्रतददोनात्‌ ॥ १॥। 

यह शान्रु है, यह मित्र है। शत्र से द्वेष, मित्र से राग 
और उदासीनता ये सब मन के ही धर्म हैं। अद्देतर्दर्शी की ह 
दृष्टि में भेद कहाँ हो सकता है, हतदशेन से ही भेद होता है ।। १॥ 

है जनक ! मन का सम्बन्ध कदापि तेरे साथ नहीं है, 
मन के अध्यास से तुम रागादिकों में अध्यास मत करो । 

प्रशन-रागद्वेष भी मुझ आत्मा ही के धर्म क्यों न हों ? 

उत्तर-रागद्वेषादिक तुम्हारे धर्म नहीं हो सकते हैं, 
क्योंकि तुम ज्ञान-स्वरूप हो | यदि यह कहा जाय कि राग- 
देषादिक आत्मा के ही धर्म हैं, तो वे आत्मा के स्वाभाविक 
धर्म हैं, या आगस्तुक धर्म हैं, या आध्यासिक धर्म हैं । 


वे स्वाभाविक धर्म तो हो नहीं सकते, क्योंकि श्रुतियों 
में और स्मृतियों में आत्मा को निर्धमेक लिखा है-- 


अदब्दमस्पश् मरूपसव्ययं तथा5रसन्चित्यमगन्धवच्चयत्‌ । 

अनाशनन्त महतः परं श्रुवं निचाय्य तस्पृत्युमुखात्प्रमुच्यते ॥॥ १॥ 
आत्मा शब्द, स्पशें, रूप, रसादिकों से रहित है, नाश 

से, गंध से भी रहित है, नित्य है, व उसका आदि है और 


न उसका अच्त है, मद्तत्तत्त्व से परे है, ऐसे आत्मा को जान- 
कर पुरुष मृत्यु के मुख से छट जाता है ॥ १॥ 


इस तरह को अनेक श्रतियाँ आत्मा को निर्धमंक 
बताती हैं-- 


पन्‍द्रहर्वाँ प्रकरण । २१९ 


शुद्धों मुक्तः सदेवात्मा न वे बध्येत कहिचित्‌ । 
बन्धमोक्षो मनःसंस्थों तस्मिरूच्छान्ते प्रशाम्यति ॥ १॥ 
आत्मा जुद्ध है, मुक्त है, बंध से रहित है। बंध मोक्षा- 
दिक धर्म सब मत में ही स्थित रहते हैं । मत के शान्त होने 
से सब शान्त हो जाते हैं। इस तरह की अनेक स्मतियाँ भी 
आत्मा को रागद्वेषादिकों से रहित बताती हैं ।। १ ॥ 
यदि रागद्वेषादिक आत्मा के स्वाभाविक धर्म माने जावें, 
तब मोक्ष किसी को कदापि नहीं होगा, क्योंकि सवा भाविक धर्स 
की निवत्ति किसी उपाय से भी नहीं होती है, केवल आध्यासिक' 
धर्म उपाय से नाश होता है ।आध्यासिक धर्म एक के सम्बन्ध 
से दूसरे में प्रतीत होने लगता है। सम्बन्ध के नाश होने से 
उसका भी नाश हो जाता है, जैसे बिललौर पत्थर के समीप 
लाल पुष्प के रखने से उसमें लाल रंग जो कि पुष्प का धर्म है, 
प्रतीत होने लगता है और जब पुष्प दूर कर दिया जाता है, 
तो लाल रंग जो उस पत्थर में दिखाई देता था, लोप हो 
जाता है। आत्मा में अन्त:करण के धर्म रागद्वेषादिक आध्या- 
सिक हैं, स्वाभाविक नहीं हैं, इसलिये वे दूर हो सकते हैं।। ५ ॥। 
समूलस्‌ । 
सर्वभृतेषु चात्मानं सर्वेभूतानि चात्मनि। 
विज्ञाय निरहंकारो निर्मेमस्त्वं सुखी भव ॥॥ ७ ॥ 
पदच्छेद: 
सर्वभूतेष्‌, च, आत्मानम्‌, सर्वभतानि, च, आत्मति 
विज्ञाय, निरहंकार: निर्मेम:, त्वमू, सुखी, भत्र ।। 
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अन्य: । शब्दार्थ | अस्वयः । दाददार्थे । 
सर्वभृतेषु-सब' भूतों में निरहंकार:+अहंका र-रहित 
आत्मानम्‌ज्आत्मा को घर्और 
चरऔर निर्ममुन्ममता-रहित 

सर्वंभूतानिन्‍्सब भूतों को त्वम्न्तू 

आत्मनिन्‍्आत्मा में सुलीजसुखी 

विज्ञायन्जान करके मबस्हो 
भावाथ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! ब्रह्मा से लेकर 
चींठी पर्य॑त संपूर्ण भूतों में कारण-रूप करके अनुस्यूत एक ही 
आत्मा को जानकर, और संपूर्ण भूत प्राणियों को आत्मा में 
अध्यस्त अर्थात्‌ कल्पितमान करके अहंकार और ममता से 
रहित होकर तू सुख-पूर्वक विचर ॥| ६ || 
मूलम्‌ । 
विधवं स्फ्रति यत्रेद॑ तरंगा इव॒सागरे । 
तत्त्वभेव न संदेहश्चिन्मृ्तें विज्वरों भव ॥ ७ ॥। 
पदच्छेद: । 
विश्वम्‌, स्फुरति, यत्र, इदम्‌, तरंगा, इव, सागरे, तत्‌, 
त्वम्‌, एवं, न, संदेह:, चिन्मूर्ते, विज्वर:, भव ।। 


अन्वय: । दाब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
यत्ररुजिस स्थान में तरंग इब | __ समुद्र विषे तरंगों 
इद्सन्यह सागरे की तरह 


विदवम्‌ल्‍संसार स्फ्रतिन्स्फुरण होता है 
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ततन्सो चिन्मूतें>्हे चतन्य-रूप 
त्वमएबन्स्तू ही है घिज्वरण्संताप-रहित 
न संवेहरूइसमें संदेह नहीं भवमहों ।। 
भावार्थ । 


है जनक ! जिस अधिष्ठान चेतन में यह सारा जगत्‌ 
समुद्र में तरंग की तरह अभिन्न स्फ्रण हो रहा है, वही चेतन 
तुम्हारा आत्मा है, इसवास्ते है जनक | तुम विगतज्वर 
होकर ऐसा अनुभव करो कि मैं चेतन्य-स्वरूप हूँ और संतापों 
से रहित हूँ ॥| ७ ॥। 

मूलम्‌ । 
श्रद्धत्स्व तात श्रद्धत्स्व नात्र मोह कुरुष्व भो: । 
झानस्वरूपो भगवानात्मा त्वं प्रकृति पर:॥ ८॥। 


पदच्छेद: । 


श्रद्धत्स्ब, तात, श्रद्धत्स्व, न, अत्र, मोहम्‌, कुरुस्व, भो:, 
ज्ञानस्वरूप:, भगवान्‌, आत्मा, त्वम्‌, प्रकृते,, पर: ।। 


अन्वय: । शब्दार्य । | अन्वयः । शब्दार्थ 
तातन्हे सौम्य ! त्वम्न्तू 
भो:ल्हे प्रिय झानस्वरूप:्>ज्ञान-रूप 
अदा कर कर अंडे सगवान्‌-ईइवर 
शद्धत्रव आत्मान्परमात्मा 
अब्र-इसमें प्रकृतिः-प्रकृति से 
मोहम्‌-मोह पर:न्यरे हैं 


ने कुरुष्वल्मत कर 
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भावाथे । 

अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे तात ! आत्मा की चिद्रपता 
में अहंभावता और विपरीतभावना-रूपी मोह को मत प्राप्त 
हो, क्योंकि आत्मा ज्ञान-स्वरूप है और प्रकृति से भी परे है। 

प्रशत--चित्‌-पद का क्‍या अर्थ है ? और ज्ञान-पद का 
क्या अथे है ? 

उत्तर--साधनास्तर नेरपेक्ष्ेण स्वयं प्रकाशमान तया 
इतरपदार्थावभासक॑ यत्‌ तच्चित । 

जो अपने से भिन्न किसी और साधन की अपेक्षा ते 
करके अपने प्रकाश से इतर पदार्थों को प्रकाश करे, उसी 
का नाम चित्‌ है। 

अज्ञाननाशकत्वे सति स्वात्मबोधकत्वं ज्ञानम्‌ । 

जो अज्ञान को नाश करके अपने आत्मा के स्वरूप को 
प्रकाशित करे, उसका नाम आत्म-ज्ञान है । 

अथंप्रकाशो हि ज्ञानम्‌ । 

जो पदार्थ को प्रकाशित करे उसी का ताम ज्ञान है, 
सोई आत्मा चेतन-रूप ज्ञान-स्वरूप है । 
. अब जड़ और चेतन के भेद को सुगम रीति से 
दिखलाते हैं-- 

जो अपने को जाने और अपने से भिन्न भी सब पदार्थों 
को जाने, वही चेतन कहलाता है और जो अपने को न जाने 
और अपने से भिन्न भो किसी पदार्थ को न जाने, वह जड़ 
कहलाता है, सो आत्मा चेतन है। क्योंकि अपने को जानता 
है और अपने से भिन्न सम्पूर्ण घट पटादिक जड़ पदार्थों को 
भी जानता है, इसी से आत्मा चेतन है और आत्मा से भिन्न 
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संपर्ण घट-पटादिक पदार्थ जड़ हैं। घट-पटादिक अपने को 
नहीं जानते हैं और अपने से भिन्न आत्मा को भी नहीं 
जानते हैं इसी से वे सब जड़ हैं, हे शिष्य ! तुम ज्ञान और 
चैतन्य-स्वरूप हो ।। ८ ॥। 
मूलम । 
गुण: संवेष्टितो देहस्तिष्ठत्यायाति याति च । 
आत्मा न॒गन्‍्ता नागन्ता किसेनसनुझोचसि ॥ १ ॥ 
पदच्छेद: । 
गुण्ण:, संवेष्टित:, देह: तिष्ठति, आयाति, याति, च, 
आत्मा, न, गन्ता, न, आगन्ता, किम, एनमू, अनुशोचसि ॥ 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
गुणेस्य्गुणों से आत्मान्जीवात्मा 
संवेष्टित-लिपटा हुआ सच््न 
देह:लशरीर गन्तानजानेवाला है 
तिष्ठतिरूस्थित है तल्त 
+ सभ्वह आगन्तान्आनेवाला है 
आयातिस्आता है किस्‌किस वास्ते 
चम्और एनम्‌्इसके निमित्त 
यातिन्जाता है अनुशोचसिम्तू शोचता है ॥ 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! इन्द्रियादिकों करके संवेष्टित होकर यह 
लिंग-शरीर इस लोक में स्थित रहता है। फिर कुछ काल 
के बाद लोकास्तर को चल्या जाता है। फिर वहाँ से चला 
आता है । आत्मा न लोकान्तर को, न देशान्तर को जाता 
है, न वहाँ से आता है और स्थूल शरीर जन्म लेता और 
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मरता है । उसके धर्मों को आत्मा में मानकर तू शोच करने 
के योग्य नहीं है | क्योंकि वह तेरे विषे अध्यस्त है | अध्यस्त 
वस्तु के नाश होने से तुझ अधिष्ठान का नाश नहीं हो 
सकता है । 
प्रनन--आपने कहा है कि आत्मा बोकान्तर को नहीं जाता 
कितु लिज्भ-शरीर ही लोकान्‍्तर और देशान्तर को जाता है, 
सो विना आत्मा के लिद्ध-शरीर का गमनागमन नहीं बन 
सकता है ? लिज्भ-शरीर जड़ है उसमें सुख दु:ख का भोगना 
भी नहीं हो सकता ? 
उत्तर-गमनागमन परिच्छिन्न वस्तु में होता है, व्यापक 
में नहीं होता है। लिग-शरीर परिच्छिन्न है इसवास्ते इसी 
का गमनागमन होता है । आत्मा व्यापक है उसका गमना- 
गमन नहीं हो सकता है, व्यापक जल से भरे हुए घट का 
देश|न्तर में ले जाना हो सकता है, व्यापक आकाश का नहीं, 
क्योंकि आकाश तो सब जगह मौजूद है | जहाँ पर घट जावेगा 
वहाँ पर आकाश का प्रतिबिम्ब उसमें पड़ेगा । वेसे ही जहाँ 
जहाँ लिग-शरीर जाता है, वहाँ उसमें आत्मा का प्रतिबिम्ब 
पड़ता है । उस चेतन के प्रतिबिम्ब करके युक्त अन्त:करण सुख 
दुःखादिकों का भोक्‍ता' और कर्त्ता भी कहा जाता है। उसमें 
ज्ञान-शक्ति और इच्छा-शक्ति भी हो जाती है। उसी 
अम्त:करण प्रतिबिम्बित चेतन का नाम ही जीव हो 
जाता है । 
जीव का लक्षण पञ्चदशीकार ने ऐसा किया है कि 
लिग-शरीर, उसमें चेतन का प्रतिबिम्ब और उसका आश्रय 
अधिष्ठान चेतन, तीनों का नाम जीव है। माया और माया 
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में प्रतिबिम्ब, और माया का अधिष्ठान चेतन तीनों का नाम 
ईश्वर है। जीव और ईश्वर का भेद उपाधियों करके है, वास्तव 
में भेद नहीं है । जैसे घटाकाश और मठाकाश का उपाधि- 
कृत भेद है, बेसे जीव और ईश्वर का भी उपाधिकृत भेद 
है, वास्तव में भेद नहीं है | उपाधियाँ कल्पित हैं अर्थात्‌ 
मिथ्या हैं। चेतन नित्य है, सोई चेतन तुम्हारा रूप आप है, 
ऐसा जानकर तुम शोक करने के योग्य नहीं हो ॥॥ ९॥। 
मूलम्‌ 
देहस्तिष्ठतु कल्पान्तं गच्छत्वशॉंव वा पुनः । 
क्य वृद्धि: कब चवा हानिस्तव चिन्मात्ररूपिण: ॥ १०॥ 
पदच्छेद: । 

देह: तिष्ठतु, कल्पान्तम्‌, गच्छतु, अद्य, एव, वा पुनः क्व, 

वृद्धि, कक्‍्व, च, वा, हानि:, तव, चिन्मात्ररूपिण: ।। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
पुनःन्‍्चाहे चिन्सात्र-_ | चेतन्य-रूपवाले 
देह:ल्शरीर रुपिण: | का 
कत्पान्तम्ल्‍्कल्प के अन्त तक क्वन्कहां न 
तिष्ठतु<स्थिर रहे बृद्धिःन्वृद्धि है 
वान्चाहे खरज 
अद्यएक्ल्अभी कवन्न्कहा हे 
गच्छतुत्नाश हो हानिल्हानि है ॥ 
तवन्तुझ 


भावार्थ । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! द्रष्टा द्रव्य से पृथक 
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होता है, यह नियम है। देह द्वव्य है, तुम द्रष्ठा हो देह के साथ 
तुम्हारा कोई सम्बन्ध नहीं है । चाहे यह तुम्हारा स्थल देह 
कल्प पर्यत स्थिर रहे, चाहे अभी गिर जाय । देह के स्थिर 
रहने से तम्हारी स्थिति नहीं है और देह केगिर जाने से 
तुम्हारा नाश नहीं है । देह की वद्धि से तुम्हारी वृद्धि नहीं 
क्योंकि देह से तम परे हो । देह मिथ्या है, तम सत्य हो । 
देह को भी तुम सत्ता स्फृति देनेवाले हो। देह के भी तुम 


साक्षी हो, ऐसा निरचय करके तुम जीवन्मुक्त होकर 
विचरो ॥। १० ॥। 


मूलम। 

त्वथ्यतन्तमहास्भो धो विध्ववीचिः स्वभावतः । 

उदेतु वास्तमायातु न ते वद्धिनेवा क्षतिः ॥ ११४७ 
पदच्छेद: । 


त्वयि, अनन्तमहाम्भोौधौ, विश्ववीचि:, स्वभावत:, 
उदेतु, वा, अस्तम्‌, आयात, न, ते, वृद्धि, न, वा, क्षति: ॥ 


अच्चयः । दब्दार्थ । | अन्दय: । बब्दार्थ । 
अनन्तमहास्भो धौ> | बाग ओ अस्तस्‌न्‍्अस्त को 
कस आयातुन्ञआ्ञप्त होते हैं 
विश्ववीचि:5विश्व-रूप तरंग परत्तुन्परन्तु 
स्वभावत:न्स्वभाव से तेल्तेरी 
ते हैं वृद्धि: नन्‍न वृद्धि है 
उदेतुरुउदय होते हैं । बाप्और 


याजुओऔर न क्षति:-न नाश है ॥। 
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भावार्थ । 


हे जतक ! तुम्हारा स्वछूप अनन्त चिन्मात्र-रूपी समुद्र 
है । उसमें अविद्या और कामुक कर्मो से यह विश्व-रूपी 
लहरी उत्पन्न हुई है । तुम्हारे स्वरूप में यह विश्व-रूपी लहरी 
उदय हो, अथवा अस्त हो, तुम्हारी कोई हानि-लाभ नहीं है, 
क्योंकि तुम अधिष्ठान चेतन हो, अधिष्ठान को उसी विषे 
कल्पित वस्तु हानि नहीं कर सकती है । जो कभी हुई ही 
नहीं है, वह दूसरे को क्या हानि कर सकती है ॥ ११ ॥। 

मुलम्‌ । 
तात चिन्मात्ररूपोडसि न ते भिन्नसिदं जगत । 
अतः कस्य कथ्थ कुत्र हेयोपादेयकल्पना ॥ १२ ॥। 


पदच्छेद: । 
तात, चिन्मात्ररूप:, असि, न, ते, भिन्नम्‌, इंदम्‌, जगत्‌, 
अतः, कस्य, कथम्‌, कुत्र, हेयोपादेयकल्पना ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दा्थ । 
तातच्हे तात ! अतःऋइसलिये 
चिन्मान्ररूप:सचेतन्य-रूप कस्यरकिसकी 
हक है कथम्‌न्वयोंकर 
तेन्तेरा 
इदस्यह ८ 
जगत्‌-जगत्‌ कुत्नन्तहां 
भिन्नस-तुझसे भिन्न 


त्याज्य और ग्राह्म 


गेपादियकल्पना+: | झ 
हेयोपादेयकल की कॉल्पता हैं ।! 


हीं है 
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भावायथें । 
अष्टाबकजी कहते हैं कि हे तात ! तुम चेतन्यस्वरूप' 
हो । तुम्हारे में हेय और उपादेय अर्थात्‌ त्याग और ग्रहण 
किसी वस्तु का भी नहीं बनता है, क्‍योंकि तुम्हारे से भिन्न 
यह जगत्‌ नहीं है । कल्पित वस्तु अधिष्ठान से भिन्न नहीं 
होती है । उसका हेय और उपादेय कैसे हो सकता है ।॥१२।! 
मूलम्‌। 
एकस्मिन्नव्यये शान्तले चिदाकाशेडसले त्वय । 
कुतो जन्म कुतः कर्म कुतो5हंकार एकच ॥ १३ ॥ 
पदच्छेद: । 
एकस्मिन्‌, अव्यये, शान्ते, चिदाकाशे, अमले, त्वयि, 
कुत:, जन्म, कुतः, कर्म, कुतः, अहंकार:, एव, च |। 
अच्बयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ ॥ 
एकस्मिन-्तुझ एक जन्म कुतःऋजन्म कहाँ है 
अमलेलनिर्मल कर्म ता पर कहों है 
अव्यये5"अविनाशी हक आय है 
शान्ते-शान्त रे । ु 
चिदाकाशेज | कम दादा । अहुकारः कुतान | गे कहाँ से 
भावाथे | 


हे जनक ! सजातीय और विजातीय स्वगत-भेद से 
शून्य, नाश ओर विकार से रहित, चिदाकाश निमंल तुम्हारे 
स्वरूप में न जन्म है, न मरण है,न कोई कर्म है, न अहंकार 
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है, ये सब द्वंत में ही होते हैं | द्वेत तुम्हारा रूप तीनों कालों 
में नहीं है इसा से तुम्हारे जन्म और विकार के अभाव होने 
से कत्‌ त्वादिकों का भी अभाव है। शुद्ध होने से तुम्हारे में 


अहंकार का भी अभाव है। तुम्हारा स्वरूप ज्यों का त्यों 
शुकरस है ॥ १३ ॥ 


मुलम्‌ । 
यत्वं पदयसि तत्रकस्त्वमेव प्रतिभाससे । 
कि पृथग्भासते स्वर्णात्कटकांगदनू पुरम्‌ ॥ १४ ॥ 
पदच्छेद: । 
यतू, त्वम्‌, पश्यसि, तत्र, एक:, त्वम्‌, एव, प्रतिभासते, 
किम्‌, पृथक, भासते, स्वर्णात्‌, कटकांगदनू पुरम्‌ ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दा्थे । 
यत्‌ल्‍जिसको किम्‌न्‍्क्या 
त्व्स्न्यू म कंगना बाज 
पदयसिनदेखता है 0७03 । और घुँघुरू 
तत्ररूउस विषे स्वर्णात्‌च्सुवर्ण से 
एकःऋएक पृथकूझतृथक् 
त्वम्‌ एकस्सू ही भासतेनल्भासता है ।। 


प्रतिसाससे>"भासता है 
भावार्थ । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! जो कार्य तुम देखते हो, 
सो-सो कारण-रूप ही है । छांदोग्य के छठे प्रपाठक में अरुण 
ऋषि ने अपने ब्वेतकेतु पुत्र के प्रति कहा है। जब श्वेतकेतु 
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बारह वर्ष का हुआ, तब उद्दालक ने कहा कि है श्वेतकेतो ! 
तू गुरुकुल में निवास करके सम्पूर्ण वेदों का अध्ययन कर । 
क्योंकि हमारे कुल में ऐसा कोई भी नहीं हुआ है, जिसने 
ब्रह्मचयं को धारण करके वेदों का अध्ययन न किया हो । 
पिता की आज्ञा को पाकर व्वेतकेतु गुरु के पास गया 

और ब्रह्मचर्य को धारण करके बारह वर्ष तक वेदों का 
अध्ययन करता रहा । जब कि सब वेदों को पढ़ चुका, तब 
गुर की आज्ञा लेकर घर को चला। रास्ते में उसके चित्त 
में अभिमान उत्पन्न हुआ कि मेरा पिता मेरे बराबर विद्या 
में नहीं है, उनको प्रणाम करने की क्‍या जरूरत है। वह 
जब घर में आया, तब उसने पिता को प्रणाम नहीं किया । 
पिता जान गये, इसको विद्या का मद हुआ है । इस अहंकार 
को दूर करना चाहिए। पिता ने कहा कि है ब्वेतकेतों ! 
तुमने उस उपदेश को भी गुरु से श्रवण किया, जिस उपदेश 
करके अश्रुत भी श्रुत हो जाता है, अज्ञात भी ज्ञात हो जाता 
है । तब रवेतकेतु ने कहा कि है पिता ! उस उपदेश को 
तो मैंने नहीं श्रवण किया । यदि गुरु हमारे जानते होते, तो 
वह हमसे अवश्य कहते । क्योंकि जितनी विद्याएँ वे जानते 
थे, उन सबको मेरे प्रति कहा । अब आपही कृपा करके उस 
उपदेश को मेरे प्रति कहिए | पुत्र को नम्न देखकर अरुणि 
ऋषि उपदेश करते हैं-- 

यथा--सोस्‍्येकेन सृत्पिण्डेन सर्व मृण्मयं विज्ञातं स्थाह्राचा- 
रम्भणं विकारों नामधेय॑ मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥ १॥॥ 

हे सौम्य | जैसे एक मृत्तिका के पिण्ड करके सम्पूर्ण मृत्तिका के 
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कार्य मृत्तिका-रूप ही जाने जाते हैं। क्योंकि कारण से कार्य 
का भेद नहीं होता है । जितना नाम का विषय-विकार है, 
केवल वाणी का कथन-मात्र ही है, केवल मृत्तिका ही सत्य 
है ।। १॥। 

यथा सौम्येकेन लोहमणिना स्व लोहमयं विज्ञात्त स्पाह्रा- 
चारम्भर्ण विकारो नामधेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥ २ ॥ 

हे सौम्य ! जैसे स्वर्ण के ज्ञान से जितने कटक कुण्ड- 
लादिक्ष उसके कायें हैं, सब स्वर्ण-रूप ही हैं। क्योंकि कार्य 
कारण से भिन्न नहीं होता है। और जितने स्वर्ण के कार्य 
नाम के विषय हैं, वे सब वाणी करके कथन-मात्र मिथ्या हैं। 
उन सब विषे अनुगत स्वर्ण ही सत्य है ।। २ ॥ 

इस तरह हे पुत्र ! अनेक श्रति-वाक्यों से जब तू बोधित' 
होगा, तब तुझको मालूम होगा कि तू ही कार्य-कारणरूप से 
स्थित है, तूही सच्चिदानन्द ज्ञान-स्वरूप आत्मा है ॥१४।॥ 

मूलम्‌ । 
अय॑ सो5हमरय नाहुं विभागमिति सन्त्यज । 
सर्वमात्सेति निश्चित्य निःसंकल्प:सुखीभव ॥॥ १५ ४ 
पदच्छेद: । 

अयम्‌, सः, अहम, अयम, न, अहम, इति, सनन्‍्त्यज, 

सर्वेमू, आत्मा, इति, निरदिचत्य, नि:सद्धूल्प:, सुखी भव ।। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अच्चयः । दाब्दार्थे | 
अयमच्यह अयमृच्यह 
सःन्‍्वह अहसून्में 
अहम्‌समें नन्‍्नहीं हूँ 


अस्मिन्हूँ इतिच्ऐसे 


२३२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


विभागम्‌"विभाग को त्वम्न्तृ 
सन्त्यज-्छोड़ दे सद्धूल्प- 
आत्मान्आत्मा है निःसद्धूलप:८ ! रहित 
इतिच्ऐसा होता हुआ 
निश्चित्य-निश्चय करके सुखीभव-्सुख्ती हो ॥ 
भावाथ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! “यह वह है, मैं हूँ, 
मैं यह नहीं हूँ” इस भेद को त्यागकर “स्वरूप आत्मा ही 
है” ऐसा निश्चय कर । यदि ऐसा करेगा, तो सुखी होगा, 
क्योंकि द्वेतद्ष्टि से ही पुरुष को भय होता है। एक अद्वेत 
अपने आपसे किसी को भी भय नहीं होता है । द्वंतदृष्टि ही 
दुःख का कारण है। उसका त्याग करके तुम सुखी हो । जैसे 
एकान्त देश विषे स्थित पुरुष को तब तक आनन्द रहता है, 
जब तक उसके अन्त:करण में भूत की भावनावृत्ति नहीं 
उत्पन्न होती है | ज्यों ही भृतद्व॑तवृत्ति उत्पन्न हुई, त्यों ही 
वह भयको प्राप्त होता है, वेसे ही जब तक तेरे दिल में यह 
कल्पना है कि मैं और हूँ, जगत्‌ और है, तभी तक दुःख और 
भय तुझको है, नहीं तो तू अद्वेत आनन्द-स्वरूप है ।। १५ ॥। 


मुलम्‌ । 


तवेबाज्ञानतो विष त्वमेकः परमार्थतः । 
त्वत्तोइत्यों नास्तिसंसारीनासंसारीचकरचन ॥ १६ ॥ 


पन्द्रहवाँ प्रकरण । २३३ 
पदच्छेद: । 


तव, एवं, अज्ञानत:, विश्वम्‌, त्वमू, एक:, परमार्थतः, 
त्वत्त:, अच्य:, न, अस्ति, संसारी, त, असंसारी, च, कश्चन ।। 


अस्वय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । वराब्दार्थ । 
तब एचस्तेरे ही त्वस्स्तू 
अज्ञानतः:ल्अज्ञान से एक:्ूएक है 
विश्वमरूविद्व है अतः*इसलिये 
अन्यःच्दूसरा त्वत्तःम्न्तुझसे 
कशचनतन्‍कोई अस्तिन्हे 
न संसारीसन संसारी जीव ५ न संसारी 
चरऔर ने अललारि | ईश्वर 
प्रमार्थतःल्परमार्थ से अस्तिन्है ।। 
भावाथे । 


हे शिष्य ! तुम्हारे ही अज्ञान से यह जगत्‌ प्रतीत होता 
है और तुम्हारे ही आत्मज्ञान से यह नाश होता है । 

प्रइन--अज्ञान का स्वरूप क्‍या है ? और ज्ञान का 
स्वरूप क्‍या है ? 

उत्तर--अनादिभावत्वे सति ज्ञाननिवत्येवमज्ञानम्‌ । 

जो अनादि हो, और भावरूप हो, अर्थात्‌ अभावरूप 
न हो, और ज्ञान करके निवृत्त हो जाते, उसी का नाम 
अज्ञान है ॥| १ ॥। 


अज्ञाननादाकत्वे सति स्वात्मबोधकत्वं ज्ञानम्‌ । 
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जो अज्ञान का नाशक हो, और अपने आत्मा के स्वरूप 
का बोधक हो, उसी का नाम ज्ञान है ॥ २॥। 


ज्ञान के उदय होने पर परमार्थ से हे शिष्य ! तुम एक 
ही हो, संसारी और असंसारी भेद तेरे नहीं हैं ॥१६।॥ 


मुलम्‌ । 


अआन्तिमात्रमिदं विदवं॑ न किडिचदिति निईचयोी । 
निर्वासनः स्फूतिमात्रों न किव्चिदिव द्ाम्यति ॥१७॥ 


अच्वय: । शब्दार्थ । | अस्वयः । शब्दार्थे ९ 
इदम्‌च्यह' निर्वासनःस्वासना-रहित 
विश्वमन्सं सार स्फृतिमात्र:-स्फ्ति-मात्र है 
अआषए्ति-सात्रम्-भ्रान्ति-मात्र है [ कुछ न 
5 न किड्चित इच २ पा 
धन्‍क' की हीं भ्कं कर कि तृ 
न किड्चित्‌-कुछ नहीं है | बासना- 
इतिस्ऐसा [ रहित होकर 
निश्चय शान्ति को प्रा० 
५८ रा रत 
लिदलंपीज । करतेवालो शास्यति- | होता है ॥। 
पुरुष 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! यह जगत्‌ सब भ्रान्ति करके स्थित हो रहा 
है । इस जगत्‌ की अपनी सत्ता किडज्चिन्मात्र भी नहीं है। 
ऐसा निश्चय करके तुम वासना से रहित होकर आननन्‍द- 
पूर्वक संसार में विचरो ॥ १७॥ 


पन्द्रहवाँ प्रकरण । २३५ 


मूलम्‌ । 
एक एवं भवाम्भोधावासादस्ति भविष्यति । 
न ते बन्धोइस्ति मोक्षो वा कृतकृत्यः:सु्ख चर ॥१८॥। 
पदच्छेद: । 
एक:, एवं, भवाम्भोधौ, आसीत्‌, अस्ति, भविष्यति, न, 
ते, बन्ध:, अस्ति, मोक्ष:, व, कृतक्ृत्य-, सुखम्‌, चर ।। 


अन्वय: । शब्दार्थे । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
है सारखप पध्यतिस्स्त ही होवेगा 
अली ओोड | संसाररूपी भविष्यतिन्तु ही हें 
समद्र में तेन्तेरा 
है 23 बन्ध:च्यंध 
आसीत्न्‍्तू ही हुआ वाज्और 
स्और मोक्षःल्मोक्ष 
अस्तिन्तू हो है नहीं है 
+चरऔर त्वस्ल्तू 
._. | छतार्थ होता सुखम्‌ससुखपूर्वक 
तकृत्य:- ्‌ 
832 | हुआ चर-विचर 
भावाथ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! इस संसार-रूपी 
समुद्र में तू सदा अकेला एक आप ही था, और रहेगा । 

प्रइल--जब मैं ही भवसागर सें था, और रहूँगा, तब 
तो मुझको मोक्ष कदापि नहीं होगा ? किन्तु सदंव बन्ध में 
ही रहूँगा ? 

उत्तर--है पुत्र | अभी तक तुम अपने आपको न 
जानकर बन्ध और मोक्ष के एरफेर में पड़े थे, अब तुम 
अपने को जान गये हो और भवसागर में अनुस्यृत-छप करके 
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अर्थात्‌ अधिष्ठान असंग साक्षी हो करके तुम्हीं स्थित थे, 
और रहोगे | क्योंकि तुम्हारे में ही यह संसार रज्जुसर्पवत 
कल्पित है। अब न तेरे में बन्ध है, और न मोक्ष है। तू 
कृतकृत्य है ॥। १८ ॥। 
2080 
सा संकल्पविकल्पाभ्यां चित्त क्षोभय चिन्मय । 
उपद्याम्यसुखंतिष्ठ स्वात्मन्यानन्दविग्रहे ॥॥ १९ ॥ 
पदच्छेंद: । 

मा, संकल्पविकल्पाश्याम्‌, चित्तम्‌, क्षोभय, चिन्मय, 

उपशाम्य, सुखम्‌, तिष्ठ, स्वात्मनि, आनन्दविग्रहे ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । दाब्दार्थ । 


चन्मयरज- रे ट ] गे शात्त 
हे चेतन्यस्वरूप पल लिंड [ ४2९३ द् 
संकल्प- कर 
विकल्पा-5 < संकल्प-विकल्पों से आनन्द-_ | आननन्‍्द- 
भ्पाम्‌ विग्रहे [ पूरित 
चित्तम-चित्त को स्वात्मनितन्अपने स्वरूप में 
+ त्वसूस्तू सुखम्‌-सुख-पूर्वक 
भा क्षोभयज्मत क्षोभित कर तिष्ठरस्थित हो ।॥। 


भावार्थ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे चेतन्यस्वरूप ! संकल्प 
और विकल्पों करके अपने चित्त को क्षुब्ध न करो, किन्तु 
संकल्प और विकल्प से तुम रहित होकर अपने आनन्दस्वरूप 
सें स्थित हो ॥| १९॥। 


पन्द्रहवाँ प्रकरण । २३७ 


मूलम्‌ । 
त्यजेब ध्यान स्वेत्र मा किड्चिद्धुदि धारय । 
आत्मा त्वम्मुक्त एवासिकिविमपृश्य करिष्यसि ॥२०४ 
पदच्छेंद: । 
त्यज, एव, ध्यानम्‌, स्वेत्र, मा, किव्न्चित्‌, हृदि, धारय, 
आत्मा, त्वम्‌, मुक्त, एव, असि, किम, विमृद्य, करिष्यसि ॥ 


अन्वय: । बब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
सर्वेत्रतवलसब ही जगह आत्मा “आत्मा 
ध्यानसुत्मनन को के ० पान हुप 
व्यजन्त्याग हि 3. ही 
कल असिनहै 
हृदिल्हृदय में + त्वमन्तू 
किड्चित्-्कुछ विमृद्यरूविचार करके 
सा धारयन्मत धर किसस्कक्‍्या 
त्वम्न्तू करिष्यसिल्करेगा 
भावार्थ । 


प्रदल-हे गुरो ! अपने आनन्द-स्वरूप आत्मा में स्थिर होके 
विना ध्यान के बनता नहीं है, इसवास्ते ध्यान करना चाहिए । 

उत्तर-ध्यान का भी त्याग कर, क्योंकि ध्यान भी अज्ञानी 
के लिए कहा है। जिसको आत्मा का बोध नहीं हुआ है, भेद- 
वाला वही ध्यान करे । ध्यान करता भी मन का ही धर्म है । तू 
तो आत्मा है, अनात्मा नहीं, सदा मुक्त-रूप है। ध्यान के 
विचार से तेरे को क्‍या फल होगा, तू इनसे रहित है ॥२०॥। 


इति श्रीअष्टावक्रमीतायां पञ्चद्शं प्रकरण समाप्तम ।। १५॥॥ 


सोलहवों प्रकरण । 


सूलम्‌। 
आचकढ्षव श्ुण वा तात नानाशास्त्राण्यनेकश:ः । 
तथापि न तब स्वास्थ्यं सर्व विस्मरणादते ॥ ११ 
पदच्छेद: । 
आचक्ष्व, श्वण, वा तात, नानाशास्त्राणि, अनेकश:, तथा, 
अपि, न, तव, स्वास्थ्यम्‌, सर्वविस्मरणात्‌, ऋते !। 


अत्वयः । दाब्दार्थ । | अम्वयः: । 


दाब्दार्थ । 
तातल्हे प्रिय ! तथा अपिजपरल्तु 
अनेकशः्य्बहुत प्रकार से ऋते-विना 
सलाणि “| अंक शास्त्रों को । 
आचक्ष्वलकह तबन्तुझकों 
वान्या स्वास्थ्यमू-शा च्ति 
शूणुन्सुन तनन्‍त होगी ॥ 


भावाथे । 


तत्त्व-ज्ञान करके सम्पूर्ण प्रपञ्च और तृष्णानाश ही का 
नाम मुक्ति है। अब इसी वार्त्ता को आगे वर्णन करते हैं-- 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे तात ! चाहे तुम अनेक शास्त्रों को 


सोलह॒वाँ प्रकरण । २२९ 


अनेक बार शिष्यों के प्रति पठव कराओ, अथवा गुरु से पठन 
करो, पर बिना सबके विस्मरण करने से तुम्हारा कल्याण 
कदापि नहीं होवेगा, पञु्चदशी में भी कहा है-- 

ग्रन्थभभ्यस्थ सेधावी विचार क्ञ पुनः पुनः । 

पलालमिव धान्यार्थों त्यजेद ग्रन्थमदोषतः ॥ १ ॥॥ 

बुद्धिमान्‌ पुरुष प्रथम भ्रत्थों का अभ्यास करे। फिर 
पुनः पुन: उनका विचार करे । पद्चात्‌ जेसे चावल का अर्थी 
पुरुष चावलों को निकाल लेता है, और पयाल को फेंक देता 
है, वेसे ही वह भी जीवन्मुक्ति के सुख के लिये अभ्यास के 
पश्चात सबका त्याग कर देवे । 

प्रदन-सुषृप्ति में सर्व पुरुषों को स्वतः ही विस्मरण हो 
जाता है ? यदि सर्व वस्तुओं के विस्मरण करने से हो मुक्ति 
होती है, तो सब जीवों को मोक्ष हो जाना चाहिए, पर ऐसा 
तो नहीं देखते हैं? इसी से सिद्ध होता है कि सर्व का 
विस्मरण व्यथे है ? 

उत्तर-सुषृप्ति में यद्यपि विस्मरण हो जाता है, तथापि 
सबका विस्मरण नहीं होता है, क्योंकि सव्वे के अन्तर्गत अज्ञान 
है, सो अज्ञान सुघुप्ति में बना रहता है, और जीवन्मुक्त को 
तो अज्ञान के सहित सम्पूर्ण अध्यस्त वस्तुओं का विस्मरण 
हो जाता है, इस वास्ते जीवन्मुक्ति की इच्छावाले को सर्च 
वस्तुओं का विस्मरण करना ही उचित है ।॥। १॥ 

मूलम्‌ । 
भोग कर्मंसमाधि वा कुरु विज्ञ तथापि ते। 
चित्त निरस्तसर्वाशमत्यर्थ रोचयिष्यति ॥ २ ॥ 
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पदच्छेद: । 


भोगम्‌, कमे, समाधिम्‌, वा, कुरु, विज्ञ, तथा, अपि, 
ते, चित्तम्‌, निरस्तसर्वाशम्‌, अत्यरथंमू, रोचयिष्यति ॥। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
विज्नन्हे ज्ञानस्वरूप कुसनकर 
तेन्तेरा तथा अपिन्परस्तु 
चित्तम-चित्त निरस्तसर्वा_ | सब आकाशों से रहित 
भोगमजभोग शम्‌ होता हुआ भी 
कर्म्मन्न्कर्म त्वामस्तुझको 
बाजऔर अत्यर्थमर्अत्यन्त 
समाधिम्‌ज"समाधि को रोचमिष्यतिरलोभावेगा ॥। 
हू 
भावाथ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे पुत्र ! चाहे तू भोगों को 
भोग, चाहे तू कर्मों को कर, चाहे तू समाधि को लगा । 
आत्मा ज्ञान के प्रभाव करके सर्व आशाओं से रहित होकर, 
तेरा चित्त शान्‍्त रहेगा अर्थात्‌ आशाओं से रहित होकर जो 
जो कर्म तू करेगा, कोई भी तेरे को बन्धन का हेतु न होगा। 
क्योंकि आशा ही बन्धन का हेतु है, इसलिये सर्व से निराश 
होकर, सर्वे में आसक्ति से रहित होकर जब विचरेगा, तब 
तू सुखी होवेगा ।। २॥। 

मुलम । 
आयासात्सकलो दुःखी नेन जानाति करचन । 
अनेनेबोपदेशेन धन्यः प्राप्नोति निव्‌ तिमू ॥ ३ ॥ 


सोलह॒वाँ प्रकरण । २४१ 
पदच्छेद: । 


आयासातू, सकलः, दुःखी, न, एनम्‌, जानाति, कश्चन, 
अनेन, एवं, उपदेशेन, धन्य:, प्राप्नोति, निव॒ तिम, 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
आयासातन्परिश्रम से अनेनएब--इसी' 
सकलन्‍्सब मनुष्य उपदेशन>उपदेश से 
दुःखी-दू:खी है धन्यः्सुकृती पुरुष 
एनम्‌रूइसको निव तिम परम सुख का 
कशंचनसकोरई प्राप्नोतिस्प्राप्त होता है ॥ 


न जानातिल्‍नहीं जानता है 
भावाथे । 


हे शिष्य ! सम्पूर्ण लोक शरीर के निर्वाह करने में ही 
दुःखी होते हैं । अर्थात्‌ शरीर निर्वाहार्थ परिश्रम करने में 
ही दुःख उठाते हैं, परन्तु इस बात को नहीं जानते हैं कि 
परिश्रम, ही दु:ख का हेतु है, इसलिये महापुरुष शरीर के 
निर्वाह के लिये अति परिश्रम नहीं करते हैं । क्योंकि शरीर 
की रक्षा प्रारब्धकम आप ही कर लेता है, यत्त की कोई 
जरूरत नहीं होती है । ऐसा जानकर वे सदेव सुखी 
रहते हैं ।। ३ ॥। 

मुलम्‌ । 
व्यापारेखिद्यते यस्तु निर्ेषोन्सेषयोंरपि । 
तस्यथालस्थधुरीणस्य सुख नान्यस्यकस्यचित ॥॥ ४ ॥ 


२४२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


दच्छेंद: । 
व्यापारे, खिद्यते, यः, तु, निमेषयों, अपि, तस्थय 
आलस्यथधुरीणस्थ, सुखम्‌, न, अन्यस्य, कस्यचित्‌ ॥ 


अन्वयः । बब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
यभ्च्जो आलस्य-_ | आलसी- 
निर्मेषो-_ | नेत्र के ढकने और घुरीणस्य ( धुरीण को 
स्मेषयोः । खोलने के अपिन्ही 
व्यापारेन्व्यापार से सुखम्‌न्सुख है 
खेद को प्राप्त अन्यस्थन्दूसरे 
खिच्यते- | होता है कस्यचित्‌रकिसी को 
तस्य5उस' नन्‍्नहीं है |। 
भावार्थ । 


व्यापार में अनासक्ति ही सुख का हेतु है । जो ज्ञान- 
वान जीवन्मुक्त पुरुष हैं, उनको नेत्र के खोलने और बंद 
करने में भी खेद होता है। जो ऐसा आलसी पुरुष है और 
म्पर्ण व्यापारों से रहित है, वही सूख को प्राप्त होता है । 
व्यापारवानू को कभी भी सुख नहीं होता है। संसार में 
पुरुष को जितनी ही व्यवहार विषे अधिक प्रवृत्ति है, उतना 
ही उसको दुःख अधिक है । और जितना ही व्यवहार-प्रवत्ति 
कम है, उतना ही उसको सूख अधिक है । क्योंकि वत्ति की 
वृद्धि से दुःख की प्राप्ति, और वृत्ति की निवृत्ति से सुख की 
प्राप्ति होती है ।। ४ ॥ 
म्‌। 
इदं कृतमिदं नेति इन्देमुक्तः यदा मनः । 


धर्मार्थकाममोक्षेषु निरपेक्ष तदा भवेत्‌ ॥ ५॥ 


सोलह॒वाँ प्रकरण । २४३ 


पदच्छेद: । 
इृदम्‌, कृतम्‌, इदम्‌, न, इति, हन्द्रः, मुक्तम्‌, यदा, मनः, 
धर्मार्थंकाममो क्षेष्‌, निरपेक्षम, तदा, भवेत्‌ ॥ 


अच्बयः । दाब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दाथें ॥ 

इृद्सच्यह भुक्तसन्मुक्त हो 
कृतमरूफिया गया है तदाध्तब' 
इंदस्‌_ | यह नहीं किया सःन्वह 

5 ५ गे पर्नॉव, धर्म, अर्थ, काम 
इतिन्ऐने कि ) और मोक्षविषे 

न्द्ः्द्वन्द से सोक्षेषु € 
यदा मनः्जब मन निरपेक्षम-इच्छा-रहित 


भवेतस्होता है ॥ 
भावार्थ । 
सम्पूर्ण तृष्णा के नाश होने पर शीतोष्णादि-जन्य सुख- 
दुःख भी पुरुष को नहीं सता सकते हैं, इसी वार्त्ता को अब 
कहते ने 
इस काम को मैंने कर लिया है, और इस काम को 
मैंने नहीं किया है, इस तरह के इन्द्रों से जब पुरुष का मन 
शन्य हो जाता है, तब वह धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष की 
इच्छा नहीं करता है | ऐसा जो सम्पूर्ण दन्द-ों से और सब 
इच्छाओं से रहित पुरुष है, वही जीवन्मुक्ति के सुख को 
ग्राप्त होता है ।। ५ ॥। 
सूलम्‌ । 
विरक्‍तो विषयद्वेष्टा रागी विषयलोलप:। 


ग्रहमोक्षविहीनस्तु न विरक्तो न रागवान्‌ ॥ ६॥। 


२४४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


पदच्छेदः । 
विरकक्‍्त:, विषयद्वेष्ठा, रागी, विषयलोलूप:, ग्रहमोक्ष- 
विहीन:, तु, न, विरक्‍्तः, न, रागवान्‌ ॥ 


अन्चयः । घब्दार्थ ॥ | अन्वयः । दाब्वार्थ ॥ 
| विषय का ग्रह- (ग्रहण और 
जिपमदल | ढ्वेषी मोक्ष-- ) त्याग-रहित 
विरक्‍्तः-विरक्‍्त है विहोनः ( पुरुष 
_ | विषय का ने रिकत:लत विरक्‍त है 
विषयलोलुप:- ॥। लोभी ; [ कक 
है है न रागवान्‌र हु 
राग्रीरूरागी है *" | रागवान्‌ है | 


भावाथे । 


अब इस वार्ता को कहते हैं कि सकामी पुरुष से 
निष्काम पुरुष विलक्षण है-- 

ममुक्षु होकर जो स्त्री-पुत्रादिक विषयों में द्ेष. करता 
है, अर्थात्‌ ढेषदष्टि करके उनको अज्भीकार नहीं करता है 
किन्‍्त त्याग देता है, उसका नाम विरकक्‍्त है। और जो 
विषयों की कामना करके विषयों में लोलुप चित्तवाला है 
उसका नाम रागी है | और जो पुरुष विषयों के ग्रहण और 

'ग की इच्छा से रहित है, वह विरक्‍्त सरवत से विलक्षण 
अर्थात्‌ ग्रहण-त्याग से रहित जीवन्मुक्त है ।। ६ ॥। 
मुलस्‌ । 
हेयोपादेयता तावत्संसारबिटपाड कुरः । 
स्पृह्व जीवति यावद्े निविचारदश्ञास्पदम्‌ ॥ ७॥ 


सोलहवाँ प्रकरण । २४५ 


पदच्छेद: । 


हेयोपादेयता, तावतू, संसारविटपाडःकुर:, स्पुहा, 
जीवति, यावत्‌, वे, निविचारदजास्पदम ।। 


अन्बय: । शब्दा्थें । | अन्वय: । दाब्दाथें । 
यावत्‌"जब तक जीवतिल्‍्जीता है 
स्पृहान्तृष्णा + चरुऔर 
यावत्‌5"जब तक हेयोपादे-_ । त्याज्य और 
पिविचार- | अविवेक यता [ ग्राह्म भाव 
दक्का5 दशा की संसार- ( संसार-रूपी 
स्पदम्‌ ?ै स्थिति है विटपाडू: र:++ वृक्ष का 
तावत्‌न्तब तक अद्भूर है ॥ 
र्‌ः 
भावधाथ | 


विचारशुन्यदद्या आस्पदीभत का नाम तृष्णा है अर्थात्‌ 
जिस काल में कोई विचार न हो, केवल भोगों की इच्छा ही 
उत्पन्न हो, उसका नाम तृष्णा है। अतः जो तृष्णालु पुरुष है, 
वह जब तक जीता है, ग्रहण-त्याग करता ही रहता है। संसार- 
रूपी वृक्ष का अडकुर उत्पन्न करनेवाली तृष्णा ही है, सो 
तृष्णा जीवन्मुक्तों में नहीं रहती है । यदि प्रारब्धकर्म के वश 
से जीवन्मुक्त में ग्रहण-त्याग का व्यवहार होता भी रहे, तो 
भी उसकी कोई हानि नहीं है ।। ७ ।। 


मूलम्‌ । 
प्रवृततो जायते रागो निवृत्तों हेष एवं हि । 
निहन्दी बालवद्धीमानेवर्सेव व्यवस्थित: ॥॥ ८ ॥। 


२४६ अष्टावक-गीता भा० टी० स॒० 


पदच्छेद: । । 
प्रवत्ती, जायते, राग:, निवृत्तो, द्वेष: एवं, हि, निद्वन्द्र:, 
बालवत्‌, धीमान्‌ू, एवम्‌, एव, व्यवस्थित: ॥ 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ ॥ 
प्रवृत्तो-प्रवृत्ति में निवृत्तोरनिवृत्ति में 
रागःसराग देष-द्रेष 
झऔर जायतेस्होता है 

एवं हिल्‍इसलिये हा | ज॑से होवे, 

एवम्‌ एच ।व 5. 
धोमान्‌--बुद्धिमान्‌ पुरुष वसा हो 
नि न््वः-हन्द्द-रहित व्यवस्थितःरस्थित रहे ।। 

भावार्थ । 


विषयों में जब राग पू्॒वक प्रवृत्ति होती है, तब पूर्व से 
उत्तरोत्तर विषयों में राग ही उत्पन्न होता है। और जब विषयों 
में द्वेष-पू्वक निवृत्ति होती है, तब पूर्व से उत्तरोत्तर विषयों में 
देष-दुष्टि ही उत्पन्न होती है | इसी में एक दुष्टान्त कहते हैं-- 

“एक राजा दूसरे देश को गया । उसको वहाँ पर कई 
एक वर्ष बीत गये । पीछे, उसकी रानी अति कामातुर होकर 
अपने मकान पर से इधर-उधर ताकती थी। एक सराफ का 
लड़का, युवा अवस्था को प्राप्त, बड़ा सुन्दर अपने कोठे पर 
खड़ा था । उसको देखकर रानी का मन उसकी तरफ चला 
गया । रानी ने अपनी लौंड़ी को उसके बुलाने के लिये भेजा । 
लौंडी उसको बुला लाई । रानी उससे बात चीत करने 
लगी । थोड़ी देर में लौंड़ी ने आकर कहा कि राजा साहब 
आ गये । तब उस लड़के ने कहा कि मुझको कहीं छिपाओ | 
रानी ने उसको पाखाने के नल में खड़ा कर दिया। इतने में 
राजा भीतर आ गये और नौकर से कहा, जल्दी पानी 


सोलह॒वाँ प्रकरण । २४७ 


लाओ, हम पाखाने जावेंगे। वौकर पानी लाया, राजा पाखाने 
गये । राजा साहब को दस्त पतले आते थे, इस कारण 
नल की मोहरी पर बैठकर जो पाखाना उन्होंने फिरा तो 
नीचे उस लड़के के ऊपर जाकर गिरा। उसका शिर, मुँह 
और सब कपड़े मेले से भर गये। राजा पाखाना फिरकर 
चले गये, तब लौंडी ने उसको किसी गंदी नाली के रास्ते 
से निकाल दिया । उस लड़के ने नदी पर जाकर स्तान किया 
और सब कपड़े साफ करके अपने घर को गया । 


दूसरे दिन फिर रानी ने लौंडी को उसके बुलाने के 
लिये भेजा । तब लड़के ने कहा कि एक दिन मैं रानी के 
पास गया और केवल दस-पाँच बातें मैंने उससे कों तब 
उसका फल यह हुआ कि अपने सिर पर दुसरे का मेला 
पड़ा । जो रोज रोज उससे सम्बन्ध करता है, न मालूम 
उसकी क्या गति होगी । मुझको तो वह पाखाना न भूला 
है, न भूलेगा । मैं अब कदापि न जाऊँगा । इस प्रकार की 
जब विषय-भोग में दोष-बुद्धि होती है, तब फिर कदापि 
उसकी विषयभोग में राग-पूर्बेक प्रवृत्ति नहीं होती है | ऐसे 
ही विद्वान भी बालक की तरह शुभ-अशुभ के चिन्तन से 
रहित होकर केवल प्रारब्ध-वश से कदाचित्‌ प्रवृत्त होता है, 
कदाचित निवृत्त भी हो जाता है, परन्तु रागद्नेष करके त॑ 
तो वह प्रवृत्त होता है, और न वह निवृत्त होता है ॥ ८ ॥ 


मलम। 
हातुमिच्छति संसार रागी दुःखजिहासया । 
बीतरागो हि निर्दु:खस्तस्मिन्नपि न खिद्यति ॥ ९ ॥ 


श्४८ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


पदच्छेद: । 


हातुम, इच्छति, संसारम्‌, रागी, दुःखजिहासया, वीत- 
राग, हि, निर्दु:ख, तस्मिनू, अपि, न, खिद्यति ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थे । 
रागवान निश्चय 
राग ष्् 5 घ्घ् 
रागी | पुरुष हि | करके 
| दुःख की दुःख से 
दुःखजि-_ / निवृत्ति निर्दु:खर . मुक्त होता 
हासया । की इच्छा हुआ 
.. से तस्मिन्‌-संसार विषे 
संसारम्‌"संसार को अपिन्ी 
हातुमजूत्यागना हे ( नहीं खेद 
इच्छति-चाहता है हे | को 
मे न खिद्यति-< 
राग-रहित ) प्राप्त होता 


है ६] 8 
बीतराग | पुरुष 


भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे शिष्य ! जो पुरुष विषयों 
में रागवाला है, वही विषय के सम्बन्ध से उत्पन्न हुआ जो 
दु:ख है, उसके त्याग की इच्छा करता हुआ संसार के त्यागने 
को इच्छा करता है और जो वीतराग पुरुष है, वह संसार 
के बने रहने पर भी खेद को नहीं प्राप्त होता है, सो पञच- 
दक्षी में भी कहा है:-- 
रागो लिगसबोधस्थ चित्तव्यायामभूमिषु । 
कुतो वंशाइलस्तस्थ यस्याग्नि: कोटरे तरो: ॥१॥ 
जिस वृक्ष के कोटर में याने जड़ के बिल में अग्नि लगी है, उस 
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वक्ष को हरियाली याने उसके हरे पत्ते कदापि उत्पन्न नहीं 
होते हैं । 
दाष्टन्त में जिस पुरुष के चित्त में अज्ञान का चिह्न 
बना है, उसको शाच्ति कदापि नहीं होती है ॥ ९॥। 
मूलम्‌ । 
यस्थाभिमानों सोक्षेष्पि देहेपि समता तथा। 
न च योगी न वा ज्ञानी केवल दुःखभागसो ॥॥ १० ॥ 


पदच्छुद: । 


यस्य, अभिमान:, मोक्षे, अपि, देहे, अपि, ममता, तथा, 
न, च, योगी, न, वा, ज्ञानी, केवलम्‌, दुःखभाक्‌, असो । 


अन्चयः । दाब्दार्थ । | अन्यसः । शब्दार्थे । 
यस्यरूजिसको अभिमानः:ल्अभिमान है 
सोक्षे-मो क्षविषे नन्न 
चर-और ज्ञानो>जानी है 
देहे-देहविषे “और 
अपिम्भी नन्त 
तथान्वेसा ही योगी वाच्योगी है 
ममतान्ममता है केवलम्‌>केवल 
असोन्वह दुःखभाकरदुःख का भागी है ॥॥ 
भावार्थ । 


अष्ठावक्रजी कहते हैं कि मे ज्ञानी हूँ, में त्रिकालदर्शी 
हूँ, में मुक्त हूँ इस प्रकार का जिसको अभिमान है, वह 
ज्ञानी नहीं है । जो कहता है में योगाभ्यासी हूँ, में नित्य ही 
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घोती, नेती, वसती आदिक क्रिया करता हूँ, वह भी योगी 
नहीं है, किन्तु वह केवल दुःख का भोगनेवाला है ॥ १० ॥। 
मूलम्‌ । 
हरो यद्युपदेष्ठा ते हरिः कमलजो5पि वा । 
तथापि न तब स्वास्थ्यं सवंविस्मरणाद्ते ॥ ११ ॥ 
पदच्छेदं: | 
. हुर:, यदि, उपदेष्टा, ते, हरिः, कमलज:, अपि, वा, 
तथा, अपि, न, तव, स्वास्थ्यम्‌, सवंविस्मरणात्‌, ऋते ।। 


अन्चयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
कक तथापिल्‍्तो भी 
स्तेरा है गे 
उपदेष्टा>उपदेशक सर्वविस्म्रणात_ $ 00638 
हरःरशिव है याने त्याग के 
हरिस-विष्णु है तवन्तुझको 
बाल्अथवा स्वास्थ्यमत्शान्ति 
कमलज:ःन्तह्मा है नन्‍तहीं होगी ।। 
भावाथे । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! चाहे तुमको 
महादेव उपदेश करें या विष्णु उपदेश करें या ब्रह्मा उपदेश 
करे, तुमको सुख कदापि न होगा । जब विषयों का त्याग 
करोगे, तभी शान्ति और आनन्द को प्राप्त होगे । आत्मतत्त्व 
के उपदेश के पहिले विषयों का त्याग बहुत जरूरी है ॥॥११॥ 
इति श्री अष्टावक्रगीतायां षोडशक प्रकरणं समाप्तम्‌ ।! १६॥। 


क। 6३ * ततकानाकाकत्क 
+0%५' 


सन्नहवों प्रकरण । 


अिलल»»क»» + .) ६ गनान्‍काममक 


मूलम्‌ । 

तेन ज्ञानफल प्राप्त योगाभ्यासफल तथा । 

तृप्तःस्बच्छेन्द्रियों नित्यमेकाकीरमते तु यः ॥ १ ॥ 
पदच्छेंद: । 


तेन, ज्ञानफलम्‌, प्राप्तम, योगाभ्यासफलम्‌, तथा, तृप्त:, 
स्वच्छेन्द्रियः, नित्यम, एकाकी, रमते, तु, यः ॥ 


अन्बयः । दब्दायें । | अन्वयः । शब्दार्थ ॥ 
यःजो पुरुष तेनरउसी करके 
नित्यम्‌रनित्य ज्ञानफलम्‌च्ज्ान का फल 
तृप्त/स्तृप्त है तथा5और 
कं । इन्द्रियवाला है बी यतिकगि । गा 
एकाकीरअकेला प्राप्तम्च्पाया गया है ।। 


रमते-रमता है 
भावार्थ । 


अब विद्यति इलोकों करके सत्रहवें प्रकरण का प्रारम्भ 
करते हैं। रइतपुरुषों की प्रवृत्ति ब्रह्म-विद्या में कराने के लिये 
और आत्मज्ञान का फल दिखाने के वास्ते गुरु प्रथम ज्ञान 
की दशा को दिखाते हैं । 
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उसी पुरुष को आत्मज्ञान का फल प्राप्त हुआ है और 
उसी पुरुष को योगाभ्यास का फल भी प्राप्त हुआ है, जिसने 
विषयभोगों से रहित होकर अपने आपकमें ही तृप्ति पाई है । 
वही स्वच्छ इन्द्रियोंवाला है अर्थात्‌ उसको इन्द्रियों में 
विषयभोग की कामना रज्ज्वकमात्र नहीं है, जो नित्य अकेला 
विचरता है और अपने आप स्थित है। दत्तात्रेयजी ने भी 
कहा है । 

वासो बहुनां कलहो भरवेद्वार्ता हयोरपि । 

एकाकी विचरेहिद्वान्‌ कुमार्या इब कड्भूण: ॥ १ ४ 


दत्तात्रेयजी एक ब्राह्मण के घर भिक्षा माँगने गये । 
घर में एक कुमारी कन्या थी और कोई न था। उस कन्या 
ने कहा, महाराज ! आप ठहरें, में धान कूट और चावल 
निकालकर आपको देती हूं । जब वह कन्या धान कटने लगी 
तब उसके हाथ में जो काँच की चूड़ियाँ थीं, वे छन्‌-छन्‌ 
शब्द करने लगीं । उनके शब्द होने से कन्या को बड़ी लज्जा 
आई । उसने एक-एक करके उन चूड़ियों को उतार दिया । 
जब एक ही चूड़ी बाकी रह गई, तब दछाब्द होना बंद हो 
गया । तब दत्तात्रेयजी ने विचार करके कहा कि जहाँ बहुत 
से पुरुषों का एकत्र रहना होता है, वहाँ लड़ाई-झगड़ा जरूर 
होता है । और जहाँ दो पुरुष इकट्ठे रहते हैं, वहाँ पर 
गपशप होती है, श्रवण मननादिक नहीं होते हैं । इसवास्ते 
विद्वान को चाहिये कि कुमारी कन्या के कडद्भुण की तरह 
अकेला होकर संसार में विचरे । जिस विद्वान को 
जीवन्मुक्ति के सुख की लेने की इच्छा होती है, 
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वह अकेला ही रहता है | इसी वास्ते संन्यासी को बहुत 
पुरुषों के मध्य में रहना और बहुतों को संग रखना भी मना 
किया है । 

दक्षस्पृति:-- 

त्रयी ग्रासः समाख्यात ऊर््व तु नगरायते | 

नगर हि न कत्तेब्यं ग्रामो वा मेथनं तथा॥ १॥॥ 

एतत्त्र्य तु कुर्बाणः स्वधर्माच्च्यवले यतिः । 

राजवार्तादि तेषां तु भिक्षावार्ता परस्परम्‌ ॥ २॥। 

जहाँ पर तीन भिक्षु मिल करके रहें, उसका नाम ग्राम 
है । जहाँ पर तीन से अधिक रहें, उसका नाम नगर है । 
इसवास्ते भिक्ष विद्वान नगर और ग्राम को न बनावें, और 
न दूसरे के साथ रहें, किन्तु अकेले ही विचरा करें। जो 
भिक्ष ग्राम, नगर या मिथन को करता है अर्थात्‌ दो, तीन 
और अधिकों के साथ रहता है, वह अपने धर्म से प्रच्युत हो 
जाता है ॥॥। १। २॥। 

सत्कारमानपुजार्थ दण्डकाषायधारण: । 

स संन्‍्यासी न वक्तव्य: संनन्‍्या सी ज्ञानतत्पर: ॥ १ ॥ 

सत्कार, मान और पूजा के अथ्थे जो भिक्षु दण्ड और 
काषायवस्त्रों को धारण करता है, वह संनन्‍्यासी नहीं है, जो' 
आत्मज्ञानपरायण होकर अकेला वासना रहित होकर ही 
रहता है, वही शात्ति को प्राप्त होता है, दूसरा नहीं ॥१॥॥ 

मूलम । 
न कदाचिज्जगत्यस्मिस्तत्त्वज्ञों हन्त खिद्यति । 
यत एकेन तेनेद॑ पुर्ण ब्रह्माण्डभमण्डलम्‌ ॥ २ ॥। 
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पदच्छेद: । 


न, कदाचित्‌, जगति, अस्मिन्‌, तत्त्वज्ञ., हन्त, खिद्यति, 
यतः, एकेन, तेन, इदम, पूर्णम्‌, ब्रह्माण्डमण्डलम्‌ ।। 


अन्बयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
तसच्वज्ञ:ल्तत्त्वज्ञानी यतःच्क्ष्योंकि 
अस्मिनून्इस तेन एकेन>उसी एक से 
जगतिल्‍जगत विपे इद्मन्यह्‌ 
न कदाचित्न्कभी नहीं 


बअह्ण्डसण्डलमज्व्रह्माण्ड-सण्डल 


खिच्तेजखेद को प्राप्त होता पर्णमन्पूर्ण है 


हन्तन्यह बात ठीक है 
भावाथ 


हे शिष्य ! इस संसार मण्डल में तत्त्ववित्‌ ज्ञानी कभी 
भी खेद को प्राप्त नहीं होता है । क्योंकि वह जानता है कि 
मुझ एक करके ही यह सारा जगत्‌ व्याप्त हो रहा है। खेद 
दूसरे से होता है, सो दूसरा उसकी दृष्टि में है नहीं || २ ।। 
मूलम्‌। 
न जातु विषयः केषपि स्वारामं हर्षयन्त्यमी । 
सलल्‍लकीपल्लबप्रीतमिवेभभ्विम्बपल्लबाः ॥ ३ ॥ 


पदच्छेद: । 


न, जातु, विषय:, के, अपि, स्वारामम्‌, हर्षपन्ति, अभी, 
सलल्‍लकीपल्लवप्रीतम्‌, इव, इभम्‌, निम्बपल्लवाः ॥ 
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अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्बय:। दाब्दार्थ । 
अमीच्ये पा के 
के अपिन्कोई भी सललकीपल्लवप्रीतम्‌-- पत्तों से 
विषय+्ूविषय 'पसन्न हुए 
न जातुल्कभी नहीं इसम्‌>हाथी को 
स्वारामम्‌-स्वात्मारामको निम्बपललवा:-्नीम के पत्ते 
हर्षपन्तिस्हपित करते हैं न हर्षयस्ति- । नहीं 8र्षको 
इवज्जसे प्राप्त करते 
भावार्थ । 


हे शिष्य । जो पुरुष अपने आत्मा में ही रमण करे, 
उसका नाम आत्माराम है । वह आत्माराम कदापि विषयों 
की प्राप्ति होने से और उनके भोगने से हर्ष को नहीं प्राप्त 
होता है | क्योंकि वह विषयों को तुच्छ जानता है। अर्थात्‌ 
विषय-जन्य सुख को वह मिथ्या जानता है और विषय-भोग 
भी उस आत्माराम को ह्षे-युक्त नहीं कर सकते हैं । क्योंकि 
अपनी सत्ता से रहित हैं | जेसे सललकी जो मधुर रसवाली 
बेलि है, उस बेलि के पत्ते जिस हस्ती ने खाए हैं उसको 
कटु-रसवाले नीम के पत्ते हे को प्राप्त नहीं कर सकते हैं 
वैसे जिसने आत्मानन्द का अनुभव किया है, उसको विषयानन्द 
नहीं आनन्दित कर सकता है ॥ ३॥ 


सूलम्‌ । 
यस्तु भोगेषु भुक्तेषु न भवत्यधिवासितः । 
अभुक्तेषु निराकाडः क्षी तादशो भवदुलभः ॥ ४ ॥ 
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यः तु, भोगेषु, भुक्तेषु, न, भवति, अधिवासित:, अभुकतेष्‌, 
निराकाइ क्षी, तादुश:, भवदुल भ: ॥॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थे । 
यश्च्जों चरऔर 
भुक्‍तेषुभोगे हुए अभुक्‍तेषु-अभुकत पदार्थों विषे 
भोगेष॒-भोगों में निराकाड क्षील्आकांक्षा-रहित है 
अधिवासितः>आसकत तादृशः-ऐसा मनुष्य 
न भवतिज्नहीं होता है भवदुलेभज्संसार में दुर्लभ है ।। 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जतक ! जिस पुरुष की भोगे 
हुए भोगों में आसक्ति नहीं है, और जो नहीं भोगे हुए भोग 
हैं, उनमें उसकी आकांक्षा भी नहीं है, परन्तु जो अपने आत्मा 
में ही तृप्त है, वैसा पुरुष संसार-सागर विषे करोड़ों में एक 
ही है, अथवा एक भी दुर्लभ है ॥| ४ ॥। 
मलस्‌ । 
बुभक्षुरिह संसारे सुमुक्षुरपि दृश्यते 
भोगोमोक्षनिराकांक्षी विरलो हि महादायः: ॥ ५॥ 
पदच्छेंद: । 


बुभुक्षु;, इह, संसारे, मुमुक्षु, अपि, दृश्यते, भोगमो क्ष- 
निराकांक्षी, विरल:, हि, महाशय: ।। 


सत्रहवाँ प्रकरण । २५७ 


अस्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दा्े । 

बुभुक्ष;-भोंग की इच्छावाला हिन्परच्तु 

अपिर्और ग्‌ 

जलन भोगमोक _ भोग और से 

मुमुक्ष-स्मोक्षकी इच्छावाला निराकांक्षी अंश 

इह्इस रहित 
संसारे-संसार विषे विरलःल्कोई बिरला ही 
वृश्यते नदेखे जाते हैं सहाशय:-महापुरुष है ॥ 

भावाथ । 


इस संसार में मुमुक्ष अनेक प्रकार के दिखाई पड़ते हैं, 
परन्तु जो भोग और मोक्ष दोनों की आकाडक्षा से रहित 
हो और महान परिपूर्ण ब्रह्म विषे शुद्ध अन्तः:करण से स्थित 
हो, सो दुर्लभ है । 
गीता में भी भगवान्‌ ने कहा है-- 
मनुष्याणां सहर्नेषु कव्िचिद्यतति सिद्धये ॥ 
यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
हजारों मनुष्यों में से कोई एक मनुष्य अन्त:करण की 
शुद्धि के लिये यत्न करता है, फिर उनमें से भी कोई एक 
विरला पुरुष आत्मा को यथार्थ जानता है ॥ ५॥। 
मुलम्‌ । 
धर्माथंकाममोक्षेष्‌ जीविते मरणे तथा। 
कस्याप्युदारचित्तस्थ हेयोपादेयता नहिं ॥ ६ ॥। 
पदच्छेद: । 
धर्मा्थे काममोक्षेषु, जीविते, मरणे, तथा, कस्य, अपि, 
उदारचित्तस्य, हैयोपादेयता, न हि ॥। 


२८ अष्टावबक्र-गीता भा० दी० स॒० 


अम्बयः । शब्दार्थ । | अच्बयः । शब्दा्थ । 
धर्मार्थका-_ | धर्म, अर्थ, काम कस्य5"किस 
मसोक्षेषु | और मोक्ष विषे उदारचित्तस्यनउदार चित्त को 
जीविते--जीने विषे हेपोपादेयताल्‍त्याग और ग्रहण 
तथानओऔर नहिल्‍नहीं है ॥ 


म्रणेन्मरण विषे 
भावार्थ । 
हे शिष्य ! ऐसा पुरुष संसार विषे दुर्लभ है, जो धर्म, 
अर्थ, काम और मोक्ष और जीने मरने में उदासीन हो अर्थात्‌ 
उसको सूखाकार दु:खाकार वत्ति न व्यापे, अपने अद्गेत आत्मा 
में शान्त होकर स्थित' रहे । सुख-दुःख सापेक्षिक है। जिसको 
सुख होता है, उसी को दुःख भी होता है । जिसको दुःख 
होता है, उसी को सुख भी होता है । हे प्रिय ! तुम इन 
दोनों से रहित होकर विचरो ।। ६ ।। 
सूलम्‌ । 
वाञ्छा न विव्वविलये न द्ेषस्तस्प च स्थितौ । 
यथा जीविकया तस्माद्धन्य आस्ते यथासुखम्‌ ॥ ७ 0७ 


पदच्छेद: । 


वाञुछा, न, विश्वविलये, न, द्वेष:, तस्य, च, स्थितौ, 
यथा, जीविकया, तस्मातू, धन्य, आस्ते, यथासूखम्‌ ।। 
अन्बयः । बाब्दार्थ । 


विधघलिलिय | हे के लय होने 


अच्चय: । दाब्दार्थ । . 
वाहछा-इच्छा 
नम्नहीं है 


सत्रहर्वाँ प्रकरण । २५९ 


चर्और धन्य:ल्धन्य पुरुष वह है 
तस्परूउसकी न्म्जों 
00008 00५ हे यथाजीबिकयार | हम १2 
द्वेष:-द्वेष वका द्वारा 
नन्नहीं है यथासुखम्‌<सुखपुर्वक 
तस्मातरूइस कारण आस्तेररहता है ॥। 


भावार्थ । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे पुत्र | विश्व के लय होने की 
इच्छा जिस विद्वान को नहीं है, और विश्व के स्थिर रहने में 
जिसको ह्वेष नहीं है, अर्थात्‌ प्रपठच रहे अथवा नष्ट हो जाय, 
और जो अपने को विश्व का साक्षी अधिष्ठान समझकर 
स्थित है, वही विद्वान कृतक्त्य है, धन्य है, पुजने योग्य है ।।७॥। 
सूलम्‌ । 
कृतार्थोपनेन ज्ञानेत्पेव गलितधीः कुती । 
परयण्च्छृप्वन्‌स्पृद्व्जिप्रन्नइनन्ास्तेवधासुखम्‌ ॥। ८ ॥ 
पदच्छेद: । 
कृतार्थ:, अनेन, ज्ञानेन, इति, एवम्‌, गलितधी:, करती, पद्यन, 
ज्युण्वनू, स्पृशन्‌, जिश्नन, अश्नन्‌, आस्ते, यथासुखम्‌ ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्बयः । याब्दार्थ । 
न्ट्द ग सती ले बुध 
अनेनरइस सब ४ | ०00 हुई है बुद्धि 
ज्ञानेनलज्ञान से की, ऐसा 
कृतार्थनम कृतार्थ हूँ कृतिज्ज्ञानी पुरुष 


इति एकसुरइस प्रकार पश्यन्‌ल्‍देखता हुआ 


२६० अष्टावक-गीता भा० टी० स० 


श्रुण्यन्‌-सुनता हुआ अश्ननच्खाता हुआ 

स्पृशन्‌"स्पर्श करता हुआ यथासुखम”"सुख-पूर्वक 

जिश्ननन्सू घता हुआ आस्ते-रहता है । 
भावार्थ । 


मैं अद्वेत आत्म-नज्ञान द्वारा कृतार्थ हुआ हूँ, ऐसी बृद्धि 
भी जिस विद्वान की उत्पन्न नहीं होती है, और आहा रादिकों 
को करता हुआ भी जा शरीर-सुख को उल्लंघन करके स्थित 
होता है, और बाह्य इन्द्रियों के व्यापारों के होने पर भी 
अज्ञानी मूर्खों की तरह खेद नहीं करता है, और जो खड़ा 
हुआ, बेठा हुआ, चलता हुआ भी समाहितचित्तवाला है 
बही धन्य है, वही ब्रह्म-रूप है ॥ ८ ॥। 
मूलम्‌ । 
शत्यादृष्टिव था चेष्टा विकलानीन्द्रियाणि च । 
न स्पृह्ा न विरक्तर्वा क्षीणसंसारसागरे ॥ ९॥ 
पदच्छेद: । 
शुन्या, दृष्टि, वृथा, चेष्टा, विकलानि, इन्द्रियाणि, च, 
न, स्पृह्ठ, न, विरक्ति:, वा, क्षीणसंसारसागरे ।। 


अस्वयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । वाब्दार्थ । 
नाश हुआ > कर गई हैं 
क्षीणसंसार हु है ससार विकलानिजविकल हो गई हैँ 
रूपी समुद्र जिसका, हि 
एगरे नल्त 
ऐसे पुरुष विये है 
स्पृह्ा+इच्छा है 


दृष्टिःशन्यान्द्ष्टि शुन्य हो गई है बॉन्ड 
चेष्टावुथान्व्यापार जाता रहा है अर 
इच्द्रियाणिलइन्द्रियाँ विरक्तिः-वि रक्‍्तता है ॥ 


सत्रहवाँ प्रकरण । २६१ 


भावाथे । 
हे शिष्य ! जिस पुरुष का संसार-सागर क्षीण हो गया 
है, उसको विषय-भोगों की इच्छा भी नहीं रहती है, और 
न उनसे विरकत होने की इच्छा उसको रहती है। उस 
विद्वान्‌ का मन और शरीरेन्द्रियादिक बालक या उन्मत्त की 
तरह अपने व्यापारों से शून्य रहते हैं, और उसके शरीर 
की चेष्टा भी वथा ही होती है। उसकी इन्द्रियां भी सब 
निरबल होती हैं। आगे स्थित हुए विषयों का निर्णय नहीं 
कर सकता है । गीता में भी कहा है-- 
या निशा सर्वेभतानां तस्यां जागति संयमी। 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निद्ञा पद्रयतों मुनेः ॥ १ ॥ 
सम्पूर्ण भूतों की जो आत्मज्ञान-रूपी रात्रि है, और 
जिसमें सब भूत सोए हुए हैं, उसमें विद्वान जागता है । जिस 
अज्ञान-रूपी दिन में सब भूत जागते हैं, उसमें विद्वान सोया 
हुआ रहता है ॥| ९॥। 
मूलस्‌ । 


न जागति न निद्राति नोन्‍न्मीलति न मीलति । 
अहो परदद्ा क्वापि वतंते मुक्तचेतस: ॥ १० ॥ 
पदच्छेद: । 
न, जागति, न, निद्राति, न, उन्मीलति, न, मीलति, 
अहो, परदशा, क्व, अपि, व्तेने, मुक्तचेतस: ॥ 


२६२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अच्चधः । शब्दार्थ ॥ 
ने जागतिन्न जागता है अहोन्आश्चय है कि 
न निद्रातिल्‍न सोता है ब्वापिश््कसी 
न उन्मीलतितत पलक को खोलता है परदत्ानउत्कृष्ट दशा 
चरऔर मुवतचेतसान्चानी की 
न भीलतिसन पलक को बंद करता है बतंतेल्वरतंती है ॥ 
भावार्थ । 


है शिष्य ! विह्वान ऐसे दिन विषे जागता नहीं है । 
क्योंकि जा जागता है, वह नेत्र के पलकों को खोले रहता 
है । अर्थात्‌ बाह्य विषयों को देखता है, और स्मरण भी 
करता है । ज्ञानी बाह्य विषयों को न देखता है, और न 
स्मरण करता है । इस वास्ते वह जागता नहीं है, और 
ज्ञानवान्‌ सोता भी नहीं है | क्योंकि जो सोता है, वह नेत्रों 
के पलकों को बंद कर लेता है। और इसी कारण तब वह 
बाहर के किसी पदार्थ को नहीं देखता है, सो विद्वान्‌ ऐसा 
नहीं करता है, किन्तु बाहर के सब पदार्थों को ब्रह्म-खप 
करके देखता है । 

प्रशन-ऐसे ज्ञानवान की कौन दशा होती है ? 


उत्तर-अहो, बड़ा आश्चर्य है कि शान्ततित्तवाला कोई 
ज्ञानी एक अलौकिक उत्कृष्ट तुरीय अवस्था को प्राप्त होता 
है, उस दशा का वर्णत चर्ममुख से बाहर है ॥॥ १० ॥ 


मुलम्‌ । 
सर्वत्र दृश्यते स्वस्थः सर्वत्र विभलाशय: । 
समस्तवासनामुक्तो मुकक्‍्तः सर्वत्र राजते ॥ ११ ॥ 


सत्रहवाँ प्रकरण । २६३ 


पदच्छेद: । 
सवंत्र, दृश्यते, स्वस्थ:, सर्वत्र, विमलाशय:, समस्त- 
वासनामुक्त:, मुक्तः, स्वेत्र, राजते ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । शब्दा्थे । 
मुक्तः-जी वन्मुक्त ज्ञानी दृश्यते"दिखलाई देता है 
सर्वत्रनन्‍्सब॒ जगह चर्और 
स्वस्थःच्शान्त हुआ सर्वेत्रस्सब जगह 
स्वंत्रन्सब जगह , समस्तवासना_ [ सब वासनाओं से 
निर्मल अन्तःकरण- मुक्त: [ रहित 
विमलादायः- | निर्मल अन्तःकरण अल जिशोज 
| बाला राजतेज-विराजता है ॥। 
भावाथ। 


अब ज्ञानवान्‌ की अलौकिक दशा को दिखलाते हैं-- 

हे शिष्य ! विद्वान जीवन्मुक्त सवंत्र सुख-दुःख में स्वस्थ- 
चित्त रहता है। अज्ञानी सुख में हुँ को और दु:ख में 
शोक को प्राप्त होता है | ज्ञानवानू सुख-दुःख और हष्ष-शोक 
को बराबर जानकर, अपने आत्मानन्द में मग्न रहता है । 

अज्ञानी मित्र से राग और छात्र से द्वेष करता है। 
ज्ञानवान शत्रु और मित्र में समदृष्टिवाला रहता है। विद्वान 
सम्पूर्ण विषय-वासनाओं से रहित होकर जीवन्मुक्त होता 
हुआ सम्पूर्ण अवस्थाओं में एकरस ज्यों का त्यों प्रकाशमान 
रहता है ॥ ११॥ 

मूलम्‌ । 
पदयव्-शुण्वन्‌ स्पृशाड्जिप्रन्नइनन गुह्लन्‌ बदन्‌ ब्रजन्‌ 
ईहितानीहितर्मुक्त मुक्त एब महाद्यः ॥ १२१ 


२६४ अष्टावक्र-गोता भा० टी० स० 


पदच्छेद: । 
पश्यन्‌, श्ृृण्वत्‌, स्पृशन्‌, जिध्नन, अश्नन, गृह्तुन्‌, वदन्‌, 
ब्रजनू, ईहितानीहितै:, मुक्तः, एवं, महाशय: ॥। 
अन्वयः । 
पदयन्‌ -देखता हुआ 
शृण्बनू-सुनता हुआ 
स्पृशन्‌-स्पर्श करता हुआ 
जिप्रनृच्सू घता हुआ 
अवनन्‌<खाता हुआ 
गुल्न्‌-ग्रहण करता हुआ 
वदन्‌ज्बोलता हुआ 


शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
ब्रजन्‌रुजाता हुआ 
ईहिता नीहितेःरराग-द्वेष से 
मुक्तःऋछूटा हुआ 
, एबलनिश्चय करके ऐसा 
सहाशय:न्महात्मा पुरुष 
मुक्तःस्ज्ञानी है ॥ 


भावार्थ । 
स्वेत्र देखता हुआ, सुनता हुआ, स्पर्श करता हुआ, 
सूँघता हुआ, खाता हुआ, ग्रहण करता हुआ, बोलता हुआ 
और चलता हुआ भी इच्छा-द्वेष से रहित ही होता है । 
क्योंकि उसका चित्त महान्‌ ब्रह्म विषे स्थित है, और इसी 
से वह जीवन्मुक्त है ।। १२ ॥। 
मुलम । 
न निन्‍दति तन च स्तौति न हृष्यति न कुप्यति । 
न ददाति न ग॒ह्लाति सुक्तः सर्वेत्र नीरसः ॥ १३॥ 
पदच्छेद: । 
न, निन्‍्दति, न, च, सस्‍्तौति, न, हृष्यति, न, कुष्यति, 
न, ददाति, न, गृह्लाति, मुक्‍्त:, सर्वत्र, नीरसः ।॥ 


सत्रहवाँ प्रकरण । २६५ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
न निन्‍दतिल्‍न निन्‍दा करता है न ददातिन्न देता है 
चऊऔर न गृह्वातिनन लेता है 
न स्तोतिन्न स्तुति करता है भुक्तः-ज्ञानी 
न हृष्यतिन्न हर्ष को प्राप्त होता है सर्वेश्नन्सवंत्र 
कुप्यतिन्त क्रोध करता है नीरसःःरस रहित है ॥ 
भावार्थ । 


अब जीवन्मुक्त के लक्षण को दिखाते हैं-- 


जो जीवन्मुक्त है, वह न किसी को निन्‍दा करता है, 
और न स्तुति करता है, और न हुए करता है, और न कभी 
काप को प्राप्त होता है, याने जो संसारी पुरुष जीवन्मुक्त 
को आदर-सम्मान करते हैं, वह उनकी स्तुति नहीं करता है 
और जो उसको निरादर करते हैं; उनकी वह॒निन्‍दा नहीं 
करता है, और न वह अति उत्तम खान-पान आदिकों के 
प्राप्त होने पर हे को प्राप्त होता है, और न घत-हीन 
बासी भोजन मिलने से वह शोक करता है, और न किसी 
से शरीर के निर्वाह के सिवाय अधिक वस्तु के ग्रहण करने 
की इच्छा करता है, और न किसी से लेकर दूसरे को देता 
है, और न किसी से किसी को कुछ दिलवाता है, किन्तु 
सदा वह अपने आपमें मग्न रहता है । 

प्रइन-संसार में तो लोग नग्न रहनेवाले को जीवन्मक्त 
कहते हैं, और कोई-कोई भिक्षा माँगकर खानेवाले को 
जीवन्मुक्त कहते हैं । 

उत्तर-संसारी लोग सकामी होते हैं। जो सकामी होते 
हैं, उनको नहीं मालूम होता है कि कौन ज्ञानी है, और कौन 


२६६ अष्टावक-गीता भा० टी० स० 


अज्ञानी है। और उनको सत्य असत्य का विवेक भी नहीं 
होता है। वे दम्भ में फँसते हैं, जो हठ से वस्त्रों को त्यागकर 
मान के वास्ते नगे रहते हैं, और शिष्यों के कान फूँकते हैं। 
एक से द्रव्य लेकर दूसरे को देते हैं, या नाम के वास्ते 
मठादिकों को बनाते हैं । जीवन्मुक्त कदापि नहीं हो सकते 
हैं। वे भी चेले की तरह सकामी हैं, उनके चेलों में स्त्री- 
पुत्रादिकों की कामना भरी है, उनके कल्याण के लिये वे 
चेले नंगों को गुरु बताकर उनकी सेवा करते हैं। जिस 
महात्मा का चित्त विषय-भोग में है, वह अवश्य नरक को 
प्राप्त होता है। चाहे वह कितना ही नंगा रहे और 
पाखण्ड करे । 

दृष्टान्त--एक महात्मा एक राजा के मन्दिर में बहुत 
काल तक रहे । एक दिन वे मर गए । उसी दिन राजा भी 
मर गया । 

उस नगर के बाहर जंगल में एक तपस्वी योगी रहते 
थे । एक आदमी उनके पास बैठा था। तपस्वी कुछ सोच 
करके हँसने लगे, तब उस आदमी ने पूछा कि महाराज ! 
विना प्रयोजत आज आप क्‍यों हँसते हो ? उन्होंने कहा, 
हम बिता प्रयोजन नहीं हँसते हैं, किन्तु राजा के पास जो 
महात्मा रहते थे, वे मर गये हैं और राजा भी मर गया है। 
और राजा स्वर्ग में गया और महात्मा नरक में गये। क्योंकि 
राजा का मन महात्मा में रहता था इसी वास्ते वह स्वर्ग 
में गया । उसको वेराग्य बना रहता था और महात्मा का 
मन राजभोगों में रहता था और वेैराग्य से शून्य रहता था, 
इसी वास्ते वे नरक को गए। 


सत्रहवाँ प्रकरण । २६७ 


दाष्टान्त--चाहे कितना ही नंगा रहे, वह कदापि 
जीवन्मुक्त नहीं हो सकता है। जो वासना से रहित है, वही 
जीवन्मुक्त है ।। १३ ॥। 
सुलम्‌ । 
सानुरागां स्त्रियं दृष्टवा मृत्यु वा सप्ुपस्थितम्‌ । 
अविज्लूलमनाः स्वस्थोी मुक्त एबसहाशयः ॥ १४॥॥ 
पदच्छुद: । 
सातुरागाम्‌, स्वियम्‌, दृष्टवा, मृत्युम, वा, समुपस्थितम्‌, 
अविद्वलमना:, स्वस्थ:, मुक्त:, एवं, महाशया: ॥। 
अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्बयः । दाब्दार्थ ३ 


सानुरागाम्‌5प्रीति-युवत चहल | व्याकुलता-रहित 
जम 2 अविह्ललमना:+ 
स्त्रयमनस्त्री को हु होता हुआ 
वा>और लत 
>मीय से स्वस्थःस्शान्त होता हुआ 

शत गज में स्थित महाद्ायःन्महापुरुष 

मुत्युमन्यृत्यु का एच॑निश्चय करके 

दुष्टवान्देखकर मुक्तः-शानी है ।। 

४ प 
भावाथ । 


अनुराग अर्थात्‌ प्रीति के सहित स्त्री को देख करके जिसका 
मन कामातुर नहीं होता है, और मृत्यु को समीप स्थित देखकर 
जिसका मन भय को नहीं प्राप्त होता है, किन्तु अपने आत्मा- 
नन्‍्द में आनन्द रहता है, वही जीवन्मुक्त है ॥ १४ ॥॥ 
मूलस्‌ । 
सुखे दुःखे नरे नारयाँ संपत्सु च विपत्सु च । 
विशेषो नैव धीरस्य स्वेत्र समदशिनः ॥ १५॥ 


र्द्‌८ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


पदच्छेद: । 
सुखे, दुःखे, नरे, नार्यामू, सम्पत्सु, च, विपत्सु, च, 
विशेष:, न, एवं, धीरस्य, सर्वत्र, समदर्शिन: ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वय: । शब्दार्थ । 
सुखेन्सुख विषे ' विपत्सु-विपत्तियों में 
दुःखे-दुःख विषे सर्वेत्रन्सवेत्र 
नरेच्तर विषे समदर्शिनःन्‍्समदर्शी 
नायमच्तारी विषे धीरस्यन्ज्ञानी का 
सम्पत्सु-सम्पत्तियों में विशेषः-भेद वहीं है ॥ 
भावाथे । 


जिसका चित्त सुख-दुःख में सम रहता है, अर्थात्‌ शरीर 
का अतिसुख होने से जो हुए को नहीं प्राप्त होता है, और 
शरीर को खेद होने से जो शोक को नहीं प्राप्त होता है, 
और सम्पदा के प्राप्त होने पर जिसको ह॒एष नहीं होता है, 
और विपदा के आने पर जिसको श्योक नहीं होता है, वही 
जीवन्मुक्त है । १५ ॥। 
मूलम्‌ । 
तन हिंसा नेव कारुण्यं नोद्धत्यं न च दीनता। 
ताइचर्य नेव च॒ क्षोभः क्षीणसंसरणे नरे॥ १६ ॥ 
पदच्छेंद: । 
न, हिंसा, न, एव, कारुण्यम्‌, त, औद्धत्यम, न, च, दीनता, 
न, आइचयंम्‌, न, एव, च, क्षोभ:, क्षीणसंसरणे, नरे ।। 


सत्रह॒वाँ प्रकरण । २६९ 


अच्ययः । शब्दार्थ । | अन्ययः । दब्दार्थ | 


आगसेंलरणे5 | क्षीण हुआ है संसार | न ओद्धत्यमुलत अनम्रता है 
जिसका चरऔर 


नरेन्मनुष्य विषे ने दीनताल्‍न दीनता है 
न हिसास्न हिसा है न आइचर्यम्‌>त' आइरचर्य है 
ने कारुण्यम्लत दयालूता है नक्षोभःच्न क्षोभ है।। 
भावार्थ । 
जो वासना-रहित पुरुषों के साथ न द्रोह करता है और 
न दीन के साथ करुणा करता है, और न शारीरिक सुख के 
लिये किसी के आगे हाथ बढ़ाता है, और व कभी आदइचर्य 
को प्राप्त होता है, और न कभी क्षोम को प्राप्त होता है, 
वही पुरुष जीवन्मुक्त है ॥। १६ ॥। 
मूलस्‌ । 
न मुक्तो विषयद्वेष्टा न वा विषयलोलूुपः । 
असंसक्तमना: नित्य प्राप्ताप्राप्तमुपाइनुते ॥॥ १७ ॥ 
पदच्छेद: । 
न, मुक्तः, विषयद्वेष्टा, न, वा, विषयलोलुप:, असंसक्त- 
मना:, नित्यम, प्राप्ताप्राप्तमू, उपाइबनुते ॥। 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थे ॥ 
मुक्तः-जी वन्मुक्त नित्यम-्सदा 
हि न विषय में द्वेष ; । आसक्ति-रहित' मन- 
पद असंसक्तसना;< 
ने विषयदृष्ठा । करने वाला वाला होता हुआ 
बा>और 


ष्ट्‌ एप्तमप: 


...ै| ने विषयों में 
न विषयलोलुपः- । लोभी है उपाइनुते-भोगता है ॥ 


२७० अष्टाबक्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 
जो विषयों के साथ हेष नहीं करता है, और जो विषय- 
लोलुप नहीं है, किन्तु असंसक्त मनवाला है, अर्थात्‌ जिसका 
मन कहीं आसकत नहीं है । भ्रारबव्धवश से जो प्राप्त होता 
है, उसको भोगता है । जो नहीं प्राप्त होता, उसकी इच्छा 
नहीं करता है, वही जीवन्मुक्त कहा जाता है ॥| १७ ॥ 
सुलस । 
समाधानासमाधानहिताहितविकल्पना: । 
बनन्‍्यचित्तो न जानाति कंवल्यमिव संस्थितः ॥ १८ ॥ 
पदच्छेद: । 
समाधानासमाधानहिताहितविकल्पता: शन्यचित्त:, व, 
जानाति, कैवल्यम्‌, इव, संस्थितः ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थे । 
._. बाहर से शून्य जानातिज्जानता है 
आम व | चित्तवाला ज्ञानी परन्तुरपरल्तु 
समाधानासमा- (समाधान और अस- कैबल्यम-मोक्ष-रूप 
घानहिताहितरू * माघान, हित और ० 
विकल्पना: ( अहित की कल्पना को इवन्सा 
नहीं संस्थितः८स्थित है ॥ 
भावाथ ॥ 


जो समाधानता और असमाधानता को अर्थात्‌ हित और 
अहित की कल्पना को नहीं जानता है, ऐसा शून्य चित्तवाला जो 
विदेह केवल्य को प्राप्त हुआ है, वही जीवन्मुक्त है ।। १८ ।। 


सन्नह॒वाँ प्रकरण । २७१ 
मूलम्‌ । 


निर्ममोनिरहड्ूगरो न किड्चिदिति निश्चितः । 
अन्तगेलितसर्बाशः कुर्वेन्नपि न लिप्पते ॥ १९॥ 
पदच्छेद: । 
निर्मम:, निरहद्भार:, न, किड्चितू, इति, निश्चित, 
अन्तर्ग लितसर्वाश:, कुवनू, अपि, न, लिप्यते ।। 


अन्बयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
[ अभ्यन्तर में न किव्चितन्कुछ भी नहीं है 
२ गलित हो गई इतिल्ऐसा 
अन्तर्गलितसर्वाशःः-4 है सब आशाएँ निश्चितः-निशरचय करता 
जिसकी, ऐसा & कर्म करता हुआ 
पुरुष ऊँवनुर- | भी 


निर्मेमः-ममता-रहित है 
निरहडूगरःच्अहड्डा र-रहित है 


लिपायमान नहीं 


लप्यतेप ट् 
न लिप्यते होता है 


भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! जो विद्वान “अहं' 
मम अभिमान्‌ से शुन्य है, अर्थात्‌ यह मैं हूँ और “यह मेरा 
है', इस प्रकार के अभिमान से भी जो रहित है, और 
अधिष्ठानचेतन से अतिरिक्त किचित्‌ भी सत्य नहीं है, ऐसे 
निदचयवाला जो पुरुष है, वह सर्वे व्यवहारों को करता हुआ 
भी कुछ नहीं करता है। क्योंकि उसको कत्‌ त्व अभिमान 


नहीं है ।। १९॥ 
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मूलम्‌ । 
मनःप्रकाशसंमोहस्वप्नजाड्यविवर्जित: । 
दर्शां कामपि संप्राप्तो भवेदगलितमानसः ॥॥ २० ॥ 
पदच्छेंद: । 
मनः:प्रकाशसंमोहस्वप्नजाड्यविर्वाजित:, दशाम्‌, काम, 
अपि, संप्राप्तः, भवेत्‌ू, गलितमानस: ॥॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ | 
गलित-_ | गलित हुआ है मन अपिन्भी 
सानसः: | जिसका, ऐसा ज्ञानी हे 
९ !ऐ काम>फ़िस अनिर्वंचनीय 


कम [मन के प्रकाश से 
हट प | चित्त की शान्ति से दशास्‌न्दशा की 


संभोहस्वप्न- है 
स्वप्न और जड़ता | 
५८ प्तःल्य्प्राप्त 
के जा अर्थात्‌ सुषुप्ति से संप्राप्त , प्त 
[वर्जित होता हुआ भवेतन्होता है 


भावार्थ । 
हे शिष्य ! गलित हो गई है अन्तःकरण की वत्ति 
जिसकी, अर्थात्‌ जिस विद्वान के मत के सद्भूल्प विकल्पादिक 
नहीं फुरते हैं, और दूर हो गया है स्त्री-पुत्रादिकों से मोह 
जिसका, अन्तरात्मा की तरफ है चित्त का प्रवाह जिसका 
और जो जड़ता से रहित है, अपने आत्मानन्द में सदैव ही 
स्थित है, वही जीवन्मुक्त कहलाता है ॥ २० ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायां सप्तदशक प्रकरणं समाप्तम्‌॥ १७॥ 


नह 0 


झटठारहवों प्रकरण । 


*9* 


मूलम्‌ । 
यस्य बोधोदये तावत्स्वप्नव:दूबति अ्रमः। 
तस्मे सुखेकरूपाय नमः श्ान्ताय तेजसे ॥ १॥ 


पदच्छेद: । 


यस्य, बोधोदये, तावत, स्वप्नवत्‌, भवति, भ्रम:, तस्मे, 
सुखेकरूपाय, नमः, शान्ताय, तेजसे ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अस्वय: । दाब्दार्थ । 
जसके बोध के स्मेज्उ 
यस्य बोधोदये८ ॥ ५ मो मे लि 
ता सुखेकरूपाय८आनन्द-रूप' 
तावत्न्पहले शान्तायरूशात्त-रूप 
अरम:>अआन्ति चऔर 
स्वप्तवत्न्स्वप्त के समान तेजसेलतेजमय रूप को 
भवरतिन्होती है नम:स्नमस्कार है || 
भावाथ । 


अब अठाहरें प्रकरण का प्रारम्भ करते हैं-- 
इस प्रकरण में शान्ति की प्रधानता को दिखलाते हुए 
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प्रथम शान्त-रूप परमात्मा को नमस्कार करते हैं। जो 
आत्मा शानन्‍्त-रूप है, जिसमें सद्धुल्प-विकल्प नहीं उत्पन्न 
होते हैं, और जो सुख और प्रकाश-स्वरूप है, जिसके स्वरूप 
के ज्ञान होते ही जगदभ्रम स्त्रप्न को तरह मिथ्या प्रतीत 
होने लगता है, उस आत्मा को नमस्क्रार करता हूँ ॥ १॥ 
मुलम्‌ । 
अजंयित्वाउखिलानर्थान भोगानाप्नोति पुष्कलान । 
नहिसबंपरित्यागसन्तरेण सुखी भवेत्‌ ॥ २॥ 
पदच्छेंद: । 
अरजयित्वा, अखिलानू, अर्थानू, भोगान, आप्नोति, 
पुष्कलानू, न, हि, सर्वेपरित्यागम्‌, अन्तरेण, सुखी, भवेत ॥ 


अन्वय: । शब्दार्थे । | अन्बयः । शब्दार्थ । 

अखिलान-संपूर्ण आप्नोति-प्राप्त होता है 

अर्थात्‌-धनों को परन्तु-परल्तु 
अर्जयित्वा>्जोड़ करके सर्वपरित्यागस्‌>सबके परित्याग के 
पुष्कलानू-सब अन्तरेणरबिता 

भोगान्‌>भोगों को सुखी>सुखी 

+ पुरुष-पुरुष ने भवेतजनतहीं होता है ॥। 

हिज्अवश्य 
भावाथे । 


प्रन्‍न-धनी लोग भी तो संसार में सुखी दिखाई पड़ते 
हैं, उनमें और ज्ञानी में क्‍या भेद है ? 


अठारहवाँ प्रकरण । २७५ 


उत्तर--अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! धनी लोग 
सत्री-पुत्र धनादिक अर्थों को संग्रह करके उनको भोगते हैं, 
और उनके नाश होने पर अत्यन्त दुःखी होते हैं । देखो-- 

पृथिवीं धनपुूर्णा चेदिमां सागरमेखलाम्‌ । 

प्राप्नोति पुनरप्येष स्वगंसिच्छुति नित्यश: ॥ १ ॥। 

यदि समुद्र पर्यंत धन करके पूर्ण यह पृथिवी पुरुष को 
मिल भी जावे, तो भी वह स्वर्ग की नित्य ही इच्छा करता 
है ।। १॥। 

संसार में धनवान ही प्राय: करके रोगी दीखते हैं। 
किसी घनी को क्षुध। का, किसी को प्रमेह आदि का रोग बना 
ही रहता है। बनियों की परस्पर स्पर्धा बहुत रहती है। 
उनको राजा और चोरों से भय नित्य ही बना रहता है। 
चोरों के भय से रात्रि को नींद नहीं आती है। धन के संग्रह 
करने में और धन की रक्षा करने में उनको बड़। क्लेश होता 
है। संसार में जितना दुःख धतियों को है, उतना दुःख 
गरीबों को नहीं है । धन करके जो विषय-भोगादिकों से सुख 
है, वह सुख नाशी है, तुच्छ है, इस वास्ते संपूर्ण धनादिक 
विषय-भोगों के त्यागे विना सुख-रूपी आत्मा की प्राप्ति 
कदापि नहीं होती है | जैसे वंध्या के पुत्र को असत्‌ जान 
लेना ही उसका त्याग है। विना असत्‌ जानने के उसका 
त्याग बनता नहीं है। क्योंकि जो वस्तु तीनों कालों में है ही 
नहीं, उसका त्याग कैसे किया जावे, इस लिये उसका मिथ्या 
जानना ही त्याग है। इसी तरह संकल्प-विकल्प-छपी जितना 
जगत है, उसको असत्‌ जान लेना ही उसका त्याग है, इसी 
वार्ता को अब दिखलाते हैं ।। २॥। 
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पल 
्ठ 
दी 


मूलम्‌ । 
कर्तव्यदुःखमातंण्डज्वालादग्धान्तरात्मनः । 
कुतः प्रशमपीयूषधारासारभुते सुखम्‌ ॥ ३॥ 


पदच्छेद: । 


कत॑व्यदु:खमातंण्डज्वालादर्धान्तरात्मन:, कुतः, प्रशम- 


पीयूषधारासारम्‌, कऋते, सुखम्‌ ।। 
अन्वपः । शब्दार्थे । | अन्वय: । शब्दार्थ | 
«....[ कर्मे-जन्य दुःख- प्रशमपीयधष-_ ( शास्ति-झपो अमृत 
कतव्यढु:स- रह ३ ० शमी रक रक ८ 
जे निगडजनल पीसू्ये के ज्वाला | धारासारम्‌ (की धारा की वृष्टि 
| से भस्म हुआ है 


डक । जिसका, ऐसे ऋते>विना 
' [ पुरुष को सुखम्‌>सुख 
कुतःल्‍कहाँ 

भावार्थ । 


कतेव्य-रूपी जितने कम हैं, उनसे जन्य जो दुःख हैं, 
वही एक सूर्य. की तप्तरूपा अग्ति हैं। उस अग्नि करके 
जिसका मन दग्ध हो रहा है, उसको शान्ति-रूपी अमृत-जल 
के बिना कदापि सुख की प्राप्ति नहीं हो सकती है ॥। ३ ।। 
मुलस्‌ । 
भवो5य भावनामात्रों न किल्चित्परमार्थतः । 
नास्त्यभावः स्वभावानां भावाभावविभाविनाम्‌ ॥ ४ ॥॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । २७७ 


पदच्छेंद: । 
भवः, अयम्‌, भावतामात्र:, न, किड्स्चित्‌, परमार्थतः, 
न, अस्ति, अभ'व:, स्वभावानाम्‌, भावाभावविभाविताम्‌ ॥। 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थ । 
अयमन्‍्यह हिल्कपोंकि 
भव:न्संसार भावाभाववि- ई भाव-रूप और 
भावना-मात्र है भाविनामू८५ अभाव-रूप पदार्थों 
भावनामसात्र:< ॥। अर्थात्‌ संकल्प- | में स्थित हुए 
मात्र है । स्वभावानाम्‌न्स्वभावों का 
परमार्थतःन्परमार्थ से अभावश्णय्भ भाव 
किब्चित॒न्कुछ न अस्तिन्नहीं होता है ॥ 
नन्‍नतहीं है 
भावार्थ | 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! यह जगत्‌ संकल्प:- 
मात्र है| परमार्थ-दृष्टि से तो आत्मा से अतिशर्क्ति कोई भी 
वस्तु भाव-रूप अर्थात्‌ सत्य-रूप नहीं है, आत्मा ही सत्य-रूप 
है, और संपूर्ण प्रपंच अभाव-रूप है अर्थात्‌ असत्य-रूप है । 

प्रदन-अभाव-रूप प्रपंच भी कालादिकों के वश से 
भाव स्वभाववाला हो जावेगा ? 

उत्तर--भाव-रूप और अभाव-रूप में स्थित स्वभावों 
का अभाव-झूप कदापि नहीं हो सकता है अर्थात्‌ भाव पदार्थ 
का अभाव कदापि नहीं होता है और अभाव पदाथे का भाव 
कदापि नहीं होता है। ज॑से मनोराज के और स्वप्न के पदार्थों 
का कदापि भाव नहीं होता है, बसे प्रपंच के पदार्थों का कदापि 
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भाव नहीं होता है। जैसे मनोराज स्वप्न के पदार्थ सब संकल्प 
मात्र हैं, वैसे जाग्रत्‌ के पदार्थ भी सब संकल्प-मात्र हैं। संकल्प 
के दूर होने से संसार-रूपी ताप भी दूर हो जाता है। संकल्पों 
का नाश ही मोक्ष का हेतु है ।। ४ ॥। 
मूलम्‌ । 
न दूर॑ न च संकोचाल्लब्धसेवात्मतः पदम्‌ । 
निविकल्पं निरायासं निविकारं निरञजनम्‌ ॥ ५॥। 
पदच्छेद: । 

न, दूरम, न, च, संकोचात्‌, लब्धम्‌, एव, आत्मन:, 

पदम्‌, निविकल्पम्‌, निरायासम्‌, निविकारम्‌, निरझजनम्‌ ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । बब्दार्थे । 
आत्मनःज्आत्मा का संकोचात्‌ (संकोच से प्राप्त 
लब्धम्त5 < नहीं है अर्थात्‌ 
पदम्‌जूस्वरूप हे है 
॥) त्त ) परिच्छिन्न नहीं है 


निविकल्पम॒ न्संकल्प-रहित' है 


इरसुन्हुर 
नन्‍्नहीं है निरायासम्‌ज्प्रयत्न-रहित है 
; निविकारमविकार-रहित है 
चऔर निर|ज्जनस्‌-दुःख रहित है ॥ 


भावार्थ । 
प्रन्‍्त--संकल्प के दूर करने-मात्र से केसे आत्मा-रूपी 
अमृत की प्राप्ति होती है ? 
उत्तर--आत्मा किसी की दूर नहीं है और आत्मा 
परिच्छिन्न भी नहीं है, क्योंकि सवेत्र व्यापक है, इसी वास्ते 
आत्मा नित्य ही प्राप्त है। मन के संकल्प के वश से अज्ञानी 
पुरुष आत्मा को अप्राप्त की नाई मानते हैं । 


अठा रहवाँ प्रकरण । २७९ 


जेसे किसी पुरुष के कंठ में स्वणं का भूषण पढ़ा है 
तथापि उसके भ्रम के वश से ऐसा ज्ञान होता है कि मेरा 
भूषण कहीं खो गया है । यद्यपि वह भूषण उसको प्राप्त भी 
है, परन्त भ्रम करके अप्राप्त की तरह प्रतीत होता है। वेसे 
ही यह आत्मा सर्व पुरुषों को नित्य प्राप्त भी है, पर अपने 
स्वरूप के अज्ञान होने से संकलपों के वश से अप्राप्त की तरह 
हो रहा है | आत्मा विकल्पों से अतीत है अर्थात्‌ मन के 
विकल्पों के अभाव हो जाने से जानता जाता है। एवं वह 
विकारों से भी रहित है, और उपाधियों से शून्य है और 
सदेव एकरस है ॥| ५ ॥ 

मुलम । 
व्यामोहमात्रविरतों स्वरूपादानसात्रतः 
वीतशोका विराजन्ते निरावरणदृष्टयः ॥ ६॥। 
पदच्छेद: । 

व्यामोहगत्विरतो, स्वरूपादानमात्रत:ः, वीतशोका:, 

विराजस्ते, निरावरणदृष्टय: ।। 


अस्वयः । शब्दाथ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
व्यमोहसाञ- _ | विशेष मोह के बीतशोकाःल्शोक से रहित 
विरतों । निवृत्त होने पर निरा- आवरण रहित 
बरणर ) दष्टिवाले अर्थात्‌ 
स्वरूपादान-_ | अपने स्वरूप के दृष्टप: € ज्ञानी पुरुष 
सात्रतः [ ग्रहणमात्र से ही विराजस्तेल्शोभयमान होते हैं ॥। 


भावार्थ । 
प्रदत--जब आत्मा नित्य ही प्राप्त है, तब फिर शास्त्र के 
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विचार की और आचारये के उपदेश की क्या आवश्यकता है ? 

उत्तर--अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! अज्ञान- 
रूपी मोह का आवरण सबके अन्तःकरण में हो रहा है । 
उस आवरण करके आत्मा का साक्षात्कार किसी को नहीं 
होता है। उस आवरण के दूर करने के लिये गुरु और 
शास्त्र की आवश्यकता है । 

जैसे दश पुरुषों ने एक नदी के पार उतर करके कहा 
कि सबको गिनती कर लो, कोई नदी में बह तो नहीं गया 
है। उनमें से एक पुरुष जब गिनती करने लगा, तब उसने 
अपने को छोड़कर औरों को गिना, तब नव आदमी गिनती 
में आए । उसने कहा, दशवाँ पुरुष नदी में बह गया है । 
फिर दूसरे ने गिना, तब उसने भी अपने को छोड़ करके ही 
गिना, तब भी नव ही पुरुष पाए गए । इसी तरह हरएक ने 
अपने को छोड़ करके गिना और एक कम पाया | तब उन 
सबको निश्चय होगया कि दशवाँ पुरुष नदी में बह गया, ता 
फिर वे सब मिलकर रोने लगे। उधर से एक बुद्धिमान 
पुरुष आया, जसने उनको रोते देखकर पूछा, तुम क्‍यों रोते 
हो ? उन्होंने कहा, हम दश आदमी नदी से पार उतरे 
उनमें से एक आदमी नदी में बह गया है। उनकी वार्ता को 
सुनकर उस आदमी ने जब उनको गिना, तब वे दश पूरे 
थे। उसने जाना ये सब मूर्ख हैं। तब उनसे कहा, हमारे 
सामने तुम फिर गिनो । उसके सामने जब एक उममें से 
गिनने लगा, तब उसने अपने को न गिना, और कहा केवल 
नव हैं। तब उसने कहा, दशवाँ तृ है। तब उसको ज्ञान 
हुआ कि हम सब पूरे हैं, कोई भी बहा नहीं । 


अठारहबाँ प्रकरण । स्प्रे 


दाष्टन्त । 
अज्ञान के वश होकर जो अपने आत्मा को तीथथथों में और 
प्वतों में खोजता फिरता है, वह दशवें पुरुष की तरह अपने 
को नहीं जानता है । जब गुह उसको उपदेश करता है, तब 
वह जानता है कि सुख-रूप आत्मा मैं हूँ । इसलिये गुरु और 
शास्त्र की भो आवश्यकता है | 
तात्पर्य यह है कि जिसने गुरुऔर शास्त्र के उपदश् को 
श्रवण करके अपने स्वरूप का निश्चय कर लिया है, उसके 
अन्त:करण में फिर मोह-रूपी आवरण कऋदापि नहीं रहता है, 
किन्तु वह संसार में शोभा को प्राप्त होता है।। ६ ।। 
मूलम्‌ । 
समस्त कल्पनामात्रमात्मा झुक्‍तः सनातनः। 
इति विज्ञाय धीरोहि किमभ्यस्पति बालवत्‌ ॥७॥ 


पदच्छेद: । 
समस्तम्‌, कल्पनामात्रमू, आत्मा, सुक्त:, सनातन:, इति, 
विज्ञाय, धीर:, हि, किम्‌, अभ्यस्यति, बालवत्‌ ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दाथे । 
समरस्तम्‌च्सब जगत्‌ इतिल्ऐसा 
कल्पनामात्रमु-कऋत्पना-मात्र है विज्ञायल्शान करके 
आत्मान्आत्मा धीर:लपंडित 
मुक्तःन्मुक्‍्त है बालवत॒ल्‍्बालकों की नाई 
चरभौर किसम्‌न्क्या 


सनातनःन्सनातन है अधभ्यस्यतिन््अभ्यास करता है ॥ 
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भावार्थ । 
संपूर्ण जगत्‌ मत की कल्पना-मात्र है। 
शुद्धों मुक्तः स्देवात्मा न वे बध्येत कहिचित्‌ । 
बन्धमोक्षो मतःसंस्थो तस्मिज्छान्ते प्रशाम्यति ॥ १॥ 


आत्मा शुद्ध है, नित्यमुक्त है, कदापि वह बंधायमान नहीं 
है, बंध और मोक्ष मन में स्थित है, उस मन के शान्‍्त होने 
से बंध और मोक्ष भी शान्त हो जाते हैं ॥ १ ॥। 


आत्मा नित्यमुक्त है, सनातन है, ऐसा निश्चय करके 
विद्वान ज्ञानी बालक की नाईं चेष्टा करता है ॥ ७ ॥ 


मुलम्‌ | 
आत्मा ब्रह्मेति निद्चित्य भावाभावों च कल्पितो | 
निष्कासः कि विजानाति कि बूते च करोति किस ॥८॥। 
पदच्छेद: । 


आत्मा, ब्रह्म, इति, निश्चित्य, भावाभावौ, च, कल्पितौ, 
निष्कास:, किम, विजानाति, किम्‌, ब॒ते, च, करोति, किम्‌ ॥ 


अन्बय: । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
आत्माज्जीवात्मा इति*ऐसा 
ब्रह्म-्त्रह्म है निश्चित्यझनिदचय करके 
चर्ओऔर निष्काम:न्कामता-रहित पुरुष 
भावाभावोजभाव और अभाव किमस्वया 


-कल्पितौो>कल्पित है विजानातिज्जानता है 


अठारहवाँ प्रकरण । श्प३े 


चर्और 
किसल्क्या किम्न्क्या 
ब्रतेन्कदता है करोतिल्करता है 


भावार्थ । 
त्वं पद का अर्थ जो जीवात्मा है, और तत्पद का अर्थ जो 
ब्रह्म है, दोनों के अभेद को निश्चय करके भाव और अभाव 
अर्थात्‌ भाव जो घटादि पदाथे हैं, और उनका जो अभाव 
है, ये दोनों अधिष्ठानचेतन में कल्पित हैं । इस प्रकार समस्त 
जगत को तुच्छु जानकर जिस विद्वान्‌ की अविद्या नष्ट हो 
गई है, वह जिसके जानने की और कथन करने की इच्छा 
करता है, कितु किसी की भी नहीं करता है, वह न किसी 
कार्य को करता है । क्योंकि अब उसमें करत त्वाभिमान नहीं 
है ।। ८ ॥। 
मुलस । 
अय॑ सो5हमयं नाहुसिति क्षीणा विकल्पनाः। 
सर्वेमात्मेति निश्चित्य तृष्णीभूतस्य योगिनः ॥ ९ ॥ 
पदच्छेद: । 
अयम्‌, सः, अहम्‌, अयम्‌, न, अहम, इति, क्षीणा:, 
विकल्पना:, सर्वमू, आत्मा, इति, निश्चित्य, तृष्णीभतस्य, 
योगित:ः ॥। 


अन्बयः । शब्दार्थें । न्बयः । शब्दार्थ । 
सर्वभच्सब निश्चित्य*निश्चय करके 
आत्माथ्आ त्मा है तृष्णीभृतस्यन्चुपचाप हुए 


इतितल्ऐेसा यागिन:न्योगी की' 
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इति-ऐसी अयमन्‍्यह 
विकल्पना-कल्पनाएँ कि अहम 
अयमन्यह तल्नहीं हूँ 
सन्वह्‌ क्षीणाःलक्षोण हो जाती है 
अहसूर्ल्म हूँ 
भावार्थ । 


जिस विद्वान ने ऐसा निरुचय किया है कि सर्वेरूप 
आत्मा ही है। वह बाह्य दरीरादिकों के व्यापार से रहित 
हो जाता है, और वही जीवन्मुक्त भी कहा जाता है। 
कहा भी है-- 

वृत्तिहीन॑ सनः कृत्वा क्षेत्रत् परमात्मनि । 

एकीकृत्य विम्मुच्येत योगो5यं मुख्य उच्यते ॥॥ १ ॥॥ 

क्षेत्ज्ष अर्थात्‌ जीवात्मा और परमात्मा में जो ध्येया- 
कारवृत्ति हुई थी, उस वृत्ति के नष्ट होने पर दोनों की 
एकता को निश्चय करके ही पुरुष मुक्त हो जाता है, अर्थात्‌ 
जिस काल में मन नाता प्रकार की कल्पना से रहित हो 
जाता है, उसी काल में वह मुक्त कहा जाता है।। ९॥ 

घूलम्‌ । 
न बिक्षेपो न चेकाग्रध॑ नातिबोधों न मूढ़तः । 
न सुर्ख न चवा दुःखमुपत्ञान्तस्थ योगिनः ॥ १० ।। 
पदच्छेद: । 

न, विक्षेपः, न च, एकाग्रचम्‌, न, अतिबोध:, न मूढ़तः, 

न, सुखम्‌, न, च, वा, दुःखम्‌, उपशान्तस्य, योगिन:ः ।। 


अठारहवाँ प्रकरण । रण 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अग्वयः । शब्दार्थ । 
उपशास्तस्पन्शान्त हुए न अतिबोधःन्न बोध है 
गिननःच्योगी को न मर्खता 
योगि गीगी को _ न मूढ़तार- । न मूर्जत 
न किक्षेप:ःञन विक्षप है हे 
चरऔर त सुखस्‌-त सुख है 
_ | न एकाग्र- बास्और 
०७०७ ॥ ता है न दुःखम्‌र्न दुःख है ॥ 


भावार्थ । 


अब संकल्प से रहित मन के स्वरूप को दिखाते हैं । 

अष्टावकजी कहते हैं कि हे जवक ! जिसका मन 
संकल्प-विकल्प से रहित हो गया है, उसको' न विक्षेप होता 
है, और न वह एकग्रता के लिये उद्यम करता है। क्योंकि 
जिसको विक्षेप होता है, वही निरोध के लिये यत्त करता 
है । उसको पदार्थों का अत्यन्त ज्ञान या मुढ़ता नहीं होती 
है, और न उसको विषयजन्य सुख या दुःख होता है। 
क्योंकि वह केवल आत्मानन्द में मग्न है ॥ १० ॥ 

सूलम्‌ । 
स्व॒राज्ये भेक्ष्यवत्तो च लाभालाभे जने बने । 
निविकल्पस्वभावस्य न विशेषो5स्ति योगिन: ॥११४७ 


पदच्छेद: । 
स्वराज्ये, भैक्ष्यवृत्ती, च, लाभालाभे, जने, बने, निवि- 
कल्पस्वभावस्य, न, विशेष:, अस्ति, योगिन: ।। 
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अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । शब्दार्थ । 
स्वराज्ये5रा ज्य में बनेलवन में 
भेक्ष्यवृत्तो-भिक्षा-वृत्ति में निविकल्प-_ | विकल्प-रहित 
. लाभ और अ- स्वभावस्थ- । स्वभाववाले 
33222 | लाभ में योगिन:लयोगी को 
जने-मनुष्यों के समूह में विशेषःन्कोई विशेषता 
वान्या न अस्तिल्लहीं है !। 
भावाथ । 


जीवन्मुक्त को स्वर्ग के राज्य मिलने पर भी न उसको 
हुए होता है, और भिक्षा-वृत्ति में व उसको विक्षेप होता है, 
और पदार्थ का लाभ और अलाभ दोनों उसको बराबर हैं, 
बन में रहे व घर में रहे, वह एकरस रहता है।। ११ ॥ 

मूलम्‌ । 
क्व धर्म: क्व च वा काम: क्व चार्थ: क्‍्व विवेकता । 
इद कृतमिद॑ नेति इन्हेमु क्तस्प योगिनः ॥ १२ ॥ 
पदच्छेद: । 

क्व, धर्म, क्व, च, वा, काम:, कक्‍व, च, अथे:, क्‍्व, 

विवेकता, इदम्‌, कृतम्‌, न, इति, दन्द्र:, मुक्तस्य, योगिन: ॥ 


अच्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
इृदसस्यह इतिःइस प्रकार 
कृतम८किया गया है हन्द्ेःच्दवन्द्र से 
इदमूच्यह्‌ .... मुक्तस्यच्छूटे हुए 


न कृतमजूनहीं किया गया है योगितःन्योगी को 


अठारहवाँ प्रकरण । २८७ 


धर्म:-धर्म अर्थ भच्अर्थ 
क्व्ल्क्रहाँ है क्वन्क्रहाँ है 
वबाऊुऔर चरओऔर 
काम:लकराम विवेकताझ्विचार 
क्वस्कहाँ है क्वल्कहाँ है | 
सरूऔर 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि स्थिर चित्तवाले योगी को 
धर्म, काम और अर्थ के साथ कुछ प्रयोजन नहीं रहता है, 
और इस काम को मैंने कर लिया है, या इसको मैं करूँगा, 
इस प्रकार के हन्द्रों से जो रहित है, वही जीवन्मुक्त योगी 
है ॥ १२ ॥। 
सुलम । 
कृत्य किसपि न एव न कापि हृदि रघ्जना । 
यथा जीवनमेवेह जीवन्मुक्तस्य योगिनः ॥ १३ ॥ 
पदच्छेद: । 
कृत्यम, किम, अपि, न, एवं, न, का, अपि, हृदि, 
रच्जना, यथा, जीवनम्‌, एव, इह, जीवन्मुक्तस्थ, योगिन: ।। 


अन्चयः । शब्वार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
जीवन्मुबतस्थ*जी वन्मुक्त च-और 
योगिन:य्योगी को तन 
कृत्यम-कर्तव्य कर्म हृद्ल्मिन में 


किस्‌ अपि न एव-कुछ भी नहीं है का अफिन्‍कोई भी 
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रञ्जना अपिल्‍अनुराग ही है (वसा ही है 
इहल्‍इस संसार में एव अर्थात्‌ उसका 
यथाजजसे भोगकर्मानु- 
जीवनम्‌"जीवन है सार है ॥ 
भावार्थ । 


प्रझन--जब जीवन्मुक्त कोई क्रिया नहीं करेगा, तब 
उसके शरीर का निर्वाह केसे होगा ? 

उत्तर--जी वन्मुक्त पुरुष की कोई क्रिया अपने संकल्प 
से नहीं होती है, और न कुछ उसको कर ने-योग्य कर्म बाकी 
रहा है। क्‍योंकि उसको किसी पदार्थ में राग नहीं है, और 
राग के विना कोई कृत्य कर्म है नहीं, और राग-द्रेष का हेतु 
जो अविद्या है, वह उसकी नष्ट हो गई है । उसके शरीर 
की यात्रा प्रारब्धवश से होती है ॥॥ १३ ।। 

मूलम्‌ । 
क्व मोहः क्वय च वा विश्व क्‍्व तद्धच्ानं क्‍्व सुक्तता । 
सर्वंसंकल्पसीमायां विश्वान्तस्य महात्मनः ॥ १४ ॥ 
पदच्छेद: । 

कब, मोह:, क्व, च, वा, विश्वम्‌, क्‍व, ततू, ध्यानम, 

क्‍्व, मुक्तता, सर्वेसंकल्पसीमायाम्‌, विश्वान्तस्य, महात्मनः ।। 


अन्वथः । शब्दार्थ । | अन्ययः । शाब्दार्थ । 
मा संपूर्ण संकल्पों की वव-्कहा 
० सीमा में अर्थात मोहस्मोह है 
सीभायाम्‌ ॥ आत्यज्ञात में. 
>और 


विश्वान्तस्प८विश्वान्त हुए क्बन्कहाँ 
योगिनःल्योगी को विश्वमल्‍्संसार है 
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क्वल्कहों वाजऔर 
तत्ल्‍्वह क्वजकहाँ 
ध्यानसरूध्यान है मुक्ता-मुक्ति है ॥ 
भावार्थ । 


जीवन्मुक्त के सब संकल्प नष्ट हो जाते हैं, इसी से 
उसको मोह भी किसी पदार्थ में नहीं रहता है, इसी से उसकी 
दृष्टि में जगत्‌ भी नहीं प्रतीत होता है, और न वह ध्यान 
की तथा मुक्ति की इच्छा करता है। क्योंकि उसके मन की 
फुरता कोई भी बाकी नहीं रहती है ॥॥ १४ ॥। 
सूलम्‌ । 
येन विश्वमिदं दृष्ट स नास्तीति करोतु वे । 
निर्वासनः कि कुरुते पद्रयज्नपि न पश्यति ॥ १५ ॥। 
पदच्छेद: । 
येन, विश्वम, इृदम्‌, दृष्टमू, सः, न, अस्ति, इति, 
करोतु, वे, निर्वासनः, किम, कुरुते, पश्यन्‌, अपि, न, पश्यति ॥ 


अन्बय: । शब्दार्थ ॥ | अन्ययः । दाब्दाथे । 
येन-जिस पुरुष करके अस्तिन्है 
इबमच्यह बे5निश्चय करके 
विश्वमजविश्व घट, पठ आदि निर्वासनःआ्वासना-रहित' पुरुष 


दृष्टभ्>देखा गया है कि कुरते- | क्य्रा करता है अर्थात्‌ 


कुछ भी नहीं करता है 


सःम्न्वह 
इतिज्ऐसा सम्न्वह 

करोतुन्जाने कि पदयन्‌ल्‍्देखता हुआ 
ततज्वह अर्थात्‌ विश्व अपिन्शी 


नहीं ते पद्यतिम्नहीं देखता है ।। 
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भावाथे । 
जिसने इस विश्व को अर्थात्‌ जगत को देखा है, वह 
यह नहीं कह सकता है कि जगत्‌ है नहीं क्योंकि उसको 
जगत्‌ होने और न होने की वासनाएँ बनी हैं, और जो 
निर्वासनिक पुरुष है, वह जगत्‌ को देखता हुआ भी नहीं 
देखता है | क्योंकि वह सुसुप्ति-युक्त पुरुष की तरह मन के 
संकल्प और विकल्प से रहित है ॥| १५॥। 
सूलम्‌ । 
येन दुष्ट पर ब्रह्म सो5हं ब्रह्मेति चिन्तयेत्‌ । 
कि चिन्तयति निश्चिन्तो द्वितीयं यो न पश्यति ॥१६॥ 
पदच्छेद: । 
येत, दृष्टम्‌, परम, ब्रह्म, सः, अहम्‌, ब्रह्म, इति, चिन्त- 
येत्‌, किमू, चिन्तयति, निश्चिन्त:, द्वितीयम्‌, यः, न, पश्यति ।। 


झन्वयः । शब्दार्थ । | अच्वयः । शब्दार्थे । 
य्रेन-जिस पुरुष द्वारा यः्जो पुरुष 
परम्‌ःश्रेष्ठ निश्चिन्त:-निश्चिन्त हुआ 
ब्रह्मन्ब्रह्म द्वितीयमन्दूसरे को 
इष्टम्‌>देखा गया है न पश्यतिन्नहीं देखता है 
सःअहमत्सो मैं ब्रह्म हूँ सःन्वह 
इतिन्ऐसा कि चिन्तयतिजक्या चिन्ता करेगा ॥॥ 


चिन्तयेत्‌ु-विचार करे 
भावारे । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि जिस पुरुष ने सबसे अलग ब्रह्म को 
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देखा है, उसी को ऐसा अनुभव है “अहं ब्रह्म” मैं ब्रह्म हूँ । 
को सारा जगत्‌ ब्रह्म-रप दिखाई देता है, और वह सर्व 
चिता से रहित होकर कुछ भी चिन्तन नहीं करता है । 
और जो ब्रह्म का चितन है कि मैं ब्रह्म हूँ, उसको भी वह 
अभ्यास नहीं करता है ।। १६ ॥ 
मलस । 
दृष्टो येनात्सविक्षेपो निरोध॑ं कुरुते त्वसौ । 
उदारस्तु न विक्षिप्त:साध्याभावात्करोति किसम्‌ ॥१७॥ 
पदच्छुद: । 
दृष्ट:, येन, आत्मविक्षेप:, निरोधम्‌, कुरुते, तु, असौ, 
उदार:ः, तु, न, विक्षिप्त:, साध्याभावात्‌, करोति, किम्‌ ।। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्बयः । दाब्दार्थ । 
प्रेन-जिस पुरुष द्वारा तुच्तो 
आत्मविक्षेपःल्‍्आत्मा में विक्षेप न विज्लिप्त:-विक्षेप रहित है 
दृष्ट:>देखा गया है | + अतः एब-इसलिये 
असौन्‍्वह पुरुष साध्याः _ | साध्य के अभाव 
निरोधम्‌+चित्त के निरोध को हद 20303: 
सः् 
करोतिच्करता है मय 
तुल्परस्तु करोति> | करेगा अर्थात्‌ कुछ 
उदारःरज्ञानी पुरुष भी न करेगा ।। 


भावार्थ । 
जिस पुरुष ने अपने में विक्षेपों को देखा है, वही 
विक्षेपों के दूर करने के लिये चित्त के निरोध की चिंता 
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को करता है। जिसको कोई विक्षेप नहीं रहा है, वह 
विक्षेप के दूर करने के लिये चित्त का निरोध भी नहीं करता 


है ॥। १७ ॥। 
मुलम। 
धीरो लोकविपयंस्तो वत्तमानोइषपि लोकबत्‌ । 
ने समाधि न विक्षेपं न लेपं स्वस्थ षश्यति ॥॥ १८ ॥ 
पदच्छेद: । 
घोर:, लाकविपयंस्त:, वर्तमानः, अति, लोकवत्‌, न, 
समाधिम्‌ः, न, विक्षेपम, न, लेपम्‌, स्वस्थ, पश्यति ।॥। 


अच्वधः ॥ शब्दार्थ ॥ न्बयः ॥ शब्दार्थ |. 
धीरःजज्ञानी पुरुष सम्ाधिम्नच्समाधि को 
कि लोक में विश्षेप- सर 
लोकविपयेस्त:- | लव श्षप हक जप 
ह्त हु विक्षेपस्‌>विक्षेप को 
चूऊऔर च-और 
लोकवत्‌चलोक की तरह न्न्‍न 
बत्तेसानः अपिन्वत्तता हुआ भो लेपम्ञन बंबन को 
सन्त पश्ययति>देखता है ।। 
स्वस्य्-भपने 
भावाथं | 


जो विद्वान है, वह लोकों में विक्षेप से रहित होकर 
प्रारब्धवशात्‌ लोकों में रह करके वाधिता अनुवृत्ति करके 
व्यवहार को करता भी अपने आत्मा में निर्लेप स्थित है। 
क्योंकि न वह समाधि करता है, और न विक्षेप को प्राप्त 


होता है ॥| १८ ॥। । 
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मुलम्‌ । 
भावाभावविहीनो यस्तृप्तो निर्बासनों बुधः । 
नेव किड्चचित्‌ कृत तेन लोकदृष्ट्या बिकुर्वता ॥१९॥ 
पदच्छेद: । 
भावाभावविहीन:, यः, तुप्त:, निर्वासन:, बुध:, न, एव, 
किडज्चित, कृतम्‌, तेन, लोकदृष्ट्या:, विकुर्वेता ॥। 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ 
भ्रभ्नज्जो निर्वासनःच्बासना-रहित है 
तुप्त/च्तुप्त हुआ लोकदृष्ट्या>लोक दृष्टि में 
बुधःनज्ञानी तेनउस 
भावाभाव-_ | भाव और अभाव कुर्बता-किये हुए करके 
बिहीनः से रहित है किड्चित्‌ एब-कुछ भी 
चन्और ते कृतमल्‍नहीं किया गया है ॥। 
भावार्थ । 


जो विद्वान अपने आत्मानन्द करके ही तृप्त है, वह 
स्तुति और निन्‍दा आदिकों से रहित है, क्योंकि वह लोक 
दृष्टि से कर्त्ता हुआ भी अकर्त्ता है। आत्मज्ञान करके उसके 
कत्तु त्वादि अध्यास सब नष्ट हो गए हैं । 


मूलम । 
प्रवृत्तो वा तिवतों वा नेब धीरस्य दुर्गरहः । 
यदा यत्कतुमायाति तत्कृत्वा तिष्ठतः सुखस्‌ ॥२०॥ 
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दच्छेद: | 
प्रवत्तो, वा, निवत्तो, वा, न, एव, धीरस्य, दुग्नह:, यदा, 
यत, कत्तम, आयाति, तत, तिष्ठत:, सुखम्‌ ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ ॥ | अन्वय: । दाब्दार्थ ॥ 
यदारूजब कभी तिष्ठतः-समाधिस्थ 
यत्‌जजो कुछ कर्म धीरस्य+ज्ञानी पुरुष को 
कत्तुम-करने को प्रवत्तो-प्रवृत्ति में 
आयातिज्आ पढ़ता है वाज-अथवा 
तत्‌ल्‍उसको निवुत्तो-निवृत्ति में 
सुखम्‌-सुख पूर्वक दुर्गहः-दूराग्रह 
कृत्वा-क रके न एक्लकभी नहीं है ।॥ 
भावार्थ । 


विद्वान को प्रवत्ति में और निवत्ति में कोई आग्रह 
अर्थात्‌ हठ वहीं है । क्योंकि वह कत्त त्वादि अभिमान से 
रहित है । यदि प्रारब्ध के वश से विद्वान्‌ को प्रवृत्ति अथवा 
निवत्ति करने को पड़ जावे, तब वह सुखपूृर्वेक उनको करता 
है, और असंग भी बना रहता है। क्योंकि उसको कत्त त्वा- 
दिकों का अभिमान नहीं है ॥ २० ॥ 
सलम्‌ । 
निर्वासनों निरालम्बः स्वच्छन्दों मुक्तबन्धन:ः । 
क्षिप्तः संसारवातेन चेष्टते शुष्कपर्णवत्‌ ॥ २१॥ 
पदच्छेद: । 
निर्वासन:, निरालम्बः, स्वच्छन्द ; , मुक्तबन्धन:, क्षिप्त 
संसारवातेन, चेष्टते, शुष्कपर्णवत्‌ ॥ 
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अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 


निर्वासनःऋवासना-रहित संसिक पड ॥| प्रारब्ध-रूपीपवन 


निरालम्बःन्आलम्ब-रहित करके 
स्वच्छन्दः*स्वेच्छाचा री क्षिप्त:लप्रेरणा किया हुआ 
मुक्तबन्धन:-बन्धन-रहित शुष्कपर्णवत्‌>सूखे पत्ते की तरह 
ज्ञानिनःल्ज्ञानी चेष्टतेनल्चेष्टा करता है 
भावाथ | 


प्रशन-यदि ज्ञानी निर्वासनिक है, तब वह किस करके 
प्रेरणा किया हुआ कर्मों को करता है । 

उत्तर-ज्ञानी जिस हेतु करके निर्वासनिक है, उसी हेतु 
करके वह निरालम्ब भी है; अर्थात्‌ कतेव्यता का जो अनु- 
संधान अर्थात्‌ चिन्तन है, उससे वह रहित है, और स्वच्छन्द 
भो है अर्थात्‌ वह राग-द्ेषादिकों के अधीन है। और बन्ध 
का हेतु जो अज्ञान है, उससे रहित है। जैसे सूखा पत्ता 
वायु करके प्रेरा हुआ इधर-उधर डोलता है, वेसे ही ज्ञानी 
हक वायु करके चलाया हुआ इधर-उधर फिरता 

॥॥ २१ ॥। 


मुलम्‌ । 
असंसारस्य तु क्वापि न हर्षो न विषादता । 
स शीतलमना नित्यं विदेह इंच राजते ॥ २२ ४0 
पदच्छेद: । 
असंसा रस्य, तु, क्‍्व, अपि, न, हर्ष, न, विषादता, स$ 
शीतलमनः, नित्यम्‌, विदेह:, इव, राजते ।। 
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अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्चय: । दब्दार्थ । 
असंसारस्यस्ज्ञानी को विषादतान्शोऊफ है 
बज सभ्न्वह 
का शीतलमनान्शान्त मनवाला 
बब अपिनज्कभी 
देह है नित्यमृल्‍्सदा 
रह कु बिदेह:इब-मुक्त की तरह 
न्य्त्‌ राजतेच्शोभायमान रहता है ॥॥ 
हर 
भावाथ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! ज्ञानी संसार से 
रहित है । संसार का हेतु अर्थात्‌ कारण अज्ञान जिसमें न 
रहे, उसी का नाम' असंसारी है और हर्ष विषादादि भी 
उसमें नहीं उत्पन्न होते हैं, इसी से वह शीतल हृदय है और 
विदेहमुक्त की तरह वह रहता है ॥ २२ ॥ 


मूलम्‌ । 

कुत्रापि न जिहासा5स्ति आज्ञा वाषपि न कुत्नचित्‌ । 

आत्मारामस्थ धीरस्थ जशीतलाच्छतरात्मन: ॥ २३॥। 
पदच्छेद: । 


कुत्र, अपि, न, जिहासा, अस्ति, आशा, वा, अपि, न, 
कुत्रचित्‌, आत्मारामस्य, धीरस्य, शीतलाच्छतरात्मन: ॥ 


अठारह॒वाँ प्रकरण । २९७ 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
त्मा में रमण' व्त्याग की इच्छु 
ऑफिस पड । 2 रमण कही के की इच्छा 
अस्तिन्हे 
बीतलाच्छृत-_ | शीतल और अति वा अपि<और 
रात्मतः [| निर्मल चित्तवाले नत्न 
धीरस्यन्ज्ञानी को कुत्रचित्‌-कहीं 
सतत आज्ञान्ग्रहण की इच्छा 
कुत्र अपिल्‍्कहीं अस्तिल्है ॥। 
भावाथ । 


हे शिष्य ! अपने आत्मा में ही जो नित्य रमण करने- 
वाला है, उसका चित्त भी स्थिर रहता है। उसकी इच्छा 
किसी पदार्थ के ग्रहण और त्याग में नहीं रहती है और न 
वह अनर्थ को करता है, क्‍योंकि अनर्थे का हेतु उसमें बाकी 
नहीं रहा है ॥। २३ ॥। 


मूलस्‌ । 


प्रकृत्या शन्यकचतित्तस्य कुर्वेतो5स्थ यदच्छुया । 
प्रकृतस्पेव धीरस्यथ न सातो सावसानता ॥ २४ ॥॥ 
पदच्छेद: । 
प्रकृत्या, शुन्यचित्तस्य, कुवेत:, अस्य, यदुच्छ॒ुया, प्राक्ृ- 
तस्य, इव, धीरस्य, न मान:, न, अवमानता ॥। 
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अन्बय: । हाब्दार्थ । | अन्चयः । शाब्दार्थ । 
प्रकृत्यारुस्वभाव से धीरस्यथन्न्ञानी को 
यद्च्छयानप्रा र|ब्ध करके न्त 
प्राकृतस्य”"अज्ञानी की मान:-मान है 
इचन्न्तरह चन्न्और 
कुर्ब तः-करता हुआ नव्त 
जस्पथरइस अवमानताल्अपमान है ॥ 


शुन्यचित्तस्थलविकार रहित चित्तवाले 
भावाथे । 


स्वभाव से ही जिसका चित्त शून्य है, अर्थात्‌ विकार 
से रहित है, कदापि विकारी नहीं होता है। आत्मा में ही 
जो शान्ति को प्राप्त हुआ है, ऐसा जो ज्ञानवान्‌ पुरुष है, 
व अज्ञानी की तरह प्रारब्धवदश से चेष्टा को करता हुआ 
भी हर्ष और शोक को नहीं प्राप्त होता है। अपने मान- 
अपमान का भी उसका अनुसंधान नहीं है ।। २४ ॥।। 


अब ज्ञानी के अनुभव को दिखाते हैं-- 
मूलम्‌ । 

कृत॑ दैहेन करमेंदं न मया शुद्धरूपिणा | 

इति चिन्तानुरोधी यः कुववंन्नपि करोति न ॥ २५॥ 
पदच्छेद: । 


कृतम्‌, देहेन, कर्म, इंदमू, न, मया, शुद्धरूपिणा, इति, 
चिन्तानुरोधी, यः, कुवनू, अपि, करोति, न ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । २९९ 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
इृदमन्यह इतिल्‍इस प्रकार 
कर्म -कर्म यःच्जो 
देहेन>देह करके चिस्तानुरोधी>चिन्ता करनेवाला 
कृतमकिया गया सःञ्वह 
मयाज्मुझ कुरव॑नूत्कर्म करता हुआ 
शुद्धरूपिणा-शुद्ध-छप करके अपिज्भी 
नन्‍्लहीं न करोतिल्नहीं करता है ।। 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! ज्ञानी ऐसा मानता 
है कि यह कर्म देह ने किया है, शुद्ध-रूप आत्मा ने नहीं 
किया है । इसी कारण वह कर्मों को करता हुआ भी कुछ 
नहीं करता है । 

प्रदन-अज्ञानी पुरुष व्यभिचार कर्मों को करके यदि 
ऐसा कहे कि यह सब कर्म देह ने किया है, तब उसकी भी 
मुक्ति होनी चाहिए ? 

उत्तर-भज्ञानी को कर्मों के फल में अध्यास बना रहता 
है, क्योंकि शुभ कर्म करने से उसके चित्त में हे उत्पन्न 
होता है और अशुभ कर्म करने से उसके चित्त में भय और 
लज्जा उत्पन्न होती है, और व्यभिचार-कर्म करने में छिपाने 
का प्रयत्न करता है, इस वास्ते उसका निश्चय कच्चा है, 
वह कदापि मुक्त नहीं हो सकता है, और ज्ञानवान्‌ का 
व्यवहार उससे उलटा है । शुभ कर्म करने से उसके चित्त में 
हे नहीं होता है और अशुभ कर्म करने से उसके चित्त में 
भय और लज्जा नहीं होती है। और व्यभिचार-कर्म करने 


३०० अष्टावक-गीता भा० टी० स० 


के लिये वह प्रयत्न नहीं करता है। जिस पुरुष का स्त्री 
आदिकों में राग होता है और जो उसके संग से आनन्द मानता, 
वही अज्ञानी व्यभिचार के लिये प्रयत्न करता है । जिस पुरुष 
को कभी मिश्री खाने को नहीं मिली है और न उसके रस को 
जानता है, वही गुड़ या राब के खाने के लिये यत्न करता है। 
जिसको तित्य ही मिश्री खाने को मिलती है, वह कदापि 
गुड़ के रस के लिये यत्न नहीं करता है । जो नीम का कीट 
है या विष्ठा का ही है, वह मिश्री के स्वाद को नहीं जानता। 
अज्ञानी पुरुष विष्टा-छहूपी विषयानन्द का स्वाद लेनेबाला 
है। ज्ञानवान्‌ आत्मानन्द-रूपी मिश्री के स्वाद का लेनेवाला 
है, इस वास्ते अज्ञानी के आनन्द को नहीं जान सकता है ।।२५॥। 


मूलम्‌। 
अतद्वादीव कुरते न भवेदषि बालिशः । 
जीवन्घुक्तः सुखी श्रीमान संसरन्ञपि ज्ोभते ॥| २६ ॥ 
पदच्छेद: । 
अतद्वादी, इव, कुरुते, न, भवेत्‌, अपि, बालिश, जी वन्मुक्तः, 
सुखी, श्रीमान्‌, संसरन, अपि, होभते ॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दाथें । 
उल्टा याने विरुद्ध अविन्तो' भी 
अतद्ादी _ ! उस कहनेवाले की | बालिश:नमूखे 
तरह कि नहीं होता है अर्थात्‌ मोह 


अहं इदं कार्य _ | मैं इस कार्य को ने सवत्‌>। हों प्राप्त होता है 
ले करिष्यासि | नहीं करूँगा अतएवब-"इसो लिये 
जीवन्घुक्तःसज्ञानी कक व्यवहार को करता 
कुरुते-कायं को करता है » | हुआ 


अठारहवां प्रकरण । ३०१ 


सम्न्वह श्रीसान्‌न्‍्शोभायमान 
सुखीनसुखी शोभतेल्शोभा को प्राप्त होता है ॥ 
भावार्थ । 


मैं इस कार्य को करूँगा ऐसा न कहता हुआ जीवन्मुक्त 
प्रारब्धवश से कार्य को करता है, पर बालक की तरह वह मूर्ख 
नहीं हो जाता है। सांसारिक व्यवहार को करता हुआभी वह 
प्रसन्न शान्तचित्तवाला शोभायमान प्रतीत होता है ॥॥ २६ ।। 

मूलम्‌ । 
नानाविचारसुश्रान्तो धीरो विश्वान्तिमागतः । 
न कल्पते न जानाति न श्रूणोति न पश्यति ॥ २७ ॥॥ 
पदच्छेद: । 

नानाविचारसुशान्त:, धीर:, विश्वान्तिम, आगत:, न, 

कल्पते, न, जानाति, न, श्णोति, न, पश्यति ॥। 


अन्वयः । वाब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थे ॥ 
यतम्मजिस कारण अतएबनइसी कारण 
नानाविचार-_ ॒ द्ेत के विचार से सम्न्वह्‌ 
सुश्रान्तः | निवत्त हुआ न कल्पतेल्‍ून कल्पना करता है 
धीरःलज्ञानी न जानातिशन जानता है 
विश्वान्तिम॒ज्शान्ति की न शणोति-न सुनता है 
आगतःस्प्राप्त हुआ है न पश्यतिन्न देखता है ॥। 
भावार्थ । 


हेशिष्य | नाना प्रकार के विचारों से रहित ज्ञानी अन्तरात्मा 
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में ही शान्ति को प्राप्त रहता है। वह संकल्पादिक मन के 
व्यापारों को नहीं करता है और न बुद्धि के व्यापारों को 
करता है, और न वह इन्द्रियों के व्यापारों को करता है, 
क्योंकि उसमें कत्तेत्वादिकों का अभिमान नहीं है | २७ ।। 
सूलम्‌ । 
असमाधेरविक्षेपात्च॒ मुमुक्षुन॑ चेतरः । 
निदिचत्य कल्पितं पठयन ब्रह्म वास्तेमहाशयः ॥ २८ ॥। 
पदच्छेद: । 

असमाधे:, अविक्षेपात्‌, न, मुमुक्षु, न, च, इंतर:, 

निदिचित्य, कल्पितम्‌, पश्यन्‌, ब्रह्म, एवं, आस्ते, महाशय: ।। 


अन्वय: । दब्दार्थ । । अन्वयः । दाब्दार्थ । 
महाद्ययःरुज्ञानी निश्चित्य-निश्चय करके 
असमाधे:न्समाधि रहित होने से इदम्‌ सर्वमु>इस सब' जगत को 
मुमुक्षः नत्मुमुक्ष नहीं है कल्पितमृन्कल्पित 
चन्और पश्यत्‌ल्‍्समझता हुआ 
अविक्षेपातल्‍्ेत भ्रम के अभाव से ब्रह्म एवन्ब्रह्मवत्‌ 
इतरः नन्बद्ध नहीं है आस्ते5"स्थित रहता है ॥ 
परन्तुन्परन्तु 
भावार्थ । 


ज्ञानी मुमुक्षु नहीं होता है, क्यों कि विक्षेप की निवृत्ति के लिये 
मुमुक्षु समाधि को करता है। ज्ञानी में विक्षेप है नहीं, इसी लिये 
वह समाधि को नहीं करता है। उसमें बन्ध भी नहीं है, क्योंकि 


अठा रह॒वाँ प्रकरण । ३०३ 


हतभ्रम उसका नष्ट हो गया है । जिसको दतभ्रम होता है 
उसी को बंध भी होता है । 
प्रहदन-फिर वह ज्ञानी कैसा है ? 
उत्तर-वह ब्रह्मरूप है, क्‍योंकि संपूर्ण जगत्‌ उसको पूर्व 
ही से कल्पित प्रतीत होता है, पश्चात्‌ वह बाधितानुवत्ति 
करके जगत को देखता है, इसी कारण वह निविकार चित्त- 
वाला ही होता है ॥ २८ ॥। 
मूलम्‌ । 
यस्यान्तः स्थादहुंकारों न करोति करोतिसः । 
निरहंकारधीरेण न किड्चिदकृतं कृतम्‌ ॥ २९१ 
पदच्छेद: । 
यस्य, अन्तः, स्यात्‌, अहंकार:, न, करोति, करोति, सः, 
निरहंकारधीरेण, न, किड्चित्‌, अकृतम्‌, कृतम्‌ ।। 
अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
यस्य"जिसके अहंकार-रहित 
अन्त/न्‍्अन्तःकरण में ज्ञानों करके 
अहकारः:ऋअहकार का अध्यास यद्यपि-लोक-_ $ यद्यपि लोक- 


निरहंकारधीरेण८ | 


स्यात्‌्ल्है 
स/्न्वह 
फयद्यपि_ | यद्यपि लोक-दृष्टि 
लोकदृष्टया | करके 
न करोतिन्‍नहीं कर्म करता है 
तु अपिन्तों भी 


मन में सद्भूल्पादि 
करोति- कर्म करता है 


दृष्टया | दृष्टि से 
न किब्चित्‌+कुछ भी नहीं 
कृतस#किया गया है 
तथापिल्तथापि 
स्वदृष्टया>अपनी दृष्टि से 
ततन्वह 
कृतम्‌-किया गया है।। 


३०४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 
प्रन्‍न--संसार को देखता हुआ भी वह कैसे ब्रह्म-रूप 
हो सकता है ? 
उत्तर--जिस पुरुष के अंतःकरण में अहंकार का अध्यास 
होता है, वहु लोक-दृष्टि करके न करता हुआ भी संकल्पा- 
दिकों को करता है । 
जैसे जब कोई जटा रखाकर, धूनी लगाकर, मौनहोकर 
बैठ जाता है, तब लोग कहते हैं कि बाबाजी कुछ नहीं करते 
हैं। पर वह भीतर मन में संकल्प करता है कि कोई बड़ा 
आदमी आवे, तो माँग-बूटी का काम चले; इस तरह से 
ज्ञानी काव्यवहार नहीं होता है । उसको भोतर से ही संकल्प- 
विकल्प नहीं फ्रते हैं। इसी वास्ते वह कत्‌ त्वादि अध्यास 
से रहित है ।। २९।। 
मूलम्‌ । 
नोदिग्नं न च संतुष्टमकत्‌ स्पन्दर्वाजितस्‌ । 
निराश गतसंदेहं चित्त मुक्तस्थ राजते ॥ ३० ॥ 
पदच्छेद: । 
न, उद्विग्नम, संतुष्टमू, अकतु स्पन्दवर्जितम्‌, निराशम्‌, 
गतसंदेहम, चित्तम्‌, मुक्तस्य, राजते ॥। 


अच्ययः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
मुक्तस्यल्ज्ञानी का तिराशम्‌"आशा-रहित 

अकत्‌ स्पन्द-_ | कत्‌ त्व-रहित और गतसंदेहम्‌-संदेह-रहित 
वर्जितम्‌ | संकल्प विकत्प-रहित चित्तम-चित्त 


अठारहवाँ प्रकरण । ३०५ 


अन्चयः । दाब्दार्थ । । अन्बयः । शब्दार्थ । 
न उद्दिग्सस>न द्ेेष है न संतुष्टभू-न संतोष को 
चन्और राजते-प्राप्त होता है ॥ 
९ 
भावाथ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि जीवन्मुक्त का चित्त प्रकाश-छप 
है, इसी वास्ते वह उद्बेग को नहीं प्राप्त होता है। क्‍योंकि 
उद्देग का हेतु जो द्वत है, वह उसके चित्त में नहीं रहा है, 
ओर संकल्प-विकल्प से भी शून्य है, इसी वास्ते उसका चित्त 
जगत्‌ से निराश है, और संदेह से भी रहित है। क्योंकि 
संदेह का हेतु जो अज्ञान है, वह उसमें नहीं रहा ॥॥ ३० ॥ 
मूलम्‌ । 
निर्ध्यातुूं चेष्टितुं वापि यच्चित्तं न प्रवरतंते । 
निनिभित्तमिद॑ किन्तु निर्ष्यायति विचेष्ठते ॥| ३१ ॥ 
पदच्छेद: । 
निर्ध्यातुमू, चेष्टितुमू, वा, अपि, यत्‌, चित्तम्‌, न, 
प्रवर्तते, निरनिमित्तम्‌, इदम्‌, किन्तु, निर्ध्यायति, विचेष्ठते ॥। 


अन्वयः । दाब्दा्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
ज्ञानिनःज्ञानी का वा अपिजअथवा 
यतज्जों चेष्टितुम-चेष्टा करने को 
चित्तम-चित्त है न प्रवर्तते-नहीं प्रवृत्त होता है 
तत्‌न्वह किन्तु-परन्तु 
लिष्यातुमू निष्क्रिय भाव में इदम्‌ञ्वह चित्त 


स्थित होने को' निनिर्मित्तमू>संकल्प-रहित 


३०६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


निर्ध्ययति-निश्चल स्थित होता है न | नाता प्रकार की चेष्टा 
चजऔर | विलेन को करता है 


भावार्थ । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि जिस ज्ञानी का चित्त संकल्प- 
विकल्परूपी चेष्टा करने में प्रवृत्त नहीं होता है, किन्तु वह 
चित्त के निर्चल और शुद्ध होने से अपने स्वरूप में स्थिर 
होता है ॥। ३१ ॥ 
सुलम्‌ । 
तत्त्व यथार्थेमाकण्यं मन्दः प्राप्नोति मुढ़तास । 
अथवाड्श्यातिसंड्गोचनमूढः कोषपि मृूढ॒वत्‌ ॥ ३२ ॥ 
पदच्छेद: । 
तत्त्वम्‌, यथार्थमू, आकरण्यं, मन्द:, प्राप्तोति, मृढताम 
अथवा, आयाति, सचद्भोचम्‌, अमृढः, कः, अपि, मूढवत्‌ ॥। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
सनन्‍्दः-अज्ञानी आयातिउ प्राप्त होता है 
भवतच्चय- 4 एव पदार्थ अर्थात्‌ च>और 
0085 8 2. | उपनिषदादिकों को सर कक ० 
सज * अपिजऔर के 
आकण्यं-सुन कर ह अमूढ:-ज्ञानी 
-: 4 मूढ़ता अर्थात्‌ संशय- मूढवत्‌-अज्ञानी की तरह 
सूढ्ताम ् - गे धर ध् | दे 
वपयत का मढतास- | र्-विपर्यय अर्थात्‌ 
प्राप्नोति5प्राप्त होता है 5* »+ | व्यवहार को 
अथवान्अथवा +वाह्मदष्टयान्वाह्य-दुष्टि से 


सडद्भोचम्‌चित्त की समाधि को प्राप्नोति-प्राप्त होता है ।। 


अठा रहवाँ प्रकरण । ३०७ 


भावार्थ । 


हे शिष्य ! मन्द पुरुष तत्‌ और त्वं पद के कल्पित भेद 
को श्रति से श्रवण करके भी संशय-विपयेय के कारण मूढ़ता 
को ही प्राप्त होता है अथवा तत्‌ और त्वं पद के अभेद अर्थे 
के जानने के लिये समाधि को लगाता है। परन्तु हजारों में 
कोई एक पुरुष अंतर से शान्त चित्तवाला होकर, बाहर से 
मृढ़वत्‌ व्यवहार करता है ।। ३२ ॥। 

सुलम्‌ । 
एकाग्रता निरोधो वा सूढेरभ्यस्यते भुशम्‌ । 
धारा: कृत्यं न पव्यन्ति सुप्तवत्स्वपदे स्थिता: ॥॥ ३३ ॥॥ 


पदच्छेंद: । 
एकाग्रता, निरोध:, वा, मूढे:, अभ्यस्यते, भशम्‌, धीरा:, 
कृत्यमू, न, पश्यन्ति, सुप्तवत्‌, स्वपदे, स्थिताः ॥। 


अन्चयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
एकाग्रतानचित्त की एकाग्रता पूर्व कृत्य को अर्थात्‌ 
बाच्या कृत्यम्‌र |] चित्त की एकाग्रता को 

और निरोधता को 


निरोधःऋचित्त की निरोधता 


मूढैः-अज्ञानियों करके न पदयन्ति-नहीं देखते हैं 


हे परन्तुलपरल्तु 
0 के लेक सोए हुए पुरुष की 
भ्यास किया जाता प्तबत्‌८ । 
अधभ्यस्पते८ है ॥ चतवतुज। रह 
धीराःज्ञानी पुरुष ' स्वपरदेन्अपने त्वरूप में 


स्थिताःऋस्थित रहते हैं ।। 


३०८ अष्टावकर-गीता भा० टी० स॒० 


भावार्थ । 


मुमुक्षजन चित्त की एकाग्रता के लिये और विपरीत 
याचना की निवृत्ति के लिये यत्त करते हैं। परन्तु जो धीर 


पुरुष है, वह कुछ भी पूर्वोकत कृत्य को नहीं देखता है ॥ 
क्योंकि वह अपने स्वरूप में ही स्थित है ॥॥। ३३ ॥ 
सूलम्‌ । 
अप्रयत्नात्प्रयत्नाद्या मूृढो नाप्नोति निव्‌ तिम्‌ । 
तत्त्वनिशचयमात्रेण प्राज्ञो भवति निव॒ तः ॥ ३४ ॥ 
पदच्छेद: । 
अप्रयत्नात्‌, प्रयत्नातू, वा, मूढः, न, आप्नोति, निव॒ तिम्‌, 
तत्त्वनिश्चयमात्रेण, प्राज्ञ, भवति, निव॒ तः । 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ ९ 
मूढः>अज्ञानी पुरुष प्राश्ः-ज्ञानी पुरुष 
अप्रयत्वात्‌-चित्त के निरोध से केवल तत्त्व के 

वाजअथवा मा ) निश्चय करने 
प्रयत्वात्‌"कर्मानुष्ठान से से ही 
नि तिमूल्‍्परम सुख को निवु तःसक्तार्थ 
न अप्नोतिजनहीं प्राप्त होता है भवतिन्होता है | 
भावार्े । 


जिस पुरुष को जीव-ब्रह्म की एकता का निश्चय नहीं है, वहीं 
पुरुष सूखे कहा जाता है। वह पुरुष चाहे चित्त की निरोध-रूपी 
समाधि को करे अथवा कर्मों के अनुष्ठान को करे, वह कदापि 


अगर रहवाँ प्रकरण । ३०९ 


परम सुख को नहीं प्राप्त होता है। क्योंकि आनंद का हेतु जो 
आत्मा का अनुभव, वह उसको है नहीं और जो विद्वान्‌ ज्ञानी 
है, वह न समाधि को और न कर्मों को करता है परन्तु निव॒ ति 
को अर्थात्‌ नित्यसुख को प्राप्त होता है। क्योंकि उसको कुछ 
कर्तव्य बाकी नहीं रहा । गीता में भी कहा है-- 
यस्त्वात्मरतिरेव स्थादात्मतृप्तशच सानवः । 
आत्मन्येव च संतुष्टस्तथ कार्य न विद्यते ॥ १॥ 
आत्मा में ही जिसकी रति है और अपने आत्मानंद 
करके ही जो तृप्त है, आत्मा में ही जो संतुष्ट है, बाहर के 
पदार्थों में जिसको तोष नहीं है, उसको कोई भी कतेव्य 
बाकी नहीं रहा है ॥| ३४ ।। 
पघूलम । 
छद्धं बुद्ध प्रियं पूर्ण निष्प्रपझ्च निरामयम्‌ । 
आत्मानं तं न जानन्ति तत्राभ्यासपरा जना ॥ ३५ ४ 
पदच्छेद: । 
शुद्धम, बुद्धम, प्रियम्‌, पूर्णम्‌, निष्प्रपअचम्‌, निरामयम्‌, 
आत्मानम्‌, तम्‌, न, जानन्ति, तत्र, अभ्यासपरा:, जनाः ।। 


अन्बयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थे । 
तन्न"इस संसार में पूर्णमुरपूर्ण 
अभ्यासप्रा>अभ्यासी निष्प्रपठचमूरप्रपच्च-रहित 
व्मनए ने 
शुद्धम>-शुद्ध निरामयम्‌>दुःख-रहित 
बुद्धमू>चैतन्य आत्मानमूज्मात्मा को 


प्रियम्‌रूप्रिय न जानन्तिसनहीं जानते हैं !। 


३१० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 


जगत में कर्मादिकों के अभ्यासपरायण जो अज्ञानी पुरुष 
हैं, वे उस आत्मा को नहीं जानते हैं, जो शुद्ध है अर्थात्‌ जो 
मायामल से रहित है, जो स्वप्रकाश है, जो परिपूर्ण है, जो 
प्रपञ्च से रहित है और जो दुःख के सम्बन्ध से भी रहित है ॥३५॥ 


मूलम्‌ । 
ताप्नोति कर्मणा सोक्ष विमूढो5भ्यासरूपिणा । 
धान्यो विज्ञानमात्रेण सुक्‍्तस्तिष्ठत्यविक्रिय: ॥ ३६ 
पदच्छेद: । 
न, आप्नोति, कमेणा, मोक्षम्‌, विमृढ:, अभ्यासरूपिणा, 
धन्य:, विज्ञानमात्रेण, मुक्त:, तिष्ठति, अविक्रिय: ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्बयः । दब्दार्थे ॥ 
विमृढः-अज्ञानी धन्यः-भाग्यवान 
अभ्यासकूपिण<अभ्यासरूपी पुरुषः>पुरुप 
कर्मणा-कर्म से विज्ञानमात्रेण-केवल ज्ञान करके ही 
मोक्षमृन्मोक्ष को मुक्त:-मुक्त हुआ 
न आप्नोति>नहीं प्राप्त होता है स्थित रहता है॥ 
अविक्रियः<क्रिया-रहित तिष्ठतिर |] अर्थात्‌ मोक्ष को 
प्राप्त होता है॥ 
भावाथे । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि है जनक ! जो मृढ़ भज्ञानी 
जन है, वह कर्मो करके अर्थात्‌ योगाभ्यास-रूप कर्मों करके 
भी मोक्ष को कदापि नहीं प्राप्त होते हैं । 


अठारहवाँ प्रकरण । ३११ 


तथाच--न करमेणा न प्रजया न धनेन । 


कर्मों करके, प्रजा करके, धन करके, पुरुष मोक्ष को' 
कदापि प्राप्त नहीं होता है, परन्तु जिसका अविद्या-मल दूर 
हो गया है, वह केवल विज्ञान-मात्र करके मोक्ष को प्राप्त 
हो जाता है ॥। ३६ ॥। 


मूलम्‌ । 
म॒ढो नाप्नोति तदब्रह्म यतो भवितुमिच्छुति । 
अनिच्छुन्नपि धोरो हि परब्रह्म स्वरूपभाक ॥ ३७ ॥ 
पदच्छेद: । 
मूढ:, न, आप्नोति, तत्‌, ब्रह्म, यतः, भवितुम्‌, इच्छति, 
अनिच्छुनू, अपि, धीर:, हि, परब्रह्मस्वरछूपभाक ।॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अस्चयः । शब्दाथें । 
यतःल्‍जिस कारण न आप्नोतिज्लहीं प्राप्त होता है 
मूढ:न्अज्ञानी धीरः-"ज्ञानी 
बह्म-्तब्रह्म 


हि्निश्चय करके 


भवितुम्ल्‍्होने को अनिच्छनूअपिन्नहीं चाहता हुआ भी 


इच्छुति-इच्छा करता है 


के पर परमब्रह्मस्वरूप-_ 4 परब्रह्म-स्वरूप का 
५02 किक आ 08 भाक | भणनेवाला 
सःन्‍्वह + 
तत्‌उसको अर्थात्‌ ब्रह्म को भवतिल्‍्होता है ॥। 
भावाथ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! अज्ञानी मृढ़ चित्त 
के निरोध करने से ब्रह्म-हप होने की इच्छा करता है, इसी 


३१२ अष्टावकऋ-गीता भा० टी० स० 


वास्ते वह ब्रह्म को नहीं प्राप्त होता है। और जिस धीर ने 
अपने को ज्ञानी निश्चय कर लिया है, वह मोक्ष की नहीं 
इच्छा करता हुआ भी मोक्ष को प्राप्त होता है ॥। ३७ ।। 


सुलस । 
निराधारा ग्रहव्यग्रा मूढा: संसारपोषकाः । 
एतस्पानथेमूलस्थ मूलच्छेद: कृतो बुधेः ॥ ३८ ॥॥ 
पदच्छेद: । 
निराधारा:, ग्रहव्यग्रा,, मृढा:ः, संसारपोषका:, एतस्य, 
अनर्थमूलस्य, मूलच्छेद:, क्तः, बुध: ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
निराधाराःजआधा र-रहित अनर्थमूलस्य>अनर्थ-रूप मूलवाले 
प्रहव्यग्रासन्डुराग्रही संसारस्य-्संसार के 
मूढा:“अज्ञान धलल परम 

संसारपोषकाःर 4 | के पोषण पक, 3 हा सकी! 

' । करनेवाले हैं बुधः>ज्ञानियों करके 

एतस्थ-इस कृतःरूकिया गया है ।। 
अं 
मावाथ । 


जो मृढ़ अज्ञानी है, उसका ऐसा ख्याल है कि मैं 
वेदान्त-शास्त्र और आत्मवित्‌ गुरु के आधार के विना ही 
केवल चित्त के निरोध से ही मोक्ष को प्राप्त हो जाऊंगा, 
ऐसा दुराग्रही पुरुष संसार से छुड़ानेवाला जो ज्ञान है, उससे 
पराड मुख होता है, इस संसार के मुलाज्ञान को वह छेंदन 
नहीं कर सकता है ।। ३८ ॥। 


अठारहवाँ प्रकरण । ३१३ 


सूलस । 
न शान्ति लभते सूढो यतः शमितुमिच्छति । 
धीरस्तत्त्वं विनिश्चित्यसबंदा शान्तमानसः ॥ ३९ ॥ 
पदच्छेंद: । 
न, शान्तिमू, लभते, मूढ:, यतः, शमितुम्‌, इच्छति, 
धीर:, तत्त्वम्‌, विनिश्चित्य, सवेदा, शान्तमानस: ।। 


अन्चय: । दाब्दा्थ । | अच्चय: । शब्दार्थ । 
ग्रतःऋजिस कारण न लभतेन्‍नहीं प्राप्त होता है 
शमितुमन्शान्त खा वो धौर:्ज्ञानी 
की महल करता है तत्त्वम्‌ल्तत्त्व को 
तत/्य्इसी' कारण विनिशदि्चित्य-निश्चय करके 
सम्य्वह सर्वेदाजसवेदा 
शान्तिम्स्शान्ति को शान्तमानस/्च्शान्त मनवाला है ॥ 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक | मृढ़ अज्ञानी जिस 
हेतु चित्त के निरोध से शान्ति की इच्छा करता है, इसी 
वास्ते वह शान्ति को नहीं प्राप्त होता है । धीर जो है सो 
आत्मतत्त्व को निश्चय करके शान्ति की इच्छा नहीं करता 
है, इसी लिये शान्ति को प्राप्त होता है ॥। ३९ ॥ 

सुलम्‌ । 
क्वात्मनो वहाँ तस्थ यद्दृष्टभवलस्बते । 
धीरास्तंतंच पद्यन्ति पह्यन्त्यात्मानमव्ययम्‌ ॥ ४० ॥। 


३१४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेंदः | 


क्व, आत्मन:, दर्शनम्‌, तस्य,यत्‌, दृष्टम्‌, अवलम्बते, धी रा:, 
तम्‌, तम्‌, न, पद्यच्ति, पश्यच्ति, आत्मानम्‌, अव्ययम्‌ ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । । अन्चयः । शब्दार्थ ॥ 
तस्य>उसको धीरा/जज्ञानी 
आत्मनःलआत्मा का तम्‌ तमूल्‍ज्उस मन 
० रे ए्दम्दष्ट की 
दर्शनम्‌-दर्शन लय हिल हे 
कहा है ने पद्यच्तिसन्तहीं देखते हैं 
क्वन्कहाँ है व्प्ररे 
परन्तुन्परन्तु 
यत्‌-जो अव्ययम्‌रूअविनाशी 
दृष्टम-दृष्ट को आत्मानम्‌ज"्आात्मा को 
अवलम्बते-अवलम्बन करता है पश्यन्तिन्देखते हैं ।। 
ध 
भावाथ | 


जो अज्ञानी पुरुष है, वह प्रत्यक्ष प्रमाणों करके ही जाने 
हुए पदार्थों को सत्य-छूप करके मानता है, इसी कारण उसको 
आत्म-दर्शन कदापि नहीं प्राप्त होता है। और जो ज्ञानी है, वह 
देखते हुए पदार्थों को नहीं देखता है। किन्तु उनके अन्तर्गत 
कारण-शक्ति सवंत्र चिद्रूप आत्मा को ही देखता है, इसी कारण 
वह परमात्मा में सदा लीन रहता है, और कार्ये-हपी बाह्य 
पदार्थ उसको कोई भी दिखाई नहीं देता है ॥॥ ४० ।। 


समूलम्‌ । 
क्व निरोधो विमूढस्थ यो निर्बन्ध करोति वे । 
स्वारामस्येव धीरस्थ सर्वेदाइसावकृत्रिस: ॥ ४१ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण | ३१५ 


पदच्छेद: । 
क्व, निरोध:, विमूढस्य, यः, निर्बन्धमू, करोति, बै, 
स्वरामस्य, एवं, धीरस्य, सर्वदा, असौ, अक्त्रिम: | 


अन्चयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ ॥ 
न 3 न स्वारामस्य"आ त्मा राम 
मेर्बन्धम्"चित्त के निरोध को 
> धीरस्परज्ञानी को 
बेन्हठ करके दां> रे का 
करोतिच्करता है सत्रदान्सदव 
तस्थरूउस एव-निश्चंय करके 
विमृढस्य>अज्नानी को असोन्यह 
क्वल्कहाँ चित्तनिरोध:ञचित्त का निरोध 
निरोधःरूचित्त का निरोध है अकृत्रिम:स्वाभाविक है ॥ 
भावांथ । 


जो अज्ञानी पुरुष शुष्कचित्त के निरोध में हठ करता है, 
उसका चित्त कभी निरोध को नहीं प्राप्त होता है। भज्ञानी 
ही चित्त के निरोध के लिये समाधि लगाता है। जब वह 
समाधि से उत्थान करता है, तब फिर उसका चित्त संसार 
के पदार्थों में फेल जाता है। और जो आत्मा में स्मरण 
करनेवाला योगी है, जिसका चित्त निश्चल है, उसका चित्त 
सर्वंदा आत्मा में ही निरुद्ध रहता है, इसी कारण सवंदा 
उसकी समाधि बनी रहती है ।। ४१ ॥ 


मूलस्‌ । 
भावस्थ भावकः कश्चिन्न किब्चिज्धावको5परः । 
उभयाष्भावकः कदविचदेवसेव निराकुलः ॥ ४२४ 


३१६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 
पदच्छेद: । 


भावस्य, भावकः, कश्चित्‌,न, किड्चचितू, भावक:, अपर:, 
उभयाधष्भावक:, कश्चित्‌, एवम्‌, एवं, निराकुलः॥ 


अन्वयः । दढदार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
कब्चित्‌-कोई भावक:-माननेवाला है 
भावस्यच्भाव का एवम्‌ एक्ल्वेसा ही 
भावकःन्‍्माननेवाला है कड्न्चित्‌ृ-कोई 
अपर:-और कोई दोनों अर्थात्‌ भाव 
उभया-_ ने टी 
किड्चित्‌न्कुछ भी इभावक:ं आर अभाव का नह 
नमनहीं है माननेवाला 
एवम्‌-ऐसा निराकुलःन्स्वस्थ चित्त है ॥ 
भावाथ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे राजन्‌ ! कोई एकनैयायिक 
ऐसा मानता है कि भाव-रूप प्रपञ्च परमार्थ से सत्य है। 
और कोई शून्य वादी कहता है कि सब प्रपञच शून्य-रूप है, 
क्योंकि शून्य ही से उसकी उत्पत्ति होती है। और हजारों 
में से कोई एक आत्मा का अनुभव करनेवाला होता है | वह 
भाव और अभाव दोनों की भावना का त्याग करके और 
स्वस्थचित्त होकर अपने आत्मानन्द में ही सदा मग्न रहता 
है ॥ ४२ ॥। 

सूलम्‌ । 
शुद्धमह॒यमसात्सानं भावयन्ति कुबुद्धयः । 
न तु जानन्ति संमोहाद्यावज्जीवमनिव्‌ ता; ॥ ४३ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३१७ 


पदच्छेद: । 
शुद्धमू, अद्वयम, आत्मानम्‌, भावयन्ति, कुबुद्धयः, न, तु, 
जानन्ति, संमोहात्‌, यावज्जीवम्‌, अनिव्‌ ता: ॥। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अस्वयः । दब्दार्थ ६ 
कुबुद्धय/लदुवु द्धि पुरुष संमोहात्‌>अज्ञानता के कारण 
शुद्धमन्शुद्ध न जानत्तिजनहीं जानते हैं 
अद्दयम्‌€अद्वेत अतः-इसलिये 
आत्मानम्ज्ञात्मा को हि यावज्जीवम्‌र | रे का उनका 
भावयन्तिर्भावना करते हैं जावन हू 
तुन्परन्तु अनिष्‌ ताभन्संतोष-रहित है ॥। 
सावाथ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! अज्ञानी मृढ़ शुद्ध 
निर्मल द्वेत से रहित व्यापक आत्मा का अनुभव नहीं करते 
हैं, क्योंकि उनका मोह सांसारिक पदार्थों से निवृत्त नहीं 
हुआ है । इसी कारण उनको आत्मा का साक्षात्कार नहीं 
होता है । जब तक वे जीते हैं, सन्‍्तोष को कदापि नहीं प्राप्त 
होते हैं। आत्मा के साक्षात्कार होने के विना सनन्‍्तोष की 
प्राप्ति नहीं हो सकती है ।॥ ४३ ॥॥ 
मूलम्‌ । 
मुम्॒क्षोबुद्धिरालसम्बसन्तरेण न विद्यते । 
निरालस्बंव निष्कामा बुद्धि्मृक्तस्थ सर्वेदा ॥ ४४ ॥। 
पदच्छेद: । 
मुमुक्षो:, बुद्धि, आलम्बम्‌, अन्तरेण, न, विद्यते, निरा- 
लम्बा, एवं, निष्कामा, बृद्धि:, मुक्तस्य, सवेदा ॥। 


२१८ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


अस्वयः । शब्दा्े । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
मुमुक्षो:-मुमुक्ष पुरुष को सबंदान्सब काल में 
बुद्धि:न्बूद्धि निष्कामा>कामना-रहित 
आलम्बम्‌ अन्तरेण-आलम्ब के विना चरऊऔर 
न विद्यते-नहीं रहती है निरालम्बाज्आश्रय-रहित 
मुक्तस्य>मुक्त पुरुष की एबनलनिस्चय करके 
बुद्धि:न्वृद्धि विद्यतें+रहती है ॥ 
भावाथे । 


जिसको आत्मा का साक्षात्कार नहीं हुआ है, उसकी बद्धि 
सांसारिक विषय का आलम्बन करती है । और जो निष्काम 
जीवन्मुक्त है, उसकी बुद्धि आत्मा के आश्रय रहती है। आत्मा 
के अचल होने से वह बुद्धि भी सदेव स्थिर रहती है ।। ४४॥। 


मुलम्‌ । 


विषयद्वीपिनों वीक्षद चकिताः दरणाथिनः । 
विशन्ति झठिति क्रोडन्निरोधेकाप्रथसिद्धये ॥| ४५ ॥ 


पदच्छेद: । 
विषयद्वीपिन:, वीक्ष्य, चकिता:, शरणाथिन:, विशन्ति, 
झटिति, क्रोडम्‌, निरोधैकाग्रच सिद्धये ।। 


अन्वयः १ दाब्दा्थ | अन्चय: ॥ शब्दार्थ । 
विषयद्वीपिन रूविषय-रूपी व्य! थ्रको अपने शरीर की 
दबीक्ष्य-देख करके शरणाथिन:« ) रक्षा करनेवाले 
चकिता>डरे हुए मढ़ पुरुष 


अठारहवाँ प्रकरण । २१९ 

निरोधै- (६ चित्त की निरोधता झदितिस्शीघ्र 
क्रोडमू5पहाड़ की गुहा में 
विद्वन्तिरप्रवेश करते हैं ।॥। 


काग्रचर < और एकाग्रता की 
सिद्धये € सिद्धि के लिये 


भावार्थ । 


मूढ़ मुमुक्षु विषय-रपी व्याध्नों को देख करके भय को' 
प्राप्त होता और चित्त की वृत्ति को एकाग्र करने के लिये 
पहाड़ी कन्दरा में प्रवेश कर जाता है, परन्तु उसका कार्य 
सिद्ध नहीं होता है, उसकी अन्तवृ त्ति फैलती जाती है और 
वह हर दिन दूःखी होता जाता है, शान्ति उसको लेश-सात्र 
भी नहीं होती है और जो ज्ञानी जीवन्मुक्त है, वह विषय- 
रूपी व्यापत्र को इच्रजाल-जन्य पदार्थों की तरह देखकर 
उनसे भय नहीं खाता है ॥॥ ४५॥। 
मूलम्‌ । 
निर्वासनं हरि दृष्ट्वा तृष्णी विषयदन्तिनः । 
पलायन्ते न शकतास्ते सेबन्ते कृतचाठवः ॥ ४६ ॥॥ 


पदच्छेंद: । 
निर्वासनम्‌, हरिम्‌, दृष्टवा, तूष्णीम, विषयदन्तिन:, 
पलायन्ते, न, शकता:, ते, सेवन्ते, कृतचाटव: ।। 


अन्वय:ः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थे । 
निर्वासनसुवासना-रहित न शकक्‍्ता+असमर्थ 
पुरुषम्रूपुरुष-रूपी विषयदलन्तिन:ःरूविषय-रूपी हाथी 
हरिस्‌रूरसिह को तृष्णीम८चुपचाप हुए 


दृष्टवान्देखकर पलायच्ते-भागते हैं 
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चरऔर तम्‌निर्वासनम्‌ _ | उस वासना-रहित 
ते पुरुषम्‌॒ | पुरुष को 
प्रियवादी अर्थात्‌ के 
तचाटवः- * .- + स्वयम्>स्वतः 
के | 2 गत्य आह 
आगत्यरू 
ईश्वराकृष्टा:- ईबवर करके 3१ हैं 
प्रेरित हुए सेवन्ते-सेवन करते हैं ।। 
भावाथ । 


क्योंकि वासना-रहित पुरुष-रूपी सिंह को देखकर, 
विषय-रूपी हस्ती असमर्थ होकर भाग जाता है। और ऐसे 
ही नरसिंह की प्रतिष्ठा और सेवा इतर पुरुष ईइवर करके 
प्रेरित हुए करते हैं ।। ४६ ॥। 
मूलस्‌ । 
न मुक्तिकारिकान्धत्ते निःशडूुगे युक्तमानसः । 
पद्यञ च्छण्वन्स्पृशड्जिप्रन्नइनचास्ते यथासुखम्‌ ॥ ४७ ॥। 


पदच्छेद: । 
न, मुक्तिकारिकाम्‌, बत्ते, नि:शद्धू:, युक्तमानस:, पश्यन्‌, 
श्रण्वन्‌, स्पृशन्‌, जिप्ननू, अश्नन्‌, आस्ते, यथासुखम्‌ ॥। 


अन्बयः । शब्दाथे । ! अच्चयः । दाब्दार्थ । 
निःशड्ध:> व द्ूू।-रहित आग्रहातरआग्रह से 
गे न धत्तेननहीं धारण करता है 
युक्तसानस:-निरचल मनवाला स्तु>परन्तु 
ज्ञानीरज्ञानी किन्तु-प 


मुक्तिका- _ | यमनियमादि योग- पश्यन्‌-देखता हुआ 
रिकास्‌ | क्रिया को श्रृण्वन्‌-सुनता हुआ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३२१ 


स्पृशन्‌रूस्पर्श करता हुआ सःन्वह 

जिप्रनून्सू घता हुआ यथासुखभ--सुख-पूर्वक 

अद्नन्‌5खाता हुआ आस्तेरहता है ॥ 
भावाथ । 


दूर हो गए हैं संशय जिसके, निशम्चल है मन जिसका, 
ऐसा जो जीवन्मुक्त ज्ञानी पुरुष है, वह यम-नियमादिक 
क्रिया को भी हठ से नहीं करता है, क्योंकि उसको कतु त्वा- 
ध्यासनहीं है। वह देखता हुआ, सुनता हुआ, स्पश करता हुआ, 
सूँघता हुआ अर्थात्‌ लोकदृष्टि करके सर्वेक्रिया को करता 
हुआ, अपने आत्मानन्द में ही स्थिर रहता है ॥| ४७ ॥। 

मूलम्‌। 
वस्तुश्रवणमात्रेण.. शुद्धवुद्धिनिराकुल: । 
नेवाचारसनाचारमोदास्यं वा प्रपश्यति ॥ ४८ ॥| 


पदच्छेद: । 


वस्तुश्रवणमात्रेण, शुद्धबुद्धि, निराकुल:, तन, एव, आचारम्‌, 
अनाचारम्‌, औदास्यम, वा, प्रपश्यति' ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ ॥ | अन्बवयः । शब्दार्थ । 
वस्तुश्रवण-_ | यथार्थ वस्तु के न एक्‍ल्‍न 
सात्रेण | श्रवण-मात्र से ही आचारम्‌”आचार को 
शुद्धबुद्धि शुद्ध बुद्धिवाला बॉडी हे 
चरऔर 


अर किल) [ स्वस्थ चित्तवाला ओऔदास्यभ्>उदासीनता को 
3 [मु प्रपश्यति-देखता है ।। 
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भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि चिदात्मा के श्रवण-मात्र से 
ही जिसकी शुद्ध अखण्डाकार बुद्धि उत्पन्न हुई है, वही अपने 
आत्मा के स्वरूप में स्थित है। वह न आचार को, न अना- 
चार को अर्थात्‌ न शुभ, न अशुभकर्म को, न उनसे रहित 
होने की इच्छा को करता है। क्योंकि वह सदा अपने मन 
में मन रहता है ॥ ४८ ॥॥। 


सूलस्‌। 

यदा यत्कतुंमायाति तदा तत्कुरते ऋजः। 

शुभ वाप्यशुभं वापि तस्य चेष्टा हिबालवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
ह पदच्छेद: । 

यदा, यत्‌, कतृमू, आयाति, तदा, तत्‌, कुरुते, ऋज:, 


शुभमू, वा, अपि, अशुभम्‌, वा, अपि, तस्य, चेष्टा, हि, 
बालवत्‌ ।। 


अन्चयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । बब्दा्थ । 
यदान्जब धीरःरज्ञानी 
2५4 कु ऋणजु:-आग्रह-रहित 
शुभसूर ० है 
वा अपिल्‍अथवा स कि है 
अशुभम्‌-अशुभ हिल्क्योंकि 
कर्तुमु-करने को तस्थ>उसको 
आयात्ति-प्राप्त होता है चेष्टा-व्यवहार 
तंदान्तर्य बालवत्‌>बालवत्‌ 


तत्‌-उसको भवति- प्रतीत होता है ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३२३ 
भावार्थ । 


जिस काल में वह ज्ञानी शुभ कर्म को अथवा अशुभ 
कम को करता है, वह प्रारब्ध के वश से, देवगति से 
अकस्मात्‌ करता है । शोभन, अशोभन बुद्धि करके वा हठ 
करके नहीं करता है । क्योंकि उसकी चेष्टा बालक की तरह 
प्रारब्ध के अधीन होती है, राग-हेंष के अधीन नहीं होती 
है ।। ४९ ।। 


मूलम्‌ । 


स्वातन्त्यात्सुखभाप्नोति स्वातन्त्रयाल्लभते परम । 
स्वातन्त्यान्निव॒ तिगच्छेतस्वातच्त्यात्परमंपदम्‌ ॥॥ ५० ॥ 


पदच्छेद: । 


स्वातन्त्यात्‌, सुखम, आप्नोति, स्वातन्त्यात्‌, लभते, परम्‌, 
स्वातन्त्रयात्‌, निव तिम्‌, गच्छेत, स्वातन्त्यात्‌, परमम्‌, पदम ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
स्वातन्त्यातन्‍्स्वतन्चता से स्वातन्न्यात्‌रूस्वतन्त्रता से 
सुखम्‌>सुख को निव्‌ तिमू5नित्य सुख को 
ज्ञानीरुज्ञानी .  गच्छेत्‌त्प्राप्त होता है 
आप्नोतिन्प्राप्त होता है स्वातन्त्यात्‌>स्वतन्त्रता से 
स्वातन्ध्यात्‌-स्वतन्त्रता से को अथ 
परमू-ज्ञान को अप ऐ अप ज 


लभते-प्राप्त होता है आप्नोतिन प्राप्त होता है ॥ 


३२४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 
भावार्थ । 


स्वतन्त्रता से अर्थात्‌ राग-हैष की अधीनता से रहित 
पुरुष सुख को प्राप्त होता है और उसी स्वतन्त्रता करके 
पुरुष आत्म-ज्ञान को भी प्राप्त होता है, और स्वतन्त्रता से 
ही पुरुष नित्य सुख को भी प्राप्त होता है, और स्वतन्त्रता 
करके ही पुरुष परम शान्ति को भी प्राप्त होता है।। ५० ।॥ 


मूलम्‌ । 


अकतु्‌ त्वमभोक्‍तृत्वं॑ स्वात्मनो मन्यतें यदा। 
तदा क्षीणा भवन्त्येवः समस्तार्चित्तवत्तयः ॥ ५१ ॥ 


पदच्छेद: । 


अकतृ त्वमू, अभोक्‍तृत्वमू, स्वात्मन:, मन्यते, यदा, 
तदा, क्षीण:, भवन्ति, एव, समस्त:, चित्तवृत्तय: ॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थ । 
यदा-जब । तदान्तब 

+तस्य"उसकी' 

समस्ता:--सम्पूर्ण 
४ है चित्तवृत्तमः-चित्त की वृत्तियाँ 

अकत्‌ त्वम्-अकर्तापने को एवब-"निश्चय करके 
अभोक्‍तृत्वमू>अभोक्‍तापने को क्षीणाधताश 
मन्यते5मानता है भवन्ति-्होती हैं ॥ 


+पुरुष:-पुरुष 
स्वात्मन+न्अपने आत्मा के 


अठारहवाँ प्रकरण । ३२५ 
भावार्थ । 


जिस काल में विद्वान अपने को अकर्त्ता और अभोक्ता 
मानता है, उसी काल में चित्त की सम्पूर्ण वृत्तियाँ नष्ट हो 
जाती हैं अर्थात्‌ जब वह ऐसा निश्चय करता है कि इस कम 
को मैं करूँगा, और उसका फल मुझे प्राप्त होगा, तब उसके 
चित्त की अनेक वृत्तियाँ उदित होती हैं, और वह दुःखी 
होता है | परन्तु जब अपने को अकर्त्ता, अभोक्‍ता निश्चय 
करता है, तब उसके चित्त की सम्पूर्ण वृत्तियाँ निरुद्ध हो 
जाती हैं, और वह शान्ति को प्राप्त होता है । 


प्रदन-केवल अकर्ता, अभोक्‍ता निश्चय करने से ही 
यदि चित्त की वृत्तियों का अभाव हो जावे, और वह 
जीवन्मुक्त हो जावे, तो बद्धज्ञानियों के चित्त की वृत्तियों का 
अभाव होना चाहिए और उतका भी जीवन्मुक्त कहना 
चाहिए, पर ऐसा नहीं देखते हैं । क्योंकि बद्धज्ञानियों के 
चित्त की वृत्तियां विषयों में लगी रहती हैं, और उनको 
लोग जीवन्मुक्त भी नहीं कहते हैं । इसी से सिद्ध होता है 
कि केवल अकर्त्ता, अभोक्‍ता मान लेने से ही वत्तियों का 
निरोध नहीं होता है । 


उत्तर--उन बद्धज्ञानियों का जो कथन है कि हम अकर्ता 
हैं, हम अभोक्‍ता हैं, सो सब मिथ्या है। क्योंकि उनका 
अभ्यास बना है, उनकी विषयाकार वृत्तियाँ उदय होती हैं, 
और न उनका निश्चय परिपक्व है । यदि निश्चय परिपक्‍व 
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होता, तो कदापि उनकी वृत्तियाँ विषयाकार उत्पन्न न 
होतीं । 
दृष्टान्त । 


जैसे हिन्दू-धर्म के लिए गोमांस अति निषिद्ध है, अतः 
किसी हिन्दू का मन गोमांस की तरफ स्वप्न में नहीं जाता 
है, वैसे ही जिस विद्वान्‌ ज्ञानी का यह परिपक्व निश्चय है 
कि मैं अकर्त्ता हूँ, अभोक्‍ता हू, उसका मन कभी स्वप्न में 
भी विषयों की तरफ नहीं जाता है, और उसकी विषयाकार 
वुत्ति कदापि नहीं उदय होती है, और जिसका निश्चय 
परिपक्व नहीं है अर्थात्‌ जो बद्धज्ञानी है, वह लोगों को' 
सुनाता है कि मैं अकर्त्ता हूँ, अभोक्‍ता हूँ, परन्तु भीतर से 
उसकी विषयों की तरफ बिलार की तरह दृष्टि रहती है । 
जेसे बिलार तब तक आँखों को मूँदे रहती है, जब तक मूसे 
को नहीं देखती है । जब मूसे को देखती है, तुरन्त झपटकर 
खा जाती है, वंसे ही बद्धज्नानी भी तब तक ही अकर्ता, 
अभोक्‍ता बना रहता है, जब तक विषय-रूपी मूस उनको 
नहीं दीखता है । जब विषय-रूपी मूस उसके सामने आता 
है, तुरंत ही वह कर्त्ता और भोक्‍ता होकर उसको खा 
जाता है । 


एक निर्मल संत पञ्जाब देश के किसी ग्राम में एक युवती 
स्‍त्री को विचार-सागर पढ़ातें थे। पढ़ाते-पढ़ाते उस पर उनका 
मन चलायमान हो गया । तब उसकी जाँघों पर हाथ फेरने 
लगे । उस स्त्री ने कहा कि महाराज अभी तो आपने मुझे 


अठारहवाँ प्रकरण । ३२७ 


पढ़ाया है कि भोगों को विष के तुल्य जानकर त्याग करता 
चाहिए और आप ही अब मेरी जाँघों पर हाथ फेरते हैं, 
यह क्या बात है । तब उन महात्मा ने कहा कि हम तुम्हारी 
परीक्षा करते हैं। तुमने समग्र 'विचार-सागर' पढ़ लिया, 
परंतु तुम्हारा देहाध्यास नहीं छटा । अब देखिए, महात्माजी 
तो स्वयं अपना देहाध्यास दूर नहीं कर सके और विषय- 
लोलुप होकर पर-स्त्री की जाँघों पर हाथ फेरने लगे, परंतु 
दूसरे का देहाध्यास छड़ाने को तयार थे । ऐसे बद्धज्ञानियों 
के चित्त में कदापि शान्ति नहीं होती है, और दष्ठान्त को 
भी सुनिए 


पूर्व देश में एक पण्डित किसी मन्दिर में 'योगवाशिष्ठ 
की कथा कहते थे। उनकी कथा में माई लोग भी बहुत 
आती थीं और गन्धवें जाति की एक वेश्या भी उनकी कथा 
में आती थी और माई लोगों में बेठती थी । 


एक दिन कथा में स्त्री के संग का बहुत निषेध आया 
और परु--स्त्री के संग का बहुत ही दोष निकला । उस दिन 
कथा कहते-कहते जब पण्डितजी की दृष्टि उस वेश्या के 
ऊपर पड़ी, तब पण्डितजी का मन उस वेश्या में आसक्त हो 
गया । जब कथा समाप्त हुई, तब सब कोई अपने-अपने घर 
को' चले गए, तो वह वेश्या भी अपने मकान को चली गई, 
और जाकर उसने विचार किया कि आज से फिर मैं इस 
व्यभिचार-कर्म को नहीं करूँगी । ऐसा निश्चय करके उसने 
अपना फाठक' संध्या से ही बंद करा दिया और भीतर 
बेठकर भजन करने लगी। इधर तो यह हाल हुआ और 
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उधर जब पण्डितजी कथा बाँचकर अपने घर गए, तब 
रात्रि आने का विचार करने लगे, इतने में रात्रि हो गई। 
जब एक पहर रात्रि व्यतीत हुई, तब पण्डितजी शिर पर 
कपड़ा डाले हुए उस वेश्या के मकान के नीचे पहुँचे और 
जाकर किवाड़ को हिलाया । तब वौकर ने वेश्या से कहा 
कि पण्डितजी आए हैं । वेश्या ने तुरंत किवाड़ खोल दिया। 
पण्डितजी ऊपर गए, तो वेश्या ने उनको पलंग पर बैठाया 
और आप नीचे बेठी, तब पण्डितजी ने कहा कि हे प्यारी ! 
तू मेरे पास बेठ, हम तो आज तुम्हारे साथ आनन्द करने 
आए हैं । वेश्या ने कहा कि महाराज ! आपने ही तो आज 
कथा में विषय-भोग की बड़ी निन्‍दा सुनाई और फिर आप 
ही ने यह भी कहा था कि जो पुरुष पर-स्त्री के साथ भोग 
करता है, उसको यमदूत अग्नि से तपे हुए खम्भों के साथ 
बाँधते हैं और स्त्री को भी अग्नि से तपे हुए खम्भों के साथ 
लगाते हैं । तब फिर मैं केसे आपके साथ क्रीड़ा करूँ। तब 
पण्डितजी ने कहा कि जब क्ृष्णजी ने अवतार लिया था, 
तब उन्होंने उन सब खम्भों को उखाड़कर समुद्र में डाल 
दिया था। भब वे खम्भे नहीं रह गये हैं बे तो पूर्व युगों की 
वार्ताएँ थीं, इस युग की नहीं हैं, तू अपने को अकर्ता 
मानकर, आकर आनन्द ले। ऐसे बद्धज्ञानियों के चित्त 
कभी भी शान्ति को प्राप्त नहीं होते हैं। धर्मशास्त्र में भी 
कहा है-- 


पठकाः पाठकाइचेव ये चाहन्ये शास्त्रचिन्तकाः । 
सर्वे ते व्यसिनों सूर्खा यः क्रियावान्‌ सपण्डिता ॥ १ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३२९ 


जितने शास्त्र के पढ़ने वाले हैं, और जितने शास्त्र के 
पढ़ाने वाले हैं, और जो केवल शास्त्र का विचार ही करते 
हैं, वे सब व्यसनी और मूर्ख हैं । जो उनमें वेराग्यादि साधन 
सम्पत्ति करके युक्त हैं, वे ही पण्डित हैं। दूसरे शास्त्र-दृष्टि 
से पण्डित नहीं हैं । पूर्वोक्त युक्तियों से यह सिद्ध हुआ कि 
जो अध्यासी पुरुष हैं, वही बद्धज्ञानी हैं। केवल अकर्त्ता, 
अभोक्‍ता कहने से वह अकर्त्ता, अभोक्‍ता कदापि नहीं हो 
सकता है ।। ५१ ।। 


मुलम्‌ । 


उच्छड्डलाप्याकृतिका स्थितिर्धीर॒स्थ राजते । 
नतु संस्पृहचित्तस्य शात्तिर्मढस्थ कृत्रिमा ॥ ५२ ॥ 


पदच्छेद: । 
उच्छुड्जला, अपि, आक्षृतिका, स्थिति:, धीरस्य, राजते, 
न, तु, संस्पृहचित्तस्य, शान्ति, मूढ़स्य, क्ृत्रिमा ॥। 


अन्चय: । वाबदार्थ । , अन्वय: । शाब्दार्थ । 


धीरस्थ>ज्ञानी की स्थितिः5स्थिति 
उच्छुद्धलान्शान्ति-रहित अपिन्भी' 
आकृतिका-स्वाभाविक राजते-शोभती है 


३३० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स७० 


तुल्परन्तु कृत्रिमान्बनावटवाली 
9 इच्छा-सहित शान्तिःल्शान्ति 
संस्पृहचित्तस्प:८ जे्नहीं 
* चित्तवाले ने राजतेजनहीं शोभती है ॥ 


मृढ्स्य॑भज्ञानी की 
भावा्थे । 
अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! जो पुरुष निःस्पह है 
उसकी भी स्वाभाविक स्थिति शोभा करके युक्त ही होती 
है । क्योंकि उसमें कोई बनावट नहीं होती है। और जो 
मृढ़ इच्छा करके व्याकुल है, उसकी बनावट की शान्ति' भी 
शोभायमान नहीं होती है ॥। ५२ ॥। 
सलम्‌ । 
बविलसन्ति महाभोगविशलन्ति गिरिगह्नूरान । 
निरस्तकल्पता धीरा अबद्धा सुक्तबुद्धबः॥ ५३॥ 
पदच्छेद: । 
विलसन्ति, महाभोगे:, विशन्ति, गिरिगह्नूरान, निरस्त- 
कल्पना:, धीरा:, अबद्धा:, मुकक्‍्तबुद्धयः ॥। 


अन्चय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थ । 
निरस्तकल्पना-कल्पता-रहित विलसन्ति-क्रीडा करते हैं 
अबद्भाप््वन्धन-रहित और 
मुक्तबुद्धयः-मुक्त बुद्धिवाले +कदाचित्‌-कभी' 
धीराःन्ज्ञानी _ | पहाड़ की 
+ कदाचित्‌ _ | कभी प्रारब्ध- जी लग ॥ कन्दराओं में 
नप्रारब्धवशात्‌ | वश से विशन्ति-प्रवेश करते हैं ॥ 


बड़े-बड़े भोगों 


महाभोगे८ के लग 


अठारहवाँ प्रकरण ।॥ ३३१ 


भावार्थ । 


जिस ज्ञानी धीर के चित्त की सब कल्पनाएँ नष्ट हो' 
गई हैं, वह प्रारब्ध के वश कभी भोगों विषे क्रीड़ा करता 
है, कभी प्रारब्धवश पर्वत और बनों में फिरा करता है, पर 
उसका चित्त सदा शान्‍्त रहता है। क्‍्योंकि' वह आसक्ति 
कत्त त्वाध्ध्यास से रहित बृद्धिवाला है ॥ ५३ ॥ 

मुलम्‌ । 
श्रोत्रियं देवतां तीर्थेमंगनां भूपषति प्रियम । 
दृष्टवा संपुज्य धीरस्य न कापि हुदि वासना ॥ ५४ ॥ 
पदच्छेंद: । 

श्रोत्रियम, देवतामू, तीरथमू, अंगनाम्‌, भूषतिम्‌, प्रियम्‌, 

दृष्टवा, संपूज्य, धीरस्थ, न, का, अपि, हृदि, वासना ।। 


अन्चयः । तब्दार्थ । | अच्वयः । शब्दार्थे । 
श्रोतियम्‌>पण्डित को प्रियम्ृजपुत्रादि को 
देवताम्‌ल्‍्देवता को दृष्ट्वासदेख करके 
तीर्थमजतीर्थ को धीरस्यज्ज्ञानी के 
संपुज्यन्यूजन करके हृदिलहुदय में 
+ चरऔर का अपिन्कोई भी 
अंगनाम्‌च्स्वी को वासनाल्वासना 
भूषतिम्‌>राजा को न भवतिनन्‍्नतहीं होती है ॥ 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! जो श्रोत्रिय ब्रह्मवेत्ता हैं, उन विषे इन्द्र, 
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अग्नि आदिक देवताओं, गंगा आदिक तीथ्थों के पूजा करने 
से कामना उत्पन्न नहीं होती है । क्योंकि वे निष्काम हैं और 
सुन्दर स्त्री-पुत्रादिकों के प्रति और राजा को देख करके भी 
उनके चित्त में कोई वासना खड़ी नहीं होती है । क्योंकि वे 
सर्वत्र समबुद्धि और समदर्शी हैं ।। ५४ ॥। 


पुलस्‌ । 
भृत्येः पुत्रे: कलत्ेडच दोहित्रेदवापि गोत्रज:ः । 
विहस्य घिक्क्ृतों योगी नयातिविक्ृति सनाक्‌ ॥ ५५ ॥ 
पदच्छेद: । 
भृत्ये:, पुत्रेग, कलत्रेट, च, दौहित्रे,, च, अपि, गोत्रजे:, 
विहस्य, घिककृत:, योगी, न, याति, विक्ृतिम, मनाक ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दा्थ । 
भृत्ये:>किकरों करके घिक्क्ृत:ः८धिक्कार किया हुआ 
पुत्र:-पुत्रों करके योगी>ज्ञानी 
दोहित्ैः-नातियों करके सनाक"किचित्‌ भी 
च-ओर [ विकार को 
गोन्नजे:-बान्धवों करके विक्तिम5<4 अर्थात्‌ चित्त 
अपिप्भी [ के मोक्ष को 
विहस्प-हँस करके न यातिन्नहीं प्राप्त होता है ॥ 
भावार्थ । 


हे शिष्य [ जो ज्ञानी जीवन्मुक्त हैं, उनका चित्त भृत्यों 
करके याने नौकरों करके, पुत्रों करके, स्त्रियों करके, कन्याओं 
करके और स्वग्रोत्रियों करके अर्थात्‌ सम्बन्धियों करके भी 
तिरस्कार किया हुआ क्षोभ को नहीं प्राप्त होता है। और 


अठारहवाँ प्रकरण । शेर रे 
उन करके सत्कार किया हुआ न हर्ष को प्राप्त होता है। क्योंकि 
राग-ह्वेष का हेतु जो मोह है, सो मोह उनमें नहीं है।। ५५ ॥ 
मुलम्‌ । 
संतुष्टोषपि न सन्‍्तुष्टः खिन्नोषपि नच खिय्ते । 
तस्याइचयंदशां तां तां तादइशा एवं जानते ॥ ५६ ४ 
पदच्छेद: । 
सन्तुष्ट:, अपि, न, संतुष्ट:, खिन्न:, अपि, न, च, खिजते, 
तस्य, आश्चयंदशा म्‌, तामू, ताम, तादुशा:, एवं, जानते ॥ 


अन्बयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । दाब्दार्थे ॥ 
+ ज्ञानीन्ज्ञानी पुरुष अपिनभी 
रन लोकदृष्टचा-लोक-दृष्टि से न जितने | नहीं दुःख को 
संतुष्दत:न्सन्‍्तोषवान्‌ हुआ प्राप्त होता है 
अपिनू्भी तस्थ>उसकी' 
नम्नहीं ताम्‌ ताम>उस उस 
संतुष्ट:न्‍्संतुष्ट है आइचर्यद्शाम-आइचर्य दशा को 
च-और तादृशा एक-वसे ही ज्ञानी 
खिन्न:-खेद को पाया हुआ जानते>”जानते हैं ॥। 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! लोक-दृष्टि करके खेद को प्राप्त हुआ भी वह 
खेद को नहीं प्राप्त होता है और लोक-दृष्टि करके हर्ष को' 
प्राप्त हुआ वह हर्ष को नहीं प्राप्त होता है । ऐसे विद्वान की 
आइश्चयवत लीला को विद्वान्‌ ही जानता है, दूसरा नहीं।। ५६॥ 
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सुलस ॥ 
कत्तंव्यतेव संसारो न॒तां पद्यन्ति सुरयः । 
शुन्याकारा निराकारा निविकारा निरासयाः ॥ ५७ ॥ 
पदच्छेद: । 
कत्तेव्यता, एवं, संसार:, न, ताम्‌, पश्यन्ति, सूरय:, 
शून्याकारा:, निराकारा:, निविकारा:, निरामया:॥ 
झन्वयः । दब्दार्थ । | अन्बयः । शब्दार्थ । 
कत्तंव्यता-कर्ततव्यता निरविकारा:न्संकल्प-रहित 
एकन्ही चज्और 


संसार:-संसार है त्त् 
ताम-उस करत्त॑व्यता को निरामयाः-दुःख-रहित 


शूत्याकारा:च्शून्याकार सुरयःल्ज्ञानी 
निराकाराःज्आका र-रहित न पदयन्तिल्‍्नहीं देखते हैं ।। 
भावाथ । 


हे शिष्य ! “ममेदं॑ कतंव्यस्‌” मेरे को यह कतंव्य है, 
ऐसे निश्चय का नाम ही संसार है। इसी कारण जीवन्मुक्त 
ज्ञानी उस कत्तंव्यता को नहीं देखता है, और न उसका 
संकल्प करता है। क्योंकि वह संकल्प-मात्र से रहित है, वह 
शुन्याकार है, और निराकारादि संकलपों से भी रहित है 
और विकारों से भी रहित है, और जो आध्यात्मिकादि रोग 
हैं, उनसे भी रहित है ॥ ५७ ।॥। 

मुलम्‌। 
अकुर्वन्नपि स क्षोभाद््मग्रः सर्वत्र मढ़धीः । 
कुर्वेन्नपि तु ऊृत्यानि कुशलो हि. निराकुलः ॥ ५८ ॥। 


अठारहवाँ प्रकरण । ३३० 
पदच्छेद: । 


अकुर्वनू, अपि, संक्षोभात्‌, व्यग्र:, सर्वत्र, मृढ़धी:, कुर्वन्‌, 
अपि, तु, कत्यानि, कुशल:, हि, निराकुलः ॥ 


अन्वयः । दाब्दा्थ । | अन्वय: । शब्दार्थे ॥ 
मूढ़धी:-अज्ञानी 2 
ल्‍ कर्मो को नहीं कुदलः-ज्ञार्न 
अकुर्वेन्‌+ ऐ कला व्यर 
अपिपष-भी कृत्यानिन्कर्मो को 
सर्वेत्रल्सब जगह कुर्वन्‌-करता हुआ 
हक अल | संकल्प-विकल्प अपिन्मी 
* | के कारण हिल्निश्चय करके 
व्यग्र/व्याकुल निराकुल:-निर्चय चित्तवाला 
भवतिल्‍्होता है भवतिन्होता हैं ॥। 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! अज्ञानी शून्य मंदिरों में और वनादिक, 
पर्वेतादिक एकांत स्थानों में कर्मों को अर्थात्‌ शरीर इन्द्र- 
यादि के व्यापारों को' न करता हुआ भी संकलपों से व्यग्र 
चित्तवाला ही होता है, और विद्वान सबंत्र शरीर इन्द्रिया- 
दिकों के व्यापारों को लोक-दृष्टि करके करता हुआ भी व्यग्र 
चित्तवाला नहीं होता है । क्योंकि वह निःसंकल्प है ।॥५८॥। 


मूलम्‌ । 
सुखसास्ते सुख शेते सुखभायाति याति च । 
सुख वक्त सुख भड़ः वतेव्यवहारे5पि शान्तधी: ॥ ५९ ॥ 


३३६ अष्टावकर-गीता भा० ठटी० स० 


पदच्छेद: । 
सुखम्‌, आस्ते, सुखम्‌, शेते, सुखम, आयाति, याति, च 
सुखम्‌, वक्ति, सुखम्‌, भुंक्ते, व्यवहारे, अपि, शान्तधीः ॥। 


अन्ययः । दशब्दार्थ । | अन्बयः । शब्दार्थ । 
व्यवहारेज्व्यवहार में ऋओर 
अपिन्भी यातिल्‍्जाता है 

शान्तधीःच्ज्ञाती सुखम्‌>सुख-पूर्वक 

सुखस्‌-सुख-पुर्वेक वक्तिन्बोलता है 

आस्ते-बैठता है च-और 

सुखम्‌>सुख-पूर्वक सुखभज्सुख-पुर्वक 
आयातिन्आता है भूड क्तेजभोजन करता है ॥ 

भावाथे । 


जीवन्मुक्त ज्ञानी व्यवहार आदिकों में भी आत्मसुख 
करके ही स्थित रहता है। बैठते-उठते, शयन करते, खाते- 
पीते संपूर्ण क्रियाओं को करते हुए भी विद्वान्‌ शान्तचित्त- 
वाला रहता है ॥ ५९॥। 


सूलम । 
स्वभावाद्यस्थ नवातिलोंकवद्दयवहारिणः । 
महाह्द इवाक्षोभ्यो गतक्लेदा: सुशोभते ॥ ६० ॥ 
पदच्छेद: । 
स्वभावात्‌, यस्य, न, एव, आति:, लोकबत्‌, व्यवहारिण:, 
महाहदः, इव, अक्षोभ्य, गतक्लेश:, सुशोभते ॥ 


अठा रहूवाँ प्रकरण । ३३७ 


अन्क्धः । दब्दार्थे । | अन्चयः । दाब्दार्थ । 
यस्प"जिस सन्‍ततहीं 
व्यवहारिण-व्यवहार करनेवाले एबन-निश्चय करके 
कि कु सभ्न्व 
३2030 8 रे के गतक्लेदज्क्‍्लेश-रहित ज्ञानी 
स्वभावात्‌- । 783 महाह्वद इबन्समुद्रवत्‌ 
स्वभाव अक्षोम्य-क्षोभ-रहित 
लोकवत्‌ल्‍लोक की तरह सुशोभते-शोभायमान होता है ।॥ 


भावार्थ । 


ज्ञानवान्‌ व्यवहार को करता हुआ भी जअज्ञानी पुरुषों 
की तरह खेद को नहीं प्राप्त होता हैं। वह महाह्लद की तरह 
क्षोभ से रहित शोभा को प्राप्त होता है ।। ६० ॥ 
मूलम्‌ । 
निवत्तिरपि सूढस्य प्रवृत्तिरुपषजायते । 
प्रवुत्तरपि धीरस्य निवृत्तिफलदायिती ॥ ६१ ४ 


पदच्छेद: । 


निवृत्ति:, अपि, मृूढस्य, प्रवृत्ति, उपजायते, प्रवृत्ति:, 
अपि, धीरस्य, निवृत्तिफलदायिनी ॥ 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
मृठस्यन्मूढ़ की चरऔर 
निवसिः्निवत्ति धीरस्प>ज्ञानी की 
अधिभी' प्रवृत्तिः"5प्रवृत्ति 
| अपिल्भी 
प्रवृत्ति-्मवृत्ति-हूप निवृत्तिफल-_ | निवृत्त के फल 
उपजायतेन्होती है दायिनी | को देनेवाली है ॥। 


३३८ अष्टावकऋ्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 


मृढ़ पुरुष के इन्द्रियों के व्यापारों की निवृत्ति तो लोक- 
दृष्टि करके अवश्य प्रतीत होती है, परन्तु वह निवृत्ति 
प्रवत्ति ही है । क्योंकि उसके अहंकारादिक निवृत्ति नहीं 
हुए हैं और ज्ञानवान्‌ की लोक-दृष्टि करके इन्द्रियों की 
प्रवृत्ति प्रतीत भी होती है, तो भी वह निवृत्ति रूप ही है, 
और मुक्ति-खपी फल को देनेवाली है। क्योंकि उसमें 
अभिमान का अभाव है ॥ ६१॥। 


सूलस। 


परिग्रहेषु वेराग्यं प्रायो मूढस्य दवयते । 
देहे विगलिताशस्य क्व राग: कक्‍व विरागता ॥ ६२ ॥ 


पदच्छेद: । 


परिग्रहेषु, वेराग्यम्‌,. प्रायः, मूढस्य, दृश्यते, देहे, 
विगलिताशस्य, कक्‍्व, राग:, क्‍्व, विरागता ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
सूढस्यन्ज्ञानी का गलित होगई है 
वेराग्यमू-वे राग्य विगलिताशस्य< ) आशा जिसकी 
प्राय:रविशेष करके ऐसे ज्ञानी को 
परिप्रहेषु-गृह आदि में शा हे 
दृश्यतेन्देखा जाता है चरऔर 
परल्तुल्‍्परत्तु क्व-कहाँ 


देहे-देह में विरागतान्बेराग्य है ॥ 


अंठारहबवाँ प्रकरण । 8:84 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! देहाभिमानी मूृढ़ पुरुष को देह के साथ 
सम्बन्धवाले जो धन, वेश्या आदिक हैं, उनमें यदि किसी 
निमित्त से वेराग्य भी उत्पन्न हो जावे, तो भी वह वैराग्य 
शन्य है, परन्तु जिसका देहादिकों के साथ अभिमान नष्ट हो' 
गया है, उसको देहसम्बन्धी पुत्रादिकों में न राग है, और 
शत्र-व्याश्रादिकों में न विराग है, राग और विराग उसको 
होता है, जिसको अपने देहु का अभिमान है ॥। ६२ ।। 


भूलम्‌। 
भावनाभावनासक्ता दृष्टिभंढस्थ सब्वंदा । 
भाव्यभावनया सा तु स्वस्थस्थादृष्टिरूपिणी ॥ ६३ ४ 


पदच्छेद: । 
भावनाभावनासक्ता, दृष्टि:, मूढस्य, सर्वदा, भाव्य- 
भावनया, सा, तु, स्वस्थस्यथ, अदृष्टिरूपिणी ॥। 


अचन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वय: । शाब्दार्थे । 
मूठस्य"अज्ञानी की सा-दृष्टि 
दष्टि:-दृष्टि ष्टि न्‍्त 
डा भाव्यभावनयार | हा 0 08854 
सर्वेदालूसवंदा यूक्‍त हो करके 
समता ता सेंया अफि_-भी 
3 न । अभावना में लगी यो के देशी 
सकता 
हुई है अदृष्टिरूपिणीर ) से रहित रूप- 
तुल्परल्तु वाल 


स्वस्थस्यज्ज्ञानी की भवतिल्होती है ॥ 


३४० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 
हु हे शिष्य ! मूृढ़ पुरुष कहता है कि मैं भावना करता 
हैं, में अभावता करता हूँ। इस प्रकार सर्वदा भावना- 
अभावना में ही आसक्त रहता है । क्योंकि उसको भावना- 
अभावना में अहंकार है । और जो अपने स्वरूप में निष्ठा- 
वाला है, उसकी दृष्टि भावना-अभावना से रहित होकर 
सवेदा अपने आत्मा में ही रहती है ॥ ६३ ॥ 
मुलम्‌ । 
सर्वारम्भेषु निष्कामों यहचरेद्बालवन्मुनिः। 
न लेपस्तस्प शुद्धस्य क्रियमाणेडपि कर्माणि ॥ ६४ ॥ 
पदच्छेद: । 
सर्वारम्भेषु, निष्काम:, यः, चरेत्‌, बालवत्‌, मुनि:, न, 
लेप:, तस्य, शुद्धस्य, क्रियमाणे, अपि, कमंणि ।। 


अन्वय: । दब्दार्थ । | अन्वयः । शददार्थ ४ 
यश्चजो चरेतन्करता है 
भुनिःन्‍्ज्ञानी तस्यल्‍ूउस 
बालवत्न्बालकों की तरह शुद्धस्य-्शुद्ध-सवरूप को 
निष्काम:-कामना-रहिंत होकर क्रियमाणे _ | किये हुए कर्म में 
__ सब क्रियाओं में कर्मणिअपि | भी 
सर्वारस्भेषुर | आरम्भ लेपः न भवतिच्लेप नहीं होता है ॥ 
भावाथथ । ह 


जो विद्वान्‌ बालक की तरह कामना से रहित होकर 
पहले जन्म के कर्मों के वश से अर्थात्‌ प्रारब्ध-वश से सम्पूर्ण 


अठारहवाँ प्रकरण । ३४०९ 


आरम्भों में प्रवत्ति होता भी है, तो भी वह वास्तव में कुछ 
भी नहीं करता है। क्योंकि वह अहंकार-रूपी मल से रहित 
है और इसी कारण उसमें कतृ्‌ त्व भाव नहीं है ॥॥ ६४ ॥। 


सूलस्‌ । 
स॒ एवं धन्यः आत्मज्ञः सर्वभावेष्‌ यः समः | 
पद्यञ्शृण्वन्स्पुदाडिज प्रह्मचिस्तव मानस: ॥ ६४५ ॥। 
पदच्छेद: । 
सः, एवं, धनन्‍्य:, आत्मज्ञ:, सर्वभावेष, यः, समः, पश्यन्‌, 
आृण्वन्‌, स्पृशनू, जिप्नन, अश्तन्‌, निस्‍्तर्षमानस:ः ॥ 


अन्वयः । दब्दार्थ । । अस्वयः । शब्दार्थ । 
सः एकन्‍वही श्रुण्वनजसुनता हुआ 
आत्मन्न:न्आत्म-न्नानी स्पृशन्‌>ूस्पर्श करता हुआ 
धन्यःन्धन्य है जिप्ननन्सू घता हुआ 
यःच्जो अश्नन्‌”खाता हुआ 
निस्तर्षमानस:सतृष्णा-रहित सर्वभावेषु्सब भावों में 
पश्यनुरदेखता हुआ सम:८एक रस है ।। 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! वही आत्मज्ञानी 
पुरुष धन्य है, जिसको सब प्राणियों में आत्मबुद्धि है। इसी 
कारण उसका चित्त तृष्णा से रहित है। वह सर्व पदार्थों 
को देखता हुआ, श्रवण करता हुआ, स्पर्श करता हुआ, 
सूंघता हुआ, खाता हुआ भी कुछ नहीं करता है, किन्तु वह 
सर्वंदा शानत एक-रस है ॥ ६५ ॥। 


३४२ अष्टावक्र-गीता भा० दी० स० 
सूलस्‌। 


कव संसार: वव चाभासः क्य साध्यं व च साधनम्‌ । 
आकादास्येव धीरस्थ निविकल्पस्थ सर्वेदा ॥ ६६ ॥॥ 


पदच्छेद: । 
वव, संसार:, क्व, चे, आभास:, क्व, साध्यम्‌, क्व, च, 
साधनम्‌, आकाशस्य, इवं, धीरस्य, निविकल्पस्य, स्वेदा ॥ 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थे । 
स्व दाज्सबंदा कक्‍्ल्कहाँ 
आकाशस्प इबन्जाकाशवत्‌ साभास:>उसका भान है 
निविकल्पस्व"विकल्प-रहित क्वन्तकहाँ 
धीरस्यच्ज्ञानी को साध्यमरूसाध्य अर्थात्‌ स्वर्ग है 
वबन्कहाँ चन्नऔर 
02% है वापमपल- गन अत 


| अज्ञादि कर्म है ॥। 


भावाथ | 


जो विद्वान्‌ सवंदा संकल्प-विकल्पों से रहित है, उसको 
प्रपञच कहाँ और उसकी दृष्टि में स्वर्गादिक कहाँ । जब 
उसकी दृष्टि में स्वर्गादिक ही नहीं, तब उनका साधनीभूत 
यागादिक' उसकी दृष्टि में कहाँ ” आत्मवित्‌ जीवन्मुक्त की 
दुष्टि में जब कि सर्वत्र एक आत्मा ही व्यापक परिपूर्ण है, 
दूसरा कोई पदार्थ ही नहीं है, तब स्वगें-तरक और उनके 
साधन-भूत पृण्य-पापादिक भी कहीं तहीं ।| ६६ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३४३ 


मूलम्‌ । 
स जयत्यरथसंन्यासी पृुर्णस्वरसबिग्रहः ॥ 
अकुत्रिमोष्नवविषच्छिन्े समाधियंस्थ वतेंते ॥| ६७ ४ 
पदच्छेद: । 
सः, जयति, अर्थ॑संन्यासी, पूर्णस्वरसबिग्रहः, अक्षत्रिम:, 
अनवच्चछिन्ने, समाधि:, यस्य, वत्तेते ॥ 
अस्वयः । दाबदार्थ । | अन्वय: । शब्दार्थ । 
सःवही यस्परूजिसकी' 
अर्थसंन्‍्यासी-दुष्टादृष्ट कर्म-फल अक्नत्रिसःन्स्वाभाविक 
पुर्णस्वरस-_ | पृर्णानिन्‍द-स्वरूप- ससाधि:न्समाधि 
विग्रहः | वाला ज्ञानी अनवछिल्नेन्अपने पूर्ण स्वरूप में 
जयतिन्जय को प्राप्त होता है वर्ततेन्वतंती है ॥। 
भावार्थ । 


अष्टावक्रजी कहते हैं कि हे जनक ! जो विद्वान दृष्ट- 
अदृष्ट अर्थात्‌ इस लोक के और परलोक के फलों की कामना 
से रहित है, अर्थात्‌ जो निष्काम है, वही परिपूर्ण स्वरछूपवाला 
है | अर्थात्‌ अपने स्वरूप में ही जिसकी समाधि सववदा बनी 


रहती है, वही विद्वान है, वह सबसे श्रेष्ठ होकर संसार में 
फिरता है ॥| ६७ ।। 


सूलम्‌ । 


] 
बहुनात्र किमुक्‍्तेन ज्ञाततत््वो महाद्ययः 
भोगसोक्षनिराकाडः क्षी सदा सर्वेत्र नीरसः 0 ६८ ॥॥ 


्ख्क्का 


रे४४ अष्टावक-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेद: । 


बहुना, अत्र, किम, उक्तेन, ज्ञाततत्त्व:, महाशय:, भोग- 
मोक्षनिराकाडः क्षी, सदा, सर्वत्र, नीरसः ।। 


अन्वय: । घब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
अन्न-इसमें भोगमोक्षनिरा-_ | भोग और मोक्ष की' 
'डुः का त्यार्ग 
बहुता-बहुत काइक्षी | आकांक्षा का त्यागी 
< सहाशयः-ज्ञानी 
उक्‍तेनस्कहने से न्‍ 
हे सदान्सदेव 
किमल्‍्क्या प्रयोजन है संवनद त 
ज्ञाततत्त्व:-्तत्त्व जाननेवाला नीरसः/राग-हेष रहित है ॥। 
भावाथ | 


हे जनक ! जो विद्वान ज्ञाततत्व है, अर्थात्‌ जिस विद्वान 
ने आत्मतत्त्व को जान लिया है, उसी का नाम ज्ञाततत्त्व 
है। क्योंकि वह भोग और मोक्ष दोनों में निराकांक्षी है, 
आकांक्षा से रहित है। अर्थात्‌ दोनों में राग द्वेष से रहित 
है ॥। ६८ ।। 

मूलम्‌ । 
मह॒दादि जगद्हेत॑ नामसान्रविजुस्मितम्‌ । 
विहाय शुद्धबोधस्थ कि कृत्यमवदिष्यते ॥ ६९ ॥। 


पदच्छेद: । 
मह॒दादि, जगत्‌, द्वेतम्‌, नाममात्रविजुस्मितम्‌, विहाय, 
शुद्धबोधस्य, किम, कृत्यम्‌, अवशिष्यते ॥। 


अठारहवाँ प्रकरण । ३४४५ 


अच्बयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
सहदादिलमदत्तत्व आदि विहाय-छोड़कर 
भ्‌ जगतल्ढेत जग -स्वरूप- 
द्वेतम जगत्‌ल्द्वेत जगत्‌ शुद्धबोधस्थर | 3 स्वरूप 
ताससात्र-_ । ताम-मात्र भिन्न वाल के 
विजुम्भितम्‌ | है किस्‌ल्‍्क्या 
तत्र-उसमें कृत्यम्‌-कर्तेव्यता 
कल्पनाम"कल्पना को अवशिष्यते-अवशेष रहती है ।॥॥ 


भावार्थ । 
हे जनक ! मह॒दादिरूप जितना जगत्‌ है, अर्थात्‌ महत्‌, 
अहंकार, पञ्चतन्मात्रा, पञ्चमहाभूत और उनका कार्य-रूप 
जितना जगत है, वह केवल नाम-मात्र करके ही फैला है, 
और आत्मा से भिन्न की नाई प्रतीत' होता है, परन्तु वास्तव 
में भिन्न नहीं है । 
वाचारम्भणं विकारो नामधेय॑ मृत्तिकेत्येव सत्यसिति श्रुतेः । 
जितना कि नाम का विषय-विकार है, वह सब वाणी 
का कथन-मात्र ही है। मृत्तिका ही सत्य है ।। १ ॥। 
इसी तरह जितना कि नाम का घटपटादि-रूप जगत्‌ 
है, वह सब कल्पना-मात्र ही है, अधिष्ठान-रूप ब्रह्म ही 
सत्य है । 
जिस विद्वान ने संपूर्ण कल्पना का त्याग कर दिया है 
जो केवल शुद्ध चेतन्य-स्वरूप में ही स्थित है, उसको कोई 
कतेव्य बाकी नहीं रहा है ॥। ६९ ॥। 
समूलम्‌ । 
अमभतमिदं सर्व किड्चिन्नास्तीति निशचयी । 


अलक्ष्यस्फुरणा शुद्ध: स्वभावेनव शाम्यति ॥॥ ७० ॥ 


३४६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेद: । 


भ्रमभूतम्‌, इृदम्‌, सर्वेमू, किडिचचतू, न, अस्ति, इति, 
निशचयी, अलक्ष्यस्फ्रण: शुद्ध, स्वभावेन, एवं, शाम्यति ॥। 


अच्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
इंदमुन्यह झुद्धस्‍न्शुद्ध 
सवस्‌न्सव निशचयी८निश्चय करनेवाला 
अमभूतम्‌-प्रपञ्च हे 
किब्चचितु-कुछ स्वाभावेब>स्वभाव से 
न अस्तिन्नहीं है एकन्हि 
इतिजऐसा _ | शाच्ति को प्राप्त 
किस झ्ास्यतिर हो' 
अलक्ष्यस्फ्रणन्स्चतन्यात्मातुभवी ता है।। 


भावार्थ । 


प्रदन--अनर्थ की ज्ञान्ति के लिये प्रयत्न करना 
चाहिये ? 

उत्तर-अधिष्ठान के साक्षात्कार होने पर यह संपूर्ण 
जगत्‌ भ्रम करके ही कल्पित प्रतीत होता है। वास्तव में 
कुछ भी सत्य प्रतीत नहीं होता है। जिस पुरुष को ऐसा 
ज्ञान है, वह कुछ भी प्रयत्न नहीं करता है। क्योंकि वह 
स्वभाव करके ही शान्तरूप है। शान्ति के लिये फिर उसको 
कुछ भी कर्तव्य बाकी नहीं रहता है ॥ ७० ।। 


सलस्‌ । 
शुद्धस्फुरणरूपस्थ दृष्य भावपपश्यतः । 
वव विधि क्‍्व च वेराग्यं क्व॒ त्याग: क्व शमो5पि वा ॥ ७१॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३४७ 
पदच्छेद: । 


शुद्धस्फ्रणरूपस्य, दृश्यभावम्‌, अपइ्यत:, क्व, विधिः, 
क्व, च, वेराग्यम, क्व, त्यागः, कव, शमः, अपि, वा ।॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । । अन्चयः । शब्दार्थ । 

दृष्यभावम्दुश्यभाव को चजऔर 
अपदयत:नहीं देखते हुए क्वन्कहाँ 

शुद्धस्फ्रण-_ [ शुद्ध स्फ्रण-रूप त्यागःचत्याग है 

रूपस्थ | वाले को वा अपि"अथवा 

क्वन्‍्कहाँ क्वन्‍्कहाँ 

विधिःश्कर्म की विधि है शमस्चशम है ।। 

भावार्थ । 


जो विद्वान शुद्ध-स्वरूप, स्वप्रकाश, चिद्रप, अपने आपको' 

देखता है, वह किसी और दृश्य पदार्थ को नहीं देखता है । 

उसको कर्म में राग कहाँ है ? और विधि कहाँ है ? और 

किस विषय में उसको वेराग्य है,और किसमें शम है।। ७१ ॥। 
सूलम | 


स्फ्रतोइ्नन्तरूपेण प्रकृति च न पश्यतः । 
व्व बन्ध: क्‍व चवा मोक्ष: क्‍्व हषे: क्व विधादता ॥७२॥॥ 
पदच्छेद: । 
स्फुरत:, अनन्तरखूपेण, प्रकृतिमू, च, न, पश्यतः, क्‍्व, 
बन्ध:, क्व, च, वा, मोक्ष:, क्‍्व, हषे, क्व, विषादता ।॥ 


शे४प८ अष्टावक्र-गीता भा० दी० स० 


अन्वय: । बब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थे । 
चरओऔर क्वन्कहांँ 
अनन्तरूपेण-अनन्तरूप-से मोक्ष:स्मोक्ष है 

प्रकृतिमु-माया को .._ वाज्और 

त पश्यत:नतहीं देखते हुए क्वनकहाँ 
अर | प्रकाशमानअर्थात्‌ हर्ष:-ह है 

कर ज्ञान को चऔर 
क्वल्कहाँ क्वन्‍्कहाँ 
बन्ध:म्बन्धन है विषादतान्शोक है 
भावाथथ । 


जो चिद्रप आत्मा में कार्य के सहित माया को नहीं 
देखता है, उसकी दृष्टि में बन्ध कहाँ है ? मोक्ष कहाँ है ? 
और हर्ष-विषाद कहाँ है ? ॥। ७२ ।॥। 
मूलम्‌ । 
बुद्धिपर्य न्त संसारे सायामात्र॑ विवत्तते । 
तिर्ंसो निरहड्भगरों निष्कासः शोभते बुधः ॥ ७३ ॥ 
पदच्छेद: । 
बुद्धिपर्यन्तसंसारे, मायामात्रमू, विवत्तंते, निर्मेम:, 
निरहद्धार:, निष्काम:, शोभते, बुध: । 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वय: । दब्दार्थे । 
बुद्धिपर्यन्त-_ | बुद्धि पर्यन्त 
संसारे | संसार में जगत्‌5जगत्‌-भाव को 


विवर्ततेस्कल्पित करता है 
ब॒ध:रज्ञानी पुरुष 


माया-विशिष्ट 


साथामात्रमूरः | हक 


अठारहवाँ प्रकरण । ३४९ 


निमभे:-ममता-रहित निष्काम:"कामना-रहित 
निरहडुू॥रः-अहंका र-रहित शोभमते-शोभमायमान होता है ॥ 
भावार्थ । 
आत्म-ज्ञान पर्यन्त ही है संसार जिसमें, अर्थात्‌ 
आत्मज्ञान-रूप अन्तवाले संसार में माया सबल चेतन ही 
विवरतरूप कल्पित जगदाकार हो भासता है। ऐसे निश्चय- 
वाले विद्वान्‌ का शरीरादिकों में अहंकार नहीं रहता है । 
वह ममता से और कामना से रहित होकर विचरता 
है ।। ७३ || 
मूलम्‌ । 
अक्षयं गतसंतापमात्सान पहयतो सुनेः । 
क्व विद्या च क्व वा विदवं क्‍्व देहोड5ह मसेतिवा ॥७४।॥ 
पदच्छेंद: । 
अक्षयम्‌, गतसंतापम्‌, आत्मानम्‌, पश्यत:, मुनेः, क्या, 
विद्या, च, क्व, वा, विश्वम्‌, क्‍्व, देह:, अहम, मम, इति, वा ॥॥ 


अच्चय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ ॥ 
अक्षयम"अविनाशी क्वन्कहाँ 
च>और विश्वम-विव्व है 
गतसंतापम्‌ज्संताप-रहित चा>अथवा 
आत्मानमुज्आत्मा के क्व्न्कहाँ 
पश्यत:-देखनेवा ले देहेःन्देह है 
मुनेःतमुनि को वा5और 
क्व्न्कहाँ क्वन्कहाँ 
विद्या-विद्या, शास्त्र अहम समजअहंसम' भाव है ॥। 


चंज्और 


३५० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


भावार्थ । 


जो विद्वान नाश से रहित, संतापों से रहित आत्मा 
को देखता है, उसको विद्या कहाँ ? और श्ञास्त्र कहाँ ? 
क्योंकि उसकी दृष्टि में न जगत है, और न दरीर है। 
आत्मा से अतिरिक्त का उसमें स्फ्रण नहीं होता है ॥॥७४।॥ 


मूलम्‌ । 
निरोधादीनि कर्माणि जहाति जडधीयंदि ॥ 
मनोरथान्प्रलापांइ्चकतुमाप्नोत्यतत्क्षणात्‌ ॥ ७५ ॥ 
पदच्छेद: । 
निरोधादीनि, कर्माणि, जहाति, जडधी:, यदि, मनो- 
रथान्‌, प्रलापान्‌, च, कतुम्‌, आप्नोति, अतत्क्षणात्‌ ॥। 


अन्वयः । शब्दाथे । | अच्चयः दाब्दार्थ । 
यदि-जब अतत्क्षणात्‌-तभी से 
जडधी:-अज्ञाती मनोरथान्‌*मनोरथों 
निरोधादीनि-चित्त-निरोधादिक च-ओऔर 
कर्माणिन्कर्मो को प्रलापान-प्रलापों के 
जहातिन्त्यागता है कतुम्‌्रकरने को' 


आप्नोति-प्रवत्त होता है ।। 
भावार्थ । 


यदि अज्ञानी चित्त के निरोधादि कर्मों का त्याग भी 
कर देवे, तो भी वह मनोराज्यादिकों और वाणी के प्रलापों 
को किया करता है ॥ ७५॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३५१ 


मूलम्‌ । 
न्दः श्रुत्वापि तहस्तु न जहाति विमृढताम्‌ । 
निर्विकल्पो बहियेत्नादन्‍तविषयलालसः ॥॥ ७६ ॥॥ 
दच्छेद: । 
मन्द:, श्रुत्वा, अपि, तत्‌, वस्तु, न, जहाति, विमढ्ताम्‌, 
निविकल्प: बहि:, यत्नात्‌, अन्तविषयलालस: ।। 


अस्वय: । द्ाब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
मन्दः्ट्मू्ख परच्तु>परन्तु 
तत्‌्*उस बहि:नवाह्य 
वस्तुत्आत्मा को यत्नातृ>व्यपार से 
श्रुत्वान्सुत करके निर्विकल्प:>संकल्प-रहित हुआ 
अपिन्भी 
विमूढताम्‌>मूढ़ता को है ) 0 
न जहातिचनहीं त्याग करता है लालसावाला 
भवतिन्‍्होता है | 
भावार्थ । 


मूर्ख आत्मा का श्रवण करके भी अपनी मर्खेता का 
त्याग नहीं करता है। मलिन चित्तवाले को आत्मा के श्रवण 
करने से भी ज्ञान की प्राप्ति नहीं होती है। मर्ख बाह्य 
व्यापार से रहित होता हुआ भी मन में विषयों को धारण 
किया करता है ।। ७६ ॥। 

सलस्‌ । 
ज्ञानादूगलितकर्मा यो लोकदृष्टय्ापि कर्मकृत । 
नाप्तोत्यवसरं कतुं वक्‍तुमेव न किज्चन ॥ ७७ ॥ 


३५२ अष्टावक्रन-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेद: । 


ज्ञानातू, गलितकर्मा, यः, लोकदृष्टया, अपि, कर्मकझृत्‌, 
न, आप्नोति, अवसरम्‌, कर्तुमू, वक्‍तुम्‌, एवं, न, किझचन ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ ॥ | अन्चयय:ः । ग़ब्दा्ें ॥ 
ज्ञानातृज्ज्ञान से कप 
ष्ट हे रे जचत+- 
गलितकर्मान ि हुआ हैं कर्म ५५७७६ अत 
जेसका, ऐसा कर्तृम-करने को 
यःन्जो ज्ञानी अवसरमन्अवसर 


लोकदृष्ट्यासलोक-दृष्टि करके 


& हा आप्नोतिन्पाता है 
कमेकृतू+कर्म का करनेवाला 


अपिन्भी जज 
अस्तिल्‍है सन 
परन्तुरुपरन्तु किज्चन-ज्कुछ 
सःम्वह वक्‍तुसएच-कहने को ।॥ 
भावा्थे । 


जिस विद्वान्‌ का अध्यास कर्मों में आत्म-ज्ञान से नष्ट 
हो गया है, वह लोक-दृष्टि से कर्म करता हुआ मालूम 
देता है, परन्तु मैं कर्म को करता हूँ, ऐसा वह कभी भी नहीं 
कहता है। क्‍योंकि उसको आत्म-न्ञान के प्रताप से कमे- 
फल की इच्छा ही नहीं होती है | ७७ ॥। 


मूलम्‌ । 


क्‍्व तमः क्‍्व प्रकाशो वा हाने क्‍्व च न किड्चन । 
निविकारस्य धीरस्य निरातंकस्य सर्वेदा ॥ ७८ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३५३ 


पदच्छेद: । 
वव, तम:, बंव, प्रकाश:, वा, हानम्‌, क्व, च, न, किझूचन, 
निविकारस्य, धीरस्य, निरातंकस्य, सर्वेदा ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अच्वयः । शब्दा्थे ॥ 
निधिकारस्थ्टनिविकार वाध्अथवा 
चजऔर क्वान्कहाँ 
सर्वंदा>सवेदा प्रकाश:न्प्रकाश है 
निरातंकस्यरूनिर्भय चरऊऔर 
धीरस्पल्‍ज्ञानी को क्व्कहाँ 
क्वन्कहाँ हानम-त्याग है 
तमः>अन्धकार है ने किब्चन-्करुछ नहीं है ॥ 
भावार्थ । 


हे शिष्य ! जिस विद्वान्‌ के मोहादि-रूप सब विकार 
दूर हो गए हैं, उसकी दृष्टि में तम कहाँ है ” और तम के 
अभाव होने से प्रकाश कहाँ है ? ये दोनों सापेक्षिक हैं । 
एक के न होने से दूसरे की भी स्थिति नहीं है। क्योंकि' 
गैकिक दृष्टि करके ही तम और प्रकाश हैं, सो लौकिक' 
दष्टि उसकी आत्म-दष्टिट करके नष्ट हो जाती है, इसलिए 
उसकी दृष्टि में प्रकाश और तम दोनों नहीं रहते हैं। ऐसे 
विद्वान को कालादिकों का भी भय नहीं रहता है। उसको 
न कहीं हानि है, न लाभ है, न किसी में राग है, न द्वेष है 
न ग्रहण है, न त्याग है ।। ७८ ॥। 
मुलस । 
क्व धैर्य क्‍्व विवेकित्व॑ क्व निरातंकतापि वा । 
अनिर्वाच्यस्वभावस्य निःस्वभावस्य. योगिनः ॥ ७९ ॥ 


३५४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेद: । 


बव, धेर्यम, क्‍्व, विवेकित्वम, कव, निरातंकता, अपि, 
वा, अनिर्वाच्यस्वभावस्य, निःस्वभावस्य, योगिन: ॥ 


अन्वय: । वब्दार्थ । | अन्चयः । '. दाब्दाथें। 
अनिर्वाच्यस्व-_ | अनिर्वेचलनस्वभाव- | विवेकित्वम्5विवेकता 
भावस्थ | वाले क्बन्कहाँ 
च-और वा>अथवा 
निःस्वभावस्यरस्वभाव-रहित निरातंकतरूनिर्भयता 
योगिनःल्योंगी को अविरणी, 
धेयंमू>धी रता 
क्व-नकहाँ है क्ब-कहाँ 


भावार्थ । 
अनिर्वाच्य स्वभाववाले योगी को धीरता कहाँ है ? 


और विवेकता कहाँ ? स्वभाव-रहित योगी को भय और 
तिर्भयता कहाँ ? वह सदा आनन्द-रूप एकरस है ।। ७९ ॥। 


मुलम्‌। 

न स्वर्गों नेव नरको जीवन्पुक्तिन॑ चेव हि। 

बहुतात्र किसुक्तेन योगद्ष्टथया न किज्चन ॥ ८० ॥ 
पदच्छेद: । 


न, स्वर्ग, न, एवं, नरकः, जीवन्मुक्तिः, न, च, एव, 
हि; बहुना, अन्न, किम्‌ उक्तेन, योगदृष्टया, न, किज्न्चन' ॥॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३५४ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
ज्ञानिनसन्ज्ञानी को हिलनिशचय करके 
नन्त अज्न- इसमें 
स्व्गं:>स्वर्ग है बहुना-बहुत 
नलूत उक्तेतरूकहने से 
नरकः एब”नरक ही है किम्‌-क्या प्रयोजन है 
>ैऔर योगिनसझूयोगी को 
नल्न योगदुष्ट्यान्योग-दृष्टि से 
जीवन्मुक्ति एव"जीवन्मुक्ति ही' किञ्चन न-कुछ भी नहीं है ।। 
भावार्थ । 


जीवन्मुक्त आत्म-ज्ञानी की दृष्टि में न स्वर्ग है, और 
न नरक है। 

प्रदन-तास्तिक भी स्वर्गं-नरक को नहीं मानता है 
अर्थात नास्तिक की दृष्टि में भी न स्व है, न नरक है, तब 
नास्तिक में और जीवन्मुक्त में कुछ भी भेद न रहा ? 

उत्तर-नास्तिक की दृष्टि में यह लोक तो है, परन 
परलोक नहीं है, और न उसकी दृष्टि में आत्मा ही है । वह 
तो केवल शुन्य को ही मानता है, और ज्ञानी जीवन्मुक्त की 
दृष्टि में लोक-परलोक दोनों नहीं हैं, किन्तु सर्वेत्र एक 
आत्मा ही परिपूर्ण व्यापक है | आत्मा से अतिरिक्त और 
कुछ भी विद्वान्‌ की दृष्टि में नहीं हैं ॥। ८० ॥। 


मूलम्‌॥ 
नेव प्रार्थयते लाभ नालाभेनानुशोचति । 
थीरस्य शीतल चित्तमम्ृतेनेव पुरितम ॥ ८१॥ 


अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 
पदच्छेद: । 

न, एव, प्रार्थथते, लाभम, न, अलाभेन, अनुशोचति, 

धीरस्य, शीतलम्‌, चित्तम्‌, अमृतेन, एव, पूरितम्‌ ।॥। 


३५६ 


अन्वय: । शब्दाे । | अन्बय: । दाब्दार्थ ॥ 
धीरस्यज्ज्ञानी का लाभस्‌च्लाभ के लिये 
चित्तम्-चित्त प्रार्थप्तेन्प्रार्थना करता है 
अमृतेन-अम्ृृत से आर 
पुरितस-पूरित हुआ 
शीतलम>शीतल है हक ने 
अत: वलदेसी लिये अलाभेनत्हानि होने से 
पं एक्ल्क्ी 
सःन्वह अनुशोचतिस्शोच करता है ।॥। 
भावार्थ । 


जीवन्मुक्त ज्ञानी न लाभ की प्रार्थना करता है, और 


न अलाभ पर शोक करता है, किन्तु उसका चित्त परमा- 
नन्‍्द-रूपी अमृत द्वारा ही तृप्त अर्थात्‌ आनन्दितः रहता 


है ।। ८१ ॥। 
सूलम्‌ । 


न ज्ञान्तं स्तौति निष्कामा न दुष्टमपि निन्‍्दति । 
समदुःखसुखस्तृप्त: किड्चित्कृत्य॑ न पदयति ॥॥ ८२॥॥ 
पदच्छेंद: । 
न, शान्तम्‌, स्तौति, निष्कामः, न, दुष्टमू, अपि, 
निन्‍दति, समदु:खसुख:, तृप्त:, किड्चित्‌, कृत्यम, न, पश्यति' ।॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३५७ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अस्चय: । दाब्दाथें । 
.... | कामना-रत पुरुष समदुःख-_ | सुख और दुःख है । 
मणष्काम: ८८ म््् 
932] | अर्थात्‌ ज्ञानी सुख: | तुल्य जिसको, ऐसा 
शान्तम्‌ज्णान्त पुरुष को योगीन्योगी' 
| तप्त:-आनन्दित होता हुआ 
स्तौति-स्तुति करता है हू हे रे 
भे कृत्यमरकिये हुए कर्म को 
पाए किड्चित्‌न्कुछ भी 
केज्चित-कुछ 
दृष्टम्र्दुष्ट पुरुष को हतदुन्ड 
सल्त बंप 
निन्‍दतिरुनिन्दा करता है पथ्॑यतिल्‍्देखता है ॥ 


भावाथें । 
विद्या और कामुक कर्मों से रहित जो ज्ञानी है, वह 
शान्ति आदिक शुद्ध गुणों द्वारा युक्त हुए पुरुष की स्तुति 
नहीं करता है । 
निःस्तुतिनिर्नमस्कारों निःस्वधाकार एवं च। 
चलाचलानिकेतवइवच यतिनिष्कामुकी भवेत्‌ ॥ १४ 
ज्ञानवानू यति किसी न स्तुति करता है, न किसी को 
नमस्कार करता है, न अग्नि में हवनादि करता है । वहु न 
एक जगह वास करता है, और न वह किसी की निदा करता 
है, सुख-दुःख में सम रहता है, निष्काम होने से किसी कृत्य 
को नहीं देखता है ॥| ८२ ॥। 
मूलस । 
धीरो न द्वेष्टि संसारसात्सन न दिदक्षति । 
हर्षामषंविनिर्भ॑क्तो न सुतोी न च जीवति ॥ ८३ ॥॥ 


३्प्८ अष्टावक्र-गीता भा० ठी० स० 


पदच्छेद: । 
धीर:, न, द्वेष्टि, संसारमू, आत्मानम्‌, न, दिदृक्षति, 
हर्षामष॑निर्मृक्तः, त, मृत:, न, च, जीवति॥। 


अन्वय: । दब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
हर्षामषेविनिर्भेक्त:-हर्ष-रोष-रहित विवृक्षतिल देखते है इच्छा 
भीर:ज्ञानी' करता है । 
संसारमच्संसार के प्रति ह आ 
। है मृतः-मरा हुआ 
देष्टि>द्वेष करता है चूऔर 
च-ऊओऔर नस 
नम्त जीवतिल्जीवता है ॥ 
हि प 
भावाथ । 


जो धीर विद्वान्‌ जीवन्मुक्त है, वह संसार के साथ द्वेष 
नहीं करता है। क्योंकि वह संसार को देखता ही नहीं है, 
अपने आत्मा को ही देखता है। और यदि संसार को देखता 
है, तो बाधितानुवृत्ति द्वारा देखता है। और इसीलिये बह 
संसार के साथ हेष नहीं करता है। परिपक्व अवस्था में 
वह आत्मा को भी नहीं देखता है। क्योंकि वह स्वयम्‌ 
आत्मा-रूप है और इसी कारण वह हर्षादिकों से और जन्म- 
मरण से रहित है ।॥ ८३ ॥ 


सूलम्‌ । 
निःस्नेह: पुत्रदारादों निष्कासो विषयेष च। 
निदिचन्त: स्वद्वरीरेषपि निराश: शोभते बुध: ॥ ८४ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३५६ 
पदच्छेद: । 
निःस्नेह:, पुत्रदा रादो, तिष्काम:, विषयेषु, च, तिश्चिन्त:, 


स्वश, रीरे, अपि, निराश:, शोभते, बुध: ।॥। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
पुत्रदारादोनपुत्र और स्त्री आदिकों में अपिजऔर 
निःस्नेह:-सस्‍्नेहू-रहित स्वशरीरे5अपने शरीर में 
चर्और निश्चिन्त:-चिन्ता-रहित 
विषयेषु<विषयों में बुधःल्जञानी 
निष्कास:-क्रामना-रहित शोभतेन्शोभायमान होता है ॥ 


भावार्थ । 


विद्वान जीवन्मुक्त निराश होकर ही शोभा को पाता 
है । क्योंकि स्त्री-पुत्रादि के स्नेह से वह रहित है, और इसी 
कारण विषयों में और भोगों में वह निष्काम है। अर्थात्‌ 
अपने शरीर की स्थिति के लिये भी भोजन आदिकों की 
चिन्ता नहीं करता है ॥ ८४ ॥। 

समुलम्‌ । 
तुष्टि: सर्वत्र धीरस्थ यथापतितवर्तिन: ! 
स्वच्छन्दं चरतो देशान्यत्रास्तसितशायिन: ॥ ८५ ॥। 


पदच्छेद: । 
तुष्टि;, स्वेत्र, धीरस्थ, यथापतितवतिनः, स्वच्छन्दम्‌, 
चरत:, देशान्‌ू, यत्र, अस्तमितशायिन: ॥। 


३६० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


अन्चयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
यन्नन्जहाँ चरत:-फिरनेवाले 
अस्तमितशा- ( ४, अस्त होता है, धीरस्यजज्ञानी को 
पिन: ) वहाँ ही शयन यथापतित-_ | पतितवर्त्ती के 
करनेवाले बतिन: | समान 
चर्और सर्वत्रन्सर्वत्र 
स्वच्छन्दम्‌5इच्छानुसार तुष्टिः>आनन्द 
देशान्‌-देशों में भवतिज्होता है || 
भावार्थ । 


धीर विद्वान्‌ को जसे-जेसे प्रारब्धवश से पदार्थ की 
प्राप्ति होती है, वेसे ही वैसे वह संतुष्ट रहता है, और प्रारब्ध 
के वश से नाना प्रकार के देशों में, वनों में, नगरों में 
विचरता हुआ सर्वेत्र ही तुष्ट रहता है ॥॥ ८५५॥ 


मूलम्‌। 


पततुदेतु वा देहो नास्य चिन्ता महात्मन: । 
स्वभावभूमिविश्रान्तिविस्मुताशेषसंसूते: ॥ ८६ ॥। 


पदच्छेद: । 


पततु, उदेतु, वा, देहः, व, अस्य, चिन्ता, महात्मनः, 
स्वभाव भूमि विश्वान्तिविस्मृताशेषसंसते: ॥॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३६१ 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
(जो निज स्वभाव चिन्ता-चिन्ता 
जीन | रूपी भूमिमें विश्वाम नन्‍्नहीं है 
स्मृताओषसं- * करता है, विस्मरण ' वान्चाहे 
सेल! है संपूर्ण संसार देह:>वेह 
जिसको, ऐसे उदेतु-स्थित रहैं 
महात्मनःन्‍्महात्मा को वान-चाहे 
अस्यर्इस बात की' पततुननताश होवे ॥ 
भावाथ | 


जिस विद्वान को अपना स्वरूप ही भूमि है, अर्थात्‌ 
विश्राम का स्थान है। जिसको अपने स्वरूप में विश्वाम करके 
किसी प्रकार की भी चिन्ता नहीं होती है, चाहे, देह रहे, 
वा न रहे, वही जीवन्मुक्त है, वही संसार से निवृत्त है।।८६।। 
मुलम । 
अकिज्चनः कामचारो निह॑न्द्रश्छिन्नसंशय॥ । 
असक्त: सर्वभावेष्‌ केवलो रमते बुधः ॥ ८5७ ॥/. 
पदच्छेद: । 
अकिज्चन, कामचार:, निदवन्द्र,, छिन्नसंशयः असकक्‍त:; 
सर्वभावेष, केवल:, रमते, बुधः ॥। 
अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । दाबदा्थे । 
अकिड्चन:-गृहस्थधर्म-रहित बुधःजज्ञानी 
कामचारः<विधि-निषेध-रहित सर्वेभावेषुल्सब भावों में 


असकक्‍त:>असक्ति-रहित हे 
केवल:-विंका र-रहित रमते-रमण' करता है ॥ 


३६२ अष्टावक-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 


जीवन्मुक्त निविकार होकर संसार में रमण करता है, 
अपने पास कुछ भी नहीं रखता है। वह विधि-निषेध का 
किद्धूर नहीं होता है । स्वच्छन्दचारी है। अपनी इच्छा से 
विचरता है । सुख-दुःखादि द्वन्ददों से वह रहित है, संशयों से 
भी रहित है, वह किसी पदार्थ में भी आसकत नहीं है।। ८७॥। 


मूलम । 
निर्मम: शोभते धीर: समलोष्टाइ्सकाब्चन: । 
सुभिन्नहदयग्रन्थिविनिर्धतरजस्तमः ॥ ८८ १ 
पदच्छेद: । 
निर्मेमः, शो भते, घीरः, समलोष्टाइमकाञ्चन:, सुभिन्न- 
हृदयग्रन्थिट, विनिध्‌ तरजस्तम: ॥ 
अच्बयः । शब्दार्थ । | अन्चय: । बब्दार्थ । 


निर्मेम:>जों ममता-रहित है सुभिन्नहृदय-_ | टूट गई है हृदय 
ग्रन्थि: | की ग्रन्थि जिसकी 


जिसको ढेला पत्थर धुल गया है रज और 
समलोष्टाइस- निर्धृतरज- 
ण 
काञचन ) है स्वर्ण समान री ) तम स्वभाव जिसका 


ऐसा ज्ञानी 
शोभतेज्शोभायमान होता है ॥ 


भावार्थ । 


ममता से रहित ही जीवन्मुक्त ज्ञानी शोभा को पाता 
है। क्‍योंकि उसकी दृष्टि में पत्थर, मिट्॒टी और सोना 


अठारहवाँ प्रकरण । ३६३ 


बराबर हैं । आत्म-ज्ञान के बल से उसके हृदय की ग्रन्थि 
टूट गई है, रज-तम-रूप मल उसके दूर हो गये हैं।। ८८ ॥। 
मलम्‌ । 
सर्वत्रानवधानस्थ न किब्चिद्रासना हृदि। 
मुक्तात्मनो वितृप्तस्थ तुलना केन जायते ॥ ८९ 0 


पदच्छेद: । 
सर्वत्र, अनवधानस्य, न, किड्चचित्‌, वासना, हृूदि; 
मुक्तात्मन:, वितृप्तस्य, तुलना, केन, जायते ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्यय: । शब्दार्थ । 
सर्वत्र-सब' विषयों में ईवदृद्वस्यस्ऐसे 
अनवधानस्थल्‍आसबकिति-रहित तृप्तस्प-तुप्त हुए 
हृदिनहदय में सुक्तात्मनः-ज्ञानी की 
किड्चित्‌्ल्‍कुछ भी तुलना-्बराबरी' 
वबासनाल्वासन। केन-किसके साथ 
नतनहीं है जायतेरकी जा सकती है । 
भावार्थे । 


जिस विद्वान को किसी विषय में चित्त की रुचि नहीं 
है, और जिसके हृदय में किचित्‌ भी वासना नहीं है, वही 
अध्यास से रहित ज्ञानी है। उसकी तुलना किसी के साथ' 
नहीं की जा सकतो है, केवल ज्ञानी के साथ ही को जाती 
है ।॥। ८९॥। 


३६४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 
सलम्‌ । 
जानन्नपि न जानाति पद्यज्ञपि न पद्यति । 
ब्रुवन्नपि न श्र बृते कोष्न्यो निर्वासनादते ॥ ९० ॥ 
पदच्छेद: । 
जाननू, अपि, न, जानाति, पश्यन्‌ू, अपि, न, पश्यति, 
ब्रुवनू, अपि, न, च, बते, कः, अन्य:, निर्वासनात, ऋते ॥। 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्चय: । दब्दार्थ । 
. मिवसिनात्न्वासना-रहित पुरुष से जानातिन्जानता है 
ऋतें-इतर पश्यनू-देखता हुआ 
अन्यःदूसरा अपिन्न्मी' 
कःञकौन है न पद्रयति>नहीं देखता है 
यः््जो चरओऔर 
जानन्‌>जानता हुआ बवन-बोलता हुआ 
अपि-भी अपिन्भी 
ननतहीं न ब्रते-नहीं बोलता है। 
भावार्थ । 


जीवन्मुक्त विद्वान्‌ पदार्थों को जानता हुआ भी नहीं 
जानता है, देखता हुआ भी नहीं देखता है, कथन करता हुआ 
भी नहीं कथन करता है, लोक-दृष्टि करके जानता भी है 
देखता भी है, सुनता भी है, परन्तु परमार्थ-दृष्टि करके 
न देखता है, न सुनता है, न बोलता है, निर्वासतिक' ज्ञानी 
के, बिना दूसरा ऐसा कौन कर सकता है, किन्तु कोई भी 
नहीं कर सकता है ॥ ९० ॥ 


अठा रहवाँ प्रकरण । ३६५ 
मूलम्‌ । 
भिक्षर्वा भूपतिर्वापि यो निष्कासः स शोभते । 
भावेषु गलिता यस्य शोभना5$शोभना मति: ॥ ९१ ॥ 
पदच्छेद: । 
भिक्षु;, वा, भूपतिः, वा, अपि, यः,निष्काम:, सः,शोभते', 
भावेषु, गलिता, यस्य, शोभनाइशोभना, मति: ॥॥ 


अच्चयः । ग़ब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ | 
भावेषु-सब भावों में यःन्जो 
गलितान्गलित हुईं है गे लगी का | 
_ न भत<-- 
दोभना5प्ञयोभना-श्रेष्ठ, अश्रेष्ठ शांभत न होता है 
बार 
प्म्म्ब्‌ 
एक भिक्षजभिक्षु हो 
यस्य-जिसकी अपिन्और 
तस्मातचइसीलिये.' बान्यवाहे 
निष्कासम:-कामना-रहिंत है भूषति:-राजा हो ॥ 
भावाथ | 


जिस विद्वान्‌ की उत्तम पदार्थों में इच्छा-बुद्धि नहीं है, 
और अनुत्तम पदार्थों में दोष-बुद्धि नहीं है, ऐसा जो निष्काम 
है, वह चाहे भिक्षुक हो, अथवा राजा हो, संसार में वही 
शोभा को प्राप्त होता है । राजाओं में निष्काम जबक ओर 
श्रीरामचन्द्रजी हुए हैं, जितके यश को आज तक संसार में 
लोग गान करते हैं। और विरकक्‍तों में जड़भरत, दत्तात्रेय 
और याज्ञवल्क्य आदि हुए हैं, जिनके शुद्ध चरित्र हस्तामल- 
कवत्‌ सबकी दृष्टि में दिखाई दे रहे हैं ॥| ९१॥ 


३६६ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


मूलम्‌ । 
क्व स्वाच्छन्य॑ क्व संकोच: क्व वा तत्त्वविनिशचय: । 
निर्व्याजाजेवभ्तस्थय चरिता्थेस्थ योगिनः ७ ९२॥ 
पदच्छेद: । 
... क्‍्व:, स्वाच्छन्यम्‌, क्‍्व, संकोच:, वा, तत्त्वविनिश्चय:, 
निर्व्याजाजवभूतस्य, चरितार्थस्य, योगिन: ।। 


अन्बयः । शब्दार्थे । | अन्वय: । शब्दार्थ । 
निर्व्याजाजंब- _ | निप्कपट और स्वाच्छन्यम्‌ स्वतन्त्रता है 
भूतस्य | सरल-रूप क्बन्कहाँ 
चच्और संकोचः संकोच है 
चरितार्थस्प>यथोचित वाच्अथवा 
योगिनःलयोगी को' क्वन्‍-कहाँ 
क्व्फहाँ तत्वविनिश्चयः-तत्त्व का निश्चय है ॥। 
भावाथ । 


जो निष्कपट योगी है, कोमल स्वभाववाला है, आत्म- 
निष्ठावाला है, पूर्णार्थी है, स्वेच्छा-पृ्वेक आचारवाला है, 
उसको संकोच कहाँ है ? और वृत्त्यादि संचरण कहाँ है ? 
उसको कतु्‌ त्व कहाँ है ? कहीं नहीं है; क्योंकि पदार्थों में 
उसका अध्यास नहीं है ॥ ९२ ॥। 

मुलस्‌ । 
आत्मविश्रान्तितुप्तेव निराशेन गतातिना । 
अन्तयेदनुभूयेत तत्कर्थं कस्य कथ्यते ॥ ९३ ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३६७ 
पदच्छेंद: । 


आत्मविश्वान्तितृप्तेन, निराशेन, गतातिना, अन्तः, यत्‌, 
अनुभयेत, तत्‌, कथम्‌, कस्य, कथ्यते ॥। 


अन्वय:ः । शब्दार्थ । | अन्वमः । दब्दार्थ । 
आत्मविश्रान्ति- _ | आत्मा में विश्वाम यत्‌"जो 
तृप्तेन कर तृप्त हुए अनुभयेत"अनुभव होता है 
>और तत्‌च्सो 
निराशेन>आधार-रहित हुए कस्यन- । दा का पे 
अधिकारी के प्रति 
ण ५5 
तातिना>ज्ञानी के कथम्‌>कैसे 
न्तःल्अभ्यन्तर कथ्यते>-कहा जावे ॥॥ 


भावार्थ । 


जो विद्वान अपने आत्मा में तृप्त है, वह शान्‍्त है; 
संसार से निराश है । जो आनन्द वह अपने अन्तःकरण में 
अनुभव करता है; वह उस आनन्द को लोगों के प्रति कह 
नहीं सकता है। क्योंकि उसके तुल्य दूसरा कोई आनन्द 
उसको नहीं मिलता है । 


दृष्टांत--एक कुमारी कन्या ने विवाहिता कन्या से 
पूछा कि पति के साथ संभोग में कसा आनन्द है ? उसने 
कहा; वह आनन्द मैं कह नहीं सकती हूँ । उस आनन्द की 
उपमा कोई नहीं है । जब तू विवाही जावेगी; तब आप ही 
तू जान लेगी । क्‍योंकि वह स्वसंवेद्य है वेसे ज्ञानवानू का 
आनंद भी स्वसंवेद्य है। वह वाणी द्वारा कहा नहीं जा 
सकता है ॥ ९३ ॥। 


8 अष्टावक-गीता भा० टी० स॒० 


मूलम्‌ । 
सुप्तोष्पि न सुषुप्तो चर स्वप्नेषपि शयितों न च । 
जागरेइपि न जाति धीरस्त॒प्तः पदे पदे ॥ ९४ ॥ 
पदच्छेद: । 
सुप्त:, अपि, न, सुषुप्तो, च, स्वप्ते, अपि, शयित:, न, 
च, जागरे, अपि, न, जाति, धीर:, तृप्त:, पदे, पदे ।। 


'अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः: । दाब्दार्थ । 
धीरः ज्ञानी हे अपिल्‍-भी' 
सुषुप्तो-सुषुप्ति में नन्‍न्‍नहीं 
सुप्तः 8503, है अपिच्चभी 
च्ज्अं ड 
नतचनई 
स्वप्ने>स्वप्न में हि है 
जागतिल्‍जागता है 
मा अतएव--इसी लिये 
नल्‍-नहीं एबच-इस। ल 
है सः तर 
बयितः सोया हुआ है तह रे 
चत्और हे पदेषदेच"क्षण-क्षण में 
जागरेन-जाग्रत में तृप्तःच्तृप्त है ॥ 


भावार्थ । 


जीवन्मुक्त विद्वान सुषुप्ति के होने पर भी सुषुप्तिवाला 
नहीं होता है । और स्वप्न अवस्था के प्राप्त होने पर भी 
वह स्वप्न अवस्थावाला नहीं होता है। जाग्रत अवस्थाओं 
में जागता हुआ भी वह जागता नहीं है। क्योंकि तीनों 
अवस्थाओंवाली जो बुद्धि है; उसका वह साक्षी होकर उससे 
पृथक है ॥। ९४ ॥ 


अठारहुवाँ प्रकरण । ३६९ 
सूलम्‌ । 
ज्ञ: सचिन्तोइपिनिश्चिन्त: सेच्धियोएपिनिरिब्द्रिय: । 
सबुद्धिपि निबुंद्धि साहंकारोप्नहंकृति ॥ ९५ ॥ 
पदच्छेदः । 
ज्ञ..सचिन्त:, अपि, निश्चिन्त:, सेन्द्रिय:, अपि, निरिन्द्रिय:, 
सबुद्धिः, अपि, निर्बुद्धि, साहंकार:, अनहंकृति: ।। 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । वाब्दार्थ । 
ज्ञः-ज्ञानी सबुद्धिः-बुद्धि-सहित 
सचिन्तः-चिन्ता-रहित र्मा हे के 
अपिन्सभी ; के 
निश्चिस्तः>चिन्ता-रहित है नेबुद्धिः-बुद्धि-रहित है 
सेन्द्रिः--इन्द्रियों-सहित साहुकारः--अहंका र-सहित 
अपिज-भी अपिन्-भी 
निरिन्द्रियः-इन्द्रिय-रहित है अनहूंकृति:-अहंका र-रहित है | 
भावार्थ । 


ज्ञानवान जीवन्मुक्त लोगों की दृष्टि में चिन्ता-युक्‍त 
प्रतीत होता है, परन्तु वास्तव में वह चिन्ता-रहित है । 
लोक-दृष्टि से वह इन्द्रियों के सहित है, वास्तव में वह 
निरिन्द्रिय है । लोगों की दृष्टि में वह बुद्धि-युक्‍त प्रतीत 
होता है; वास्तव में वह बुद्धि-रहित है। लोगों की दृष्टि 
में अहंकार के सहित है, वास्तव में वह अहंकार-रहित है। 
क्योंकि सर्वत्र ही उसकी आत्म-दृष्टि है। जो अपने आपमें 
आनन्द है, वह और किसी में देखता नहीं है ।॥ ९५ ॥ 


३७० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


मूलम्‌ । 
तन सुखी न च वा दुःखी न विरक्‍तो न संगवान्‌ । 
न घुमुक्षुत वा मघुक्‍्तो न किड्िचिज्ञच किव्चन ॥ ९६ ॥ 
पदच्छेद: । 
न, सुखी; न, च, वा, दुःखी, न, विरक्त:, न, संगवान्‌, 
न, मुमुक्षः; न, वा, मुक्त:, न, किड्च्चतू, न, च, किड्चन ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अस्वयः । शब्दार्थ । 
ज्ञानी>ज्ञान न्च्न्त 
नन्‍नत संगवान्‌ संगवान्‌ है 
सुखी-सुखी है के 
हि के मुमुक्षः-मुमुक्षु है 
च वात्आर नवाच्अथवा न 
अप सुक्तः-मुक्‍त है 
नःत्त्त न च--और न 
विरक्‍तः-विरकक्‍त है किज्चन किचन है || 
भावार्थ । 


जीवन्मुक्त ज्ञानी लोक-दृष्टि से तो वह विषय-भोगों 
द्वारा बड़ा सुखी प्रतीत होता है, परन्तु वास्तव में वह विषय 
जन्य सुख से रहित है और फिर लोक-दृष्टि से शारीरिका- 
दिक रोग करके दुःखी भी प्रतीत होता है, परन्तु आत्म- 
दृष्टि से वह रोगादिकों से रहित ही है । क्योंकि अन्त:करणा- 
दिकों के साथ उसका अध्यास नहीं रहा है । 

प्रदन--अध्यास किसको कहते हैं ? 


अठा रह॒वाँ प्रकरण । ३७१ 


उत्तर-सत्यानुतवस्त्वभेदप्रतीतिरध्यास: । 


सत्य बस्तु और मिथ्या वस्तु की जो अभेद प्रतीति है, 
उसी का नाम अध्यास हैं, सो सत्य वस्तु आत्मा है, और 
मिथ्या वस्तु अन्त:करण हैं, इत दोनों की अभेद प्रतीति' 
अज्ञानी को होती है, इसी वास्ते अन्तःकरण के धर्म जो 
सुख-दुःखादिक हैं, उनको वह अपने में मानता है, इसी से 
वह सुखी-दु:खी होता है । ज्ञानी का अध्यास रहा नहीं इसी 
वास्‍्ते वह सुख-दुःखादिकों को अन्तःकरण में मानता है, 
अपने में नहीं मानता है । इसी कारण वह सुख-दुःखादिकों 
से रहित ही रहता है | ऐसा जीवन्मुक्त विरकक्‍्त भी नहीं है, 
क्योंकि उसका विषयों में द्वेष नहीं है, और वह मुक्त भी 
नहीं है, क्योंकि प्रथम से ही उसको बन्ध नहीं है | यदि बन्ध 
होता, तब वह मुक्त भी होता । बन्ध उसको न था, न है, 

ज्यों का त्यों अपने आपमें स्थित है ॥ ९६ ॥। 

मुलम्‌ । 
विक्षेषपि न विक्षिप्तः समाधों न समाधिमान्‌ । 
जाड्द्योषपि न जडो धन्यः पाण्डित्येषपि न पण्डित: ॥ ९७ ॥ 
पदच्छेंद: । 
विक्षेपे, अपि, न, विक्षिप्तः, समाधों, न, समाधिमान्‌, 
जाडयो, अपि, न, जड:, धन्य:, पाण्डित्ये, अपि, न, पण्डित: ॥॥ 
अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ ॥ 
धन्यः-ज्ञानी' चनहीं 
विक्षेपे-विक्षेप में विक्षिप्त:-विक्षेपवान्‌ है 
अपिच्भी समाधो समाधि में 


३७२ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


नन्‍नहीं जड:--जड़ है 
समाधिमान्‌"समाधिवान्‌ हैं पाण्डित्ये>पंडिताई में 
जाडये-जड़ता में अपिन्भी' 
अपिल्‍्भी नत्नहीं 
सतनहीं पण्डित:-पंडित है ॥ 
भावार्थ । 


संसार में ज्ञानवान पुरुष धन्य है क्योंकि लोक-दुष्टि 
द्वारा उसको विक्षेप होने पर भी वह विद्षिप्त नहीं होता 
है । क्योंकि उसको स्वप्रकाश आत्मा का अनुभव हो रहा है, 
और लोक-दृष्टि करके वह समाधि में भी स्थित है । परन्तु 
वास्तव में वह समाधि में स्थित भी नहीं है, क्योंकि उसको 
कत्त त्वाध्यास नहीं है। फिर वह लोक-दृष्टि द्वारा जड़ 
प्रतीत होता है, क्योंकि जड़ की तरह वह विचरता है । 
परन्तु वास्तव में वह आत्म-दृष्टि होने से जड़ नहीं है । 
फिर वह लोक-दृष्टि करके पंडित प्रतीत होता है, 
परन्तु वह पंडित भी नहीं है, क्योंकि उसको अभिमान नहीं 
है, इन्हीं हेतुओं से वह जीवन्मुक्त धन्य हैं ।। ९७ ।। 
सूलम । 
घमुक्‍तो यथास्थितिस्वस्थ: कृतकत्तंव्यनिव्‌ तः । 
समः सर्वत्र वंतृष्णान्न स्मरत्यकृतं कृतम्‌ ॥ ९८ ॥॥ 
पदच्छेद: । 
मुक्त, यथास्थितिस्वस्थः, क्ृतकतेव्यनिव्‌ तः, समः, 
सवेत्र, वैतृष्णातू, न, स्मरति, अकृतम्‌, कृतम्‌ ॥ 


अठा रहवाँ प्रकरण । ३७३ 


अन्वयः । शब्दार्थ ॥ | अन्वयः । शब्दार्थ । 
मुक्तःज्ञानी' समःच्सम है 
यथास्थि- ९ सार अथा- 3. अमल 
3  क वस्तु में स्वस्थ वेतृष्णात्‌-तृष्णा के अभाव से 
स्वस्थः है. ते 
७७ चित्तवाला है अक्ृृतम्‌ नहीं किए हुए 
चरुऔर 
कृतकत-- ५ किये हुए और 
व्यनितव तो करते-योप्य कर्म में कृतमःकिए हुए 
रै संतोषवान्‌ कर्म --कर्म को 
सर्ेन्न >सर्वत्र न स्सरति>नहीं स्मरण करता है ॥ 
भावाथ | 


जीवन्मुक्त को प्रारब्ध के वश से जैसी स्थिति प्राप्त 
होती है, उसी में स्वस्थचित्तवाला ही वह रहता है। वह 
उद्वेश को कदापि नहीं प्राप्त होता है, और पूर्व किए हुए 
तथा आगे करनेवाले दोनों कर्मों में संतुष्ट चित्त ही रहता * 
है, क्योंकि उसमें हठ अर्थात्‌ आग्रह किसी प्रकार का भी 
नहीं है, इसी वास्‍्ते बह किए हुए और न किए हुए कर्मों 
का स्मरण भी नहीं करता है ॥। ९८ ॥। 

सुलस्‌ । 
न प्रीयते बन्द्यमानों निनन्‍्धमानों न कुप्यति । 
नेबोहिजति सरणें जीवने नाभिनन्दति ॥ ९९ 0 


पदच्छेद: । 
न, प्रीयते, वच्यमान:, निन्‍्द्यमान:ः, न, कुप्यति:,न, एव 
उद्दिजति, मरणे, जीवनें, न, अभिननन्‍्दति ॥॥ 


३७४ अष्टावक्र-गीता भा० टी० स॒० 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । बब्दार्थ ॥ 
ज्ञानी ज्ञानी चरुऔर 
वन्द्यमान:-स्तुति किया हुआ मरणे-मरण में 
नतल्नहीं न बचतकभी नहीं 
प्रीयते-"प्रसन्न होता है उह्विजति>"-उद्गेग करता है 
चर्ओर चरुऔर 
निन्‍धमान:-निन्‍दा किया हुआ जीवने--जीवन में 
नतजनहीं नतनहीं 
कृप्पति"कोप करता है अभिनन्दति>हर्ष करता है ॥ 
भावाथे । 


जीवन्मुक्त ज्ञानी इतर पुरुषों द्वारा स्तुति को प्राप्त 
हुआ भी हुए को नहीं प्राप्त होता है, और इतर पुरुषों द्वारा 
निन्‍दा किया हुआ भी क्रोध को नहीं प्राप्त होता है; और 
मृत्यु के आने पर भी वह भय को भी नहीं प्राप्त होता है । 
क्योंकि उसकी दृष्टि में आत्मा नित्य है। जन्म-मरण कोई 
वस्तु नहीं है। उसको अधिक जीने की न इच्छा है, न मरने 
का शोक है, वह सदा एकरस हैं ॥ ९९ ॥। 


सूलम्‌ । 
न धावति जनाकीर्ण नारण्यमुवशान्तधीः । 
यथा तथा यत्र ततन्न सम एवाबतिष्ठते ॥ १०० ॥ 
पदच्छेद: । 
न, धावति, जनाकीर्णमू, न, अरण्यम्‌, उपशान्तधी:, 
यथा, तथा, यत्र, तत्र, समः, एवं, अवतिष्ठते ॥ 


अठारहवाँ प्रकरण । ३७४५ 


अस्बयः । बब्दार्थ । | अस्वयः । शब्दार्थ । 
उपज्ञान्तधी:-शान्त बृद्धिवाला पुरुष अरण्यम्‌"-वन के सम्मुख 
नन्‍नन धावतिन-दौड़ता है 
हे गेँ से 5 परस्तु>-परन्तु 
जनाकीणंम्‌ <- मनुष्यों से व्याप्त हित है नहीं 
* [ देश के सम्मुख यन्न तत्रत-जहाँ है नर्ह 
चरऔर समः एचनचसमभाव से ही 
नतचन अवतिष्ठते5स्थित रहता है ॥। 
्‌ः 
भावाथ । 


हे शिष्य ! जो जीवन्मुक्त शान्‍्तचित्त है, वह जनों 
द्वारा भरे पुरे देश को भी नहीं दौड़ता है, क्योंकि उसके 
साथ उसका राग नहीं, और वन की ओर भी नहीं दौड़ता 
है, क्योंकि मनुष्यों के साथ उसका ढेष नहीं है, जहाँ तहाँ 
बन में अथवा नगर में वह स्वस्थचित्त होकर एकरस ज्यों 
का त्यों ही रहता है ।। १०० ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीताभाषाटीकायां शान्तिशतकं नामाष्ठा- 
दशप्रकरणं समाप्तम्‌ ॥। 


6 २८ 
उन्नासवा प्रकरण । 
सूलम्‌ । 
तत्त्वविज्ञानसंदंशभादाथ हृदयोदरात्‌ । 
नानाविधपरामश शल्योद्धारः कृतो मया ॥ १॥ 
पदच्छेद: । 
तत्त्वविज्ञानसंदंशम, आदाय, हृदयोदरात्‌, नानाविध- 
परामशंशल्योद्धार:, कृत:, मया ।। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
भवतःआपसे 
३ नानाविधपरा- क्या ह 
तत्वविज्ञान- _ | तत्त्वज्ञानरूप मंवाधाल्यी हार: जा फसल 
संदंशमू [ संसी को का उद्धार 
आदायनले करके सयान-सुझ करके' 
हृदयोदरात्‌--हृदय और उदर से कृतः-किया गया है ॥ 
0 
भसावाथ । 


अब एकोनविशति प्रकरण का प्रारम्भ करते हैं-- 


शिष्य गुरु के मुख से तत्त्व-ज्ञानी की स्वाभाविक शान्ति 
को श्रवण करके, अपने को कृतार्थ मानकर, अब गुरु के तोष 
के लिये अपनी शान्ति को आठ इलोकों द्वारा कहता है । 


हे गूरो ! मैंने आपके सकाश से तत्त्वज्ञान के उपदेश 
की संसीरूपी शास्त्र द्वारा अपने हृदय से नाना प्रकार के 
संकल्पों और विकल्पों को निकाल दिया है ॥ १॥। 


उन्नीसवाँ प्रकरण । ३७७ 


मुलम्‌ । 
कब धर्म: क्व च वा काम: क्‍्व चार्थे: क्‍व विवेकता । 
_क्य द्वेतं क्व च वाउद्वेतं स्वमहिस्ति स्थितस्थ से ॥ २॥ 
पदच्छेद: । 
क्व, धर्म, क्व, च, वा, काम:, क्‍्व, च, अर्थ), क्‍्व, विवेकता; 
कक्‍्व, हेतम्‌, कव, च, वा, अद्वेतम, स्वमहिम्न, स्थितस्य, में ।। 


अन्वयः । वब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दार्थ । 
स्वमहिस्नितच्अपनी महिमा में चर्और 
स्थितस्य स्थित हुए भय ग 
० न अथ:ः न्अथ 7 * 
न मुझको बा्अथवा 
5 4] क्ब्न्कहाँ 
धर्म:-धर्म है रै दैतम्‌-हैत है ९ 
सत्कमर वाज्अथवा 
जज क्व--कहाँ 
काम्ः"काम है ? अद्देतम्‌--अद्वेत है ? 
भावार्थ । 


शिष्य कहता है कि मेरे को धर्म कहाँ है ? और काम 
कहाँ है ? मैंने धर्म, अर्थ, और काम को अपने हृदय से 
निकाल दिया है। क्योंकि ये सब विनाशी हैं, और जो मैं 
अपनी महिमा में स्थित हूँ, तो मेरे को विवेक कहाँ ? विवेक 
से भी मेरा कुछ प्रयोजन नहीं है, और चेतन आत्मा में जो 
विश्वान्ति को प्राप्त हुआ है, उसको द्वैत और अह्लैत से भी 
कुछ प्रयोजन नहीं है। 
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दृष्टांत-उत्तीर्ण तु गते पारे नौकाया: कि प्रयोजनम्‌ । 

जब कि पुरुष नदी के परलेपार उतर जाता है, तब 
नौका का भी कुछ प्रयोजन नहीं रहता है । इसी तरह हत 
का जब आत्मज्ञान करके बाध हो जाता है, तब फिर द्व॑त के 
साथ अद्वेत का भी कुछ प्रयोजन नहीं रहता है, क्योंकि 
अद्वेत भी द्वेत की अपेक्षा करके कहा जाता है। जब द्वेत न 
रहा, तब अद्वेत कहना भी व्यर्थ ही है । इस वास्ते द्वेत और 
अद्वैत दोनों मेरे में नहीं हैं । २ ॥ 

सुलम । 
क्व भूत॑ भविष्यद्ा वर्तेमानमपि क्‍व वा । 
क्व देश: क्व च वा नित्य स्वभहिम्नि स्थितस्थ से ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद: 

क्व, भतम्‌, क्व, भविष्यत्‌, वा, वर्तमानम्‌, अपि, क्‍्व 

वा, कक्‍्व, देश:, क्व, च, वा, नित्यम, स्वमहिम्नि, स्थितस्य, मे ॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
नित्यम्‌+नित्य भविष्यत्‌"भविष्यत्‌ है ? 
स्वमहिम्निजअपनी महिमा में वा>अथवा 
स्थितस्थ-स्थित हुए क्वनन्कहाँ 
मे>मुझको वर्तेमानम्‌ अपिनन्वर्तमान भी है ? 
क्बनन्कहा वाअथवा 
भूतम्‌चभूत है ? क्वन्कहाँ 
क्वचचकहाँ देदःचदेश है ? 
भावार्थ । 


शिष्य कहता है कि हे गुरो ! काल का भी मेरे को स्फ्रण 


उच्चीसवाँ प्रकरण । ३७९ 


नहीं होता है । मेरी दृष्टि में भूत, भविष्यत्‌ू, और वर्तेमान 
कोई नहीं है; और न कोई देश है । क्योंकि मैं नित्य अपनी 
महिमा में ही स्थित हूँ और सबमें मेरी एक आत्मदृष्टि 
50 8:00 
मूलम्‌ । 
क्‍्व चात्मा क्‍्व च वानात्मा क्‍्व शुभ क्वाशुभ तथा । 
क्व चिन्तावव चवा 5चिन्तास्वमहिस्निस्थितस्य से ॥४ ॥। 
पदच्छेद: । 
वव, च, आत्मा, वव, च, वा, अनात्मा, क्‍्व, शुभम्‌, क्व, 


अशुभम्‌, तथा, क्व, चिन्ता, क्व, च, वा, अचिन्ता, स्व- 
महिम्नि, स्थितस्य, मे ।॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ ॥ 
स्वमहिम्नि-अपनी महिमा में शुभस्‌-शुभ है ? 
स्थितस्थ>स्थित हुए वचर्कहा 
“मुझको अशुभम्‌"अशुभ है 
क्वतच्कहाँ लथाउ-और 
आत्मात्आत्मा है ? क्वन्‍न्कहाँ 
“और चिन्ता-चित्ता है ? 
बाज-अथवा 
अथवा 
क्बकहाँ कक हे 
अनात्माचअनात्मा है ? वंबल्न्कही 
क्वन्कहाँ अचिच्तानअचिन्ता है ? 
भावषाथ । 


शिष्य कहता हैं कि है गुरो ! अपनी महिमा में स्थित 
जो मैं हूँ, मेरी दृष्टि में आत्मा कहाँ ? और अतात्मा कहाँ 
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है ? अर्थात्‌ आत्मा और जनात्मा का व्यवहार अज्ञानी मर्खे 
की दृष्टि में होता है। और शुभ कहाँ है? और अशुभ 
कहाँ है ? चिन्ता और अचिन्ता कहाँ है ? किन्तु केवल 
चेतन ही अपनी महिमा में स्थित है ॥। ४ ॥। 
मुलम । 
क्व स्वप्नः क्व सुषुप्तिवा कवच जागरणं तथा । 
क्व तुरोयं भय॑ वापि स्वमहिस्निस्थितस्थ से ॥ ५ ॥ 
दच्छेदः । 
वव, स्वप्त:, कव, सुषप्ति:, वा, क्व, च, जागरणम, तथा 
क्व, तुरीयम, भयम्‌, वा, अपि, स्वमहिम्नि, स्थितस्य, मे ।। 


अस्वयः । दब्दार्थ । | अच्चयः । शब्दार्थ । 
स्वमहिम्नि-अपनी महिमा में तथा[>और 
स्थितस्यस्थित हुए जागरणम्‌ल्‍-जाग्रत है ? 
में मुझको क्वचत्कहाँ 
क्वचन्कहाँ तुरीयम्‌च्तुरीय है ? 
स्वप्तः-स्वप्न है ? अपि>और 
च--और वा>अथवा 
वा>अथवा 5 
क्बन-कहाँ पल 
सुषप्तिः--सुषप्ति है ? भयस्‌ भय है ? 
कि. 
भसावाथ । 


हे गुरो ! मेरी दृष्टि में जाग्रत, स्वप्न तथा सुषुप्ति ये 
तीनों अवस्थाएँ भी नहीं हैं; क्योंकि ये तीनों अवस्थाएं बुद्धि 
के धर्म हैं, सो बुद्धि ही मिथ्या भान होती है । तुरीय अवस्था 


उन्नीसर्वा प्रकरण । शेफर 


कहाँ है ? और भय कहाँ है ? और अभय कहाँ है ?ये सब 
अन्त:करण के ही धर्म हैं, सो अन्त:करण ही मिथ्या है ।। ५॥। 


मूलम । 
क्व दूर क्‍्व समीपं वा बाह्य क्वाभ्यन्तर क्य वा । 
क्वस्थ्‌लंक्बचवा सूक्ष्म स्वमहिम्नि स्थितस्थ से ॥ ६ ॥ 
पदच्छेद: । 
क्व, दूरम्‌, क्व, समीपम्‌, वा, बाह्यमम्‌, क्व, आभ्यन्तरम्‌, 


वव, वा, क्‍्व, स्थूलम, क्‍्व, च, वा, सूक्ष्मम, स्वमहिसम्नि, 
स्थितस्य, में ।। 


अन्वय: । दब्दार्थ । | अन्वय: । शब्दायें ६ 
स्वमहिस्नि>न्‍अपनी महिमा में समीपस्‌- समीप है ? 
स्थितस्यरूस्थित हुए चर--और 
में>"मुझको क्व--कहाँ 
क्वचनकहाँ अभ्यन्तरभ्-आपम्यन्तर है ? 
दूरस॒ल्‍दूर है? च+ओऔर 
चतुऔर ववल््कहां 
क्ब--कहाँ स्थूलम्‌>स्थूल है ? 
बाह्मम्‌-बाह्य है ? च--और 
चरऔर बव >कहाँ 
क्वनन्कहाँ 


भीम कह 
भावार्थ । 
मेरे में दूर कहाँ है ? समीप कहाँ है ? बाह्य कहां है? अन्तर 
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कहाँ है ? स्थल कहाँ है ? सूक्ष्म कहाँ है ? जो सर्वत्र 
परिपूर्ण है, उसमें कुछ भी नहीं बनता है ॥। ६ ॥। 
सलम्‌ । 
बव मृत्युजीवितं वा क्व लोकाः क्वास्थ क्व लोकिकम्‌ । 
क्व लयः कक्‍व समाधिर्वा स्वमहिस्निस्थितस्थ में ॥॥ ७ ॥ 
पदच्छेंद: । 
क्‍्व, मृत्यु. जीवितम, वा, क्‍्व, लोका:, क्व, अस्य, क्व, 
लौकिकम्‌, कव, लयः, क्व, समाधि:, वा, स्वमहिम्नि 
स्थितस्य में ॥ 


अन्वयः । शब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ । 
स्वमहिस्लिन्‍अपती महिमा में लोका:--भू आदि लोक है ? 
स्थितस्यस्थित हुए अस्यर-इस मुझ ज्ञानी को 
से>सुझ को क्व--कहाँ 
क्वनन्कहाँ लोकिकम्‌5लौकिक व्यवहार है ? 
सृत्युः-मृत्यु है ? क्व--कहाँ 
वाच्अथवा लयःचलय है ? 
488७ 2 वाजअथवा 
जीवितस्‌"जीवित है क्वननकहाँ 
क्वनन्कहाँ समाधिचतसमाधि है ? 
भावा्थ । 


मृत्यु कहाँ है ? और जीवन कहाँ है ? आत्मा तीनों 
कालों में एकरस ज्यों का त्यों अपनी महिमा में स्थित है । 
उसमें जन्म कहाँ ? मरण कहाँ ? लोक कहाँ ? लोकों में 


उन्नीसवाँ प्रकरण । ३८३ 


होनेवाले पदार्थ कहाँ हैं? लय कहाँ है ? और समाधि 
कहाँ ? अपनी महिमा में जो स्थित है, उसमें लयादिक भी 
तीनों कालों में नहीं है ।॥ ७॥ 
समूलम्‌ । 
अलं त्रिवर्गकथया योगस्प कथयाउ्प्यलस। 
अल विज्ञानकथया विश्वान्तस्थ ममात्मनि ॥ ८ ॥ 
पदच्छेद: । 
अलम्‌, त्रिवर्गकथया, योगस्थ, कथया, अपि, अलम्‌, 
अलम्‌, विज्ञानकथया, विश्रान्तस्य, मम, आत्मनि ॥ 


अन्वयः । दाब्दा्थे । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
आत्मनिन्‍आत्मा में योगस्थन्योग की 
विश्वान्तस्य--विश्वान्त हुए कथया>कथा से 
मस मुझको 8008 का यह 
षु चरुऔर 
ज्रिवर्गकथया-- [ धर्म, अर्थ और विज्ञान की कथा 
थया- | «मर की कथा से | विज्ञानकथयार | ते भी 
अलम्‌न्‍त्पूर्णता है ? अलमु-्पूर्णता है ॥ 
हर 
भावाथ । 


धरम, अर्थ, काम और मोक्ष इनकी कथाओं से, योग 
की कथाओं से विज्ञान की कथाओं से भी कुछ प्रयोजन नहीं 
है। क्योंकि मैं आत्मा में विश्वान्ति' को प्राप्त हुआ हूँ ।। ८ ॥। 


इति श्रीअष्टावक्रगीतायामेकोनविश्यतिंक प्रकरण समाप्तम्‌ । 


+ सर, 
शक * हर 


बीसवों प्रकरण । 


सूलम्‌ । 
कब भूतानि क्‍्व देहो वा क्वेन्द्रियाणि कब वा मनः । 
क्व श॒न्‍्यं क्‍्य च नेराहय मत्स्वरूपे मिरण्जने॥ १॥ 
पदच्छेद: । 
क्व, भूतानि, क्‍्व, देह:, वा, क्व, इन्द्रियाणि, क्‍्व, वा, 
मनः, कक्‍्व, शन्यम्‌, क्‍्व, च, नेराश्यम्‌, मत्स्वरूपे, निरञ्जने ।। 


अन्वयः । बब्दार्थ । | अन्चयः । शब्दार्थ । 
निरझ0ूजने--ति रूञू्जन' इन्द्रियाणि+इन्द्रियाँ हैं ? 
सत्स्वरूपे मेरे स्वरूप में बारुअथवा 
क्बन्कहाँ गा 
भूतानित्आकाशादि भूत है ? मनःचत्मन है ! 
कर है के क्बत््कहाँ 
अल वान्यस्‌च्शुन्य है ? 
देहः-देह है ? . क्‍्वकहाँ 
बाच्अथवा 5 आके 
क्व-कहाँ नैरास्यमू- | भाव है ॥ 
भावार्थ । 


अब बीसवें प्रकरण का आरंभ करते हैं-- 


विद्वानों की स्वभाव-भूत जो जीवन्मुक्ति दशा है, उसको 
अब चौदह इ्लोकों करके इस प्रकरण में निरूपण करते हैं-- 


बीसवाँ प्रकरण । 4:24 


शिष्य कहता है कि संपूर्ण उपाधियों से शून्य जो मेरा 
स्वरूप है, उस निरज्ञन मेरे स्वरूप में पाँच भूत कहाँ हैं ? 
और सुक्ष्म भूतों का कार्य इन्द्रिय कहाँ हैं, और मन कहाँ हैं ? 

प्रदन-क्या तुम शून्य हो ? 

उत्तर-शन्य भी मेरे में नहीं है, क्योंकि सद्रप आत्मा 
में धन्य भी तीनों कालों में नहीं रह सकता है | शून्य कल्पित' 
है । बिना अधिष्ठान के दन्‍्य क॑ कल्पना भी नहीं हो सकती 
है। इन संपूर्ण भूत इन्द्रियादिक कल्पित पदार्थों का मैं 
साक्षी हूँ ॥| १॥। 

मूलम । 
क्व शास्त्र क्वात्मविज्ञानं क्‍्च वा निवषयं सनः । 


बिता 


क्व तृप्ति क्‍्व वितृष्णत्व॑गतद्वन्दस्थ से सदा ॥ २॥ 
पदच्छेद: । 

कक्‍्व, शास्त्रम्‌, क्‍्व, आत्मविज्ञान, क्‍्व, वा, निविषयम्‌, 

मन:, क्‍्व, तृप्ति, क्‍्व, वितृष्णत्वम्‌, गतद्वन्द्रस्य, मे सदा ॥। 


अन्बयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । शब्दाथ । 
सदा्"सदा निरविषयम्‌>विषय-रहित 
गतह्वन्द्वस्थ-दवन्द्व -रहित सनः-न्‍मन है ? 

हक 82%) क्व-कहाँ 

क्वतत्कहाँ ._ ा 

शास्त्रमत्शास्त्र है ? तृष्तिःल्तृप्ति हैँ ! 
बब--कहाँ वातुऔर 
क्वनकहाँ 


आत्मविज्ञानम्‌--आत्म-ज्ञान है ? 
क्ब॒न्‍्कहाँ वितृष्णत्वभ्८तृष्णा का अभाव है ॥ 


इपद अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


भावार्थ । 


हे गुरो ! मेरा शास्त्र से और शास्त्र-जन्य ज्ञान से क्या 
प्रयोजन है ? और आत्म-विश्वाच्ति से भी मेरा क्‍या प्रयोजन 
है ? सबके गलित होने से मेरे को न विषय वासना है 
निवर्सना है, न तृप्ति है, न तृष्णा है, न अद्वन्द्र है, किन्तु मैं 
शान्त एक रस हूँ ॥ २॥। 
मुलस्‌ । 


क्व विद्या क्व च वाइविद्या क्याहं क्वेदं मम क्व वा । 
कव बन्धः कक्‍्वचवा मोक्ष: स्वरूपस्थ क्व रूपिता ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद: । 
बव, विद्या, क्‍्व, च, वा, अविद्या, क्व, अहम, क्‍्व, इदम 


मम, कक्‍्व, वा, कक्‍्व, बन्ध:, कव, च, वा, मोक्ष:, स्वरूपस्य, क्‍्व 
रूपिता ॥ 


अन्नसः । शब्दार्थ । | अन्बयः । बाब्दार्थ । 
स्वरूपस्यन्मेरे रूप को क्वल्कहाँ 
क्बन्कहाँ इदमन्यह बाह्य वस्तु है ? 
रूपिता*रूपिता है ? वान्अथवा 
क्वन्कहाँ क्वज्कहाँ 
विद्या-विद्या है ? ममन्‍्मेरा है ? 
चऔर वान्अथवा 
क्व-कह्ाँ क्वन्कहाँ 
अविद्याज्अविया है ? बन्ध:-्बन्ध है । 
क्वन्कहाँ चंःऔर 
अहम्‌जअहंकार है ? क्व्कहाँ 


बा>और मोक्ष:-मोक्ष है ॥ 


बीसवाँ प्रकरण । ३८७ 


भावाथ । 
मेरे में अविद्या आदिक धर्म कहाँ हैं? अहंकार कहाँ 
है ? वाह्य वस्तु कहाँ है ? ज्ञान कहाँ है ? मेरा किसके 
साथ सम्बन्ध है ? सम्बन्ध दूसरे के साथ होता है, दूसरा न 
होने से मैं सम्बन्ध-रहित हूँ । बन्ध और मोक्ष धर्म भी मेरे 
में नहीं हैं । मेरे निविशेष स्वरूप में धर्म की वार्ता भी कोई 
नहीं है, और निर्धमंक मेरे स्वरूप में विद्या आदिक कोई भी 
धर्म नहीं है ।। ३ ।॥ 
मुूलम्‌ । 
कक्‍्व॒प्रारब्धानि कर्माणि जीवन्मुक्तिरपि क्‍्व वा । 
क्व तहिदेहकंवल्यं निविशेषस्यथ. सर्वदा ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद: । 
क्व, प्रारब्धानि, कर्माणि, जीवन्मुक्तिः, अपि, क्व, वा, 
क्व, तत्‌, विदेहकेवल्यम्‌, निविशेषस्य, सवंदा ॥ 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अच्बयः । दाब्दाथें । 
सर्वदान्सवंदा वाजअथवा 
निर्विषिस्यड निविश्येष अर्थात्‌ क्वन्कहाँ 
धर्माधर्म-रहिंत जीवन्मुक्तिः-जीवन्मुक्ति है ? 
से>सुझको चजओऔर 
क्वन्कहाँ क्वन्कहाँ 
प्रारब्धानि-प्रा रब्ध तहिदेहकौच-_ ॥$ वह विदेहम्‌क्ति भी' 
कर्माणि-्कर्म है ? ल्यमूअपि । है ? ॥ 
भावाथे । 


शिष्य कहता है कि है गुरो ! मुझ तिविश्ेष, निराकार, 


रंप८ अष्टावक-गीता भा० टी० स० 
तिरवयव आत्मा का प्रारब्ध-कर्म कहाँ है ? जीवन्मुक्ति और 
विदेहमुक्ति कहाँ है, किन्तु कोई भी वास्तव में नहीं है ।। ४॥ 
मुलम्‌ । 
कब कर्ता क्‍्व च वा भोकक्‍ता निष्क्रियं स्फ्रणं कव वा। 
क्वापरोक्ष फल वा क्या निःस्वभावस्थ से सदा ॥ ५॥ 
पदच्छेंद: । 
क्व, कर्ता, क्‍्व, च, वा, भोक्‍ता, निष्क्रियम्‌, स्फ्रणम्‌, 


क्व, वा, क्‍्व, अपरोक्षम, फलम्‌, वा, क्‍व, निःस्वभावस्य, 
में, सदा ।। 


अन्चय: । दाब्दार्थ । | अन्यय: । दाब्दार्थ । 
सदास्सदा निध्कियम्‌॑क्रिया-रहित है ? 
निःस्वभावस्थरूस्वभाव-रहित वान्अथवा 
मेन्मझको ववन्‍्कहोँ 
क्वन्त्रहाँ स्फुरणम-्स्फ्रण है ? 
कर्तताजकत पिना है ? वान्अथवा 
चरऔर क्व-कहा 
्प ख्पाट न है | 
क्व-कहाँ अपरोक्षम प्रत्यक्ष ज्ञान है 
है ? वाल्अथवा 
भोकता-भोक्‍्तापना है ? क्वन्कहाँ 
वान्अथवा नल ! विषयाका रबृत्त्य- 
क्बं>कहाँ + € वच्छिन्न चेतन है।। 
कर 
भावाथ । 


जो मैं स्वभाव से रहित हूँ उस मेरे में कतृ त्वकर्म 
कहाँ है ? और भोक्तृत्वकर्म कहाँ है ? अर्थात्‌ कर्तापना 
और भोक्‍्तापना दोनों मेरे में नहीं हैं। क्योंकि क्रिया से 


बीसवाँ प्रकरण | ' का 


रहित मुझ आत्माइडतन्द में कतू त्व और भोकतृत्व दोनों नहीं 
बनते हैं। इसी वास्ते वृत्ति-रूप ज्ञान भी मेरे में नहीं है । 
क्योंकि चित्त के स्फ्रण से वृत्ति-रूप ज्ञान उत्पन्न होता है 
सो चित्त का स्फ्रण भी मेरे में नहीं है ।। ५ ॥। 
मूलस । 
कब लोक: क्वसुमुक्ष॒र्वा कद योगी ज्ञानवान्‌ क्व वा । 
क्व बद्ध: क्व च॑ वा मुक्तः स्वस्वरूपेष्हमद्रये ॥ ६ ॥। 


पदच्छेद: | 
क्व, लोक:, कब, सुमुक्षु, वा, क्‍्व, योगी, ज्ञानवान्‌, क्‍्व, 
वा, क्‍्व, बद्ध:, बव, च, वा, सुक्त:, स्वस्वरूपे, अहम, अह्ये ।। 


अन्बयः । शब्दार्थ । | अच्वयः । दशब्दा्े । 
अहमज्आत्म-छूण योगीलनयोगी है ? 
अद्वये-अद्वेत बबन्‍्कहाँ 
स्वस्व॒रूपे-अपने स्वरूप में ज्ञानवान्‌"ज्ञानवान्‌ है ? 

क्वलल्कहाँ वा>अथवा 

लोकः-लोक है ? हि न 
जल चरुऔर क 

मुमुक्षुन्मुमुक्षु है वा>अथवा 
बाल्अथवा क्वचन्कहाँ 
वबन्‍्कहाँ मुक्तःन्‍मुक्त है ? ।। 

भावार्थ । 


अद्वेत आत्मा में भूरादि लोक कहाँ हैं ? अर्थात्‌ कहीं नहीं हैं। 


३९० अष्टावक्र-गीता भा० टी० स० 


और लोकों के अभाव होने से मुमुक्षु भी नहीं हैं | मुमुक्त के 
अभाव होने से ज्ञानवान योगी भी नहीं है । ऐसा होने से न 
कोई बद्ध है ? और न कोई मुक्त है ” केवल अह्वेत आत्मा 
ही है ।। ६ ॥। 
मूलम्‌ । 
कब स॒ष्टि: कव च संहारः कव साध्यं कक च साधनम्‌ । 
कक्‍्वसाधकः कक्‍्व सिद्धिर्वा स्वस्वरूपेडहमद्ये ॥॥ ७ ॥ 
पदच्छेद: । 
क्व, सृष्टि, क्‍्व, च, संहार:, क्व, साध्यमू, क्‍्व, च, 
साधनम्‌, क्व, साधकः, क्व, सिद्धि:, वा, स्वस्वरूपे, अहम, 
अह्ये ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । दाब्दार्थ । 
अहम्‌ज्आत्मा-स्वरूप साध्यम्‌न्स।/ध्य है 
अद्वये"अद्वेत चरऔर 
स्वस्वरूपे>अपने स्वरूप में जलन 
क्वन्कहाँ साधनम्‌न्साधन है ? 
सृष्टि:न्सुष्टि क्वजकहोँ 
चज्भौर साधकः:न्साधक है ? 
जल वाजऔर 
संहार:च्संहार है ? क्ब्न्कहाँ 
क्व्न्कहाँ | सिद्धिःःसिद्धि है ॥ 
भावार्थे । 


सृष्टि कहाँ ? प्रलय कहाँ ? साध्य कहाँ ? साधन कहाँ ? 
साधक कहाँ ? और सिद्धि कहाँ । अर्थात इनमें से कोई भी 
मुझ अद्वेत-स्वछुप आत्मा में नहीं है ।। ७ ॥ 


बीसवाँ प्रकरण । ३९१ 


सुलस्‌ । 
क्वप्रमाता प्रमाणं वा क्‍्व प्रमेयं कवर च प्रमा । 
कब किड्चित्कव न किड्च्चिद्रा सर्वदा विभलस्य से ॥। ८ ॥। 
पदच्छेंदः । 
बब, प्रमाता, प्रमाणम्‌, वा, कव, प्रमेयम्‌, क्व, च, प्रमा, 
क्व, किडि-वत्‌, क्‍्व, न, किड्चचित्‌, वा, सवंदा, विमलस्य, में 


अन्वय: । शब्दार्थ । | अन्ययः । शब्दार्थ । 
सर्वदान्सर्व॑दा प्रसेयमरप्रमेय है ? 
विमलस्य-निर्म ल-रूप चल्और 
में>मुझको बन्कहाँ 
क्व-्कर्हा प्रमान्प्रमा है ? 
प्रमाताउचप्रमाता है ? क्व-्कहाँ 
बात किड्चित-किचित है ? 
क्वन्कहाँ बा 5 
प्रमाणमन्प्रमाण है ? व 
चरओऔर पचन््क्हां 
क्व-कहाँ न किडिचत्‌ल्‍भक्रिचन है ॥ 
"४ 
भावाथ । 


सबेंदा जो उपाधि-रूपी मल से रहित है, अर्थात्‌ जिसमें 
उपाधि शरीरादिक वास्तव में नहीं हैं। उसमें प्रमातापना 
प्रमाणपना और प्रमेयपना कहाँ हो सकता है। अर्थात्‌ 
प्रमाता, प्रमाण और प्रमेय ये तीनों अज्ञान के कार्य हैं । जब 
स्वप्रकाश चेतत में अज्ञान की संभावना मात्र भी नहीं है 
तब उसके कार्यों की संभावना कैसे हो सकती है, किन्तु कदापि' 
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नहीं हो सकती है । और प्रभा जो वृत्तिज्ञान है, वह भी नहीं 
है । क्योंकि वृत्ति-ज्ञान अन्त:करण का धर्म है, सो अन्त:करण 
ही उस में नहीं है | वह शुद्ध-स्वरूप आत्मा है ॥| ८ ॥ 


सूलम्‌ । 
क्व विक्षेप: क्‍्व चेकाग्रयं वव निर्बोध: क्‍्य सृढ़ता । 
क्व हे: क्‍्य विषादों वा सर्वेदा निष्क्रिवस्थ मे ॥ ९ ॥॥ 


पदच्छेंद: । 


क्व, च, एष:, व्यवहार:, वा, क्‍्व, च, सा, परमार्थता, 
क्व, सुखम्‌, क्व, च, वा, दुःखम्‌, निविमर्श स्य, मे, सदा ॥ 


अन्वयः । दाब्दार्थ । | अन्वयः । अब्बास 
सर्वदान्सवेदा , निर्बोधःलजान है ? 
निष्क्रियस्परूक्रिया-रहित क्वन्कहाँ 
न>मुझको मढ़तान्मूढ़ता है ? 
कि क्व-्कहाँ 
बिषप्लेप:रविक्षेप है जल 
हर्ष है ? 
चरऔर या 
क्वन्कहाँ वा>और 
एकाग्रयम्ूएकाग्रता है ? क्वन्न्कहां 
क्वन्कहाँ विषादःन्शोक है ? 
आह 
भावाथ । 


शिष्य कहता है कि हे गुरो ! स्वंदा क्रिया से रहित 
जो मेरा स्वरूप है, उसमें एकाग्रता कहाँ है ? जहाँ पर प्रथम 
विक्षेप होता है वहाँ पर विश्लेप की निवृत्ति के लिये एकाग्रता 


बीसवाँ प्रकरण । ३९३ 


की जाती है, सो मेरे में विक्षेप तो तीनों कालों में है नहीं, 
तब एकाग्रता कौन करे और निबंधिता अर्थात्‌ मृढ़ता भी 
मेरे में नहीं है, क्योंकि ज्ञान-स्वरूप आत्मा में मृढ़ता तीनों 
कालों में नहीं है, और हर्ष भी मेरे में नहीं है, और न 
विषाद है । क्‍योंकि हर्ष और विषाद दोनों अन्तः:करण के 
धर्म हैं, वह अन्त:करण क्रिया वाला है। आत्मा क्रिया-रहित 
है । उसमें हर्ष और विषाद कहाँ है ॥॥| ९॥। 
सलम्‌ । 
क्व चेब व्यवहारों वा क्‍्व च सा परमार्थता। 


क्व सुख क्व च वा दुख निविमशेस्थ में सदा ॥ १०॥ 
पदच्छेद: । 
क्व, च, एवं, व्यवहार:, वा, क्व, च, सा, परमार्थता, 
क्व, सुखम्‌, कव, च, वा, दुःखम्‌, निर्विमर्शस्य, मे, सदा ॥। 


अन्बय: । दाब्दार्थ । | अन्बयः । दब्दार्थ । 
सदाच्सवंदा सान्वह 
निविभशंस्य<निर्म ल-रूप परमार्थेता-परमार्थता है ? 
से-मुझको बास्अथवा 
कव-कहाँ क्वन्‍्कहाँ 
एपश््यह सुखम्‌-सुख है ? 
व्यवहारःतव्यवहार है ? चरऔर 
चऔर क्वन्कहाँ 
ववन्कहाँ दुःखम्‌रदुःख है ॥ 
भावाथे । 


स्वंदा जो निविशेष्य अर्थात्‌ वृत्ति-ज्ञान से शून्य जो मैं 
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हूँ, मेरे में व्यवहार कहाँ है ? अर्थात्‌ व्यावहारिक पदार्थों 
का ज्ञान कहाँ है ? और पारमार्थिक ज्ञान कहाँ है ? ये भी 
दोनों अन्त:करण के धर्म हैं, और सुख तथा दुःख भी मेरे में 
नहीं हैं, क्योंकि ये भी दोनों अन्त:करण के धर्म हैं। १० ॥ 
समूलम्‌। 
कक्‍्व साया वव च संसार: क्‍न प्रीतिविरति: क्य वा । 
क्व जीव: कवच तद्ब्रह्म स्वेदा विमलस्थ मे ॥ ११ ॥ 
पदच्छेंद: । 
क्व, माया, क्व, च, संसार:, क्व, प्रीति:, क्व, वा, कक्‍्व, 
जीव:, क्व, च, तत्‌, ब्रह्म, सर्वदा, विमलस्य, में ॥। 


अन्वयः । शब्दार्थ ॥ | अच्चयः । शब्दार्थ ॥ 
सर्वेदाजसवंदा प्रीतिःज्प्रीति हैं ? 
विमलस्य>निर्मल वा5और 
मेन्मुझको क्व-कहाँ 
क्वल्कहाँ विरतिःलविरति है ? 
मायान्माया है ? क्वज्कहाँ 
च-और जीवः-जीव है ? 
क्वन्कहाँ च-"और 
संसार:>्संसार है ? क्व-कहाँ 
क्व-कहाँ तद्ब्रह्मन्वह ब्रह्म है ॥ 
भावार्थ । 


हे गुरो ! सर्वदा विमल उपाधि से शून्य जो मैं हूँ, उस 
मेरे में माया कहाँ है ? और माया के अभाव होने से माया 
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का कार्य जगत मेरे में कहाँ है ? वह भी तीनों कालों में 
मेरे में नहीं है ” और प्रीति तथा विरति भी मेरे में नहीं 
है ? और जीव तथा ब्रह्मभाव भी मेरे में नहीं हैं ? क्योंकि 
दोनों माया अविद्या-रूपी उपाधियों करके ही कहे जाते हैं । 
जब कि कोई भी उपाधि वास्तव में नहीं है, तब जीवभाव 
और ईश्वरभाव भी कहना नहीं बनता है ॥। ११ ॥॥ 


मूलम्‌। 


क्‍्व प्रवृत्तिनिवृत्तिाँ क्‍्व सुक्तिः क्‍व च्‌ बन्धनम । 
क्टस्थनिविभागस्य स्वस्थस्थ मम सर्वेदा ॥ १२ ॥॥ 


पदच्छेंद: | 


क्‍्व, प्रवृत्ति), निवृत्ति:, वा, कक्‍्व, मुक्ति:, क्‍्व, च, बन्ध- 
तम्‌, कूटस्थनिविभागस्य, स्वस्थस्य, मम, सर्वंदा ॥। 


अस्बयः । दब्दाथे । | अन्चयः । शब्दार्थे ॥ 
सर्वेदान्सवंदा क्वन्कहाँ 
स्वस्थस्पस्थिर निवृत्तिः_निवृत्ति है ? 
कठस्थ-_ | कठस्थ और चरऔर 
निविभागस्थ | विभाग-रहित क्व>कहाँ 
मसन्‍-मुझको मुक्तिः-मुक्ति है ? 
क्व्न्कहाँ चः-और 
प्रवृत्तिः>प्रवृत्ति है ? क्वन्कहाँ 


बार्अथवा बन्धनसन्‍्बन्ध है ? 
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कूटस्थ-विभाग से रहित और क्रिया से रहित जो मैं 
हैं, उस मेरे में प्रवृत्ति कहाँ है ? और निवृत्ति कहाँ है ? 
मुक्ति कहाँ है ? और बन्ध कहाँ है ? अर्थात्‌ ये सब निवि- 
कार आत्मा में कभी भी नहीं बन सकते हैं।। १२ ।। 
प्लस । 
व्वोपदेशः कक्‍्व वा शास्त्र क्‍्व शिष्य: क्‍्व च वा गुरु: । 
क्व चास्ति पुरुषार्थो वा निरुपाधे: शिवस्थ में ॥ १३॥ 
पदच्छेद: । 


क्व, उपदेश:, वव, वा, शास्त्रम्‌, क्व, शिष्य, क्व, च, वा, 
गुरु, वव, च, अस्ति, पुरुषार्थ,, वा, निरुपाधे:, शिवस्य मे ।। 


अन्वयः । दब्दार्थ । | अन्वयः । दब्दार्थ 
तिरुषाधे:>उपाधि-रहित दशिष्यः-शिष्य है ? 

श्िवस्य"कल्याण-रूप' चन्‍और 

में>मुझको वान्जथवा 

क्वन्कहाँ वंबन््कहां 
उपदेश:<उपदेश है ? गुरुःन्गुरु है ? 

वान्अथवा चर्और 

क्व्लक्हां क्वन्कहां 
शास्त्रम॒स्शास्त्र है ? पुरुषार्थ:न्मोक्ष 


क्वन्कहाँ ? अस्तित्है ? 
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भावार्थ । 


शिव-रूप अर्थात्‌ कल्याण रूप उपाधि से रहित जो मैं 
हैँ, उस मेरे लिये उपदेश कहाँ है ? क्योंकि उपदेश जो होता 
है, अपने से भिन्न को होता है, सो अपने से भिन्न तो कोई 
भी नहीं है, इस वास्ते शास्त्र-गुरु-छपी उपदेश कभी नहीं है, 
और शिष्यभाव तथा गुरुभाव भी नहीं है, क्योंकि ये सभी 
को ले करके ही होते हैं ।। १३ ।। 
सूलम्‌ । 
क्‍्व चास्ति क्‍्व च वा नास्ति क्वास्ति चेकंकवचद्॒यम्‌ । 
बहुनात् किसुक्तेन किड्नचिब्नोत्तिष्ठी सम ॥ १४॥ 
पदच्छेंद: । 
वव, च, अस्ति, क्‍्व, च, वा, न, अस्ति, क्‍्व, अस्ति, च, 


एकम, कक्‍्व, च, दृयम, बहना, अब, किम्‌, उक्तेन, किड्चित 
न, उत्तिष्ठते, मम, । $५08 5 


अन्चयः । दाब्दार्थ । | अन्चय: । शब्दार्थ । 
क्वल्कहाँ क्वन्कहाँ 
अस्तिच्अस्ति है ? हइृयमच्दो है ? 
च-और अब्नल्‍्इसमें 
क्वल्कहों बहुना-बहुत 
नास्तिन्नास्ति है ? उक्तेन-कहने से 
हे किमजवया प्रयोजन है ? 
852 मम-सुझकों 
क्व्ल्कहाँ नल 
एकस्‌ूएक किड्चित्‌जकोई वस्तु 
अस्ति तल्नहीं 


च-और उत्तिष्ठतेन्ध्रकाश करता है ॥ 
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भावार्थ | 


मुझमें अस्ति अर्थात्‌ है, और नास्ति अर्थात्‌ नहीं है, 
यह भी स्फ्रण नहीं होता है | क्योंकि' असत्य की अपेक्षा से 
अस्ति' व्यवहार होता है, और सत्य की अपेक्षा से 'नास्ति! 
व्यवहार होता है, सो मेरे में व्यवहार के अभाव से दोनों 
नहीं हैं। न एकपना है, न द्वेतपता है। बहुत कथन करने से 
क्या प्रयोजन है, चेतन्यस्वरूप में कुछ भी नहीं बनता 
है ।। १४॥। 

इति श्रीबाबूजालिमसिहकृताष्टावक्रगीताभाषाटीकायां 
जीवन्मुक्तचतुदंशक॑ नाम विशतिक प्रकरणं 
समाप्तम्‌ ॥| २० ॥। 


